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ΧΡΟΝΟΛΟΓΙΑ CHRONOLOGIA
ΣΥΝΤΟΜΟΣ , Δ I A Σ Α-

Φ Η t I K Η ΤΩΝ ΧΕΝΟΦΩΝΤΟΣ
IWeAcShW TV βίου.

T P Ο Σ Κ.αμζΰσου}

BREVIS , AD DECLARANDAS
Xenophontis historia ^

& eiusdem vitam .

riepcmv βασιλέας , ψς
- η / .
ίγμβτΌ.

Aosv&av βασιλιά,
μά 'χν da 'vi A & - g
iτνςβΑ , chi dimoi. Kj-

gjVTrcqfotdsdncsy

RV s CambysejPersarum
rege , natusfuit .

syriorum regem Cy-
9sm m ^Ajjyria bispredio (u -
perauit. Libro de insitut . Qf1
n m Crini .

. . — - -- , Cum eodem , Croeso copias aduerfas ducei}·
:dcùu % Κξβίσνυ ςγατ>ιγ>ια>·ν>ς ο τεί - te, tertium predio congrejfts ad Thimbraium

TDv μα.γμΑ^ ς <r£d δ Θιμζ& ιον, w Θνμ - sue Thymbrium, iuxta Qiliciam , visionapoti·ζ&ον,όατζβς t ij Kιλικία., ums èrvyt . Κν& υ tus eil . Libro de insit . Cyri V 11 .
7Γajj ^ iiondmxS ζ

'
. ' Croesum & Sardes cepit,·vna cum Lydia .

K (yrnvyij Σουρίε/ϊ iiAi,/ufΊ ΛνΑομ. Cariam , & Phrygiam, & Cnecos^Afam
Kcteiou'jW sposan, xsj tvs d> 7ii Aaict incolentes, & Cappadocas,& Arabesinpote -'̂

ϋΧΚαναος,χ̂ Υ̂ ατπτινΑίχ̂ ς, ·*$ Α^μζίομ xjl - satem redegit.
Ti^pi -sx-Tv . q , Babylonem obsejjam cepit , ^Àjjyriorum re·

duu Bct^vA (Luta τΐΰλιορΑσΰμ ίίλΐ,τζ βα. - ge -, dum vrbscaperetur, inpotesatem redaflo,
σιλίως Αασυξάων d / s <ίλώσ\ της Άλίας & interfeflo . Eodem libro VII .
yipajivTvs ^ ιτφα^ τν· . samd ζ βιζλία . Cyrus Persarum rexfuit annis xxvitir .

Kcŝ s gζασίλέ^σί Ρίρσαι> dueundi κ-L Solus ^Af <e totius imperium 3 post captam£ A aious d-ratavs , ds -rlw d BaLuAmos Babylonem , obtinuit annis Vili .
Λλωσιν,ίμανα^χρηην ϊνι ri . Cambysem & Tanaoxàrem,ve ITanaoxar·

Καμζύσνι/ ^ Τ cuaLo ^csiuis Τareίοζα,ρ- cem,fecundum Ctefam ,shos reliquit . De in-
klu>, yy? τ Κτνήατ, ψνς Ηβ,τίλιτη. Κοφυ situtione Qyri libro vili »
•najhicti 7xSdi
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βασιλΤς Τερσων ΐεημ^ ,εΕ>α<ήλίοσενέτυ λς'*
.

Ξερίζνι; Αουρείου ψς , ε£ασίλά/σιν ε-
!

Τή Ket .

1004 appendix

Cambysesfilius Cyri , »â «wwr, regnauit A Καμζΰωιςψς Κΰ&υ,ϊ ^φεσζυπζβς , e -

VII .
CctcriAd/cr̂ £Τ» £

'.

Hyflafjn Qyms,expeditionumsocio,Gobry* Ύςάαυ-
γ refi ζυ^ ατΑ/σαμ^ ορ Ktf̂ î

principis Ajfyrijfiliam 'uxorem dedit . Libro de τΓω £ρυχ,ηκ AasofixStwàtps υ , %>γνπς$.

inflit . Cyri vili . εμνπ^ενσα^ . ίίΰζβυ nreujhtcUiiZti / .
Darius Hyftafiisfilius,posiCambysem re- Acup ô; Ύficamv ψς, A/ Καμ£υαuv

gno Persarum potitus,regnauit annos XXXvi .
Xerxes Darij filius , reg/w prafuit annis

XXI .
^Artaxerxes cognomineLongimanus , Xer - Αρ7αζερζιΐζΌ7χΑν%ΐίΜαχρόχΙρ }Αερ-

xisfilius , regnauitannos xliiii .
^ ίμψς,ε£ασιλέ^σινετνι μ<?ί.

^ Anno xxxvii regni Artaxerxis Longi- ώ er<j ττΤλζ βασιλεία; ApTuLfipQi τζ

manihabuit initium id bellum inter Athemen - μΰ̂ ^ &Αρζασο μεταξύ Aditusv

fes& Lacedaemonios, quodPeloponefiacumdi- yfi Λακεδαιμονίων ο YliT^ -mwitnafis λεγ>-

citur, a Thucydide luteris proditum . /ώμος πόλεμος , ovQcvjwSî^m ^Ay ^afitv .
Annoprimobellihuius,Ab. nefias Ephori of er <j nzS <vs πολέμιον, ΑΙιτσΐας ε~

fido Spartafundusfuit,vt fcripfit Xenophon, φοζβς ίώ Ά Σπαρτρ , )(f ' τχινΞένοcpcsvm, ού

quo munus ephori gerente bellum cepit :& Ar - εφοράυοντοςνίρΐ' «tiro ο πόλεμος ' fi , ApyiSbc-

chidamus rex Lacedaemoniorum irruptione cum μος ο Λακεδαιμονίων βασιλΑΐ; εσζαλων ές

copnsin Atticam fada,totam depopulatus eil . ElA A^ ocUh, Ασα» εδ-ρωσΑ» . Θχκυδίδης

Thucydides libro hifloria 1 1 . f ^ E* nxfiβ
' τ fiify -Qv ; .

Anno 11 Brafidas Ephorimunusgefiit . πτρ β'
B ŷun^oa ε <φος̂ ςε^ρετο .

wAnno 111 belli,& regni ArtaxerxisLongi - Ά '
y A πολέμου , fi μτός βασιλείου;

mani quadragesimo , Ijanor fuit ephorus,quo AprAfipA τζ ΜαψίχΙςβς , Ισάνωρ Eù ε -

maqifiratumgerente , Archidamus expeditione Φο&ς , εφ ου Αρχιδαμος έςράτέοσιν Va

Jujcepit aduerjusPlataam, & eam obsedit. Fattoi cu»,^ Αλιίρκνιοτν άυτίΕ .
Anno un ,Sofiratidas ephorus fadus ed , ίζΤfi ε <φοζβς ε -βμενι Σωςρατίδίας, Ifi

quo tempore bellum de Lesbogerebatur. ύ Uà ο ΆλεμοςATaAìAu .

^Anno v ,quum Exarchus ejfet ephorus , de- W ε ΤζούραςUL εφος̂ ς , èfi ου aci¬
dità LacedamoniisPlataa , defundamentis ad δό%ισα τοίς Λακεδα^μονίοις -ή ΠλΕπμα,κμ. ·

solum vfquefuit euerfa . Thucydides libro 1 1 i . DfypÙA ες εδουφοςΕχ,τ̂ ί %μελιάν. Θχκο -

^Anno v i erat ephorus Agefiflratus . Tihs E* mSy .

^Anno vi l , Angenidaephoro, rex Persa- 'cfifi ΑγησιςγαΖ>ς LL εφο̂ ς,

rum Artaxerxes Longimanus diem obiit , re-

qni anno quadragesimo quarto . Thucydides li¬
bro i ili .

Anno vili , munus ephori gerente Ono -
macie ,regnare cepit Darius , cognomento No¬
thus,rex Persarum .

Anno 1 x . Zeuxippus ephorus .
Anno x . Pityas ephori munusgefit. E
Anno x 1 . PlifloLs ephorus

- Anno xii Chnomachusephorus,quoma -

gifiratumgerente , bellisocietas inter Athenien¬

ses & Argum init afuit .
Anno X i i i Ilarchus ephorus .

’ T 7 f - * -

TCtf ζ AÎ'flfnSbcs Ubi εφοζβς,ε<φ ουβασι -
λΤς Περσων Αρτζχζερζιις ο Μ axfóyflp ε -π -
λέΕτήσεΑβασιλεία; τzJ μ^Ι ετ\ . Q^ruvSÌ-
SwAutS fi .

tcS ν,ΟνομαΑοΐζ εφορί!>ονΖ>ς,Υΐρϊ,α·η
1 βασιλεύων Αα^{ϋ; ο

'Θηχλν %ΕΝό %ζ, Ple^
σανβ ασιλ<Ες .

rnJ '
B

r
έφοςβζ Ito ΖέΤζιτπιτΰί .

TtJ I Ριτνα; ε <φόρίυε.
mSιοί Πλ ^ Αλϊ εφοζ̂ ς.
tcS iQ Κλ <| νομ$.·γας ε.φθ£ρς , ε <φ ου fifL

Adù^>cLjavyfi ΑρΑωνΖ,υμμσ.ρχίαε'Άρί 'νί.
•uà iy

‘'
ibitpgo; ecpc&;.

A tfi
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'nrf il·1 Αίων ’

ίψο& ς e^ r^ . A Anno XI i 1 1 Leon ephorusfacîus èst.
nzJ a XcqeJShcs ί <$ος̂ ς . Anno X V Charidasephorus .
rtS ics

1
ΠΛΉκτίΛ ^ ζ ίφοςβς. Anno x V1 Patefìadas ephorus .

rtS ιζ Κ.λ^<0 %Μς iq>oj>4Jwini$ vmM- Anno X v il Clifthenemunus ephoriadmì-
HovrfyfAdù̂ aujoivii Σιχ£ΑαΛί7πμ $$ν, * - nifrante 3cÌafisAtheniensium in Siciliam mijpL
‘ρυΐίφων AÀtuCtaiSòv; , N/xiii , Aa.pA^coi fuit , ducihus ^Alcibiade, Nicia , Lamacho, &
xsy avqutTu -p υΖτος Σο^ οχ^ ίας τ§ rnnm^ì horum collega Sophòclepoeta , qui naiu maxi-
« s 'ΰψίσζίηα 'ης uL. QaxvSÌHics rcff . mus inter eos erat , Thucydides libro V i .

tcS un A νι&ςαοςΊ<$ος$ς . Anno xv in Lycariuš ephoirus .
rxSΑΡτΑζμτοζ e <$ogp$ f ecp

'
où Α -μςο Anno xix Eperatus ephorus , quó màgi-

AaxtS&jjμορίων βασιλείς ίτtfyn τΕυ Δ exi- Βjlratum gerente z rex Lacedaemoniorum <>Agiš
λ £ Ατ1ιχ»ς . DeceleamAtticae muniuit.

ros x! OìcfAaJ/τΐος ΐΤίφος̂ ς , eP ου Λ&- Anno x x ephorus erat OnomantiuS, fiib
χί^α̂ μοηοΐζ r ζυμμ^βαο asr&s τ βασιλία. quoprima belli (ocietas inter Lacedaemonios épf
ϊΐίρσαν e^ eis , βα,σιλdJomzAd- regePerfarucoiit,αηηο Darij regnàntisxiiit· .
piixrrcf Τ '

. cs rtf d. Thucydides libro his orid V HI.
rzSκαί '

ίφο^ρςΙωΑλίζιττηή ^ ζ,ίφ »À- _̂Aimo xxi , Alexippidaéphoro , mutatus
Ttuirax μίΑςη jj ^ μοχ̂ τία ίς rtfxtxjcnPSSi efl Athenis Jìatus popularis in CCCC admini -
àv ccojit /utT ου τηλυ χ̂ 'ΤϊλΰΤ» « jìraiionem , quibus non multo posi abrogatuni

rtSeumf lr \ © μ̂ονζουλίζ jìj ©ζμσν- fuit imperiunii
Ass AdLufdoi iιαομα^ίΛ τ Ad - C Eodemannó vicereThrdjybulus & Thrd-
καάν& μίπΐίζυ T. nqod^ aQÓÌ'ìs cWjcjισαν . θχ - fflus Atheniensesnauali pugna AdindarisLa~
ìujLùyìì Eh ttSL conem inter Seslum & Abydum. Thucydidèš

Kct} alji4 MfvSbc^ S αΰτζ) ζ TV Αζ,ΰ ο̂ί libro V 1 î li
rdidjx , ΐίγυζ τνς Κυ^ κβυμαο^ό - Etiam própe ^Abydum Adindarus itèruM

viflus , & tertium haud procul a Cyzico pu¬
gnans interiit . JCenophon libro i hijlonatunl
Graecarum

cAnno X X11 erat ephorus MifgoÌaidaši
^Anno XXIII erat ephorus IfiaSi

Τ[αοχ7πή5)χς% <φυγϋν μ6 'τί·ττ{ττχ. ό)ο
'ΣΊτα^- ^

. î Anno x X i i ii ,gerente munus ephori As
rvs , ότι eoe θοίσου coc7nArm>v tW Actzu- raco,nauarchus erat Pajippidasyui Sparta de*
luqojv , ΑάίζίσζίόΤκχπζφίμΊ 'THnft α^τίος yt- inceps exfulauit3 cjuodeieclis ThaJo } ψύ Lacó-
AoSrctf . - nicarum partiumfuerant , visus ejfet eius dU-

•nSh 'mferi o! Miifbi^ Ai Acopelovrs élor reifuijje cumThiffapherne,
HepoaV β&σιλίαις ’ζβτΰςάντίζ,πτίλιρ/τίτζβζζ- Hoc anno quum Adedi a Dario regé Persa-
yfpmav

'aurA. fu defecijjent, denuo eius imperiofefubmiferuti
•rtSKt EoecfyiTrwOt eyptTo,ÌCgyt- fAnno XXV fafluš eA ephorus Euatchip -

nmmAAjis3 Αλκι^ο]μορίων ρχόορ̂ ϋζ, οτέ pus , CtatefppUs Ααβύ Laconica prafeélus ί
id ολυμ7αοά Snmxjw r &nvi. quum èset olympias X C i 11 .

Θι*μσνλ9ζ
'd'dvrwi <πτζ}ς τν E<pioto . E Thrafylušpropter Ephesumviciusfuit .

p . v ™ - - · ^Anno x X v î erat ephorus Pantacles -, na¬
uarchus auiem Lysander.

Selybriam cepii Alcibiades , & ByTantium
obfefum, Atheniensibus ab Anaxilao cleditum
suiti

OCLq

/ΐΑυος oj7cLfacpi. AtvoCfdv Ss nxS<*! T$f eMw*

ριχΑρ Ιςΰξμ<Γν*
reSx .$ MicrysAstffbLi levécpogpft
ixS κγϊφοζ ^ ς lu> Ιακμ.
•nS κΤ A ^μκϋίφο ^ ορΊοςμαΑΰΐ̂ ^ϋζη»

•mSx,f espóni ΙονΠ.Μ 7ίχχληζ f yeoóeop-

^ ος 3 A txmyJfos .
XhAvCcIlcui èìAevAÀiaCiaÌS'

Xiy HM Z>Bo-
Pajniov 7roAtof>x,tifyv AJxpajo/$ TmptSbfiAj
A να^ιΡμου.

I ’\j7sr0
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faMAn , Ad ε7πμ<ρ$ ΐί.
ΑλζιζιΑης c/njcSl yjLTtKhSjai, <η>Α-

rufiircf f̂iA ^Toixj) l cLjf>i%iS.
Λ vawffos VewcLyyos αν , ί&ζ) ς KcT̂ y»

ÂcLfitii ec, Σ Aptyz ali C« .
T a κζ Ϊύ { Πιτν &ζ ίΖ ί ^ ο& ς , ναναψ-

A D Ρ E Ν D I X
Cyrus inferioris Afa maritima Car amis aL Kd& s Kdfcucs 4 usta Ασιάς , CQi AI

jldtrc facluS , & illuc mifusfuit . QniJ.&An . tr>£) a/. Ade ttJCC c -rrr!,, ^ ClT.

^ Alcibiades navigio domum rediit,quis stra¬
fora civibus lecius ejjet .

Lysander elafi prafeéîtts , ad Cyrum Darij
îepis filium Sardes adlcend. it .o > . . .

<_Ληηο XXVII Pityas erat ephearus , elafi
fis prese Auramgerente Callicratida·,qui missus yoiams KctM/x ^ T/JW , ος airi Λύσανδρον
in Lysandri locum, Methymnam Lejbi opidum νημφ % )ς , fifidZ Μή^νμρχτ4 Λ ίσζου ^
<vi cepit . Deinde propter Arginusas {infide par - *£>W &r{m r AiytΑυτής (mmQfig.
msunfipralm navali fortiter dimicans,quum e B^ TO) μα ^ βΑμος̂ 4 1
naui delapsus eset in mare,confici defit . Athe - τησάν e

'
e Ad 7?«w dcpcuÌQn. oì Sì ςγ &~

nìenfium vero pratores , licet hac navali pugna rypì r $f ASwfcó v éj -myfi vavp&yficm -

feliciter remgefiifent , tamen apopulo damnati ves , Asm Ad Ημον Ksc7zĉ )jq>jcdéms Zaf -

fuffragiis , immerito mortefuerunt adfecli ;solo ηως &7ή%,νον ,μόνου Ad Σω ^ τν ? Ατίλί -
Socrate contradicente , qui tunc civium magi - ρντος , of Are Ad Ημου Ώπςάτνς Ajzrdp-

fier erat . Hfior . Gr ac . libro i . A - Memor abi - yy - 'rea A fTAhivjixZy , vf a '
ζΑτιμι/ν -

lium libro l . t**\>bfff .
Mnno xxvin erat ephorus Archytas , T ω κ4 %<ρο& ς îZ Apyy

1^ , Appw SÌ
Aracus nauarchus ; cuius loco Lysander , velut νανμψς· acO ου Avauu ΐρος , ds Ad ναοαψ-
nauarchi legatus·,ad clajjem mifusfuit . C yooOr . wXL·, , ΐσπμ <ρ$ν 'fki <5

'
vaonvjv .

Cyrus ad patrem adversa valetudine labo- Κόςβ$ /wos τ Tm.Ai?jt . όμαςυΖ -τα με-
' rantemjn ^ 4fiamsuperioremabiit

; datis ad v -

Jum belli Lyjandro pecuniis .

Lysander Mthenienfes predio nauali haud

procul ab sEgos potamissuper auit . Hinc Athe¬
nas obsedit,& cepit, & muros vrbissubruit .

Tunc etiam Dionysius , Herm oerat isfilius ,
Syracusanus , regio cum imperio patriam admi -

niflrauit .
Darius Nothus viuendi finemfecit , quum £)** * tvuQ .

rcgnafjetannosXIX . yzjyxn . \ - AjiTutJfivs o Mifit& v , Αάψΐίονψςο
^Artaxerxes MnemonfiueMemor , Darij 'εψζΑ,υτί& ζ , Ads β &σιλίΐαζ DsfiLyys l-

filius natu maior , regnifuccefiionc cosequtus eft. /V £TS * ·
olyn̂ ja -. AnnoxxiX & vltimo belliPeloponefiaci , Ταηώ dufim ) ir { Ad Hì ^ tsìmAaxjù

λ
*

A Ία. ' Ψ 10 erat °[y mpidS nonagefimaquarta,quuepho - ιηλεμν , ùAf mv>emzKsAmxpry ολυμ~
pzrfis -z . rusefietEudicus,Lysanderauehesfoliacaptd - νΕυΙικχ,ΑύσηνοροςΙτπΙ -

runduium, <AAthenicnfiutriremes, & corondS , 7Λ,ν7α ^ «fyjm .hdwniZvA/fZifiicisfiA
• vrbium dona, & argenti maximam copiam,sub τ Άλΐων ,
afiatis finem , qua polì vigesimum odlauum an- *j

"dgyjtiov orhsrovόσον , 'n \ Lnxdmn, r ji -

mimsextumq ; mensemfello finis impostus fuit , tfA° ίζ , ^ οκΆ> ^ ti^ nv Îrn nxS
in patriam cum elafe rediit . πολψψ ΐτίλο ^ 'ησν.ν,οϊημίί ν̂ ΑσάΡσιν .

Hic annus apud Mtheniehfis f ^ Anarchia Ούης ο ώιαοΑς <χναψ/. χ r&pfi τνΐί Ad¬

vocatusfuit,propter dominationem paucorum oxNApi , Nfi r oAiypylcu/

inTrigintauiratu . JCenophon libro 11 hifioria - . ŽZevo <pwv ώ vxf β Ai’J ì K̂rt-
rum Cute arum .

t i<t ‘Tt, jiam tc :\;tbiic£ magistratuum txftri,

Α 'ηιμΆάί cuÓCv , hù,yyf μαστοί Avadv-
tfoùch 7ΐολίμον. ^

Avm vSpos ΡΡμνΖμς ναυμ&,για. effis r
Αίρς 7isia.{Afi 'ZiiKy σι .μίΑττΊ 'ηχ. Afx, Affivas
ΐττΰλιορκν,σζ , el\ e, ^ τα. vdiyy njeTeoTcafie .

Tqtì Kâ) Δ ιονόσιοζ ο Συ -
ζμΚ5& ος èTVgfimm -dw τπντζά <Αο.

Acopeios oNÓ% s ζπλίότήσζ , βα,σιλόυ-

νικ&ν.

Ύνζβ . ν-

I



XENOPHONTEA . 1007
Tw<yw/s r $sλ' ù Adiuiofi. A TyrannisTrigintauirorum Athenis ,

wnvxffcii -VMS t dtwdjf- Theramenes x collegis in Trigintauiratu co-
ygiitcv όκ, T^f λ7

, 3ίΛί/<{ον7ηω»', o^ )«.pe. demnatus.haufacicuta mortem oppetiit* L·
y ' 4 βΑσιλίίας ΑρίαζΙρίζν ÌMw- ^Anno in regni ^Artaxerxis Memoris Aynyfy .j ^ a - x. . *1

μΰνος QpaavCvZsiTX
'
lufewiSîiLhjlIÌAucw . Thrasybulus Trìgintauirorutyrannidefufiulit .

Ορκους oi Adiu/ctfoi «οΒί Αμνηύ&ί e- lufurandum Athenienses de iniunarum ob-
μμόοκη. liuione prafliterunt.

K<î̂ s ctilC* %iw S”

qjxtìèófxoL'Tì Im twi - Cyrus cum copiis Graecis adjeendit in Afam
κω ’fkì τΒκ &£ι\ φον Af-vAJc^ Uo βΑσιλΙα, aduerfus Mr taxerxeni regemfratrem .cuiusβ -
% uq>Aldjo/t^ jov itj7V ΑζνοφύΙιννίς * dtntJ & gna Xenophon quoquefequutus efl . Libro I 5“
*3 β> T$s avè) α}α£ & <π(ύς Kv&o. B ii de Cyri expeditione.

Kcf̂ js ώ -η μάχ *ι 05
’fki τ λ- Cyrus in prcelio irruens infratrem , & tra-

Λλςρόν , τζη,λτΐβ %ω% )ς '\jzso t 1<Pjol\ ~ gulasubter oculum vulneratus , obiit . De Cyri
μον,Ατα̂ ταί . tc$dtaiei£oiences 'Kisa!. expeditione libro I .

Ο l ςγαϋνίοιτ ΙλλΙαΙωνμβτμ̂ γνιν Ateo- Duces Gracorupoflpugna contrafìdem da-
yjrnoT) Mvâ '

s .È ^osews cò $ . tam occiduntur, libro 11 de exped. Gyri .
Zmcpcsv ςγΑτ̂ βς afi>i%ìs ματ aXKccì JCenophon dux eleólus.vna cum aliis, Gra- \

λ 7myi tV« ÎXhltvaoidx, 4 τπλΐμίας es r Ιλ- cos ex hoflico Graciam versus abducit. cottidie fpjpiy
ID/ ; β<μ>ζ<β>οΐζ μα^όμι- contra barbaros dimicans. De Qyri expeditioneρ Xrij.

νος . aSACÂmύζ nxJ y . »tziv <s libro 111 , & sequentibus. 1
ΑίνοψΛv /υίβτ Kopdav Σ éjfy ^TOpct- C XenophócuQyrianis militib . SeuthaThra-

km \>βουηλΊίζνςγαΰΑάζται . oha^ÂoiccìtcSζ̂ . cu regisfìgnajequitur , Expeditionis libro VII.
Et<| tcJ l· ’

Asìacifa τ Mw/uevos &ιμ· ^Anno 1 1 r t Artaxerxis MemorisThimbro
ζρανο ΛΑχ£$Ό{μύνιος% ς Κυρίίχς tntfAAi - Lacedamonius Cyrianosmilites a Xenophon - ^ ,
i/ocpJVnis ,

’frn TVs Πΐροζχ,ζ ςγαίέαή/ι^υος, te.Perfìs bedum illaturus.traditos accepit. De
Tnif>l?& Civ . ada&daiui asr&s Cyri expeditionelibri vltimi fine.

Et<| tcSβ βΑσιλίΙοζ ζ '
Μν*μονος . Aep- ^Anno VI regni Memoris Dercylhdas , co- -r . f .

Σίσυφος , ως αΐβ μαη ~ gnomine Sisyphus , veiut indufiria virfoder tis% <

XppixU 3 ΘίμζρωνΑ2fcf,Siy*Toi ώ τβςγΑ- Thimbronijuccefìit in pratura contra Persas.
•πψα. κβ Ylžfxmv. EM. lwtxJéir 'mfγ . Libro hifìoriarum Gracarum 1 li .

Ετ^ ζ ΑηκυΜάύς ’&ξχΙνάκ,ιλ& Ό ^Annov iiDercydidas etiam inannumse-
JQv ^ e/s v ’fhóvm dtiavdi. quentem effe cum imperio iuffusfuit.

Erti cò * AρΙαζίρ^ Αίτσίλ^οζ ó ^Anno vin Artaxerxis. Agesilaus Sparti Ofiry .jî . a ?.
*27>? βαοιλΤς , 2f $.Caòs ès r Atncti ,

’Qn τν$ rex . quum in Mfiam traieciffet. bedum Perss
Π faztt, ΐςγού 4ϋσαν>. intulit ,

Ύ ι^Αφ\ίΐ ιαίΑφψ ^ς^ ^ ζ vI^ cuIa Tithraufes .Tiffaphemisfucceffor .L talenta
Siàîox* T?s azzjiwKsn r è*AZtutŽù) v tîIaìuv. prafidibus vrbium Grxcarum dedit ; vt bedo
Ιφ ωΑλίμον ί.χ.φβ{ ν taso? Aaxthzfpevlîss. Lacedamoniosadgrederentur.

Aoamtyoc αχτζ} ζ ntfnlyfi r $f Aaictp - Lysander adHaliartiorummoenia casusfuit
•deci Θ )ΐCasea Amjmyiv . a Thebanis.

Ετ<1 ω â
7
ΑγησιΡ&οζ oìrji ex E Xnno 1X Agefilausafuis domiex Afa re- °^yyjx

ij s‘ 4 · *.
4 Aenas μίπ 7Γίμφ$» , ifi βονΡηί- uocatusfuit . vt opem patriaserret. Libro hi-
ew. iχχίνυΐκων nzSP . fior . Gracarum mi .

ndazticPpoi Aaìα^ μίνιοξ vavevpyoi Pisander Lacedemoni# elafiprafeftus } ad
te&à Knìbv oidi cpAfmC^ x Κόνανος t,r- Cnidum a Pharnabazo & Conone vicius t in
'rihìs.

’Qn rn vìi *μάχιμοί àvdMm. nauipugnansinteriit.

V’-: i
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ICC* ADPENDIX
Mano x τ Artaxerxis Cono muros Athe- A E/<j ώ /a AsfifiiffisYfim $ τ A£lwa$

narum pecuniisregiis refecit erexit . τ(χ >ς 6x> r $sβασιλΜ^ μξ* Mfiasiv ,
Mnno x v misit Artaxerxespacem Gracis Er <j vfi A Αρπχζίρζνς fiulho Μμ -

per Antalcidamshacconditione·,vt Graea ciui- 4 * Ολχ,οι tD
’ AraAxiliit/ , A ^

r» regis Persarum essent , reliqua li- fi Ασία, τιβλας ΕλΜόα,ς fi βασιλίας ef-
hertatem retinerent . Libro hijloriarum Gra- vay ^ esi aMct$ , fiijfiipys . EtAtcuifi»

v . tg/ d.
Mnno xx occupduit Phcebidas Laceda- Et <| 'tcSk tyojChA&i o AaxaS^ juonoi τ

mcniusarcemThebarum Cadmeam. Kfiyefitr GfifivΙχρότηλαΤλίν .
^Anno X X ii i Memoris , Olynthusvrbs Er <j ηίκγτΜήμονος Ολυ^ ς,Θ^ -

Thracia Lacedamoniis, certis legibus , deditas χίαςτΕλις, iv?s Aoauboqytwti’Qnσζωfi¬
stiti. V^ S -D^ àTr -c/.

Phyllidos arcem CadmeamThebonis recti- ΦυΜ,ιόα,ζ tLo Κα^^ Ιου/ αχρόττολιν τ$ι$
pcrauityieólis Lacedamoniis. Qfifioii aye )cfi<ra.7B , tVj Αοχί^ μοΜυζ

Timotheus Cononisfilius,duxAihenienfm, cjcCctAw .
Tirfortis & egregius fuit, Z^ ri v historiarum T ó Κόνωνος , ςγατνγ>ς Afifiuv,
Grecarmi fine·. xjfis xyyfivcasfi iD. rrcfτίλ<{ nes e

Iason PherausThessalorum dux confiitutut fifiIxhlwitcav.
fuit . Tlifi . OraeLibro v i . Ιασ& ν o He^ ss τ Θετ]αλων vxfis %g.-

Mnno xxxi regis Memoris , Laceda- ^ίςανμ. IxkUoixZvvfifi .
momj a Thebanisprosiloviòlifuerunt ,ad Leu- C Er 4 rnSλα! βασιλιάς Μ^μονος
Ara commisso . Tlifioriarum Gracarum li- Ονζαίων fiifiópim-y οί Λαχα ^α]μοηοι μΤ-
bro V I . yy vt fi Αέόκ^ ις . eXhlwixZi rosfi .

Iason Pheraus interi hebanos & Laceda- Ιάσία * o Φέρμοςμεπχζύ r ?/ Qfi ^ v ^
moniospacem composuit. r A αχίάίμμοηωναζηκΤίς ετηι -ήστχνι .

Iason,& Polydorus , Cr Polyphron,quifra- Ιάσ& ν , χ̂ Πολνΰα ^ ς, χ̂ Πολΰφραν, al¬
tr es fuerunt , & Mlexander , Pleran vnus
posi alium interscóli sunt . Libro Yihijloi io¬
rum Gracorum .

Thebani Laconicaminuaferunt , ad vrlcm
Spartam vsqueprogrefii . ^ nsyjicw.i fiyyy re Σ,ττάρτνς .

Mthemenfum (j Laccdamoniorum socie- Adiwa\a>v ys A axiScûuouay cvyyyfia
tas aduersusThebanos. Libro biforiorumGra - xf Qfifiai . TxicvruasrxJζ . ,
carum vii . Πελρτπόα,ς ^ εαζίς JfificavatAv 'srfis

Pelopidas7 hebanorum legatus in Afiam ad r ThpT; βασιλία.
regem Perjurum adseendit. Er ĵ rosλΤ Apmfigóy β&.σιλΙως Aio-

Mnno xxxiiii regis Mrtaxerxis mor - wnss o twfi ν & ς τύζβ,ηοζ λ *
tuus eli Dionysiusprior Syracusanus tyran- fiTuf, , AiuTioi/ tm ódJriyi>ψν fi Afi¬
nns , Dionyso fecundo filio & successore re- Tjyy m >&τζλιπόν , βασιλέα σζίν-
gni reliciο , qui deinceps annis x 11 impera- I3- Ίτνι .β'.
uit . E ETntjutvwtk 5 yry δ' Α/άτί& ν Ini rlw

Epaminondas iteru duxit exercitum Spar- AaxtStzjyMa., /jJAjmii .
tam,fed irrito conatu. Er <{ nxJ Aâ fis ΙχίΑμανος escivi yAyy

Mnno xxxix Memoris,pugnatumin- GrCfio /ς fi AmuSoû mwas Aèa Aw Met¬
ter Thebanos & Lacedaemonios ad Alanti -
neam,vbiviclor Epaminondas obiit.

^Βλ φΰίόνττς , Αλόζαχ^ σς , οί Φ efiottìi
^■Uc {cf> m tTi & v <t7 & 0Tp<tyv :mv . ^ uchkoìv

vcf fi .

OìQrCasoi ώ/ίζα, ^ ν es r AaxamxA),

7 imeni , cui jj ηκηστχ -i* t
jBU/2.

Ta



XENOPH ÓNTE A. roo §¥ ώ livi Ϊύ\ Ir ^ ijTnaiv o βασιλ^ Αμ A ^Annoseguenti finiti vitam rex PersartmimUfas o Μ *νμων , β&σιλέόσνμ ώΐοω 'άζ Artaxerxes Memoratami annisxl regnassi,μ ’ òV Ωχος SièSi^oLTì. Sttccejjorem Ochum habuit,
Er<l Ttfyrte βα<ηλΙως figgo , H ^Anno 111 regis PersarumΟchi, & quartotu sj§ T MaMmmlwμΑ-gJjuo , Tsfjpru Sì 4 posi pugnam Mantinicam , olympiaâis centefi¬si ΙλυμΊnàb $ , ίτίλάοτνσιν v Zivo <pJp ώ ma quinta t primo, mortuuseA Corinthi Xc - rNc %KoeJiQaii βίζιωχως m dtimwila etu . nophon , quum annis amplius X c vixijjet.

ίγζα.^ θύω to τίλ^ ημχ ντπΚκοΙ) <τζζ) ηκ que postrema non longo ante obitum tempore^OCÌia conjcripjlt. ■
}
· anitChrisiumnattim ^ Cl.

XI9N02 » fìS Ε2 & ΘΗ TO BYZAN*
TION ΥΠΟ ΕΕΝΟΦΩΝΤΟΣ .

CHION IS ’ DE CONSERVATO A
XENOPHONTE BYZANTIO .

'

ΧΙΩΝ ΜΑΤΡΙΔΙ
vyta\

Ο Λ Λ Η Ν feftv οί· Β
Sit πις 'θπ ^ Άν τμμ ;
αυίΐμοις,M τ ο* [όυζα,ί-
τΐα Sfeffšaltuβίασαμί -

/ λΛ ^ *
poi; , xfi 'iu ο â jpm υι~
ggAplu ) ÒÓw i'&i 'p

Ν
m

\ A , 1
, x

' r ~

<i4 coì . ìAh& yò &fy<Lm & $acn$ x!pp^ onu~

* CHIO MATRIDI
S. D .

g~s Agnam ventis gratiam hà-'
.
"â beo , quinos detinuerunt , ac vi
jipf quadam Byžantij commorati^

coegerunt. fequidem initio iuc-
ceniebameis, quum valde pro-

l perarem : sed ob XenophoteMj* Socratis familiarem , operaepre-tium eratisticetiam diutius haerere. NamisXe -' . , , nophon vnusex iis Grarcis est,quiexpeditionem
'

rjfcii μο4 ' ΐφΑνΆίνοφων , όΣωκ^ πν; aduerfus Artaxerxensusceperunt , societatebeiliA ' imJz $ ° s »«q>« ' & ÌVX Af « m. Cyro jà Et erat initio quemdam apudducem , nec curioieqiudquam agebat, mii quod
•m&fifa ςγ&τ &ρστίΑμωνί ~

αν > fi· deceret militem : adeoque vnus erat ex eorumΐίσνμ/αμ^
’οςί - y& š ταη1 ' 0 numero , quos Cyrus habebat in pretio. Ve¬ro; Ήΐςρ <*πηγ *Ί &%

* <&*% * τπλ,υαζ̂ γμο- rum poitea , quam primo predio Cyrus occu-« « « i L » & ά tuie , « violiti* indutiis, Gratcomnl imperato-f“ ’
I

* ' / « 5v r I ’ ribus abfcistafuerecapita : quum ob forutudi-Kvfiu τίμιων, ui St
^

ώ
nem , tum sapientiam ,quaeeteroqui valebat, im-Mv d» ty M οιςγ &τνί ’μΐ T?
perator creatus est ; quod existimaretur egregieiXhltluv α,τητμνάνπν £α] αη Grxcorum consulturus . Atqzhare spes ccsΦ ^ ΦαΑζμ, ^ ςρ^ γ >ί ^ ρίΑΑΙ haudquaquamfefeîlit . Nam per medios hostes^ ■ ' T ” Vi ' ' * ' / /,r , exiguas , quas ducebat , cópias incolumes isrua-»èb - ,

Λ uit;quum quidem diebus singulis castra non pro-τ σντηζ/Μτοίςρϊλρα .^ ^ a ducibusregiis haberet. Sunt hate quidemCxx Ελ7Π^ ; , %}& admiratione digna , sed illud multo admirabi -'
> nKMÌvrit , lius & maius » cuiusipse nunc spectator fui. Nam, - / « ' , ,ττ7,. ίδ* ,ηλ?

'
ω< Grxci diuturnae ac difncilis mainar laboribusco -f̂ iitTuarcn y ίκμΡΐϊ */“■ ^

q > secti , quum nullum pro aditis periculisprarmi -^vA/^)L/6
umi :ctuiiflent,praetercorporumincolumitatem;«O ΤαΛυ óì Aru 'y XjJJ’J-ClM - * -- CUanlmm

^ UracU Ροη,κ* tyrannum inu^ àt,^?ynv X0roi iA vuZ ί%*ΑμΖυυ > -TwemfiApu Y> ù ‘ ιηλν^ ζρηω wjaAe *



iole A D P E N D 1 X

aByzantiis prse formidine admiflì,vrbem popu- A <φοζ '̂ τ βυζοϋ'τίων,ίγνα^ SĴ isTnltnxj τ
lari statuerunt ; coque factum , vtmagnseByzan - ^ mÀl± «JcpwAws
disturba: subitocxorirentur.Quumqueiammi - » n v ; » \ . .i « . />· / ^
, · . . 1 i n: η¥ςβυ (Μ7ΐΧζ. ί7πΐ j <a^ /com te o/ £ei/o/ >Λlites externi arma caperent,ac tubicen clailiciim

c y x , ,
^

. , ^ mìy
caneret : equidem scuto hastaque correpta cur- 6 <naA 7nk -n; $ ίστιμ̂ νίν, ίγ * μμ aarnSù ^
rebam ad muros , quo loco iuuenum quemdam , ttyapov

’fhìiŠ rfyi , ou
globum coiisse videbam . Verummoenia presidio rffîiqfcw ^ πα, &ρ,ν & ς ίωοων. ùZsì*

hostes occupaiîhnt . Nihilominus existimabamus
defensionem nobis faciliorem fore , si loci com - μιανκμ 'η̂ ΑηωνΎτναλνι. Ζμκ ομμίρα,ονίνο·
meditate superiores essemus;aut saltim perituros μίζο/id/j &μζω $<̂ wKm &tn&vw ω toto ,
nos aliquanto tardius . Inter im quum magna : in- $ ^ *{05ajyt &faMTt & v.w 'rimmùÀ -
ter Grzcos essent turbat , cernebamus hominem g
caesarie prolixa , pulchroac miti adspectu,perme- . , . , ^
dios incedente milites , ac singuloru impetus re- o 1 ^

primentem : qui quidem erat is , de quo loquor , Λ χυτν ^ 7πωαίία . $ ο^μης enstw . fìhr
Xenophon . Quum vero illi eumexaduerfoco - SÌ àooAmcpcJasSÌ <yx. r ùeuniarmpt -
hortarentur , vt vnus multis pareret , ac tamdem ^ ^ ^ νοΐςναη ^ Λaliquandoaerumnosedifficiliqj tempestati finem »«_ <*· ' ’ * \ » <7 \ ο .
imponeret ; Pedemigiturreferte,acde re consul- m

, ,
» ^ oj»d.7nxM(mj tote <q-

tate .Non enim metuendum est,ne res in potestà * ÎJ Ί&λίττνςζ&λνς ’ ω/α,γίτι ύν 0α ?rv-
te nostra sita ,dum cófultabimus , nobis elabatur . «H/ecp», ^ βϋλέόση <& . y ^ 2 ^ .-
Vbi , quominus in hoc ei parerent,verecundia φ γ̂ηβ ^ ο^ ^ ^ψΖγχα ίφΊμνχίί -
praepediebantur : stans eorum in medio Xeno - ,

*
* .x ~ > > r » c .* ,

Y , . , i l · j WM - W3HXTtyieuntJaLTr <$ tyrihi&i4\ m
phon , admirabilem orationem habuit , quemad - , >

’
p \ /

modum sinis ipse dcclarauit . Nam a nobis exau- χ&ταςαάο
diri ea clare non poterat . Enimuero cernebamus «siè^ iv,ws δ teA^ TZt/vZί^ΐ\\ ωσνιμyi «/zz ψ
eos ,qui panilo ante vrbem diripere decreuerant , ·μ σζχ.φως %ζγικ} νοηο. 'άς ^ νωηζομιχ ^οΖ
modeste commeatum in foro non aliter ac resi- ^

'Λ ,
quorum Byzantiorum quemlibet,emere : neque » \ - - , » , , .
iam amplius vlla ex parte iniustii illum rapacem - ^ ^

^ ρω^ ω̂ ςτα

que Martem spirare. Atqj hoc spectaculum,ani - τ βυζα^τίων ìtì oicinv
mi Xenophontis indicium erat ; quantu ille tum tv ZSixx ^
prudentia,tum orationis vivaleret . Equidem fer - j ; ^

’^ ^ ις Ιώ -? ΖίνοφΖνης ψγ « ,re non poteram ,vt is vir no compellatus me pra:- », '
p \ , / j » λ / . , v

tenret ; prresertim quum eodem me , quo Byzan- « , v „ '
r ,

tios , beneficio adfecistet . Nam & ipse vnus ex iis iyvyz 7B1' cuSpct. TntjieXvp \ jz2rz^ i-
eram , quem ventis ibi detentum spoliaricótigis D 1'* » W (&υ,πχ·ομοιωζ βνζμπίοις éù vrt -mp-
sct. Itaqj cognoscendum ei me praebui. Tum ille Jurtf. ίτηί 2J& 'άς Μίμους w
«miciti * , qu* : tibi cumSocrate &isset,reminisci; ^ ^ j^ ·
meq ; ad philosophandum cohortari , ac de rebus . , , k , » «, ,
etiam aliis no profecto militariter , sed humaniter ewmifi ^ oTtv. oSti&jT στις r&gji
admodum mecu colloqui .Nunc copias inThra - Σωχ& τη <φιλιας ωίίμιμρΐήσκί'η , λλ/ζε Co¬
ciam ducit . Nam Thracumrex Seuthes ,qui bel - λςσνφ ν̂ τπις̂ ςα.'η ζαΜα i ςγ&ηΙωτίκας,
lum aduersus finitimos quosdam gerit , arceisiuit ■^ ΖΙπάρυ 'φιλ&^ 'κως & ίλί -

grum numeraturum recepit . Parent in hoc illi, ^
“ “

ψτ ^ .

quod dimitti nolint inopes , sed laboribus suis ah- yòo τ r$fctx&v βασιλ &ς (φζβς ’τί-

quid comparare , donec adhuc coniunctas sunt i- ι&ς ομος̂ ις τη/Μ/Ζ̂ Ϊ , μΛ 'ητήμ . -̂ α.ν) , ό*τίλ {
psorum copi? . Ceteru scitome iam multo luben - E otti \ jGrvwt
tius Athenas ad philosophandum nauigaturum . » c »/ Λ i . v> \
XT n * J i -1 r ! — · y >t) Λ,ΤΐΟΡςί JiLCLAVnjilJjaJ [00VA9V7CU , AWANam meministi , quoties me ad philosophia im- s ,

^
M , „ , ,, ,

pelleres , & admirabilia quaedam commemora - W 'rt c «c. t Tradii ίτίςγ &~

res de iis i qui vllam in eius partem incubuissent ; iim .
‘icSi 7η»λο μι e?) <zv£fyj μ* ίΛ

μΔ·πζβν ίζ adiu/dt 'TTAiQ^ cctz/ (ρι^ σΌφΥΚΓοΑμ . μίμι/Υΐσαι SriìiX , ort far& fyiraii/ μί climi·
(φίλδονφιαι/ , ^ %Μμα. (?& Slifyuv τ^ /οτίοιω (zatuìiLcànuv « βί -seiscl! μΙξβς >
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X È N D E Η Ο N T E A . Iaìf
A in aliis me facile tibi adseniumfuidc, tanti!

qoCcùpSpoy. ittici tei ™ o ». hoc vehementer veritum esse . Arbitrabar
cv < - v ' , , enimaugerivirtutemaliasinhominibusatoì azrDtida/0Tîg9t ? τπ>ΐίΐν oaay etp &wum . r *? . , . . . . pr .

s x v L v Λ , Γ .7^ pniloiophia,qua’ Cumq; tarndemilhsusci-
X& y ^f οσαφ ^ρν x& ofv &fov cbca ^\o%v perent.Quippemodestiam & iusticiauon
"ϊ>ζυΐ.α5τη π̂ ζ cty^ pynn ^ y cp/Asvo^ /ets ω- aliunde,quamcxphilosophia . haurire ho -
fjiLuj y

'ò 1xjv iccq oxpotPflv . QJq, - urines exiilimabanv. veruniagendivitri ,afc
~ ' > c> / j impetum animi, remissiorem reddi , acadΛυίΐντΐ] ζ 'duyniyXgu axCÀyncajiv bTU O -ή - r '

1 . . ., 1 ^
, \ * , tranquillitatemquamdamemolliri. IN amσν̂ ν . cLrz^ yxoazu/yy f̂cuiy ηγίμΛ <*.> philosophortiadmirabiles laudes in trau-

‘τα. ^αυμβ.ςα,ως μοι ζλίγίζ , îs}catuia. <pt?^- quillitatemihi consisteredicebas,& ineo *’
&ο <ρά v . cluj μϋΐ Κβ. 'τ^ φα^ίίτο , ζί <ριλ3 - quodnullis negotiis impliciti essent . Itaqz

, Vip *- B p i
?ui

1
t« mihi terendum videbatur/ , phi-

. , ^ -, i fîtk * / loiophia percepta , cetens in rebusmeliotrΛεο5 Λο iXÉ -w . to -nî ^ rteTis tQtonn - euaderem ; atneq; magnanimus, neq; mi-
i w ** "2>γΐφ &ς , kl àof /LeZvcL Ics amplius esse posson,nec (sires ita posce -

*7utymi s(gju rm. , ωζ^ Όπλίισμονι rivi ίττω- ret ) praeclari alicuius facti auctor . Imma
Sy 7π)ρτύς eoaZv λ&.μπτζβ'ngyv κνλν% ίί tH ^uod valedicendum mihi esset his omni-

'
t , , , ,/ <t \ < bus , deleiiito a philosophia j quae incantà-

^ 7 ^ TT tiottis instar mihi omnis insignis facinoris
aytyeicL» ucny α,μίΐνουζ οι <J>/?&on) <py<niyte4 . obliuioné induceret. Nimiru ignorabam
iM α̂οΛ/ί ^ αϊτό Hei/o ^ai/TO ^ eoS,quiexculti essent a philosophia,etiani
Cbt μοί éz \ W , £ >λ ÌttîÌ ad fortitudinemeliusessecomparatos. At-
_ f / « ~, vx , que hoc vix a Xenophote didici , nSouod‘rt/otiTOi wy è<pa/ty , CTjaios 6# . μα,λίςα . w ^ r r

, , . 1 r ,. \ cp p , , f ' » ea de re mecum termonem habuerit : ied
Vy μίτζί̂ ων tW Xar^ tsV; Adyav , Lquod talefedeelatauetit , qualis est . Nam

Ίτόλίΐζ σάζΐΐν , xaj GihAy quum Sòcratèm diligentissime audierit ,
rnroy g7minat <pi?w?o (pL

'cumJni&i το7$ φ/ - tamen& exercitus,&Vrbes feruare potest *
«

' > e ' <?- v nullare factus a philosophia minus ad co-
, 7 , / v modandum sibi & amicis idoneus. Quam-

rzt̂ A έϋόίημοριάζ
'

yà'y
^

/i3p το / μά] ohremvira quieta,est ilia quidem magi1?
κμλωακμςη. ) ο χ$ ,λως αυ ~ ad parandam felicitatem efficax ; ita rame,

νοίίΐ8μος . è7nî xjm μίΐζων aiy è/y τζ iτυλίμΛΜ)- vt preclare faciat is omnia,qui vitam cole-
bV <« . « Λ·· re quietampolTit . Etenim maioremilluni

j / « r \ c ~ èssenecesleest , qui auariciarn& cupidità -
, « * » « tem , morbosque ceteros vincit , quamqui‘7V5traA εμιοί/ζ ruaatrn . eAntQtt bellicis rebus occupatur : quum iis oriam

<φ/Λδσζιφ»ί<ταζ , tots λΜλ Xfeirjav tne&aj, p) illi succumbant,qui victoria de hostibtri
wayly fâoydìfyfc , Z*

’ -fc ]oy potiuntur. Itaq3 percepta philosophia,spe -
^ ~ c , . v . \ , \ ro me quum ad alias res meliorem forèi
^ ■" « 7 «UTO/Ctroi)

^ ™ » , ŽOA «,κν mmnihilominusfortem , vtut minus aul
W yy/atmi h μ* vh rnr& i O j ax ero > Verum fatis hac de re/uperq ; di-
rrK ŷ ο '/ (& . 56| yò yi^ yi ^ tk T§s Λϊίμ̂ ν dum . Scito autem meiam ad nauigatio -
ujoiune * . hem accingi , quod & venti magis fecun¬

di sinti
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«pJras tìiai.
E E Ν Ο-

HERMOGENIS TARSENSIS »
DE FORMA DICTIONIS

Xenophontea .

Xtnopfirin
« φίλιίί,
fimpltx .

Smuu.

Ic scriptor simplexest inA
primis , &c ea dicendi for¬
ma ptL ceteris formiso-
mnibus , qute sunt lau¬
dationum , abundat : ac
vario genere fuauitatis,a

Σ Τ I Ν ουτης άφελνς
9 ' ' ' / ( ν ,ΜΨ ως ύτΐ/ζ^ λίςα , tV-

to 'τγΚιμάζοον <ms
M etMa rrzVÌ-

^ τ £ 7ΤάμγιγΐιζΑΧβ <§ ' 7ζμς

pSp ^ 7Γ5 τ et (peAeîcii <w -simplicitare proficiscen¬
tis , vtitur ; ita tamen ,vt manantes hinc de- « *. , . , . . ,
lectationes,velini qu* sumuntur afabulis , ^ ^ ^ yAvKurm h
& aliis eiufmodi , rarius adhibeat . Nam &: ^ w ] r τ μι /Qav, M rbiou -

toiîbrodt ykj + de canibus pleraq ; cum leâoris vo- top , ucuioùTiew. imi Mote -Tt-Ti 1^ /jc^ oTiivenatione. , 1 - e· r . , „ ' w
luptatecommemorar,mipmm per men - TO/ató -ώί αφεΑε/W
sionem simplicitatis facit ; no alia quadam _ ~ - Λ . . ,/ t « «
illotum ratione , qux naturaliter ad suaui- " " î ® 1™ Γ ™ Ti ’ * °"

Mrodtin . ratem pertinent .Totaquidem ^ defcriptio ^ Ai-rn-iniBs ιΛωρ . δ ^HvTvi -Et tra?
morum & adfectuum Abradatis ac Pan- aC ^ ^cìtL·/ ^ τία» ν^όςτί

« * · s - thear,fabulose cósicta , delectationes mul- ^ W %s τπ>Μλ$ ^ jì
'ìVaÌ , μχΡμκΖς

jt .

"
,!

- ItaFctinec minus & illa,qu ? defTigra - ^ ^ ^ 4 Τιχ ^ Λ
•tìi&n, * ne,dcqueconiugeiplms Armenia narrap - m «. > r, ( * . , v
ri .. Cj. [ ur . Diximus autem , rarius eum vii hoc Α,νφ » . -?>L-
r* m '

genere fuauitatis ; & vtitur tamen . Ampli- & , ντί μαρως ρώμ^ Υ̂ τζμς ^ ΐβωτα^ς
tudinis vero formam sententiis frequen - y \ vyjjTYs <ny^ iiwi /ιόμτηι yj) ^ υΰττμς. μςγ .-
ter adtingit,ita tamen , vt hanc etiam exte- ^ ^ & «μ& τβ* τπΜ*™ci, in¬nuet , ac vi quadam reuocct adsimplicita - λ ' u ' ' n <y .
tem per ipsas tractandi rationes . verbo - M * « * · . * & $ * ® C* S « *►

rumque delectum , ac per alia , quTcumq ; ^
^ μίτοόΐις, τγ AsA, K& ms r

proprie ad verba pertinent . Purus autem λ εζιν α,ταχ,σι . dJxfJw } et4$‘
est , ac dilucidus Xenophon,si quisquam τΐςϊτ ^ ς ^ ιμΐητιΑ -π w c^ -
alius ; &: acrimonia pariter , acumineque / , i . / » r c ' %, 1 . . , / TVcny&pay . avTlwOuffti/csTzJtfflZtyAu-
gaudet:quorumnaturamin capite de iua- / / '

> , , , ,
*

uirate ac simplicitate exposuimus . Accu- ^ ^ αφελειας eifniyc/wp· vkijM
-

rationem in dicendo , vt in oratione sim- As<<x 5 > ως d» <ίφΐΛεια, Γη ^ α,σά\Λ.ςω ?dyo>t
plici,&: fictionisexperte,multam adhibet , jgîimi -m>à ^ ii Astrae Αφε-

r ;S . E““ vcro limpltckatem qua Plato vsus Aeia<
>

„
·
^ ^ -A .

ptoo» .
·- est , longe Xenophontis iimplicitas lupe- , , x , M r -y ,

(“ /f· rat ; quum quidem hsec talis sit ipsis rerum eu>?g4 χ μ̂υτη / <rfy τ
^ Cf- AV

r,,t'
argumentis,non verbis dumtaxat, & iis, t » τλε ^ ιν^ ηχ. ίτπμόμα.

S
fu!*£ì? quae verba comitantur . Scripta sunt abv - Di ^ AeA . Συμπόσια. γ3Μ/ &μφο'πςβΐς

>6ζί 'μ -
crx» « - u oq; couiuia . Sed hic &saltatricum intro -

χ Λμ^ Λ . %^ ϊ/ $ ™ ργ *ςρίΜ <π &ΐ(,
fho »itt . duction,em, & quasdamsaltationuspecies , \ > xy ,μ \ >. ■

„ / \
& oscula, cum aliis talibus , litteris prodere i
quadam cum voluptate ηδ veretur : quum ^ Gìcwtu Aeyji/ M « ibi/ni κ 't&fyLrtiW o
Plato,sicut ipsemet ait , mulieribus haec re- ο '&υπζ,ως Λυτός <φ>ισιν,οΐφί : 5 Ta^ msa^ h,
linquens , simplicitatcmrerum ad grauio- ‘Qdi t πμφίπ & ν Óiyì r αφε

'λ^
rem quamdam speciem traducat . Xeno - r -fy ~ . .i « w „ p > <? '' <

,
1 · 1 α · · r α 1/cs· . iwiiTB $ Qo Ažjoffia'FfcAi/ (pii ΐΦΖΑΖβΐς,phon autem lnnistoncis quoque talis est, ^ T · rohi

furltM

st ■

L ■

V

r >
y -

/· i .

t:
V·:h '

I
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\ ♦/ . .

οίοςχα,ντοις αΜο/5· o^ ) 07/^ Asv εςνψχ,πο , A qualis & in aliis libris :velutiquumf dicit, -
j
-t ;bro

οτάμ Λtyi ' yjf o7i τοις Troum » ως ώίοΐς SììaL milites gramineis coronis vsos : item,quod uudc c>
cum pueris , tamquamiurdis ac nuitis , lo-

pan, 3J1.
qutitiiint : & quod c cratere bibendum eis ;u .
erat capite demisso , bouis instar . Nam
hxc, & his similia , quadameximia simpli¬
citate delectant ; cuius vius apud Plato¬
nem non itidem reperitur . Etiam in perso¬
narum imitationibus magis excellit Xe¬
nophon , quum simplices , ac reabfefictio-
nis expertes, & teneros, & iucundos , ani¬
morum mores imitando exprimit; vtf in- fukro je

οτί Trivi,» τν x ĵL.Tn0j)$ Qnxxj ~

, KZ-JlXsipf β otw . ^guj 'ru yò , 70 .
fsicwTJX. , »tsc.0 ‘XjzdpCAMouauv& φ £λ <1α» epsj
τ tiSbtZw}Yi>z£f> ομοίως ο Γίλ&,των μ̂ζγιτιμ .
χμ τ μιμνσιστ . SÌ τ <τ&ζβςωτνω \) μαΧΚον ÂJ -
f\ (* </ * · C* \ C >/ ) / \οοζιμ ^ οη αφίλϊΐ,Κ ) ως όντως & τ?λα .ςη } χ$ή

α,7ηχ ?μ , XjtiSicLtiJfa ^ ^ ν μίμ τ̂τμ
' ως<ζιψ Kj

, τΓα̂ ^ίςίτίο '
ντος, ^ οΰnXsicwitt'

ο SÎWtom Là » CM, ’Oi , πκίω B àm Cyri adhuc pueri , 8c quaxumque
e/ » ~ .§p p , 1 / t , , q* «, w sunt huius generis. AtapudPlatonem ni- ‘

ΟΛπτμς
^

μ ^ζμχ,ιωνη ικκμς ^ , οτίτ *
hilest tale , prasterquam in adulescentum

QžctjTtiTdv > ti Ή τοιοότον /πτζβςωτπν înctyiy tetate : velini quum Thea : tetum,vela ! iam
πάντως 8 ^ 5> «rvKti ^ v quamdam eiusmodi personam introducit ;
ντηϊΰζ ίτί οηος } ti Jct' Z -s Ap/tÀf/w yuoaf - omnino tamen alia ratione,quam quaCy -

' . 7- «· X . ,ow ~ v μ rusilleXenophonteus,dequoloquor,ad -
Κ9ς 3 tiocra. (siowm. ΐάβνά ’ίΑΜοφωιποςκ& ό ,

r , .
5

, 1 i, . .
3 > , _ * ^ hucpuerintroducitur ; vel vxor 1 igrams

^5 Armenia, Vel qu§ alia sunt eiusmodi. Est &
AeAn , τηιλντ^ αόπλων 'η (ρΰσ·^ ίίςτίχ^Λΐς illud Xenophonti peculiare , quodperin -
λίζίων ' ωςτιψ ότάμ A(y { τινρστού\ ν t son teriialla nonnumquam verbis quodamo -
Îsuwtu do poeticis vtitur , quL natura sua pluri¬

mum ab aliis verbis disserut : velini quum
·|·®)ρο««> dicir,& qu^ sunteiusgenerisalia. sub,

un de in-

GLOSSAE IN XENOPHON - £&
évi epeatrt

T £ M , QVAS H . STEPHANVS
kchanti varias c[Jcfomnîauit .

Ag . T . literaC . iJsvviainv, di- A 2 0 , C . «S/̂ 's^ iTÌsoevov,obeuntem : li . e.
riguntjhucessŠOTÌ ^ irfv, du- μχην, tractantem.
cunt . In altera editione re- Ibidem.· na&Jhm , omnis generis : h . e . otmì,
fert ίνπχ .·β>ση ad ìfiâo-w , vbi multa, varia.
rursus eitglofla. 22, B . τίω <βγΙιί>h « (soimperiumaccepit : h . e . τ

s , D . νμχτί** toî βαο-ιλή/Μ regnum obtinuit .
φυλακές , dimidiamcustedue 28, E . « «VL! μ* , ecquamaccu-
partem educit : h . e . to'

i i,ui- rationem me docuiiset : h . e . « nm
»·«« φι/λΛΚξί? Jĉ WeiV^,dimidiam custodiam, vel di- an artes aliquas docuiilet .
midiam excubiarum partem iri ciuitaterelinquit. zp , D . « ta ^aiJarcmacorcs: h . e . nvnnSI , fartores .

Ibid -Esou^ oÌ Sj, animum acuiih .-e . Saxaufisu ; B Sic in glossariis priscis,m ^ -a iarcinatrix, & fannt
incalescere, tiyi» \ uX^ y familiareXenophótiest . interpolator , item άκίνρια. sarcinatrix ,
vt libro ni Memorabilium , w »w- 31 , A . incitationem : h-e . â^ mifir/ii,

equitum animos acuere. C^uod autem pra:- exhortationem ,
rerealegitur adferiptummargini , prorius a Ibidem, C . -ardA ^ ,parere ; h . c . im£$,sequi . Vi-
sententia loci alienum est , ac ne poetis quidem v- de quiddamhuic contrariumpag, 8jo,B . mQe -
sitatum in significatione gaudendi ; sed ^θώ, & conomico .
jvfiaaf . 3 y , A . žm^ péiv , secedere : h . e . tiAu, ire .

6 , A . βκλ»5ω« ,voluerint ; h,est . i -SiMi<rair;,volue - Ibidem , E . άχς 4 οβιμίλ^ L φ
'τχνψ to ™tì -

rriit . vi ,habebascuram ,vtaues trahendoanteuerteres:
ii,A . i®-’ ie/si>vdiriiW,adprandiumingredi:h .e. C h . e . νίσκιίκ ^ z φϊά<>ρ umov m dLwx , exercueras te , vt

attendi, accedere. trahendo volucresanteuerteres.
13 , B . ai’

lipTuî ,ex scpendere fecerat : h .e . omni- 3 7 , C . r -mKÙw& i ^ vooii , aurum tantopere ex-
^ Tt.conciliauerat.

Ibidem, E .
’
&Ρπάυμί &ν τις , cupiditatemhabe¬

ret aliquis : h .e . imSvfii ai 7i ?,cupcrct aliquis .
1 6 , A . /2. >cfi,parua:h . e .λί^ α, tenuia,macra,exi¬

lia . Puta tamen λίϋα textus ellè^wxfi lcholion ;at-
que itareddidi.

7π>ρσΐίναν·«
toÌot-

niinit.

petitum : h . e . r ws λύίυ&ν à2 -v,opes tantopere de¬
sideratas .

3 9 i C . i /xsov , non minus : h . e . V» ίλαί »? , non
pauciores.

40 , D . ìu culiiv μόνον àytSmv UT) , vt non modo vir
ipse fortis sit : h . e . νχ ΐαυτίνμόαιον « jst’Joi'TOfictiJii,vt

RRr
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non modo sevirum fortem exhibeat . A manifesto cernimus , quomodo librari) rudes&

4ΐ,Β . Η« 0φ
’

Μ̂ Γ « wùiì ajpìvts , quam si a imperiti verba minus nota cum notioribus com-
nobis eodem perducantur: h . e . Stivi <n αύπ miitaucrmtjquxgiosiaruin loco tantum fuerant

quam si a nobis idem hoC fiat . adlcripta .
43 , E . $1$. 7ÌW i■pamduiiarypropter vfum eiusdem 8 4 , C . inseri : h . e . L-?«iS-r^ .per edu-

tabernaculi: h . e. ^ ·ώ" propter taber- carionemindi . Pro hocautem posteriori^ Λφ Η
'-

naculi societatem. « ■&« , quidam prorius vitiose scripse-
44 , B . W <* όμβΰ bestia: quxvnanu - runt,quod tamdem ab aliis etiam in contextum

triunttu' 1h . e . w oiu/fiifijutva , qua; fimui-aluntur. temere fuit admistum.
î tjC . euMt/MÎii^ xrwÎnstiii/ ^ isirrgulihocin sei- 8 <5, A . ah^ pccui , recedebant : h. e . du-

sis habeant : h . e . apud se lingu- B cebanr,aut tendebant,
cogitent . Ibidem, C . TOA*ssssnV4ts*4,mu! tosocciderunt :

3,8 , C vanum«(luAittUjidnon neglexi : h . e . wn h .e . x^ tt ^ Wiîu-, prostrauerunt. Arbitrorautem
«Λ», nouihoc. in textu poni deberehoc ^ n^ww^ quodin mar-

s9 .A. ae&pum
'
im «briaco »,caussamnon impro- gincrnreiecere librari) ; quum potius illudατι >ιτ<-

•babilem : h . c.^ ?awVx.à'*iiTiv,causiam non incre- va*,glossi sir obscuriorisKansp -àmeoi .
dibilem.non alienama fide. 89 , B . w «pavAm™,vilissimi: h . e. m/Hpémni , ma<

61 , A -rvr W rimi TiStjjMiWf , ad Ca collòcatos : xime segnesss inerres .
h .c ; in

’
ifàt π 7( tw & <riv tqui ad plagas simr . Et paullo ρι,Β . ίί n ww/HS .vsquedum efficiam : h e,

ante Xenophonipib ni : M τ-qr ttjfwtn dixerat. a* yt mitica ,donec efficiam Posterius loco prio-
Ibidem . ov **>«, insomnis : h . e . dyvnvo ;, vigilans. C ris in textum irrepserat .

Ibidem , B, &ùt» ,iwto3uV, silae cursu sequeris : h . e. 9 1X - ^y>< rumor diditus ester : li .e . Xy;
Sumμίμά% '&ΐί cultivai, illacinfèqui didicisti . AîaAi», rumor dispersus aut peruagatusesser.

6 j , I) impedimento fit : h . e . ì/»- A - 1. - ■ . .
e»Ab >cst3jad), impedimento exsistit.

. 64,8 . Λνλ»&ί<·,factus ièruus : h .e .^wp »5*ìf,ca
ptus abhostibus . Videndum,annon ^«p«3ti ; Xe-
nopbóceiim sit,alterumglossa . Apud me quidem
vix aliquod de hoc dubium. Siclibro v 1 x

93, A . îxImmv, iuifit : h . e . <Ek «A«M,mandauit.
Heic eriam non dubito glofîàm hancin cótexcum
deberereCipi; & «MAUi(Jii/habendumpro glossa .

Ibidem, C,vmn>t{ OTf>i« o3ay , viximus proficisci:
h . e . sequi .

9 (ί,Β xst^w<iiOwiv,interficiunt : h . e . i&rexTssi )Wìf,
pag.j9i,B . de Astyrio rege:iSw °/ <nw ΓαΛίτa <3 Γα - occidunt . V erba interle permutata, suis iunt lo-
Cp \ici -m >hoii 'x *ifìuù 'n .,tnpotefi(tteinredtffebitntXÌtT .nXt\ D cis a me restituta , N am xsi & iyd »κ<π X eηοp1;ó t e u m
libro 11 π ìmUuìkù!u, p . 3 ; 8 , D . quamin Agesilao, est alterumglossa Idem statina repetiturli cera G .
p . 66 a , B . é| o ; âs ? (cura ìnteriectis) risi· «- K*SM<s^ y, interficere : h . e . ìLnm« b)», occidere, qua:
m<&v>>c]HUm et liceret vlttmoscapere , vel capanosfa- itidem îestituimùs . sicut tic pag . 99 , D . idem κα&-
tere , vel ifWiw .vt heicperglostàm exponitur .Vti- in textum , 'Xnum\·^ ad marginem relatum .
tur & aiterò Xenophon , ied composito , velutin
Oeconomico , 8 iI,E . οηκΐμιοιοταρ, κα&Λνλϋί (Γ»ν-
nq non .

6 9 . E . sruQpmsî&tt , magis intelligcntes : h .e . cù -
jiiiWgcK ,magisdociles,magis politas, magisdui-
Jes . Male scriptum hactenus fuit aputSirieifcf,pro E
ίνμα $ίπ &ίς .

70 , B . «3id/w4w,adipiciebani rh .e. t ^isipîujUjCon-
templabar.

73 , B . «psshtSj , parcere : h . e . ά-νΐχάζ,abstinere.
76 -, A .

’ό^ΐΉλί '/Χ , quum abfoluistèt: h , e.
mivsé ^ , quum instruxisset .

Ibidem , 1) . *«« c« 7 ^^ >donec eum
extra regionem deduxissent: h e . sa>{ <k v «-

donec regione excederet.

103 , C . Xwîictai ?) ***“ >arma deposuerint: h . e.
ϋ/πφαην o^ .a,arma detulerint .

Ibidem, D . dixerunt : h . e . ·ΰϊ·ΐί·̂ *?ΐ"3ί,pol¬
licebantur.

Ibidem, E . Jmtpetw,integra: : h . e . à >, salua: .
108 , C . îtvìf 'fjU

’
, quidam ex finitimis :

h . e . t ζΛ» ιη»%ύ>ι>ον,quidamex vicinis,
11 o , C . eximite : h . e . »xriL«-Z«, seligite.
ii fifyrintt , formapraestantistimos;

h . e . itiiMiVoii , pulcherrimos.
ni . D . K̂ auw , pratstantistxmi : h e . jShwse ; ,o -

ptimi.
n 4 , B . «vH,inde : h . e . ίζ cui mi , exipsi Baby¬

lone .
î3o 1D .m,E .WwTOââ'rouiov& ,ommacitMseun -

8 0 , C . ìofâtmv., cuius vsus est difficilis : h . e . <fWn' · F tia : h . e . imam w ϊκά -τ,^α , omnia leniora, vel exilio-
mov , quod difficulter starnati potest . Oe copiis e- ra . Istactenus autem fuerunt hare inter sepermu-
questribusloquitur . tata , quum iUr -x potius adcotextum pertineat,

8 1 , D . τίνης -nixSi ì'aî | sw , bis huiusmodi dixit : alterum glossi sit .
h . e . tSw tvmA chtÉmžtì , stiis huiusmodi mandata 13 4 , C . κ i»,vique dunv.h . e . îa>i,donec . Male ra¬
dessi . menscripruin editione Srephani erat à; , pro ιος .

8 ; , B . Non scripsisse Xenophontem heic di- Eandem glosiam & supra repertamnotaiunnis.
Co trmimt άν nUmcdt άγχ.%} ν , iicilt in omnibus edi- 137,1 ) . ° κρατών οίμ&ι TUpùoty , potior colliger , vt
tis legitur : ied nnlmvcivuivacdid -juJtSi/ . Nam ^ TOoSt opinor : h . e . « ^ 7 κρατώ » οίμα̂ κ& ρτταη m» , poreunor
vetus est verbum ,& iniolentius,ideoquc declara - fructus percipiet,vt opinor . Vtrum vero heic pro
tum per « «t»* ,verbum nocuis Xenophonteum G Xenophonteo sit habendujn,non absreconiide -
aiirem este illud TtTOoSt , patet ex hoc loco primi de randumputo . Nam dubitari video . Xenophon
Cyri expeditione libri : a in -m-n aZ °>r,qua: possi - quidem alibi verbo lytpTrihâjvfus est , vt in Hippar -
detet aliquis . Irem οώαζασιως libro i 11 . Uvis mna*) chicO,p >969 , B . tQ

' ylui aapniv^ iacu m iouaruiJ . Et in
atpnckm , qui fundas habeant . Ac rutius asafiastai3 Agesilao , p , 66 1 ·, A . op>*/* { τα μ cimi -MpMiv/ssv - K .
libro vi , non procul ab initio : ° : Idem ss in nn ΪΜ/αιικω/,ρ. 313,6 . Item memo -
qui saltatriculam adquisitamhabebat.Atque hinc rabiliumlibro primo,7 09,B . Zn τ%ί jutA«îàjtò° <pu -
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ηυΟ.μΐ 'ίΐ* Λλον, ί λ ? . Vnde iamdubiumil - A
lud decisumvidetur .

13 8 , B . ni «jga isWTttjtibiadfero ha:e : id est,<r« «flsi
tibi hxc dono .

13 9 , B . «St omiijVtinterimat ; h . e . «? ìLn>xsi» , vt
perdat. Male scriptumH . Stephani editione tanr
priori , quam posteriori, Ιως cu ex », vt in Notis no¬
stris ostensum .

14 1 , Ei φ tìw , iecimdu Cyriprx-
ceptum : h . e . hJ

1 -Λμ κύρν òmAlui , secundum Cyri
mandatum . Sic etiam libro mi histor. Grxca- B
rum vsusestverboXenophon in signifi¬
catione praecipiendi vel mandandi, quum ait : h-n «

'

πόλις cumI &η3ϊίνάςταχςα,τγίπα.τβΐΑ .
14 2 ; B . «pi ™ ώΛ , sic interrogatisi : h . e, «ro ZA,

sic dixit.
Ibidem, D .xzmuhty tatμη,occurruntmihi :h . c.

«m μοι, obuiam mihiveniunt .
14 3 , E . ΖςίΑαιάμάμ,ννροΐΐιί; h .e. <»V lu>Awx«V,

vteratpoflibile .
146 , B . τι? siti?Jiwiixt, , cum meapotétia :h . e. c

nui τγ ψ » peiju»,cum meo robore .Idem & infra oc-
curritpag . ^69 , C.

14 8 , C . w <2 ow , in quo igitur tempore : h . e . ιως
♦ito,dum igitur,donec igitur.

Ibidem,E .7»t (» «rp cui-ης -sx-r^ Asv,hunc egomet
conueni : h . e . τίπω cui-nςίηκνρμίω , cumhocipse -
metioquutussum .

» 49 , D . orcio>i , vbiquidem : h . e . imi -μ , quando
quidemt

dcilflwiiUianucricdi , in pace vinetis : h . e. -, D
iifluin , in pace eritis .

iya, B . \ζ» ίκίμζ>αυ*νί , suspicabatur : h . e .
dicebat ex suspicione.

if3,B . «fetOTtoooss/ttsjdecoitu : h .e. «®&1 nuitiSiicu,
de consuetudine . Puto autem hxc transposita, &
inter se permutata ; quod posteriusniodestix Xe¬
nophontis ac verecundis potius conucnirevidea-
tur.

157, C . ώς Jtwxiiv, quam esièr possibile : h . e . «L
tu Αυύωιηζμ, quam ipsipollent . , E

i6r ; C . μη ^ΐμξις , mutatio : h . e : '3^ ΪΜ« ξΐιτ,
commutatio , Osτί^χξις , iummutatio .

162, D . mAixtto ^t/Xowrciii,securim lignariam:h . e .
ξολοτr/too , qua ligna scindunturaut secantur .

nsf,D . a*»of,aduersuš : h . e. contra¬
rius .

B . μηΑνμιιΰυ, nihil imminue : h .e . /Wsisi
χάαπο , nihil extenua .

Ibidem , μΰζοναίύ&σκψ , maiorareperire : h . e .
infime *. eoet<r^ # , firmiorainuenire . Posteriori e- P
itione Stephanus induxit.

Ibidem . « { Q.q>lsu!tk ycu tiAllui,vtrem quamcer-
tilsime cognoscerem : h . e . ως cu άσφαλίςαμίίΑίΐω,
iniQniì ςρά’πνμά,

’& * y vt maxime absque errore co¬
gnoscerem , quantusesset exercitus.

168, B . luixut&ofi&q βούλαν·^ , si circumdare ve·*
lint : h . e . lui ιχ\ρΖπ<μ , si circumdare co-
nentur,

175-, A . Ίμ^όικΧΙς ηΰλί/Moic , in hostes istosimpe¬
tum facias : h . e . 6/iS(MjaS 7f Αίγηίίίοις μύί à/cumu , in G
/Egyptios,vt tibioppositos , impetum facias . Nam
supra dictum , Abradatx locum aduersus /Egy-

ptios obtigisie.
177 , B . καζαηκύ , admodum : h . c . / Aypdr , valde.
j8 (j , B . oToiTrlot/jav, fceptngeroruimb .e . ίνηχ »ν,

castratorum, vel eunuchorum , voces hactenus
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tranipositx . Nam itwJ^ n , schohon est ; altera
pertinet ad textum . Consule Notas nostras.

i88jD . TTCL̂mmv;, permultos : h .e . μ ^ατηΜης ,valde multos .
X94,B . ou Aia eida. , neminem noui : h . e . ouAm'

γγτώαχω ,neminem cognoseo .
197 , B . i -m -n i§> fVioT/žv , quandoemnque intus

quiesceret: h . e. ΙΆτι 'Οη^ ςμς m, quandocumqueillo in loco adestet . H : StephanusverbumXeno -
photeum ραίφι hoc loco ex textu ausus est .exclu¬
dere, ac prorsus ne margine quidem dignari ;glosifa , -n'

TkàHî un , in contextum admista . Con¬
side Notas meas.

Ibidem, D .
'tĴ ioygiZtuUc, maxime idonei : h . e ,

tt%joMjg!mZi , digniisimi, vel maxime in aliquo nu¬
mero habendi.

199 , D . ®&ΐλόμ8α, eligimus: h . c . Ocmt^ x,ad¬
mittimus, vel amplectimur. .

217, E . ordinasse : h,e . %&>ί<Γσ3, , cum
imperio summo constituisse, pactain his verbis
est permutatio. seholion est , Sf̂ m^ucwi incontextum reponitor . Vide Notas measaditane
paginam. . . .

218 , E . â ιπ&ζάτηΑνχ λίλυχύΐμίνΛ , pecudesa
lupisdilaniatas : h . e . -cm \ imv Μλυμα,σμίνα, damno
adsectasalupis ,

219 , A . neminem videas : h . e . 01
ούΐίνα , neminem cernes.
Ibidem, C . orcusi 3oJx^,vtvis ; h . e . ααοίρβοΰλ ^

quemadmodum vis .
221,E . %μιαπ%ζ3ίνΧίγβΜ , magis honoratam se¬

dem : h . e . 1.[Μαιίζβΐν^ώξμν , locumntagis honora¬
tum . .

230,B . ifStf l/StlAv$ S , (subauditur ovtw) quievobis heic sunt : h . e . v/ù%S , qui c
vobis heic manent . Paretautem,hoc posteriusesi
se seholion , vel inde ; quod partilo post , litera D ,
elhpticamsuperioremphrasinintegramreddide¬
rit , 0! ctJxAomc .

237. 1) . μχλίςα , maxime: h.e. imv , admodum.
238 , C . mpyi -Sviu, beneficiiscolentes : h .e .

πίίοιωπς, benefacientes.
242 , D. «ΛκΛίπροΐί, iniustiores: h .e, cwo/̂ sipoti,

iniquiores . ,
24 ^ , D . ως tmt , vt dixi: h . e . ως t/pmest , vt me-

moraui.
26Ί , A . ajpwcfaj, anteposituros esse : h . e . iA 'tòj,

electuros este .
27 1 , C . ^uÎTOsrû sàvó^ voi , hxc comperientes:

h . e , βίκοΑνπς, audientes. Voces hactenus interse
commutatx' , quun .vmui'fató/utvoitextus stt , ccjan!ov-
n ( glostà.

279 . 1) . aHajnls, exarescebat : h . e .
'
aAp-diiiTi ex¬

siccabatur . Traniposita sunt hxc verba , quorum
prius ad textum pertinet , alteram seholion est .
Poeticis nimirum verbisinterdum Xenopho de¬
lectatur. E tauaξύλα dixit etiam Homerus,pro ξ«-
ed. Sic & in v Memorabilium ; quide administra -
tione domestica inscribitur , hoc verbo Xeno¬
phon aliquoties vsus est , prxsertim pag . 8 do,
B. quum inquit , ιί μ ίίλιι

’
éfomhàfyi Sadajv ο<ζ . ac

rursum ibid. C , àt cui alr,mu AhmKY^.
2. 86 , A . <Β£?{ /ζαοίλία rμΐγΐΜ t φί^ ον,άίωνιζαίμβαί

aduersus regem, maximumvindicem, decertabi¬
mus : h . e . ια& ς βαηλίχ , τμίγςνν ίφοροιι τπλιμίζ,ΟΜ·
aduersus fegem , maximuminipectorem,bellum
geremus.

^
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ΐζ,ι ,Τ). IW ? ΐω , sufficiens vel idoneus erat :
h ' C,Jtu>uTÌi tw, poterat .

2.9 ; , Ό . ά^νμοόμίΜ , cogitantes : h . e .
ad mentem reuocantes .

298 , D . oVSVap, commodoeste : h . e . άφιχiwttj , v-

tllitatiesse .
301, C . ίδίλω̂ ν , voluerimus : h . ε. βονχάμβα,

Voluerimus.
303 , A . tw , si : hoc est , « )ct , tametsi .
304,6 . iis qui erant ante : h . e .

OT̂ Tjpav, prioribus . Transposita : voces hactenus .

Quippe « CiaSi » ad textum pertinet , alterum
scholionest . Nam precedenti ζ^ ναΖ , rectius re¬

spondet .«£9<&ίν , quam <ffl <®gpWpoiv.
309 , C . earWi ciβχρζαροι, incumbebant bar¬

bari : h . e. UmmZ, ludebant .
311 , A, S^ WwAf , cito resiliebant : h . e. asin-

W </lw,absiliebant,vel inde saltu se recipiebant .
323,

'C . γμν >ί t φίρονδ , nudi serebantur : h . e . γ -

^ /κηί i nudi fiebant , nudabantur .
329, A . ^ TtOT/si , panifici : b . e . pisto - ί

res . Videant eruditiores , sitne Xenophonteum
fy -muiti , alterum etpwTOoigloila, vel e contrario .

346/G . mpaii«rsMol , mulca: turres : h . e . vomo/ ,
turres frequentes . Et post vnum ab hoc versum ,
irte Ululati άτηχβάη , non postene abseedere : h . e. Vk
Ììiuicu '

Q $ηιγίχίι/ , non postene cursu abscedere .
347,E , î φίροιη» £ '$ , ferebantur intus : h . e . miv

im , ibant intus .
34 8 , A , nti àfâriot{,în uriies :h . e, φορτίαaymy ,

qui sarcinas vehunt , nimirum calones . Etenim ;
male scriptum in H . Stephani editione , φοflìuA-

;%wu{ . Quippesi tunciàrcinas habebant , cur ad

pra 'dam emittebantur ,iam alice onerati ?
3fi,E . Λφρομ?ίsii ira»7îf, qui posthabuerunt : h .e .

, qui neglexerunt .
336

"
, D .

‘i^aaypja/i ^ fpov , res venalesextrapor -
-iabant :h . e . βξ® ίτκμ,τκ μ, extra mittebant .

3P7 , C . iQrmÎ'ix /ju '
yu/™ , commoda qu .rdam

differebant : h . c . φιλικά . , amica & studi ) plena .
Ibidem , D . βΐχτιςα,, pristantiffimarh . c . x^

'
is*,

optima .
379 , C . „H i$ *4> terra videbatur ar¬

dere : h . e . χβ.( teSo) , vri . Hoc etiam loco restituen¬
dum textui Xenophontis suum aj'&£% , cuius est

ĝlollaiytfi^ ,
381,0 . ÌmSÙMSMj , cupiebant : h .e . imfywi , desi¬

derabant .
38 3 ,E . Rursiis occurrit pefmutatioVcrborum .

Nam κατίκ-τανονest glosta , natixsimad textum per¬
tinet , ac propterea suo loco repositum vides . F

Ibidem xama , densa : h . e . ìoAa, spilla.
391 , A . Sfiv βίαια Tradii , debere violenta pati :

h . e . lilouv^ Lwai m%4\i , vim debere pati . AÌtjya,{cù-

ptum vitiose in editis ab H . Stephano , prò Sii*
filata , de quo plura nostris in Notis .

393,13 . τϋά « J άρ̂ ώù , eius imperium : h . e .^d -
ςρ,ν, eius regionem .

E N D I X roiA
\ 393 , A . v&fUhxomn , sursumeuadunt : h . e . νφ·

Calmimi’ , transcendunt .
397 . B . mai iBoTEnt ) «iiwf, constituit cum eissti . e.

<mu 7!%mj αάτιις, conuenit cum cis , pacisciturcum
eis.

399 , A . Tian ήχ * -, omniartificio : idest ,
μκναγ , omni machinatione .

403 , C . iiyM.?y,vobis: h .e. δί{ ς^Λ7ΐ®7θ) ί,militibus .
Explicarur .quisintillijvos . .

413 , Β,ώι Ί γίς, ex terra : h. e. « t «sedeste, exre -
3 gione .

413, A . afeu&lv , negligere : h. e, «feuif'«v,non
inspicere .

414 , A . /Wx<, vis: h .e. J&ivoh, cogitas .
442 , B . isfcnvxiiv Svolli quum incidistèt

in duas triremes : h. e. quumcircumue -
nisièt .

48 z, Α . χρίμα.’Ζί xccC 'JQ., fumtis iècum pecuniis :
h . e . / Jest haùSm , fumtis fecum muneribus ., quar
pecunia : sciliceterant , Pharnabazo donandae.

3 sos,A . ΰμιιι, (cum interiectis ) siucd ict<3$, nosfe -
quuturos vos : h . c , (siisi Ιμιά, αυμμαγρ ^ ι , nos’belli
socios vobis futuros .Glosta dumtaxat est,non di-
uer fa lectio . Vel c$cushoc videat .

; 64,β . ίΛίψκη , lacrumis deploratisi: h. e . mV
%<a , luxit .

369, B . fyvwia , valida : h . e . violenta .
Ibidem,C . Kanxiat̂ iim Αώαμιν , Lacedaemo-

niorumvires :h .e .A«)Ut/i9/uiiii4)v paritu ,Laced^mo -
niorum robur .Idem etiam supra notatum ad pag,
146 ,̂B .

398, ( 3. ξΰιιαί’Λ'ξωδ , vt hospitem excepe¬
runt : h . e . & s %ma tkaxitm , vt hospitem inuita -
runt .

•62.7, -C . linat, hora eundi : h . e . ^ pd iiv&9
tempus eundi .

6^
43 , A . ipd» τχίιΐΰν ’βίιιιαιΐά , quum videret tem-'

pus elabi : h . e . -id^ dcu istoCalwm, quimr videret
tempus progredi & preterire .

773, D . «.-ιΡ,ί &ίΐ 5t f , astringires agri : h .e.
αφπίζί^ αι 5Ì d ^destc , rapi tesagli . Sic enim scri¬
bendum , non S &x. «f ^ dgytf,

830, B . i-mimtj , sequantur : scribitur apud Sto-
ba:um,recte .id alius per niHSuifypareant ,exposuit .

831 , D . òifÀ .firo , exponitur apud Stobamm , nt
«fdz.ns , vespere . Scholion hoc elle quis non videt ?
Henr . tamen Stephanus esse diuerlam lectionem
putauic .

832 ,A. tiffipia, facilis copia : h . e . νίχηΜ *facili¬
tas .

87 r,B . φ /xiWci,studium laboris : h .e . i
'
Stzowui1*,

ad agendum propensio voluntaria . Videt iam le¬
ctor , quam multa nobis obtruserint fcholia pro
variis lectionibus quidam , nescio quomodo ex¬

cuderes in his ; quum cerer oquin acutiores se
.nobis Germanis existiment , & alibi

<crebrum , quam in plan¬
tis gestare .

IO . LEYN -
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XENOPHONTEA .
'

IO . LEVNCLAVII
NOTATORVM AD XENO

PHONTEM LIBER I , REPVR -
6 ANDÒ A MENDIS TOMO PRIORI ,

eleganti # •vari # plenus.

i
V o d testabar editione pri- A
ma , nunc etiam repeto· , me
sicpius in couersione sequu-
tum este lectiones margini¬
bus adscriptas , quoties eas
meliores este iudicarem il¬
lis, qua Xenophontis in co-
textu , ceu vulgo loquimur ,

reperirentur . Alias autem ex his mihi nullas vin¬
dico,nisi quarum expressementio sit in hisce No¬
tis meis : quod ingenue significandum duxi , ne B
quis me cogitet e laboribus alienis gloriolam ve¬
nari velle , Nec absq; causia tam ab aliis, & Hen .
prasertim Stephano , quam a me pastini emen¬
data , libri marginibus adnotanda putaui . Solet e-
nim ingrata lectoribus esse interpretatio , cuius
ratio de lectione , quam sequutus fit interpres,co¬
ram adieòìa non perspicitur . Ne pneterca Notae
nimium excrescerent,nolui meam interpretatio¬
nem eorum locorum , quae a prioribus interpre¬
tibus corrupta fuisse vel indicarunt alij , vel ipse C
deprehendi , prolixius aut declarare , aut tueri :
quod vix id aliter fieri posseviderem , quam ali¬
qua cumillorum ignominia , qui pro virili sua be¬
ne de nobis mereri voluerunt . Meam in omnibus
recte reddendis fidem viros bonos , & a calumniis
alienos , libenter adgnituros & probaturos confi¬
do . Distinctiones etiam aliorum plurimas in Xe¬
nophonte Graxo mutarti , quod ea: lucem , si bo¬
na : sint,magnam scriptoribus priscis adferâr sub¬
latis quoque non necessariisparenthesibus , quas D
immodicas fine indicio nonnulli , contra morem
& vsirm antiquitatis erudita : luis editionibus in-
serunt .Vt videant denique lectores ,quantum hac
lucubratione vigiliis prioribus accesserit : vten -
dum asterisco censui , quo notata nunc primum
exhiberi sciant.

AD PRIMVM DE INSTI -
xvtione Cyri librvm .

E

PAg . i . litera A . Aristides in libro
λόy>u, citanshax verba, non legit , m» immauu

jshaw esir^niTSC sed omissi VOCe^»ol)ov,hoC
modo : xAr omaTmtwaf ^ovnf quod lane
mihi vehementer probatur. Sunt etiam, qui pro
tf&jlfit» , reponant Sivjfim ».

* Pag . 4 , D . Non dubito in his , m ffîmimjÂv-

piima wwauW i vitiose scriptum este illud ■mmjàv -

μίνων . Quippe non de institutis , sed instituendis

agit : ideoque rectius scribetur , to <?Rs wajfAwo/aW F
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6 , C . Ita locum reddidi , vt in omnibus exem¬

plaribus scriptum reperì . Sed esse vocabulum hoc
ίΰτπςάτα -πι corruptum arbitror ,·& prò eo reponen¬
dum i 'JTrfâ 'iÎtTtt : sicut & in extremo Xenophontis
Agesilao scribitur eJ 'a^ earas'ÒTOTtf » Id si homines

docti probabunt , sicerit interpretatio mutanda ,
vt legatur : Quacumque in tribu quamplurimifue -
nnt fumma ferma ,fortitudine , oboedientia .* Hactenus ista fuerunt ad hunc locum a me
notata priori editione , qua : quum ab eo tempore
videam ab H . Stephano reprehenla·,consideran¬
da: nobis veniunt eius rationes , quibus contra me
nititur . Ait , libro de institutione Cyri secundo,
pag . 43 , C . scriptumreperiri ùmdm toi
pro , oboedienttfima. Hoc vero nihil
probat , quum mihi dicere liceat , illo itidem loco
scripturam este vitiatam , & in tiÎT^ 'wmf mutan¬
dam . Dicit , ex aduerlo reperiri etiam ίπκ*ς pro ^ v©· ,

inoboediens . Nccid quidquam probat,qua - « Ws·®*,
do itidem , adfirmare possum, potius «t ^«w hoc si-
unificam scribi debere ;quum prorsus alia sit '

significatio . Addit , istarum vocum vsum ratione
non carere , quum verisimile sit , ipsam vocem m- '

sita deduci . Hoc verisimile si maxime ad- àmrtì>,
mittam , tamen aliud esse dicam tHirim & ίίπ& ς,

^ ®r<î5i'·
& ίυαπ& πο, & verbum quam sint fswifof,&
ctTn&i , & Jtémitt, ÒCcLTnÎètti, In illis signi¬
ficat morigerum , vel obsequentem ; ase^wf , im-
morigerum ; ìâamm persuasu difficile, vt pareat ^
& atV^réî# morem nó gerere,vel non obsequi , non
obtemperare : quum in his eiseifuf ad fidem , non
oboedientiam , pertineat ; itidemq ; «Wf , 6c idm -
fof , & a’

/7rrHU,eodemreferenda sint . Quod si pla¬
ne concedam , vocem a ntiSu verisimiliter vi-
derideductam , & aw { itidem deductum rL-r-nf,
6ία .7ηςας , & Svampo , & άτπςίΐν : non propterea ta¬
men cum his & illa confundam,ei ^ wf, Λ<-
π{ςαζ , & «τλγε?κ , qua: ab origine sua indubitata ,
nimirum a verbo mi» absque co ntrouersia suum
illud d retinent . Hoc ego probaui editione prima
per ii/ia% £9r3fÓTO7îf, vocabulum Xenophonteum ,
quod in extremo Xenophontis Agesilao sic repe- rtdmfai
ritur scriptum in omnibus exemplaribus . Id non
negat Stephanus , quia negare iàlua verecundia
non potuit : sedvtaliquid tamen dicere videatur ,
ait illo in Agesilao , nequaquam se
mo neri ; quum aliasiteiusratio . sic enim scripsit,
A t cur aliam eius rationem non ostendit f Equi¬
dem adfirmo, '3% i«r^ i' deduci a verbo
quo etiam Homerus estvsus , & propterea recte * ©'.
cum diphthongo scribi . Sic Aristoteli vox est tJ-
/u* &iriia(,huic plane similis, & a/ttSorii^ ^ jdedu -
cta , quo Aristoteles eodem vtitur loco,quum ait, f&·
οτχ»μ*&πίΐ2ΐΏΐπαι. Patet idem ex significatu , quum

si t , qui salia persuasione decipitur ; -
&» 4si>f>quidesententiapersuadendofacile dimo -
netur . Adeoque si <3% 1®·δΐίΐ)5 Gratcum, & quidem
Xenophonteum est; «scuτάττ^ςας G taxum , & qui¬
dem Aristoteleum : etiam <2nj?sc Graxumerit , dc
ita recte scribetur , ac segregabitur a md f. Eadem
xst ratio in omnibus aliis, ab hoc ®-« ssf (quod tse»-
■w 1», oboedientem & morigerum significar , vt q-

RR * i
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stendemmo Snida) steriliam,qux dixîmusinimi¬
rum in iiV«s®f, quumidemsignificac , quodsu^ii-

in ίταςνζ , pro ebrettii ' ΠτΛαπείΐϊί, pro SuajrtiJnc:
ine£Tf(5"tiii, pro ατ« θίΓι>. Mòxtarocu-Stephanusin
<ar« !7W)7î (<oî fibimet ipse contradicit, quumXeno -

phótis nostrip . aSjA . îT/
'
iîTi> s apte murari pqsièfa-

teÎiir in -riman iw -At curT<j707Šp*c, (quodeilct («^ -
λβκ JthìA ,fecundumSuidam) ossenlussignificato
vocis νηπ -ϊί^ ς , non scripsit ? cur idem non valebir
in bisce nostris , qui ab eadem origineprafictfci
ostendimus ? Sed adieramus& alia Xenophontis
loca , qui Stephanus non adtigit : vt adparcat ,
quatum lucis accedat ex hac ipsarestitutionescri¬

pturi verioris. Sub finem libri π ctìc&lnu ^ 191,
A . hic verbaleguntur : ipoSijunm μ&Μ» ίώ φαηpór,
li dri -̂ cuiâl Tt7{ ς-ιχίίάτί ^ ς,γι ci cpxltatuf ti xmcev tW -

iw . Cuiuis notum , dmnsi significationemhabere
non credendi,vel diffidendi . Ea locum heic habe¬
re nequit . Ait enim,manifestum fuisse,quod Pro-
xenus magismetuerer, ne militum odiumincur-
reret : quammetuerent milites, ne ipsi fatis obse¬
querenturac parerent. Ergo si scribas ti «Visti » ί-
ία/ρω , statini siec tibi se verioroffert sententia. Per¬
tinet huc certe,quod eodem loco , pag. 19 c , D de

Tiiiten C !carchodicitur, « f ΚΜαρχω : milituma-
nimis hoc insererepoterat, r-k Cfearchoparendum
fiatuefent : prorsus vt alibi Xenophon . 3 8 9 , Co¬
rion », -a ai? : Sc Plato similiter, ο!ς άμφοτΐριζ
as-isioj. In his coegit ineuitabilisneceffitasH. Ste¬
phanium , vt scriberet : licet in ceterisperti¬
naxmaneat, ne quid (ernei ab le scriptum mutare I
videatur, in aliis adeo non constans. Ego quidem

dM -du. pag. 190,D . non7r3sioi >,pro «T7si 'i» quostineditio -
nibus ceteris legitur,sedw. »V<sr

'
->v scribendum ad-

sero,etiam ipsomet hac negationem W,mihi con¬
cedente . Curautem admittit , in &π<ςίον se
difficilemprxbet ? Solidam heic nobis rationem
ostendat, quamputo nulla inueniet . Sedadprio-
raredeamus. Libro vi eiusdem<juric£dota <,p . 589,
B . legimus, euó̂ gtfti- .
tus . 01 scribes , 4; ΑαΜίίϊμμοΜίς , mox se 1
rectus hic offert sensus tamquamcontumacesad-
iierfh* Lacedtmomos <5 improbos. Edam manife¬
stior locus est in Symposio p 888 , A. vbiverbo
4?Jdt -/juu, pareo , statini opponitur àritiQ-i , quum
non obxdvjTem , non parwjfem . Quis heic
ferat? pirafferdm in oppositione duorumistorum,
w*'

9i<5$ & : otsh». Rursus inHipparchico , 957,D .
ivcmcMu dixit Xenophon immorigeros, quibusa-
liquid difficulter persuadetur , vt in eo pareant.
Quasheic JuewVi* ferat ? prisertim quumhoc -st- F
inr«e»ti o) ,respiciar ad ea , qui pricedenti periodò
leguntur , h’ mi,fipersuasumeisfuerit , vt oboe -
shunt. Etiamlibro v «m Uuim », s s i , D . locus alius
exstat, άπ /Mi Jicux^ x-ricnv. Socios,inquit,multa¬
re decreuerunt,eoque redigere; vt deincepscon¬
tumaces & inoboedienteselle non possent. Opti-
tné conuenit άπ^ Ζν , contumacem ejse·, quum esin-
cm,drjfidere,prorsus alienum sit, àc ne quide con-
tumacii significationemvllo modo habere pos¬
sit. Hic tametsi pianissima sint , ac refutarine- G
queant ; tamen addendum , ab aliis quoque nota¬
tum , repetiti *7nj$di> in significatione ti x -retStiv.
Suidilibroru , tk Heiychij scripturas vitiatas op¬
poni mihicitra exceptionem non patiar . Qstippe

miiets. sibi non constant , quum Suidas idem -« Γ» ;ν expo¬
nat vtt^u : δίπατης non iolum pro
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A νω accipiat, sed etia r -csrimv interpretetur, quod

notandum . Scriptumenim -ar«oip posterius vitio-
ie,pro Όπηάς, quod renerà significat xxtÌmw^mori¬
gerum,oboedientem . Vnde scilicet illa reliqua sunt ,
αττξςης, iu -riCdcJvamci^. OmiUOTreiCItuù λο

'
Γκί Plato-

nis ^ eiinieiKf Euripidis . Originis eiusdem hic elle Mtip/.»s.
omnia / negarinequit. Itidem iuamw , stV^ v , &
iu/w&ratw , scripta legimus apud Aristotelem li¬
bro v 11 de moribus adNicomachum , Petro Vi -
ctorio lectionem hanc de libris vetustisadseren-

B te ; cuius viri fidem H . Stephanus, opinor , suipe-
ctam non habebit. Dicamus igitur tanidemSte-
phano, ®-flîî»i>T «TtifiuVjÎui . Sincontradicetobsti¬
nate,more suo faciet; vtplus aliisscirevideatur .de
habere,quod omnibus opponat , fortassis etiam
persuadere nobis volet , scribendum tisiv &
«Sw,non7r^ i»& Tft

'
.Stî : quum Memorabiliu 111,

780 , B . quater scribat ex Stobioin adnota-
tionibus suis , iterumpublicatis. Et aliud eadem

„ paginaySo . in Notis meis indicatum de « -«Wf .
“* Ego quidem tot rationibus, & lectionum incor¬

ruptarumauctoritatefretus , licet vbiq; toto Xe¬
nophonte voces vitiatas excludere textu potuis¬
sem : tamen adhuc ΐύΐχηι -malui , contentus adno-
tatione restitutarumad margines/donec de alio¬
rum adsensu cognouerb .

7 , D . pro d 4 est! » Wf ίφ ^ζοίΐ, legit Philelphus°/
4 oi .quod equidem probo .Nam idem infra quo¬
quevidebimusoccurrere, pag . 74 , B *

* 8 , A . ixtyia , adfcripseram marginilucii-
^ brationisfecundi t

'
dy<u τΛ«« βν.

Ibidem, D . Gncilibri habent »§», , pro quo
Philelphus SSv legit : quippe qui verterit , quan¬
tum.

* Ibidem. In omnibus libris Xenophonteis t-
'm 3u

'
p» f legitur , ac nihilominus hic reddens sta¬

tine Camerarius , in venatione dixit. Hoc vero fa¬
ctum ex 'Qn tifòsi . Atqui Cyrushoc temporenec¬
dum vllas apud , Medos venationes viderat , nc-

_
dum homines in vcnationibus .Et fequu :ur dein-
ceps narrationesde iis , qui Cyrusin venationi¬
bus & viderit,& iplemet egerit. Alterum illud fr*
Svpifi , vel reddendum ad nortas , vel ad portam <nXias·

r 1 1 . . , r Portarf-
potius . Et omnino portam accipio , moreonen - att
talium,pro aula ; qui Persis , Tataris,Tureis,Ca- Capi Sul*
pi dicitur , hoc est , porta ; sicut & LaónicusClial- taaum .
cocandileshoc Capi ( quod quidem& Vsigari ha-
bent in vfu,Capii Gallicepronuntiantes) reddens
in historia sua Turcicà, cuius exemplar Gricum
habeo , ζνςνφΑαιύώςdixit , quo CapiSultanum,
fine portam Ofinaneamiriteiligit ; prorsus vt et¬
iamXenophon nominatisitiessi Κοαβόροχ , libro
de institutione Cyri ιι,ρ . sd,D . dfetfimnidjtai
Kvaftafou , vbi peruentum ad Cjaxàrispor¬
tam·. item libro 111 , p . 78, C .

’@n 7ai Kux*
Sv

'
estf , adportam Qaxarisprastoeffere pani¬

lo post simpliciter, » p«w 'Qn τας tiessi , adportem
aderant : quibusin locis ipsa regiaporci nomen
haberevidetur.Comedere tamen cum quoquam
rixoso nolim , qui portam heic , vel portas regii *
non ipsam regiam intelligi velit : exceptis aliqui¬
bus locis , vt illo libri 1 v , pag . 104 , D . quo dici¬
tur , 6A AvM ; oll Ai-c Ytwt, quum ad Cyaxaruportam
nemo veniret. Erat enim tunc rex Cyaxares in ca¬
stris, longe à regia Medorum : necporta tamen il¬
lincaberat,hoc est , aula vel comitat9 regius.Heic
igitur aliaportanequit intelligi , quamPersarum ,

Tureo-
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Tureorum, & aliorum orientaliumjqua : cum per- /
sona principis in loca quaruis , etiam in castra mi¬
grar, extra regis structuras . Simile quoddam ex¬
emplum repentur in line libri de institutione
Cyri v,pag , 147 , D . Sc initio libri v 1 , vbi porta
rursus in castris . Deporta denique , regiam ordi¬
nariam significante , sunt hxc initio libri v 111 ac¬
cipienda : ίοϊιζίτχς &ήμοίζΛίΐ mpnt /Αΐ fifii de¬
cretum fuit , vt viri honoratifimper ad portam , id
est , ad regiam , prnfto ejsent , Id enim paullo ante
Chrysantas verbis notioribus dixerat , aapJ,amari 3
fiA fimus ad hanc mag 'fir atas no¬

stri cusiam , fme prettorium.
9 , E» In Grscis exemplaribus legitur , ίη μου P

, quod matrem meam colis ; pro quo
Philelphus legit , ίημντίω mfi est ν.μ £, , quod pa¬
trem meum colis .

* 10, C . Notaram ad marginem lucubratione
fecunda , quam x v 111 annis H . Stephaniis deti¬
nuit , pro cqiiiiTcunc ivr , legendum àm
Hoc editione sua posteriore in textura illerece - 1

pii .
* îi , A . Dicit de patre suo Cytas , A^ mu'

tizti.
Id Camerarius ita reddidit , Cejfatcurasti : credo ,
vt quibusdam gratificaretur , qui nobis adulciccn -
tibus de ilio ino , Sitiens definit, prolixas orationes
recitare iolebant . A tqui Λψϋν οχιΰι-πμ , nihil est a-
fiud , quam , sitire definit , vti rectemonuitHen .
§ tephanus , & aliunde paret . Memorabilium m .
p . 787 ,D . debere dicit illum Socrates τηώΟ.&μ {-
-SbìA -, qui jucunde veld velit . Heic nnweviM ^oςί - }
<&ίαν, non est qui comedens definit ; ied potius ,qui
fomedere definit . Refutat se ipsum Camerarius ,
quum non multo post , 13 , C . illa Xenophontis
verba , οΰΑ Ελαίων imi ìmvini , resse reddidit , Afieq3
lacruman vmquam cefismit, Si priorem interpre¬
tandi modum sequi voluisset , dicendum eratjiVf -

quecefisauit vmquam cumlacrunn -s. At quis italo -
■queretur ? Sic quum in Hipparchicop . sqo,A . di¬
cit , (iufifov οίπνη 0 iWatc 7ταύηττμ , ingredi equus non

dejinet : haud facilequisquamreddet , Equmnon
cessabitcum ingressu : & propius ab hoc loco infra ,
fibromi tra/JWtwpag . ιοί , C . deCyaxareCyrus
inquit , <i?gj* 7»v jsirafimui φο £υόμ* νοί : nullus , opi¬
nor , illa sic interpretaretur , Primum cesabit cum
inetu : sed simpliciter ex sermonis Gricci proprie¬
tate , Primum metuere definet.

* n , G . Philelphus legit mmùiui ìÌSm/mcu, quuni
in libris editis habeamus m «fi ιας .

Ibidem ·, E . Non dubium est , rectius Pliilel -

phum pro imi fix.it nw , iegiile tutsk mJivufi. Nam
imi fiepius ita mutilatum deinceps etiam occur¬
ret . Ac frequentes sunt eiusmodi mutilationes in
manu exaratis , vbi praesertim vltima vocis pro¬
cedentis syllaba cum prima sequentis easdem lit¬
teras habet , vtin Co lario meo ìiLwìkhSìv legitur ,
mutilatum ex ALumti άκηΉν. Et infra , libro v 11
ί>λΙωικίίν,γ . 65 6 C . vbi antea legebatur « Mi -

tcipp>eix*eur , oi mlhlwiii <r AatuseijMSOtatVσύμμαχο*,
eadem causa motus , oi mM.lwii; eic ibfi Actu , ανρομα.-

sioj, reposui . Stephano quidem heic illud veraSt
-n sic placuit , vt a me monitus id etiam in textum

recipere non dubitane . Idem & altero brUu . loco
fecit , pro texens interini secunda editione vete¬
rum exemplarium auctoritatem,ne id a me habe¬
re videretur .

14, A .Legitur in omnibus , -vf mei utpamfigsvd -

Q ΝΤΕ A. ICif
n ò;js

’
m tsetmTUf ei%v , excepta H .Stephani lectio -

ne varia,loco <3e?nviw4 reponente quo
quidem nullius est momenti . Ego primum aio ,
non i*s met π&απίήίμ scribedum , ied fi mei <srfjam-
a?3v, quod illi t> exvnawAf , recte respondet ; fi mw -
λακύΐΛς , -π mei mpcavhH v̂ . Deinde dico nrppmiω , lo¬
co iuo temere motum , eidem restituì debere hoc
modo : fi mei totymiuc , min òuoiw
Ita icripiiste Xenophontem non dubito . Et plura
tranipoiitionum eiuimodi exempla deinceps suis
indicaturi locis iumus .

18 , C . Pro ciste rt cìifùm placuit mihi ex conie -
ctura Guil . Cauteri nostri , restituere potius ίώμ*-
i’0f . Nam alterum illud «o/uve? heic locum habetis
nequit , * Hau: oliin heic a me notata , cum versio¬
ne tali : Quodante hac eipermissumnumqnamfue¬
rat . vsqueadeo cupiebat ite armis infimi , qmfitum
ad corpus auut paranerat . Sed iam n eque mutatum
οίψίνης in ί άμίης placet , neque indicata versio ; sed
illa pristina , oratis οίόμνιοζ , °ir» 0-strZv^4 αιίηΐς ίξο^ ό

; «a <Sj . (Sic enim distincta leguntur in editione Ste -
phanivtraquc ) hoc modo scribenda dico : oii -mon
οίομ&οί ουιας , <nst ΐ-.η^ύμ^ α,υπΪς

’^ οηλ Quo ni¬
mirum » ? perierit oh similitudinem cum vltima
syllaba pnecedentis où

'
toì ^ proriias vt ostensum

paullo ante in ’i -mi 'îd ζίη vwj. Atque horum lecta
iam lententia est , AJondumforeputans , vttfi , pro
desideriosuo , indueretur·. Hen .Stephani coniectu -
rx posteriores hoc loco fluctuant , & illa mutatio
lectionis oumn οίόμαος , in oti iιίίμνιος , aut â-

1 (pyKOT7îHi/Ì !utvc{ ,proriusÌneptaest , 6c ingenio in¬
digua tam subtili , quod in cerebro , non in calci»
bus locum suum habere vult .

19 , A, Philelphus pro mmo v ii nsj edfiiJv legit
istnrwii n Ksy eufydv , rectius , vt opinor . *

Equidem
sic etiam verti , aliis verba scriptura: prioris expri¬
mentibus , inter quos & Camerarius est , Henri »
cus autem Stephaniis sequendam ait Phiielphi le¬
ctionem . Ne tamen eam ex indicatione mea co»
gnouifle videatur , additin alio etiam , quam Piai-
ielphi , exemplari eaminueniri ; fortaflis occulte
meum librum intelligens , post editionem pri¬
mam inspectum . Nam in iis exemplaribus , qui»
bus ad editionem primam vtebatur , nihil tale in»

. uenerat .
* Z9 , B . Heic e textu $c margine simul in hunc

modum redintegranda lectio , fi *i« istnxoc rpcmyx
'iwtUnfiv, mìo raih -nufiiav . Et talem scripturam ego
in conuersione sequutus sum ;

3 o -, B . Adnotauit hoc loco Brodxus aliam le¬
ctionem , fonaste nonincommodam,vtmihiviia
est : πλϋΐα. s >fS*n spedii , usti «str’

iheisem όρμαομίνα , >04
oli ai λα£ >ι Λιψλίϊκ·^ι^ ωμίνη.

* 31 , E . Pro ΜΊοιμώ-ηρον habet liber Budensis ,
quo Camerarius vilis est, aidiauinftn. Quid ii Xe¬
nophon dixerit aiumxdnfpv, quod gloflario veteri
exponitur,magis efficax .

*
z a . D . pro xapnpunpw rectius scribi puto

ne/xpnpov. Et KSLpneimgloflario veteri Cyrilliano
est tolerans . Sic etiam Xenophoninprimo Me -

; motabilium , p .7 n,D . hoc vius cst, ^ y ; mtiiuf at-
VK5καρτιε/ΚΛταδί.

*
3 3,B . QruHlineditionib . nostrislegituraAio -

vwniv -M atXi^ av,scriptum est paullo aliter in libro
Budensi,quo Camerarium vium diximus , hoc nri
mirum modo : nhmindw (scilicet «Î) ,repetendo ex
iiipcrionbus ) âi/d « i-,quod Camerarius idem
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vertit interceptorem commodorum hostilium .
H . Stephanus ambigue icribir,aAeo »t«7to in quo¬
dam libro legi ; vt existiment imprudentes , apud
ipsum elle quoddamexemplar,inquo sic legatur.
Cur enim alioqui nó dicebat , in libro Caincrarij?

3 4 ,A . Hisce verbis , i<siJx<nuv α| ατ*{ mjSbfilw
πΑ ^ ΟΜΰΐω,άαΒίρΧ& ανΜλίυΚ, . . . . . - /Usi ^ il-

Kstj ^ tiAoSa1 , notaspunctorum inserui , qua:
nonnihil deesse significarent . Arbitfor autem sic
Xenophontem sicripsisse: -riJ π J)\njobzwUu ( cum
interiectis) >ijw dimew · κρμ μγ, >Kid Of .
* LaudatH .Stephanus, sed ne nihil sit , quod n on
improbet , quodque non solus ipse perspexissevi¬
deatur ; ait,nolleibpost «Λώ poni voculam*^
copulantem. Belle vero,qui non animaduerterit,
in sequentibusetiam ter repetitam , quum inquit
Xenophon , itjtj /as) ίξα'Λίτιΐν , S

, 'loj ' xg\ M πλίοηκ-πΐν , KS$ nhimicmv.
Cur igitur& ista, κμί m χμ) -̂ vA^ non ita
scribenda ? V id e censoris nostrisubtilitatem .

Ibidem, C . Habent omneseditiones,etiamH.
Stephani prior , cui Ατχτΐνφριίηρα . ,ρΐΌ ^ιια
voce vltima, restituendaest alia ; nimirum ρήτρα,

pApxJix, Quid ea significet , ostendet tibi Xenophon ipse,
tdtihm .

p ag _ j 9 1 5 13 . & Plutarchus in Lycurgi vita .
* His a

me priori editionenotatis , & voc«* pusos* margini
adscripta,quatnH. Stephanus,vtdictum,priusre¬
ponendam noanimaduerterat : astute posteadis¬
simulatois nomine meo , qui de hac monueram,
alterasua editionedicit,se vocem ρήτρα*,quorum¬
dam veterum exemplarium fide nitentem,in tex-
tumhasiddubitanter, recipere: φρύτρα-αε quidem
in marginemrecepta , ceu digna, '

qua : explodatur.
Vide vanitate hominis,quiab aliis indicata , quum
aliter malitiosa fraude sibi vindicare non auderet,
vetustisin lib . se reperisse fingit ; in quibus tamen
illa non inuenerar, quum editionem primamfor¬
maret . Quandoquidem vero in iis hac ausos est
facere , qua: iam publicatafuerant : quideum non
tentaturum fuisic dicemus in non editis ad Xeno¬
phonte lucubrationibusmeis sopprimendo, quas
vt publicaret , a me gratis acceptas annos totos
XVIII retinuit ; numquam profecto redditurus,
nisi PrattorFrancofurtensis,apudquem iure liber
tamdem reposcebatur,& maioris multe inetus,&
amicorumvoces , infamia vitandam monentium,
ad restitutionemeum compulistent ?

*
3 y, B . Quod a me factum in Dione Caffio,li¬

bro historia : Romaniex x x v 11 , vt pro tà^ pón -
ρος Icribendum monerem ίύ^ ρω-πτ,ρος : idemheic
faciundumdicò,vtpro iis^ pwS-TK^prarponatur «J-
χ &ρκτνηίης : quo vius est etiam libro v 11 mw\A

'
ku ,

196 , B . inhisverbisXenophon : »J^ .iuo (!
'
avSpi » OTi/iu -

Quibus iam notatis,adlataH . Stephani
fecundaeditio mihi ostendit, ab ipso quoq ; idem
hocobsoruatum.

* Ibidem, C . In his,si « | «ti te¬
staturCamerarius stabilistelibrumBu-
densem . Id retinere visum interpretando.

*
37 , B . InhiS, otimo / μ yàil Ai nvxfe ?tojw , soipe-

cturn nonnullis est illud pro quo notatum (
videS in marginencmii . Et retineriquidemid po¬
test , tametsi verius arbitrer,scripsisse Xenophon¬
tem -πϊΜςνίξ. Solent autem Citaci per abbreuiatu-
ram hocitascribcre , aas/fj . dc quo quum petiis¬
set illud "

3 in fine , quod reliquum erat τμας in ni·
λ« ς mutatum fuit. Habesexemplumsimile dein -
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A ceps in notis adpag. sto , C . vbi ^ MUf repetitur

ex πρ.ϋςΐΐ corruptum.

AD LIBRVM II DE IN -
STiTVTioNE Cyri .

PAg . 39 , D . Legiturin excplaribus editis prius,
0xiyiti ηρΰζ4ς ÎÎ) , prorsos nullocum vesti-

‘giovocula: negantissox, quam editioH . Stephani
ante ο

’λ /jpti habet . Eamdcmfic Philelphus inter-
1 precationi sua: inseruit , nisi forte corrupti libri

sint , acproAfo » , scripserit ipse A/ww : quod qui¬
dem mihiconsentaneumvero videtur. Nam ea
sententiaplana est. Miratur enim Cyaxarcs , Cy¬
rum ad Medorum Armeniorumquecopias , non
etiam Persicas adiicere . Quapropter sobiicit in¬
terrogando : Quid ergo Cyre ? tune tam exiguas
arbitrariseste copias Persicas , 'quas ipse teaiebas
,1. socere,vt illa: nostrarum numerum non adau-
gean t

* Hcnricusautem Stephanus, editione
ϋ iterata,negationemomisit ; exCusahs vitium prio¬

ris , quod idem & in Aldina fuerit. Addit , ab aliis
existimatu se nullius libri auctoritateniti , quum
tamen editionem Aldinam soquutus si t ; quasi ad
errantis defensionemsosticiat, errorishaberedu¬
cem . Vsos & ipsesom editioneAldina , licet hanc
ignoratam in Germaniafuisse scribat impudentia
si bi familiari : sed ita sumvsus,vt illanon imitarer,
qua : in eacorruptavidebam ;

43 , B . Quod heic legitur vocabulum
) Atp^Zi,dc infraτημηΰΑς,arbitror esse vitiosa .Nam
AEolicasunt , vt Hesychiiis testatur. Polluxvero
mvmAt ; dCmv^eicLp̂ u vocat . N ec est vero simile ,
Xenophontem quidquamAeolicumvsorpare vo¬
luisse , quum praesertimdixistètanteaàW ia , pa¬
gina praecedenti 42 , E . * Haec editione priori .
Nunc autem in ea lententia sum -, vt esse Xeno¬
phontea statuam «/«fljfJVc, & τημπίαίαρ^ μ . Sice-
nim scriptum in textu Xenophontis reperì libro
v 11 historiarumGraecarum,pag . 61 3 , D . d<p

’ ίχμ-
; 011 3 ^ ταμτϋάΑς . vbi lectiomarginis mi¬

hi quid 5 tanti non est,vt ea scriptura: textus inte¬
grioripraeferedam existimare debeam . Pollucem
vero,quia scripsit,& mv5r<ft«

'
p̂ tf,cómuncm

Gra-corumdialectum in hoc sequutum puto.
Quod autem subiicitur heic vocabulum Axap-

^ jts, itidemcorruptum arbitror .Licet enim & A-
Ksf- pyot, & ΑύΑκμρχιι, apud Hefychium quoque re -

periantur: tamen editioni huius fidem habendam
vixputo , partirti quod vbiq; corruptiffimesitex¬
cusos , pattina quod lisoem locis & , &c

itemqueApdAipyei, dc Ακαρποι , Ieri—
bantur . Immo etiam ΑχαχΙρΑχς exponit <ί8Γ Ai&-
iav Αμμονeu , quod ex Anst-iAp -^ u multo magis cot -

ruptum este, quiuis perlpicit . * Deniq; diicrimen
inter hac eiuimodi statuo; νΐΑκαρχιu inteiliga -
mus este principes decemuiros, quemadmodum
'Tsiap̂ ci sunt Dioni Caflio & aliis principes trium -
uiri, tdlap^ci nobisprincipes septemuiri .de quibus
siine deccmuiris nihil heic apud Xenophontem a-
gitur. Δίΐ(μ.Αίρ%ρΐζ autem accipiemus , sicut Heiy-
chius loquitur, $tT ΑχΑίων iyvuim ,decuriarum du¬
ces; hocest,decuriarumprincipes,siue prxfectos,
qui huc pertinent . Et hac opiniomea confirma¬
tur isto Hipparchici Xenophontei loco,p . 962,
A . qUO Axs>-Atp^ u , & ΑχαΑΑρ^ ις , & πίμ-jpittAtp-
χοις legimus .
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ιοι8 XENOPHONTEA . IQ2 .A
* Ibidem,G . pro ( «J <pttjv6»na4 tvm&mmi , vides

adiectumad marginem , de caulis su¬

perius expolitis . Editione quidem priori W7rmSl-
Ώί-τβ^ adscripseram , sicut non multo ante loquu -
tum videmus Xenophontem , ίαυν implue euV«9ii
-n 7( sed reuera mihi longi ushoc ab wsnseSt -
m ) recedere videtur .

44 , B . Simplidlli mam puto viam ad emenda -
Nonem huiUs loci , si pro vitiato , legamus

Nani hoc modo non eritingratarepetitio
vocis <Dà§^ iL>c, quam H . Stephanus heic reponen¬
dam censuit , quum insuaue quiddam habeat , &
mutariw & inuinoc , non erit opus . Pratercamc -
cum facere Philelphus videtur , qui vertit : Agere
eum β quid oporteret . * Henricum vero Stepha -

num vel factum else magis oculatum oportet a

tempore prioris editionis , qui lectis cogitationi¬
bus meis ,sta'tim velùt accedente oculis noUa luce ,
repereritin manu scriptis a me notata ; quibus e-
fuendis antea se tantopere suis in notis excru -

ciarat,mahu scriptorum opem pri caritate non
ahisoaduertens : vel cottidie locupletari uccella
est nono librorum veterum thesauro,de quo pro¬
fuere line labore postit , quidquid alili laborio¬
se qua >rentibus tamdem ad animum accidit , Xe¬

nophontis quidem exemplaria ; quibus ad edi¬
tionem alteram vsus est , credo nanctum in aula

fegis Henrici Gallo - Polóni , quum illic totox V
mensium spatio harerec : quantumuis in elegan¬
tibus illis , & arte aulica compositisadeditionem
fecundamprolegomcnis , quibus nihilexprole -

gomenis prioribus adtigit , sed aliapotiusomhia
persequùtus est -, iloti solum tale quid aulicorum

more distimulet ; sed etiam totis illis x v mensibus

a se librós Xenophóteos ne quidem alimirte salu¬

tatos dicat , & nescio quid de quadam inter se atq;

Xenophontem simultate oborta narret , cuius ta¬
men opera mox à reditu editione iterata excudit .

Ibidem , D . In contextum hac verba , ussi </W -

JkoAltu,abaliis omistà , recepi : partim quod hacte¬

nus aXenophonte hic ordo sit obseruatus , par¬
tim quod ea Philelphus etiam , suis in libris Gra¬
tis reperta . sit interpretatus . * Mirum , heic nos
deficere Stephani nostri exemplaria vetusta,prT -

ièrtimqisom hac a me notata repetat ; de suo ni¬
hil adi ici ens ; nisi quod Camerarium ait testari de

refertis iiiHem in libro Veteri suo , quamuis hic

ramain manu exaratorum copiam non habebat .

Quia tamert Stephanus suis in exemplaribus luce

non inuemtjhàud istó dignatus est honore ,vt edi¬

tione secuhda in contextu reciperet,licet aliis qui¬
busdam meis hanc gratiam fecerit ; . . .

*
AS> , C ptO rnounti JuSpdarm, οΛ Myii

atbitror scribendum , mainili JuSfa-nt' , diati (2 iuZ

iJiriyi . Ortum ex abbreuiaturamendum .

j ο , B . IP his verbis ,ίίπγόΰρμα,ΜΎν'&γί yuan ed ,
'htm ό»β» 7» ι>, οΐ!« . . . . . . JÌn̂ ov, dSimi <nw-

ίζίυ μ̂ίνάν . siotas punctorum inferendas duxi , qua :

desectum indicarent . Omnes autem interpretes
Sivajov ad Xf.Ma referunt,ac vertunt : Neque currui

celer efi β tardis 'utatur equis , neque iustus , (scilicet (

currus ) β iunih fnt tnmflu Naso quod Camera -

fiU· reddidit ; Nequeprobeinfiruii/is, (scilicctcm -

rus } tmorobts : eimde habet absoi ditsoehi . Quip¬

pe curram probe instructum vertit ex Αρμα, A-

ir̂ nv , & equos improbos facit exdAxwtnwifa >μί -

im . Ego quum deefle vocabulum ante non

. dubitarem,notam adposui,ceu dictum . Quid est
snim Ακϋι^ αρμΛ , currus nistus ? quis hoc modo
loquutus est vmquam ? Qupdnam vero vocabu¬
lum desit , statuere necdumpoffuni . Putauiali -

quando ςράηιιμα. posse restitui , quemadmodum
alibi aKYiSmm ςρίτινμΐί. fixit Xenophonssed diligen¬
ter intuenti locum , similia videntur heic tria poni
aXenophonte : primum a curru , alterum a . . . . .
quod ignoramus,tertium afamiliaPutabat Lan -
f erus tiostet reponi posse , inmwifyiiv / f^ ouiquod

i ipsum quoque nec recipere postum ; nec reficere ;
quamquam ter omnirio voce Xenophon¬
tem vfum sciam . Hactenus editione dicta priori
* Quum autem post annn ’

mvigesimum quintum
hac ad istam editionem fecundam recenserem ,
deprehendi veram este coniecturammeamde a-
miffionc vbcis ςράηυμα. , qua reponi suo loco de¬
bet ; vtintelligatur , exercitum non posse iusturh
esse , inquocumaliisiunctisint iniustiLcimpro¬
bi . Si quis autem ex me quarat,quem Xenophon
exercitum rnstiim vocet : respondebo ', / itat) »» y >d-
7ΐ .μα prorsus id esse , quodpraicedenti pag . literâ
! dixerat cîtp^ ii j<aj 'παόημ*\ αιςράηνμα , exercitum
nauumct oboedientem . Hac enim rcabfemili¬
tum iusticia est . Et ex his ipsis verbis colligimuSj
ςράπυμα . vocem illam este , qua ' heic à librariis o-
missa , locum mutiluso reddiderit , Paullo etiam
postobferuandum , in familia diciàXenophon -
te imme diducti, dosoesticos siue serubs iniustos ;vk
heicexercicumiustum, & militeslniustos . Etqui <i
ςρχΐιυμα ìiyjuc·.', exercitum iufium , dici miremur ?

quum in i u i Memorabilium , 804 , B . etiam bo -
uem & equum dicat aliquos polliceri fe ί -^ αΐζ -mi-
«rtoSap, iustoS effecturos ; nimirum ad operas luas
idoneos . . . , , , . . .

*
s 0,E . In his verbis , tnlu wri <n '

if>yu , edrp aù τις
tùsfvnn, ; scribendum huius cd ^ rmu loco potius «-
»1ipwra). Id vero verbum effe Xenophonteum , ex
illis paret initio libri TULfidae primi ,
-M ariip7nî . pag . 13 , B . vbi fcolion adiectum <w «p7w5

exponit cdiKnQL '
, quod pro varia lectione nobis

H . Stephanus illic obtrusit , vt ostensum . Heic

quidem ofVpwrai similiter expchehduhi
'eutiin&fr.

Qua : autem editione posteriori de interpretàtio -
he huius cucumi <k (cripÎìt idem Stephanus ; Phi -

lelphutnreprehendcnsjdum interpretandum do¬
cet id*pinni <n, fi demeritus efi , zuunfm amerem te
allextt,vcì pellexit , aut it cepit : numquam ille cen¬
sor interpretii protulisset , si de hac vera lectione

cogitaffet,aut in suis ea vetustis libris inueniflet .
ss , A . prò

'6?n
'ii dfi&poi, vt hactenus legebatur ,

restitui 'd?n ti « tisi , senso manifestò . Quippe nul¬
la fi t heic Vel lama , vel dextra: soentio ; led paullo
post fermali : & mote pòetanim ha Voces , «fctn ac
Sinmv , tape inter se confunduntur ; vt exHefy -

chio,Athenao,Eustathiopotestintelligi,adquos
te remitto . Pratèrea dicendum fuerat non tV d-

&t9spe/ ; fed ìàu dz>isi&t , fcilicet/ttpH : sicut @à fJiid ,
%dì Stantet . _ . ,

Ibidem , B . Placet tum H . Stephahosmm Bro -
cìao , prò ì

'
pptwi»reponereitV ^ tquod quidem etiam

rationi est consentaneum . Sed EI. Stephanus ad¬
dit , jpòst iiw legendum , iiim tuii/iiiv
vt scilicet ‘ex duobus his ; nvcy TKTwv,Vnumillud ion—
'ruv librarius fecisie Videatur . Quid si multo com¬
modius , & non maiori mutatione facta legamus ,

( id enim «s pro «filose reperiste dicit

ì\
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Camerarius in manatxaratis ) οίςΐν* mas, ούτως ιίς- A Hbid . D .pro em i7̂ rcm>,quod est, JVonneglexit,
nyt» cumceteris .Idem cerre vocabulum panilo an- ( sic enim aurea verri , scripturam sequ litui vitio -
te corrupte lcgsivterque testatur , Philcîphi edam
versione consentiente , in his verbis :d>m Aì ci τημ-
5ia/« p̂ ( /,pro »7® Ai U/ π<μ·ώαί £>τ.ρχΰΐ .

Ibidem,D . prò lego λόχων , inquomc -
tum edam Pliilelphus facit . * Hen . autem Ste-

iàm ) repono eJic f/iljAHOT " , non cunctatus , tenon
•extracta . His autem iam ante notatis , inspecto
Stephani libro , illum idem notaste vidi.

69 , B . Ante vocem -nmiv , puto vel -ós^ vel -d-i
deestè; steut panilo post , litera C ante decst

{
ihanus etiam ao^sT» e contextureiecitedirione pncpolìtio ΰζ$ , etiamadsentiente milii H . Ste-
ecunda , 8cm%>v reposuit ,non auctore Leuncla - phano . * Haec editione prima . Nunc autem arhi-

uio , sed adsentiente aliquo ( steut ait'
ipse ) veteri tror , potius vtrobique <ùh reponendum,,priore

exemplari· , nimirumversionisPhilelphi , quam B loco usi « » » scribendo , posteriore
ieundauius prior allegauerat . xsCLLrsi. Facilius enim hoc eum periit ita Icri-

C . Quum xxxcid Perlatum in excrci- ptum oi%Ì 7»7t.'v,quamst scriptum fuillet, ^ τίτων,tu Cyri fuerint, -& hos omnes tunc lustratos in- vel -si-H- asiM: ac magis idem perspicuum in poste-'structosque suille , panilo ante memoretur : ne- dori « τ’«LAI,oh similitudinem litterarum in aJn'
-cum proxima : vocis «Lr primis litteris tribus , qua:
ni st ileum \2$ similitudinis habent , vti nec ter¬
tium iviiut , quod H . Stephanus profert , quam¬
quam id etiam alioquin ab elegantia Xenophon¬
tis alienum sit , quinumquam , opinor,icripsisteq

celse erit heic pro Mrì Sfato 1ίων , adducentos, scribi
ad trecentos : quu centies ducenti , sint

x x c i o dumtaxat·,cétics vero trecenti,x xxcio ,
■qui numerus integerhuius exercitus erat.*

s9, E . Reddidiverba nostra: lectionisha:c, , _ , . _ i6 -n nAÌÌSvs W « £<Jinytf rft” ιππίαν «p/adosv, imivmO. C puMvivmsLcwfflχ& &&ίς . Fatebiturhoc diligentius
%eJxt

'J^cuiTdiiv . Libri vero Budensishauc lectio - expendens vel ipib Stephanus .
nem Camerariusadfert , χ# ) ™ πλίίΆις ·τ$'

πιζών xf Ibidem, E . Hunc locum ira este impeditumfa-
<?Ss iurniav ώςίτπίντις ’-υξαΜΐ ókv, teor , ve me nequiuerim extricare de hisce ver-
AdduciciU" hic locus aSuida , qui&b^ oovintcrpre- bis : ώς σωφρονιςίςμί minutiat mi ^iwàdxat , pneicr-ti.tur saepiibuS . De quo equidemcolligo , verbum tim quum in margine viderem ad illud σωφροπ-
illud ωρμ*ην , quod in nostris editionibusteperi- sipou adlcriptam aliam ab H . Stephanolectionem,tur , esteglóstàm iniolentioîis illius verbi urlimi *μα8tri-©£« , cui voci nulla cum est ad¬
ira tamen, vt scribatur špyjn -m» , non αρμαη» . Ha:c finitas . Sum tamenin reddendis his,quumdico,
glossa Xenophonteum illud verbtim antiquum ^ uedittagii mpudtcasreddantuxoressuas,EhHeU

dilpMii , t per librariorum inscitiam loco suo depulit , D phum sequu tus ; qui Xenophontem feripsisle pu-
/ oif»

*
*

'n~ ^ *n cextum irite nullo irrepsit. Camerariarue ve- tauit , α'
βόφρ ακτί& ς ( si tamen id perindeGracum

rolectionis huius , & vera , sensus hic est, Prove - est , vr «
’&φρόνΐΐΐχ ) τκιουΖτας mi ywfxsip. hoc enim

4ibat equitum pednumque multitudo a,me Cyum , este videtur ,magis impudicas.
ut adgrediendoferas excitaren t . Eto^ -or Theocri¬
to feries est procedentium in aruo mellorum .

* 6l,D . pro άτπνς md t dkwlv, ® d ÎifciHnue,
Regitur in libro Budensi , οϊαχς f fkqui t . Sic in¬
fra , pag . (Ì4 , A . iterum loquitur Xenophon , / «.-
•opuov dei·,

AD L1BRVM III DE
sTiTVTioNE Cyri .

IN -

is*-

His ante annos x x v propemodum in expo¬
litam sententiam notatis , tam dem in hac recen¬
sione nunc addo , veram verborum hanc este scri¬
pturam , ως σαφροΗςΐζΐϊς τηιουανίς τας ίαυάίιςμ,ς , &C get - ™ φρο&°
manam hanc sententiam , Quod magu mtelb ^ en- **!·*-
tes reddant uxoressuas. Pracipue tum rne , tum a-

E lios torsit huius vocabuli ταφρονίΐί&χς signisica-
tum,qnodheicn 5 est, vt etiam apudXenophon -
tem alibi, pudicitia ; led iutelligeutia , sicut& σα-
ypomwlw plerumque dicit prudentiam . IdeoquePAg, (ii,A .Quum locum hunc,«n ιφβχ- non dubitanter aio m^pmdesicdeclaratum iclio-

&λ «ALw», diligenter intuerer ; non potuinon
'lio marginis «ijiutWe* *, magis dociles,magispo -

anjmaduertere,vocem ^ ^ riicic ^ ni/winonpo - -litas,magisciuiles . Mutanciumenim ί 11ιιάοίμα.%- t ot-
ni . Nam eleganter Grace dicitur , tx^av, stestit quod H . Stephanus & Camerarius adno -
etfiv tìtcv P Jiwupuv «3po/£ Aj . Id vero ossiv , sion tan - tanira marginibus inuenerunt , ΐηιΰμα&ςί&ίς .At-
tumdemvalet , ac -s^ Aiv : nec ®£9«3iv vero simile queitanuncsensumpcrlpicuum habemus . Non
est,facttim -ex ®]pn>. Quapropter inspectaPhilel - F potuiferre , aitArmeniuspater , illumfiiijmagi -
phiversione , deprehendi multo rectius perferi- strum , led interfeci ; non quia filium doctiorem
ptum in libris ipsius finiste , Wpp «Stu ϊς>Τ«.σας sa- efficeret , sed quia patri debitum amorem , dum
awii . Nam is vertit , Aloeo longe deflanti.Nimirum filium erudiens fui obsetuantem redderet , in se
auget facti celeritatem,quod Cyrus & procul dis - transferret : quemadmodum mariti viros alios
fi rise locis , & magnis cum copiis adueniens ,prius cum luis vxoribus familiarius conuerfantes non
Armenium Opprelliflet ; quam ille vel suas copias propterea occidunt , quod ex illorum consuetu -
coegistet , vcIth ίμφ <uir , (sic enim postea loqui - dine coniuges flue auilitatem discant , & politio -
tur ) sibi proximos . resfiant ; sedquodhaccÓuersationeciuiliorema -*ibist . C .pro °^ ° llv ->i

'
(ciiminreriectis )^ !»̂ °iiieL- ritis amor debitus proripiatur . EteiwòvTrvriawffî

i& AuAoiaSai ^ SistiV»? , rectius scribiarbitror , oljocui G γχυ^ ι,ηοη simpliciter interpretor adulteros , vt
'
Ζινι/τ ^ οιιι̂ &Λϋλϊ̂ ; snSpdmc . Nam verbum ι^ τα- Camerarius ;sedconluecudinem , siuecolloquia ,
JbvAovafy hcicmfyîtMi· est procul dubio . siue conuersiitionem ac familiaritatem cum mu-

(Γ8 , A . Veriorem lectionem ad marginem ad- lieribus habentes , quaciuilioresquidcm illa: red-
ieci , voce AtAouc-n , velut alibi quoque , induas , J?- duntur , iedneglcctis maritis,in illos esililius se-
λοιιοτί , diuisa. H . Stephanus me monente recepit cum agentes,amorem omnem transferunt .Idem
in textum . Camerarius marginis lectionem illam corrup ram

άμα.·'

. ' a - ■

ici · ' T
rUt' * '· ' ■
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sequens, mulieres reddidixit indoctio - A cerem : reperìverbaeius , quibus inuenttim scri-

βζίφρων
,j itici Xe¬

nophonti.

res , fenili prorsus absurdo. Hinc excurrit in ad-
notationibus ad longam commemorationem de
poenisadulterorum apud priscos , qua; huc non
pertinet . Peccant vero in hoc vocabulo moypae
reddendo fxpius interpretes , vt in Hipparchico
pag . 957, E . hxcverba Camerarius, Snbης
μΐίϊρν mpap Ĵiciiii, ^ iisrTrtomi cz<irppm &pw, vertit it U
Vt quisque talem equum vendere properaturis fit,

adnijurus , vt fibi comparet moderatiorem . Ni -

ί&Η%.

1Π7ΙΗ <£ζ .

bit in quodam veteri libro verbum y ante'
<̂ 7i-

?m« ; quod meam coniecturam tam adpositecon-
fitmare, mii abâr. Et heic mc nullaperinde, Vt et¬
iam in ceteris, fraude vti ; nouit is,cui nota sunt o-
mnia.

* 8 Π, A. Vitiosi sunthxc .oi μ -'òm tftj'
ίρνμτ *

μα^ υΜΆζ . Nam quide castrorum munitionibus
propugnarent , in hoc quidem conflictu , nulli e-
rant. Itaque scribendum videtur , ofutfovr >ψμζ*

mirum Qrpponcipw, ad equum rettulit , quum an- B : vt intelligantur , qui de curribus in
tea fornis $ ιοοτηζ , tal&s equos , hon ifoim » Sibot , e- acie prima pugnabant , quo copias hostilés'cur-
quumtaltm , dixerit auctor , & <§>φρο »ΐ5^ροι>aduer- ruum flicf um impetu

'dilucerent. Vixenimarbi -
bij loco ponatur . Addit etiam in adnotatiombus , tror, ίρίμα& dixiste Xenophontem,que nunc mu-
non verum , non contumacem ; vsumq; dicitXeno - riition es plostralesin re militari vocantur . Nam
phonte pulcherrimo virtutisciuilis nomine , qua- ita tunc χρμα.& dici non solebat. Camerariusqui-
fi hanc scilicet equo tribuat. Absurdaprofecto dem fle reddidit, vtcum αλμάτων repcriilèfuisin
flint hxc , & @>φρονΐπρο \ι flgnificat simplici - libris , hon m/Uff* , parcat : hinc arbitror etiam
tex,equos mercari prudentuu,&i maiore cum intel- H . Stcphanum suam hausiflè lectionem, .quum
Egentia . Sic pag . 22.7 , E . vafieLv libro v 111 re- vocem rectam este notat, adfentiente quo-
perimus idem hoc vocabulum ita positum , C damvetcrilibro,nimirumBudenfl .- .
-miKi&ntiimypmciiocciitquinoticiaminvrbibma - . * Ibidem, C . Non reiicio temere lectionem
liquam habent , vùintelligentes, vel periti suntre- hanc, temoì] ατήκη iva*] multos occiderunt . Sed quia
gionuminvrbibm . Henrico vero Stephano nihil repertum fuit m margine proflraue- * mal*
heic reipondendum arbitror, quia multis in me- runt : arbitror hoc potius verbo Xenophontem
dium addiVctisconicctuns , lectionibus variis , a- vfum, vtpanilo anteis ©©òrc? cwfyxiui &Qux£,quts
liorum & suis interpretationibus , tamdem velu- primus virum deiiciet'

, dixerat Vtens eiusdemsi-
timushxrens in pice , feipium explicare nequit, gnisicativerbo . Id autem fcholiastes
nec quidquam concludit .M earn hanc declaratio- aliquis per ΰτήκτψm , verbum notius & vsitatius,
nem loci hactenus obscuri posteriorem , non est , expósuiiîevidetur. Et renerà congruit huicloco
curveram else dubitaredebeam . , D prosternendiverbum , quum prosterni plerum-

.
* 73 , D . Corrupta sunt istxc verba, tV« >e«i i - que magno numero soleant,qui pr^ hostium me-

ιαίΜ. ίχο/Μ*, Seri- tuseipfos impedientes , per aditumangustumin
pturam marginis a Budensi libro sumsic Came- aliquem locum vel irrumpere poterant . Occu- Glosse pro
rarius . ludat illa quidem nòs àliquhntulum, sed paste vero gloflas in ipso Contextugermanorum L«-

integre locum non restituit. Debet autem hoc Xenophòntis verborumloca , fxpius & in lupe- nmm '

modo restitui, νομΐζίη άαψακΐςίοομ ìtuiaS ζΐω, ίίριί- rioribusanimàduertimusex glost
'
arum catalogo,

Μζγνομίννίζ , ž τηΜμικιΖης ; ίοπΐ rjff ύμϋς Ιμϋτα & deincepsostehflirifumus'
. verbigrana , pag . pi,

■tir Λψιίχμίν . ?φ<*ββτ «ΐ^ &λ/β7»ι . Ethxc in versio- A . B. quodadstriptum marginilegebatur> iyi7 «*
ne verbaexprestìmus. . mir'K,ad contextumpertinet ;cuius alterumillud,

82.,E . Potiorem indico adferiptam a me lectio - E eòi ot/hV® , scholion est , vocula vsitatiorede¬
nari marginis , quam illud in textu clarans illam minushotàm . Sic etiampag . 93 , A.
Placuit eadem Camerario. , . . . άίτίΐλαδ legitur, quod in marginepositum , recipi

83,B . Contextui verbumXenophonteum m- debere in contextum aio ; & viciilim verbum i-
TOcSirestituî reiecto ad marginem «iw ^ quod rlrtuaiv, habchdum pro glofla , vel ea quoque de

glofla illius est , imperitia Librari] loco non debi- causia } quoniam alioqui breuislimo verborum
to posita . Soldt autem sxpenumero verbis poe- ambitu,ter όκΐπιοπ reperian , quod infilanelectu
ricis vti Xenophon , vt Hermogenes etiam mo- toties , verbo innUa7* lemelinteriecto , nonnihil
nuit -, in quorum numero habendum , o - quali conditur. Maluerunt autem non fatis eru-
stendimus luperius in catalogo glostarum , quas diticalligraphi, qux sibi notiora viderentur , in

pro lectionibus variis H . Stephanus edidit. F contextum admittere , licet eflènt reuera gioflx ;
* 8 4, C . Pro ìriotiptUâs repono in ipso textu reiectis ad librorummarginesobscurioiibus .Hu-

ifoviui &ti . Nam panilo post aitidemXenophon iusinodimulta licet apud Camerarioe libro Bu-
noster , Ιος eu iyymmit Huius autein ifaiet - densi òbseruare i qux suis pleraquelocis notabi-

àwi scolion est illud quod itidemin mus . Exemplum quidemnon leuis est momenti ,
marginereperitur : pro quo tamdem librari ) ru- & hucpropriepertinens , quod 9 5 , B . legiturin
des ϊγί&ιφιίίτs <3j scripserunt , & in ipsum contex- nostris omnibus , aim § ŷ w 7tfv . Pro eoreperitur
tum retulerunt . in libro Budensi ifotiinimnni . Id Vero in contcx-

* Ibid.E .Notauit H . Stephanus editione prio - tum e margine , quum icholion estèt , proverbo

ti , pîo olirti yò tf& Tiblòòxi ης ^ λονταζ, &ο . scriben - .. Xenophonteo irrepserat : ideoque dicit co loco
dum plenius , oum>fé Sfó.iì ’ìnveci ygrnxcμΪΜντα( ^ id- G Camerariusì efleilhus alteriusdumplei ,
que Camerariusinterpretando scquutusest . Ego
strip turamorigini propiorem arbitror, olim ^ <f«

tfoai , propterlitteraruni similitudinfem ; qua
facile fleri potuit , vtilludJh a librariis ante
qivai omitteretur . His autem exaratis , quum ast¬
iatane mihi editionem Stcphanifecuudanijnipi -

mv , minus vulgo noti verbi , interpretationem.
Rutius idem bis occurritpaginalequenti 96 , B ;
vbixsu & wvmi ’ textus est , & ideo restitutuma me «>T-
loco suo ; tfoimmuv , marginis , vt scholion : ac ’^·
ibid .C pro ύηκ·ηίΐ’\ν, repoiui κμιακμιΗν, in contex¬
tum; gioflàm vero huius, tfotuninv, ad marginem
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rettuli,quo pertinebat . Factum idem p . 99 , D . & A ricus autem Stephaniis , more ibo , meis inuidens
alibi femper fiet , quoties hare inter se permutata cotfiecturis,vr eas supprimat ; repertum , inquit e-
deinceps occurrerint . Exemplum aliud elì i n ex- ditione posteriori , quibusdam in libris fuit *«u»5-
emplariBudensi , libro v νηιΔίοχ , pag . 12. 8 , C . vbi vamSt , quod eamdem cum significatio-
reperitur ^ χνίλΉ scriptu min modo nominato li- nem habet . Quid facias cum homine , quem alli¬
bro Budensi , rectius autem in nostris <a&<aCt, ad-
currit : cuius obscurioris alter u illud «ορίλθί fcho-
lion est. Et in textum rame hoc non recte irrepsit .

AD LIBRVM ΙΠΙ DE
SIIIVIIONE CYRI .

IN -

mi morbus ad fingendum ne quid grauius dicam ,
perpetuo impellit >

Ibidem , C. Notam huic loco punctorum ad-
pofui,qua significaretur,aliquid desiderarijquem -
admodum cuiuis diligenter hac consideranti licet

B animaduertere . Fuerint autem illa , qua - desunt ,
huiusinodi serraste quxdam : ο! μ ouZ

PAg. 89, C . Pro tuos),quGdreiectumad margi- *■**,<» ™ wad -xtfast&x q wsn .fttf cum ceterjjj.hoc est,
nem vides,reposui i φ ϊππων « os) , sicut in vetu- Equum ergo castra obequitabant , & cum finii is co-

stis codicibus legitur . Atque hoc verbo pidtbiu, & c .
*

Spectant enim hx-c ad illud Cyri
fu, vsiim este Xenophontem,mirabitur nemo , qui mandatum ,paullo ante verbis his cómemoratum
cius lectioni familiariter adfueuerit . In primis ei a Xenophonte : τίς <snfi iauv} /®W« <sfe« AaJt >4'· in¬
frequentia siint Homerica , de quorum numero λωη -π ςριπΐ-ηΔι . Henricus Stephaniis , vt nodiufi
etiam hoc est . Repetitur apud Homerum quum in scirpo quxrat , primum aliquid deesse negans ,
alibi,tum Vlyssex libro , qui 3 inscribitur , ÙÂ vici) Camerarium & Gabrielium mihi obiicit,quorum

Item Iliadis fibro 11 . — w
’WW - C neuter aliquid desiderati animaduerterit . Ad hoc

4»δαί . relpondeat Stephanus ipse,qui ad locum libri 7« / -
9 i > A . pro 0«,recte me «71 substitmlfe arbitror . primi,p . 3 4 , A . vbi similiter aliquid decise no -

Hcn . quidem Stephanus me sequutus est . taueratn : Leunclaums , inquit , a ceteris interpreti-
Ibidem , C . Pro ·ιΰς Sweiraif, quod constanter bus dissen tiens, & acutius , quam tilt stocmloco cer-

habent omnes codices , ahud vel inueifit in libris nens , quodaliquid eidefit , veram lectionem coullu -
.suis Philelphus , vel confinxit . Facit enim eind- ra .mfallor ,eli consequum . Ergon 5 est,quodheic
a*>» mentionem . At hiprorsus ierui erant , sicut & mihi auctoritatem illorum opponat , quam ip lè¬
de v 1 Athenxi, & tn Pollucis , deque Platone , met illic, no poste melius aliquid perspicienti pi x-
ssh ucydici e, cerei is plurimisintelligerelicet . Hyr - indicium adrerre,statuit . Deinde remedium iuue-
caniorum vero condicionem huuciquaquam eius- D nit,quo huic loco cosulat , ‘&x Λ' wntbs scribendo ,
modi fuisse , saris adparet . Itaque cum Sciritis hos Sed quam istxc abrupta oratio ? quam mutilai Tx
Xenophon confert , equites prxiemm cum equi- Ai wmAf teoyfitn

'ί̂ νης,ίν ·η*ξ« Non e-
tibus . Eos Scitum incoluisse, Arcadumccloniam , nim hxc adnexa fur t prxcedentibus , ideoq ; per1·
epitome Stephani Byzancij prodidit . Et quia sin¬
gularis horum virtus erat , adibiti fucruiic aLace -
dx moni is ad bellarum locietatem· , adeoque scra¬
per hi σκ, */.τίω λόχον , cohortem Sciriricam habue¬
runt , t primo inpericuiis constiru -
tnmloco,quemadmodum Helychius ait , addens
diserte , m^ >v illum suilli· α̂ καίιύν . Eorumdernin - E quoq ; sufiicit integrando loco . Videbat hoc Ste¬
ssaquoque mentionem Xenophon , libro v Grx - phanus , ideoq ; recurrit ad mutationis paullo ma¬
tarum historiarum,facit . iorem licentiam,dumicribiposse dicit, ficui , me

Ibidem, !) . V sus est,ineo quidem radicio,™^ - χ/,τηέομίχ,ψηζ, pro mx yumJkf , prorsus illo / Ireic -
xjbspo !1 hoc loco vocisomn « significatione . Nam cto & exploio . Additetiamdncommodumhoce -
poerte,quemadmodum icriplir Pollux libri 1 π ca- mergere de lectione mea,quod dicitur , -afeufiô ou
pite VIII , capiunt eam unì $$ wmÌ® « , pro dome - ςρα -ή -ηΔν , circum cafra vehebantur equites , qu >1
Ilicis,ηό tantum icilicecpro leruis . Et Xenophon iequatur -akslcn.am^ctrckmstetermt . At vero parc-
iplc subitesi,nationes Asiaticas lecnm domesticos bant Cyri mandato equires , i

't *sfeiixttLvtivà *.Uiun n
in expeditionem sumere , /s®

’
ών oivuvtnv , hoc est fa- ς^ατί -ηΔν^ ηί tujstt equites circum cafra vehi , sicut

«filiam . Non autem Idi lenii o/xfifi fiB
'
ififfi . Ea- F ipseXenophon his ipsis verbis vtitur ; ac deinde c»

dem vox hoc modo in 1111 αί/αζ,ίηωχ quoque bis ^ eAisucru»,ordinetnftruEh constiterunt, Hxce -
inucnitur .ac posteriore loco inter οι

'
ωταί etiam fi - iusinodi sunt , vt prostratis H . Stephani arietibus

liusfamiliascenletur . Itemin vi cfia &Gtaf .ImmQ infirmis euertinequeant . Omnino / i vim talem
ipsius initio,pag . 1 , B . vbi dicitur , Χγοηνμ Θ habet , vt aliijuid prxceffissc, necefiario fatendum

tAhmih amites. Nam in administratione domesti - sit . Cogitet ipse Stephanus de citato panilo ante
ca , de qua illic loquitur , mancipia sola non repe - locopag . 34 , A . vbiinhis verbis , -Au, n fi^ avwlw,
riuntur . quamuis nihil sequeretur , quod his relponderet ,

96 , B . Adnotarac H . Stephanus pro mtaSlamfie tamen voculam ■nrehquijfiedicit , vt illa
legissePhilelphum , qui vertiflet , Lente conieclura locumrelinqueret , vestigia vera leihonk
admodum incedebat. Ego quia videbam aiuncveimSe G feruans ; idque pro suareligione ac more rractandt
quidem legino polle ,yoncmnaX* vero,quod ex con - libros veteres,ne temere quidquam nouetauc ex-
iecturaStephanus obtulit , lógius ab altera illa vo- pungat . Idem heic faciat in Â , qux difficilius de¬
ce recedere : pueaui quam minima facta murario - Ieri potest,quam n,lxpius alioqui redundans ,
ne reponi polle «οιαϋν® ι»&. * Camerarius le in ii- Ibid. E . Equidem existimo,polle multo recliuS
hro luo <nw i w» to& reperisse dicit , & verrit ramen > hxc , nfi Ttsiou 'sta , « 7» τίπ,ς eid( & cetera , legi ; fi
mimmefestmanter ,quod plane non quadrat .Hen - dumtaxat in vne verbo * & iu distinguendo , ieuis

immuta -

quam ingrata est & hiulca versio Camerari ) , cium
verbis mutilis inhxret . lulius antera Gabrielius
voces quasdam acliecit,vt qux desunt,expleret .Ec
qui nam erant illi Sfi 1ωτήίαχ ίχ,ντ,ς,άεquibus loqui¬
tur ? Ad minimum deest 0/ ivrmlx , equires , qui co¬
pides strictas in manibus habebant . Nec tamen id
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ro ; § XENOPHONTEA , J037

gv7VUtg (ΐΚύςμα .Μςζν·παίτίιη òv itf ΐ -ρα,ππίί 'ω tfwu iccvrijAH
ySof cu lw, ifó. τι ΰμφί συ/ηavete tour

’φν , ίκφτίί <Λί ττα-ρ»-
»«),&: cet .Qupdsi quispro γ/i ; ,italegercmalie,usi
vinto ài iytoi, nimirum eadem cric ratio. modo posi:'
isit* tollacur ·ηλ«* q^Miì , & vel cum commate , vei
ςοίο commutetur . * Camerarij vero hoc inter¬
pretatio , Quodistudgenusmaximeomnium in ca-

immutatio fiat , tali quodam modo : ysi nlvuuyrfi, A runt olim gladi ) populorum orientalium, & lune. - ' r ~
hodicque Persarum, Tatarorum , Tureorum , ce¬
terorum in iis locis . Apud Arabes nomen erse si
Seife , apud T urcos Kilitz , GrxciswfiAs sunt, vt ςΦ· *
indicatum , Latinis fico , nisi fallor , Italis & Gai- I0^
lis cimirarr ® , Germanisficbeli, sicut &' Bohemis cimttara.
a labii , quod est interficere : Persis olim etiam a- s,ehiL t

_ _ cinaces . Ceterum finsiμαχή& ζ heic , non iam , Aamx ·̂

firis reliquum ejfeconuemat : indicio esi , eumnon vtolim , gladios nudos interpretor , sed gladios
Κΐΐτ ^ΛΪφάΛ/ ,sed ^ λίλΛ

'
φ !)^ legilic . Retinerivtrum - exiles . Camerarius etiam nudos reddidit, ac ra-

que potest, fedita tamen , vt paullo aliterhxc red- B tionem adfert , ita nudos gladios dici , quemati-dantur , nempe sic : Quod istud genus maxime0- modum ψλο] vocenturiidem in exercitu , qui &c
vomummeastris nunc rehchtm este , verosimile vi- γφ -ηι Xenophonti nostro & γι/mi . Verumde
faretur . his quoq; loquendo , fi10 suntinteliigendi, non* 98 , D . In hiSjOt/K m esfimvvt vt/Zv v mt* v, nudi , sed quibus arma sunt exilia. Terrarti quoq;
ante wpimvfo procul dubio periit alia negatio, nudam adiicit aGratcis adpellari siw ψλΙΖ , quod
quam librarius imprudens omittendam putauit verum , si terram intelligamus arbores .&: siluas
propter negationem ανκ α£ procedentem : adeo- nullas habentem . Nam eleganterproterea si fi-
que fic illa Icribenda, * * fitfi nfimvG ttsiv Ακοίψαν, μ , &ίφςμ fisi , priscis in glollariis exponitM ' & fi

sic construenda, ovx. fi Atufawvt μά wpt -mm ο̂λάζονΟ. , & terra vacua . Copidas
fiZrmtm . Id vero magis perspicuum erit , lì stipe - C autemvocari , quas heic nominat fi λfi μαφίας ,
pipra cumhis ita coniungantur; ìeufi fi m, ύ ονκ fi paretex eo, quodlibro v omiSdag ,pag . 119,0. rne-
iimvM*/ μ*ί τορΦταφν -ττοιϋν. Mirumfuerit,sine- tionem horummet equitum faciens , copidasge-

stasiè icribit,quibusexilesgladios antea tribuerat.
nz,C . Sequutussum lectionem librorum no¬

strorum hanc , fiSng urlili xgcttyyterfiš rfiov^c, iclu
denuofelici leonem confictem . Budensis autem li-

gligendodiuittas integras , non videamur nosmini·
me decentiafacere. Nam alia prorsus est it uten¬
tia , siicribilS Atm fiuti, ù ovK. fi fomit/uu
pùv mim : hoc est , nurumfuertt ,si negligendo dmi-
(tasintegras, non videamurnos decentiasacere. Ni- bri scriptura non inelegans , hrvysi; -ηφ
mirum hoc Hystaipomenti contraria sunt. G-i ? , teiu infeliciterfelicileonem conficiens,* iaz,E . Punctorum notis indicam , aliquid ad marginea nobisadseripta , Camerarioplacuit .
deeffeverbishis, =î <a% tA^ »Taf . fi- D * Ibidem, !) . A verbo veteri Xenophonteo na-
yuAhà -mtiivištn. Fuerit autemhoc , mea quidem mefiti» , toties antehac reperto , ηοη ^ τακταΟ ,
opinione , vox όπλα : sic vt integrari locus postit , quod heic legitur , sed καταντάνdeducitur. Id no-
ùfio ^ ytAJotiTOi ιάοπλα , αίχμ&λάτιΐς ihfiin : hoc tare dumtaxatlibuit , altero tamen minime re¬

lecto.

AD LIBRVM V DE INSTI -
T VT I OS £ Cvri .

Ag . * 118, B . Prorsus hocfirtfiAm est , file *
gas, vt hactenus , àsi ìsi μ, ’φ , ω βασικά. Ni-

est , quiautem arma tradiderunt, eos captiuosfeci-
fin . Factavero fuit armorum traditioexmanda¬
lo Cy.ri , qui , sicut estin narratione superiori , ius-
sit ; ίϊΐιναζ ami otàoi <

’
e%/ómztf

’lJìuiv , tia.’ìaKSCf>{v. fiquos
armagestantesexire viderent yos occiderent. Came¬
rariusvertit , sfili β tradiderunt: ac si legistet , 7fi
3 ·5% ^Λ«Γίνταί Parii sime grata fuerit oratio, E
sisubintelligihocipsum ioanfi debeat. Hen . Ste- hil enim sequitur , quodvilo modohucpollit ac-
phanus , cuius notas bis exaratis inipexi , Philel - commodari; quum aliquid tacite videamus in a-
phumallcgat , armorum mentionem facientem , liis ficLTofin^ repetiti , quod prioribus relpon-
Itaque videmus vtrumq ; nobiscum m eadem ei- deat . Haec me causia mouet, vt omnino scriptum .
£blententia. aXenophonte indicem : «m’ ìst μίν φνμι , à βασι*

* iof,B . proòmAyi reponendum άτηφ , ano- λJ . Quippe nec opus est alioquin illo , quum
fabat : sicut infravidemus scriptum in bis , io/,B . pracetierit Ìkì^ìv : & hoc modo plana oratio est,
ώηρχ^ οαϋτΒί vct/®-7Tc« : &:ruiiiis ibidem statini ,ver- nullo indigens ad « «weAuvrefugio. Vitiat ®Ieri-
fu altero posthunc , ° îomfisi» ouwf fifig . Libro au- ptur® origoex abbreuiaturis. HcnricusStepha-
fem v 11 mLviKVv verbum hoc '&ηκφν magis er- F nus post jžamJ putat ex procedentibus supau·»
iamvitioie scriptum reperiemuss&i* SAj«v,vti vide- diendum 75 ίμ$ι Αμιμ ίρύ

'
. Sed nihil taleinprxce -

bimus in notatis ad pag . 6 5 6 , E . dentibus exstat . Sensu quidemeius ì -finu * ài -
108 , A . Rectius legemus , φν ώς ψάζ ΐι,φ , git, quod est in emendatione mea. Litteraautem

quam rpfi ct-Stlv, sicut paullo ante ώς ίμί . Propter- C· pro ìffysimi habet liber Budensis
ea illud dg ψιβαά marginemposui . H . Stephanus quod marginiadiectum.Item littera B.pro ofw/ziv,
adprobat . in eodem est iasi^ v , quod in versione sequu-

* m C . pro fifi ' iecvri habet liber Budensis , tus sum .
«τθ»

’ wiîT , eodem vtmmque sensu. Obiter au- ιι ^ ,Ε . prooi^ vec legendumîwaT, vtad
rem heic obseruandum, paullo ante , versu quar- marginemnotaui .

* H . Stephanusprobans , in
Qeid fic- co huiuspagino , vocari a Xenophonte finag μα.- G textum recepiti.

usi φ &ις , quas ufifitgalioquidicere solet , nomine 1 io , A . N otamadposui , qua indicaretur , in his
% ouf M. pa(qoa quod colini hi gladi ) , nonpunctim verbis > φίρονιχιtîm, αλί ^ , fisig

'
ò fiuudotimg , ali -

feriant , propemodum vt sicam a lecando nostri quid deesie.Potest autemsuppleri locus hocquo-
dicuiat. Hac copidis voce Curtius etiam vsiis est, dam modo, 7ifirug , fifiigst φΙραν-Μς οίνον , fiw *
pro gladio minus longo , leniter incuruo , & fai- esi· φιςοίκαούοντας , δίζ . Exemplumsimile dein-
cis formam ex parte referente , cuiusinodi sus- cepsi^^ D»
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* 122, A . Inhis verbis , imtficsmvlmV/Mv& Svi- A phanus u .vmx/mvo;. Ego minori cum mutatione

■jb <iSs σίτνν , hactenus cdaniMv habuimus insana- Maa/Mvcf repono . Nam eo verbosiepeXenophon-
bile : qu .xc| ue statini sequuntur , ΐπτ’ ovâù y>βρα- temvti còilat,sicut & cucium^ , paullo post . Item
μαάί , vsqiie ad ?«eWk eî) , quidam ompivjioi Plato dixit , ®g/ f <* : & Euripides , λί^ ι* <rd
longa: incluserunt, qua; tamen nihil ad cxplican- κοιννμΐ \Uu . H . Stephanusin textumdeniq ; recepit,
damlocidifficultatem prudeft .Egodumtaxatan - * i ? 8 , A . pro rùù Λ τ πιλίμωνλήο» iy>v scribo&
te ìW ;) (labiato puncto , siue nkaa. ςημύ , & vnico distinguosic,T£ui <£&s ππλϊμ

'
ιωυ , λ«α* dyiv, videlicet

illo eVd o , commutato in sV<i<h) , qua: siepitis inter *>d\wm . Vocemveroddti , non coiiiungo cum
se permutantur , sic omnia restitui ; vt nihil obscu- kdeu , sed illam praecedentem repeto , tìw 3 ^ pa¬
ritatisamplius fiipersit . De ex A' resti- kùeuÌ̂ ^xbojhuimmperiei
tuendo,habes exempluminferius, ad p .ag . ao4, B pradam abigendampracepit. Naalioquin hostium
B . & aliudadpag. ? ? 8,E . pradam abducere,parum conueniencer dicitur*

* 124, E . Legiturin omnibus , ©» w» Jd i^t} wh- & ambigue» . .
fJv > 8c apleriiqueredditur , Muhis & ma· ,

*
13*^ . pro iap <u *m scribendum este »ς «Aa»,

lis rebus. Equidemdumvocem qua prace - costar ex scholio marginisi ìotaì/th ,quod tamen
dir , Lc , qua (equitur , considero : facile H . StephanuSprodiueriàlectionededit. Iamsta-
ahimaduerto, ^ ιίματα, quae suntsiue res, Irne pe- . tim sequitur,κμίνπι ίμί cdixv , quod tectius scribe-
cunne j locum hcicnullum habere ; quum de tri- tur ττϊμίνη: , Paret hoc mamfestius,si cum hisiun-
Jstibus & aduersis rebusheic sermo sit , qua: Gra- gannir icqucntia.,τωμίνπι ì/sì <ΰιμχρ>ί1τίωϊίΐ <ζι . ■
cis dicuntur «ΐΰ^μμίΑτη , non ρεύματα . Nihilergo * Ibidem , E . pro cv 7»<{ eii>Soi>»St >r/fsjiet7ii/ »i 'w , rc-
magis idoneum praecedenti seqUentiq ; voci sue- C ctius erit , b π7ς dtpfcM&nif ςράτντπ & ΰοι

'ζ. quod in
fit , quam fi <ègje’>fu«7w* , pro illo ^ nyuj

* , repona- versione sequutus suhi,vtomnino fieri debuit.
tur . Sicenimh,TCtriasibicammodiffimerefpon- * 140,0 . Quod legiturheicii ^ îno/^ cum in¬
dent, My>immores \ <tìiQ£ytJLa&· , resipfttristesad termediis ) οχίυοφίρας , cótrariumesi:proximepra:-
teer/i ; vultus hominum trepidantium : de cedentibusillis άμαξας atm^ julvcd; . Vtigiturhaed
quibus& colligi , & augeri terror ac formido so- inuiccmsibi reipondeant, scribitor <utipi»»i(<nuve-
lec. Sic igiturapte voci vitiata* 1 'medium adla- φψις,ΐηquo laxitatis apta locainestfignificatip. ·.
tum ftlÌòq ' TÌnvideripoiÌètvocabulô «^ simi- Ì44 , C . Adieci lectionem multo melioremad
lius else Uf̂ : Sed éyt , quOdpficceliity & fc/wm libri marginem,nimirumpro MeAtf -rróifscriben-
distingui nequeunt . QuodPhilciphi scriptusam- dum, 'srodQ.i αύηs ανα.ί>&.ζνη
titìtiner , legentis,pro ^ n/^ wt',vt

‘maii per- D ' . r
, turb <itorum colores intclligaiitur r per me qui- AD LIBRVM VI DE I N*
dem licet hanc retineat ,

'
quivolet . Nam mihi vix stitvtione Cmii

habère locum vidctnrpquum r.lij-colores intelligi
non poffint,quam vukus '

;& statini vultus mentio
subiiciatur , qui ab iliis coloribus secerni n equit . ,

Iiq , Ai Lego propSrifisia ^a.ftysXsHTB
φρίννιμα, i sictamen . vrindicium , vnkuiquesiium
relinquam .

* Camerarius quidem auimaduertit ,
excitandi verbum deetic ;verum id larese in cwafyi-
4» , si recte scriberetur· , non deprehendit.
.

* n '
8 , C . Sequutus sum lectionem vsitatam ,

$>*μίΐίρα> ipt/
'λω , licet meliorem esteiudicem , quae

est in libro Budensi ; % \>μχτίρωφύλα , vt nationi
vejìra ^ non vtmdpa nostri ,

* î ? o,D .m . E . Dicoheieidemacddistè,quod
superius aliquoties notatum . ^το/ταδίλάτΙοιίΛ, vel
tremila , ve ali *habent , textus est : méntri SutÌòvìÓv -
•nxdcholij line glossa: verba flint . Nams ’XaÎova,vo¬
ce vna feipondctvocabiilo precedenti fiapum-
•âv ,ceu quiitisperipicit . Camerarius quidem a no¬
bis est , qauiii iemora posuit in textu , que scilicet
ίκα-Ρ,ο·a Grxcis fune.

*
131 , B . pro istis , ά.φι

'κίζ 'Ο& ίΐίμοίί , éâì τΐπιις ^
dytit , plenior & rectior libri Budensis est istale -
ctio ; αφι« (β ΐ̂ζβς t\μα.ς , τϊτιις Soci^ ayiTUmt. Ni¬
mirum post ψας deerat plena distinctio, & νΐηιης
litere vocis τχτιις , proxima , nimirum <r , cum «,
perierat i vndefactum , vt Sacas heic prorsus ami¬
serimus . Itidem versu post hunc altero , pro mJi i
aypv ediip , scribendum plenius , wA Axwi/W 0 «^5>»
tu. Tt ti , ex eodem libro .* Ibidem , D .Lectio marginis tγ[υ&τω ί·π3α>,pro
qua liostri habet , mpty^uxTu , haud inelegans
est,ac librò Budensi debetur . Vtriusq ; tamen scri¬
ptura : sensus adidem recidit . ■

13 <5 , C .proxW ûwofrestituendum putat H . Ste-

*
n ^ g . is8,D . prq ί &Γ χ^αίβασι λ !« βαρζΑραντ xJl~
X ™ Ivej-cn, legiturin Budensi libro, a -

iiw : nonmale quidemillo Mposteriorein»? mu¬
tato , sed non itidem SyriainAsiam . scribendum
enim , ibÌtîii 2uei«i . >

* i <j 2 , C : In omnibuslegitur , ί^αάζίη τχς iφΰ-
Ε /Un ,pro quo forcasterectiusTisi ύφ

'
νμ * , sicut & an¬

tea verteram, interrogate Hlos,qui vobis parent,.
164 , D . Inhisce verbis ,Gr& iKiixCfytiv 3

". . . . t-
τπχλόν,ο ! sì fai ξυλά , notam punctoru adieci, quod
haud dubie desir, ο! μ ante Kfi cuirelporidet
d ss

’Qn ξύλα : sicut& supra indicatum, pag. 12c, A .
deaM»f μ amiflbante «» »f_<H , quòdibidem (èqui -,
tur . Hocquidemloco mihi H .Stephanus adsenti-
ri se dicit expresiè . „ ,*

X66 , C . prò aed^cimi αμφ ) to 7ϊίΙα@ίχβν& saA*,
F plane reponendum inizia » : vt ίπίχΙν μ mìsai, sic

occupare40 stadia ; quemadmodumstatini subii-
άχ,γμτίΐ̂ ύνχ,ίά,ον , verbo atdfini , & heic idem signi¬
ficante . Alij simpliciter illi «ot^ wiv substi¬
tuunt .
, Ibidem , D . prò aV Zm câ si/ìsiv , longe malim ,

km
’ iitt od eìJ '

ittv : Nequaquam feirepoterinL· .* 16 γ ,E Quod prò κακμΜομιοις ait Camerarius
in veterise libro sub reperiste μα.λα.χ.ιω*μΙναις, non (&£**»-
nifi scholion est, siue glostà. ^G 170,D . prò κατιτί ) cwtiÒU reperitur in quibus¬
dam t ^ >y e-MTOf ,in quo si tranipositiofiat,^ / S
«nMTOf,rcctius legetiir..

Ibid . E . pro oiwZtUxjT) «cts àTwv,rectius aliquan¬
to legituràpudalios , /«τ' aòmr. sedadhue
integrior est Budensis libri scriptura talis,οιουήτΙΙυΤ)
μβ iauwi, quamequidemsequurqs sum.

AD



IOqO XENOPHONTEA . 1041
AD LîBRVM VII DE IN - . A nobis offert ^ τ^ ψίΐι , significati verbum plenio -

stitvtione Cyri . ris,quod pro consueta vanitate se dide H . Stepha¬niis inuenille quodam m exemplari , scilicet Ca-

PAg. 176 , B . Editione priori notas heic inse- merariano, numquatn ab le viio : Se ièquenti ver-
rueram cotextui , quibus indicaretur,aliquid 1u, nipatw , qui pro Cadusio , recte

ab else . Id recta factum comectura , nunc e libro quidem admittetur , etiam adsentiente Camera -
Budensi constat ; qui nobisetiam , quoddecst,ex - rio ; quum hoc viro Perse proprium nomensue -
hibet - Nam ita legendum , rT̂ uVipou 17) , (cumreli - rit , illud genti .
quis intermediis ) H m iuwtacrtyosava quod e- * Ibidem , pro in contextum recepi oxv -
quidem interpretando reddidi . dbijuv, reiecto illo ιΰννχαν ad marginem , ceu felio-*

177 , C In versione lectionem vsitatamverbi B lio ; quo significatur,sceptrigeros Xenophonti es-
retinui,quocl significare videtur , cedere le eunuchos >quod omnino verum est . Sic enim**! ·

, de via se diuidendo . Eiber autem Budensis habet & infra legimus , libro 11 ου/ .χζίηως . ζίιί,Β . otsî-
verbum % ;^iraa )j,quod si corrigatur , Xenophó -
reum est,nimirum scribendo JV^x/« ^ . Et hoc qui¬
dem reponendum isto loco pro . quod
scholion este indico - Nam verbo Xeno¬
phon Se alibi vsusest , in fine libri 1111 dannai ,
341 , E . itsitnii osriii Λ^α,ζονταζ , quum hostes ieduas intelligere Xenophon , quum dicit ° / è τ ώ «,in partes scindere cóspexistent . V erbo autem $]$■- quos antea in bello nominarac djsrupimi , yocabu -
^«ρΛ , alio prorsus senili est vius Xenophon ieque - C lo proprie adparitores significante nmma Latina ,
spagina 341 , B . nd -ru Atropi adm?; , ablcesthsper quum Gallica Se Italica dicantur in castrìshodie2- r . _ c . L . . iergenti , Germanica Webelr . Notandum Se hoc,

2«(.

rm'si curimi r axtt dìΙχοιι dt&lcmo :■& libro mfJiim VI 11,
pag . Z0 (>, A,rô mpeioxAij3usti « <; tsiwjiiu tìuj Jr)a$ .v <rì (
ί£&. «t/iw «το)?ihseott : eid hanc venationemsceptrigeros
ctiamfmsinmtabat . Eodem vero libro , ρ zis , C .
ait, d -2^ « of -τ»- . Solet autem adparitores

inferiora fiebat
*

>78 , C - Vitiofafuntilla, ^ c ?- «L^è >- î °-lw ^>u,»
pièvi rì om<div, &. cet .pro quibus reponendum e li¬
bro Budensi , i/mì ù ύςτίο m<Qi \i,cà
sequentibus . Quod aure panilo post legitur , 179 ,
A , ii TU USij a Mo τί jMVOi ir$s -xcKifjuciV, xjìfμα.χ >ιπ>, reti -

quod Cyrus Gadatam οχητΡινχοις hiscepraefecerit,
eunuchum icilicet eunuchis : vti libro ?rujAw vm
legitur , pag . zzo , C . Vidimus & ipsi coram C011-
stantiuopoli ad portam Osinaneam eunuchos in
illius Sultani feraio , vere duc lceptrige -

nere volui,licet haud ignorare , in eodem Budensi ros este , more de Persis hoc antiquiffimo a Tureis
hanc elsescripturam , dnn ncy plvmvf naMpum . vsurpato ; quos in Perside diufuiile,nostris in pro -
qux recta si este debeat , etiam μάγοι» mutandum D legomenis historia· Musulmana· ,atque alibi,pro¬

lixius ostendimus . Gestant enim iccptra , qua di¬
gnitatis Seofficiorum insignia sunt , vtapudRo
m anos falces,apud Grxcos imperatores Christia¬
nos recentiores baculi , qui lingua Gru.eorum <nwi
τβρων adpellationem habent , quemadmodum in
Pandecte nostro rerum Turcicarum hxc pluri -

jll uutycii ‘s>.
* i 8 ljB . NonitascribidebethiclocilSjfuv .ivfc -

id 7»?ί οπλοι; , -mpyiyfeMv ά&,ςν mnéùdcu , sed rectius hoc
VAodo \ /uivwifo otii OTT̂oiimpviyyeiM . nsè de/.co?itid£ tq>
distinctione mutata , & copula ^ adiecta , quam
Budensis etiamliber habet .
■ Ibid . E . Postii'îoioipunctoru notas posui , quod bus declarata videre licet,capite i 7 ; . Ae , 99 . At-
deeste (piparne aà »itrer .

*H ^c editioneprima Eien- quelli baculi apudnos quoque conspiciuntur ad-
r-icus autem Stephaniis post me deficere aliquid , huc hodie in moenibus tribunorum , & aliorum
adlcripsit margini ; non tamen , quid desit , expri- E officialium militarium,etiam adparitorum , quosmens diserte . Intuenti vero mihi locum hunc di- fergentesnunc vocari diximus . Xenophon qui -

*1 75Jf

adpuritQ *
res.
St

F.ttntèchì
adhuc
sud
num T#r-
cUum set*
ptr t̂ »e-

b *luL,
VU‘HÌ<tCÌt$

ligentius lucubratione tertia , mutatione verbi v-
mus ei poste consuli visum est ; nimirum vt pro
ίτ i »%οισΐ to», ο, τι οϊνιι όνθαΛχριλόν ,rectius lcribatur,oM
tu αζοισί Ttw/ , ο , η ’ίί,ν d5ît/i καλοι>. Sic nihil omnino
stesici!.

18z , A, Pro ’ίγ/α dico Icribendum Îyrav , contra

dénosterlibro 11 αία.ζά.ο 179,B . Clearchum ,
tamquam prxtorem , vel tribunum militum , 0α
κί-neAcw in manu gestast

'
e narrat ; qux illud

est , de plane baculus . Sed de his fatis heic , & alibi
plura .

T8cT , E . Equidem scripturam hanc , « ?it /ς
Ebrorum omnium auctoritatem , ac ipsius etiam priori editioneretinui,quum Philelphum
Philelphi . Sequitur enim , πίμπω . fofieaqmm ad- reddidisseviderem , cafldla infilin . Ipsevero tunc

mitto . F interpretatus sum , fastella cum equitatu ingressus* 18 t , A . SequutussumelegantélibriBuden
- e/ ? : diffimulata lectione , quam in hocsequutus es¬

sis scripturam hanc , Χπνκίκοπίο κοπίίι vot αω aiyj- fem . Eam vero nunc fatebor , videri mihi com -
sth«»,quod in aliis est aiyjdhav . ied potius ta- modiorem ac veriorem illa priore iiimwn , nims
men fuerit vm m,quam illud \sm au . Non minus rum ύςηλασι . Nam insilire in arcem cum exercitu,
elegans est , quod meodem panilo post , litera B . alienum anostri Xenophontis αφίλβα : & prxler -
proo,7cwutuM(s legiturmiWs iensu liquido & aptor tim , quum Adusto Cyrum in equitatus Persici
itemque litera C . pro άξΝί , ex dignitate no - nona illacopia concessiife cohortes equitiun,qui -
fira , potius «ξ<»ί suU , e.v dignitate vefira , Icilicet busvteretur , vero sit consentaneum ; verbosf -
Abradatis & Panthex . i\ccwp vsus videtur Xenophon , quod equitatui

8d > A . Vitiosa siint ista , nsfi uw ii μημα μΐχιτί G precipue conuenit . At diàriiâafih nec dò

β *κττ»
QttUjbac» ·.
luf tribu .
b». ViJt
notila αΛ
fag. i?%
B . infra.

vtw a ’td - χί^/οΑιμ - blam post μίρ̂ ι , teni1-
re illa 0î vuZ, repetita de superioribus , irrepsere ,
Sensus est is, quem reddendo cipressi mus . mì

'
^ i t

nihil est aliud , quam si dicas, vsifoad locum,
quoeunuchi feiugularant ■. Abiunt hxc quidem a
hbro Budensi ,qui panilo post , litera C . pco ifu

'
4«s

copiis equestribus dici potest , nec de pedestribus ;
extra munitionum expugnationes , qux locum
heic nullum habet,Adusioin arces vitro adunilo .
Confirmat vero hanc sen tesiam meaadscriptum
a me margini verbum ΰς Ό. adgn , mgeejsus
(ii m castella : quod pariter Se equitibus , Sc pedi-



fSi,igùt
lingua re-
ttntiori ,
&· vani.

GrtcoTum
trvuiré-
CIX.

Cbalt -
do ».
Scutttiîi .
Cbryjopo -
ì«.

i ® 4i A © P ENDIX 104?
tibusconuenit . Est autem Budensis harelibrile- A recordor : presente Hieronymo Arconato , viro
àio , cuius illud ίΐ «7λ3ίν,dubioproculest nostrial- optimo & amicissimo , nunc Chiari nostro a se-
tcrius ànKiM scholion siueglossa . cretisbellicis castrensibus , qui linguam Grarco-

* i88,B . Non scquutus sum scripturam libro- rum rccentiorem notat , quod in Creta siue Can¬
nan editorum ,oMicàìat» ssn matti - dia prius militasset . Id verovocis huius significa¬
nt VmfiS£to,vn μ» · sedintegriorem hâncBuden - tum Graecos hodiernos a maioribussuis accepis-

Nam se , queriiadmodum & aliaVocumaliatumvulgo
aiterà illud «m cum ‘ihifommvocabulonon co- nobis ignota, non est cur dubitemus. Siede in ia-
ueniehter iungitur , vt hoc posterius . eris , Marci xim capite legemus de Petto > ^ μω·Λ.

^ìbidem . Vix placere potest , 'mniei<vatmph*out μαμνομανοζ ιό φΛς fi calefaciens ad ignem, quo
mSv 0,1! a ovis cwtJ Nam illud 0,« non re- ® sane loco reddi nequit , Se calefaciens ad lumen*

^ Φϋι·

Ìpondérpraecedentiomlitt , niiî certo quodam re- R urium Luca: xxn , ifbuQ. Μ̂ ήμανον * <paJV,
spectu : sicut necillud/i legas, ω hvi , quod tamen quum ad ignemfidentem conspexisset. Sic iriderò
tolerabilius. At vero fi scribatur ei » , hoc modo, Xenophon noster alibi, libro αίαζάιπως -ν i i . pag .
•saliaosreifev/uiiotemmv, uhuovfiiims , fuerit 400 , C . SfÀ τί φως ι&ιαφ &νάς ài » , conspicui essent
'hoc dubio procul integrius : sicut & infraloqui- propter ignem , qui videlicet de se lucem spargit,
tur,ah iit) ίπιμα , ίί% otti Praecellit enim , οτι '& τηςμ

* 191,1) . Aliud est, si dicas, ipiso·!» quod ea de causa Seuthes regos & ignes accendisset*
<>;*«& , quod heic legitiit;aliud ,

*
193, B , An rectum sit , «YeWfcs » ttA*»$>9eiie >c»

«f&T0i
'
jh J*. Prius illud vixlocumhaberepotest, licet pro quamminìmacum inuid/a-,cófiderenteruditi ,

in editis hactènus omnibusreperiâtur : alterum
'C Comparemus ad illud icripturamhanc, owisoiw

aptistimumhuic estè loco , non est curdubitem ,
'ifatflvui , & insigne discrimen videbimus .. Mihi

^ Ibidem,E Heicaliquid abeste , de verbis his· quidemposteriushoc probatur ,
cequte sequuntur,ou/ò ai m %.υμα.ςο », colligi vide- 19 f , C . Reprehendit Philelphum H . Stcpha*
batur mihi , quum Xenophontem meiim pri- nus , qui non recte verbum ifyfidQ, verterit. Ego
mum darem . Nec aliter quidemexistimari dchoc vero multo rectius legifle Philelphum arbitror,
loco potest , idem & H . StephanoPatente , sile- quamvelBudaeiiSjVelH. Stephanusexistimarint ;
ctiòhèm hanc, & distinctionemretineamus : #J- nimirum ì<KA«'K ,manu prehendisti, quod vide-
Jivtu m ScuipAw' SjS ccKXiiot di 7iiitotj

'
&i ? âatrìhHον. btinr facile quidiligenter loCuinspicient . * Hen.

Nimirum post repetitur ii i om nibus di- .... quidemStephanus, mutata lententia, meumque
stinctio plena , periodumclauderis ; ^ dichaatnr D secutus iudicium , deinceps .t<f<&® <s> in contextum
alia stati m periodusabiis,qtìesequuhfur,Sed mi- recepit; licet noinen inadnotationibus meum si-
hi nunc verba Xenophontis accuratius liituen . i , ientio pra-tcrcan Tamderndi adsensom libriBu-
vera ie ossert huiusmodi totitis loci lectio : ìòA»

'densis repetimus.
cu:d)1%.υμά.ςον , i! (2 ei » «ej -πίκοι "aj ii jhoimMV. di * i| »7, B . Notauit ad ìsta,««'« *

Q>ftdeiwstî StC-ΐ tsttyjf·
endwiijSAitM νύκά , Sic integra

"
phanus in margine prioris ed rionis hac verba,.

stmtomnià,protè { ,8 succedente ίΐ’
υμ ìtv : ac dein - velutdiueriàmTectionem imn faiχάρος un :

'
quum

depro </W< }5>, nuda tran (posinone , st fbiaî, facta , nihil sint hare aliud , quamseholiolum, dcclaran -
Sic etiam non opus est illavocumingrata repeti- do verbo inusitati ori pari·* * Idem factum &à Ca¬
tione , etf -nInai cù rì β>&<ηλκν , άζόηύμω c» κΐμω finii . mel ario ,qui addit ,non immerito Icripturam ver-
jS & cet. quam nobis H . Stephanusobtulit .Tam- E bipedev» eruditis '

sisipectam este M 'Invero purum
dem & Camerariumconsului , qui meam emen- putum hocverbum Xenophonteum essali dc si-
dationem iri prioribusconfirmans,aliamexhibet gnisicationepasaunf quiddam inest ; quam Cicetò
in iis , qUte sequuntur , hancléctiohctìà: ί(ίςΑΛ« Γ tranquillitatemdixir. Atquehinc videre licet ; id Glojpepra
jS » >ko ai { omg.iiAiS «/*»'· qtiani defendat , quivo- verum estè, quod aliquoties ostendi ; glostàsapud
let , aut poterit , verbumquidem ktefùftià» mihi hunc seriptorem occupaste inultis in locis ipsis
per videturignotum , nec illis simiis, <K^ <̂ « îi>Lc

'verhomm genuinorum ac veterum sedes , qua:
Λ>ροΛ« ιν ; quL tuendi eius causaCamerariusad- jproptéi: insolentiacalligraphis imperitis liaadplâ-
fert . Notiimenim , quo: horum otigosit . cerent . Ait enimCamerarius, in suo quoq; librò

* Î9i,À Rectius illud,oi'ò ’
ίφιογίν ®·<̂ ιν tifi», seri- - manu exarato fuisieverbupaso ;» sede sua motum^

pttim in vetèri libro sito reperir Camerarius , Uw- s eiusqdoco icholió illud,quodindicauimus , fepò -
y » ariifv c ™ Q> Quod autemvltimoversu sequitur , situm·. Neqtìis Vero dubitet, recte me iudicare de
ìoreitmTÌÌoimv ουϋιοις mmun ntss àv , Camerarius hoc & aliis lcholiolis ; considerethac ipsa pagina ,
his verbis reddidit, Faciunt in t/los potantesadlu - littera D . icholionaliud,quovocabulumysô iaJ-
imen ingens impetum . Ego , licet ignorarenon de- 'mîi, explicatur per

’
afcioKoyna& i . Quis , nisi dormi-

beam , φωι. èsse lunien ; interpretari ramtn heic a- tans, aut Carcus,haud pe tipici t, hancestèglostam?
liter istud de industriavolui, hocquodam modo: Acutustamen ille laborumhypocausticorumfla-
Irruuntmeot ad ignem lucUlentumpotantes'. Nam gestator H . Stephanuspro lectione diuersadedih
iri itinererneoTurcicocurti Grtzcis ad focum, pro Sed vel inultum abducendumarbitror in aliquod ■

gentisconiuetudniesedens , & prandens istic, iti- ^ hypocaustumGermanicum; ne Cerebrum ei pra
demque more Graecanicoσνμτήνω» φ^ς iron t); G Frigore prorsus torpescat. Quam enimhoefrigi-
quemadmodum heic Xenophcriloqiiitur , signi- ssi iudicij , quod ad p«,n» editi orti priori diuersam
sicarè ΦJ , etiam ignem intellexi , quilucem de se illam lectionem , quamglostam estè ostendimus , Moftuai
prabet - Ac primum quidem hoc a sene quodam adseripserit : editioneveroposterioriprosos idem sbendin
Graeco Chalcedonein Asia ; ( rion ista vulgo exi- ράϊσαν e textu profìigarit ; aC he margine quidem
stimata , qua ' priscis Chrysopolis est , recentiori- dignum censoerit; illa , quam exposoi, glossain
busScutarium,Turcisichudar,sedvera) didiciise textum recepta. Nimishoc temerarium, Aristar¬
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starcho borici , censuram in quosuis interpretes
viurpare : cuius tamen ius ari ubi , qui te prò arbi¬
tro & iridice bulla riiunitum agrioicunt auctori¬
tate idonea , sempcrconcestuniint , equidem du¬
bito . Ad magnos saltim illos antiquitatis vene¬
randa; scriptores rie progreditor . Non mirum

Ϊ044 XENOPHONTEA . I04 y
che . Vbi nunc illa tua in tractandis veterum mo- A que vt hoc etiam addam , ystm; Hcsychius inter ««««<>
numentis religio ? vbi timiditas ? Sât tibi fit , Ari- pretatiir«μφιίά-ιηήαζ n- j «πλάηί ; quod idcirco adii- ψρ ™1'
sl-nrrhrt hAiW . . i - ciò , quia «rAcPhilelphus iriterprètaluramictus.

* Hxc editione priori . Nunc addo ; posteriori
Xenophontis loco , quo toA i 'ùaìst.Q. dixit , Ca¬
merarium amicula ; Iuliuin Gabrielium simpli-
titer vestes interpretatrim. Ego telicta Hefychij
auctoritate,adIulij Pollucis sententiam minepo -

profecto,qiiamdam inter Xenophoritem Sete si- tius accedo·,qui xA{ esse scripsit trini- Mmi, a-
multatem obortam , propter quam in illis tuis ta equestrem .Itaq; Xenophonti χμοαςsignificare kofigmfi-
bellis & ΜΜΐύτί-ηις ad editionem secundarii pro- B siiga militum equestria, non dubito ; eaq ; de causi mti

legomeniSjCum eo tibiredeudumin gratiam ieri- sitiam sic interpretatus sum . Saga
"etiam ab hoc saga.

bis . An scilicet ille non xgre ferat , abs te per irri- )utW< deriuari perpanéSiinvquairidam , existimare
sionemdici ; fcauendumei , he irrideatur â Lucia- quis postit. Casacas Galli & Hiipani vocant , Italis Cosaci.
no ? at quali virò ,si cum Xenophonte conseratur?

'casachi sunt, & casachini , ( câsaki & casakinîab i- Cafachi
honproditrimabS teiridigrietuirjânimaduertisse jpsis pronuntiantur) posteriore sic es-

teinXeriophonté,quxtalisintindignafcriptore , . siedo : qrixnomina videntur abhocGrxco 'κάσας
himirum illo , cuius ore Musicloquutxperhiben - inanaste . Quod autemputantaliqrii discrimenin-
tur ? Non Aristarchum tenouum expungere de χτωνα , & itp/Wflwcste; tannini certe
monumentis suis moleste ferat , quae priscus Ari- non est , vt huic mese feritetis de fagis militaribus
starchus ille censuris suis astringere non ausus èf - C officere postit. Etenim accipimus ί,^ ]̂

set? Hxc si tecum expendes ; habere te caussas Vi- pro lago simpliciter equestri, hoc est , quò equi- r?
stebis j bb qrias non per iociihi quemdain ausi- tcs ;. quo modo libet , vtuntur : t 4»jW«w Vero; *$·***·*&

cum,sed plarie serio cum Xenophonte in gratiam panilo restrictius, de silo , cuius vsus in equo est .
redeas ; ac σαφμνίπρον παζ in eo te geras auctore , Ibidem,D . Άηίίηριιίης curii «ftwVoiej,quod ièqrii -

qui vigiliis ceteróquin tuis multum debet , nec tur , eiusdem sit originis , dispiciendumarbitros,
ornamenti parum , vt ingratitudini ex instituto * Mihi quidem sequeris hoc verbum îhàiptmv , b&-
Persarurri infestus, viciffim tibi conciliauit . Equi- castone prxbriit; vt margini Λ«ρωτΐί adlcriberem;
stenì in huiufmodi audacia neminem imitabor, Ibid. E . Rèctior èst non riihil ad marginem a
sedpotiris enitar, vt etiam Xenophonti ea provi- me notata lectio j yè ( cumiriterhiediis)
rili restituam , quae temporum iniririis , & inici- D X»»,quam aiterà ίζβ».

*
Sedaptior

"àdhùcBu-
tia librariorum amisir.vti luis locis deinceps ei me densis hxc libri , mhv àp ( cuin interiectis ) jUè̂ m
vindicare parebit,qu<j ob caussas indicatas,&pro- vnde H . Stephanuseam in contextum editione

pter insolentiam , de libris eius exturbata , perie- secundatranstulit.
runt,acpoileffionisantiquxiureimmerenter ex- 21 s , C . Hactenus in omnibus editionibus )e-
ciderunt; licet nusquamin lexicis nostrorum,im - '

gebatur pciiL· η7ς Ιμα,τΐομ xstm -nrfa/stvoi, [ * etiam
mo ne quidem in illo ιηλντίμω H . Stephani thè- in H . Stephanipriore] diviso μίζϊφ voce Άτίίς !-
làuro inrieniaritur . . . . , , „ juuvtK . Verum ex Philelphì versione colligi dé*

197,0 . Pro legit Philelphus aliQnn. buerat, legendum esse fa.£<k>-n7( : quod lane quid
Nam verbo perficiendivstisestin versione.Vide- , sit , licet apud Pollucem , Helychium , ceterps
tur id quidem cum oratione sequenti non male E quxràs . , .
conuenire , * sed libri Camerarianilectio melior * 21 6 ,C . Qux verbanostris in editionibus ex-
est , in quo pro μηνύηχη scriptumμη uivumirt , non stant ΰς st υςτριον i« h-9ìÌ < eu/nl , nsts -ηρος axnzststarnuvn·,

«nysttAccatw ο KJpof , cetera; sic iri libro
suo le reperiste scripta notat Camerarius, 0 filst-

I N - ροςκλη 9ίϊς «W , Wtz-Tipor tumS<®ξρςύλασί. fytj è KCpoc
'
nr-

wiv ciJiJ !a« , cum reliquis. Probat hancipic scri¬
pturam, & ego non improbatamexpressi . Non e-

Y % Ag . 104 , B . Siclegitur in libris editis omni- nim est vero simile, Cyrum ad istum cumsuo crir -

H ittuT A txtu} φ . iva ru àduectum luiste, Vetbum àure xA^>»cvvak,qurilh
%ιύΑμμίήηΐΛνlutyÛ -a -a «©p »·»»; Heicprimum H . F scholiónestèt,adscriptum verbo -®e« »ÌAiww,quò
Stephanus & Brodxus asiarelinquunt , solum w'- sigriificaretur , illum adequitandoparuisse,in tex-

j^ piouiripov mutant in Recte id quie tum ab imperito calligraphorelatum,
dem , sed elegantius lectum iri locum arbitror , si .

* 117 ,A . pro x^ i-/^ «v,quodrameri vt vitiosuih
distinctio plenapost tollatur , & in eius lo- resici nequit,si commodior est scriptura libri Bu-

cutri substituatur còmma , mutato mi «si in ‘derisis hxc , iwwκαμμία», iuxta Camerarium : sot -

vocem vnam , quo in generesrequenter in libris fari etiam Versu post hunc quinto pro καιαμΐώ^

antiquis peccarianimaduerti, & exemplum stipe- reponendum sin ωμμίιαν. Rursum quodsequi -

rius adpag . 121 ,A » notatum repetitur . Hac igitur tur -n « Κιίρον , docet Cà-

ratiòne locus integer legetur : merariusin libro sito ita icriptum ,
imhlivvi » iaur atcmvouZm i* ·ηίτφ·ινΓ̂ »β*φ ', ì -πφ iiJ- G ( potiusfottaile « ) νχ**χί»νάί KtipoV .E-

Λ *«β»ίί*Ρ«ί i » , usti « n cum ceteris. H . Stephanus go vsitataretinui , & verti . Arbitroralitemillud

hoc , vt a me fuerat emédatum , in textum recepit. « manm >-ùm KupoV esse glostamalicuius recentio ^

214, B. Pro ο·»* m , restituo m- ris declarantis alterum « «« M '
»«»^-Solem 'èmà

&< οπί<;Λτχ ( ίφικτ™ιοΐ{. Nam eavox panilopost se- Grxei posteriores vti Voce L -cDiM non ióluìride .

quitur . * [ Herir. Stephanus, a me moriitus, hxc 'rebus militaribusjverumetiamde mandatisin ge ■

ipsaposterioris editionis margini adicripsit. ] At - nereyqux aliquem ad Grdmer» spectarir .

'intermitterent exercitationes .

A I> LÎBRVM Vili DE
SmvTiosi Cyri .



"typi·

» ivi>.

.1246 A D P E N D I X 1047* Ibidem, B , pro pApu&fyi? <w r sisifc A tycy, «Mîp mp î/VSi ^ η-πμ^μίνοΐΐ·. hoc est , Sint et--quod perspicue vitiosum est, reponendum μ* μι-
Istfyp ni Thiit ης (Ρωρίά; . Non enimhoc Pheraulis,

'dedillius Saca;,Plieraalidatum,munus erat; cuius
vt Sacam non pccnitcret,optabatPheraulcs.

■v - 17,E .In textuhactenuserat c%tin | rfy in mar¬
gine Sfe,mytu<mi. Putabam inido , verbum hoc -f/go

nouum,&: Graxi£ recentioriseslc.Verum
vbi deindecogitaremde quodam loco libriv 1 ik-
•xlooutdv, sub initiumeius libri, in oratione Polyda-

iam apudvossoffianti , quemadmodum apud mevi·
ns honoratioribus ; non mala sane ,exclusa voce
«futi : quam tamen ii retineamusex aliis exempla¬ribus,iolum Ufaj commutabimusin Ιΐψ<μς, & me¬lius adhuc ita legemus ; tcùxw p mp νμιν rff
ft’-srtp mp ίμια, oi a&w ι̂ ηΐιμίιοι :sintapud vos etiam
feisiombuf ^quemadmodum apud me>vinpr <tfluntis¬
simi praceteriihonorati. Sicnimiru&paullopost,
13 z, A . loquitur Xenophon : vmimf 5

'
oi α &,&ι $tT'mantis de Iasone Phereo : '

plane diueriàmin sen- L -mpivwf <«V7,?«/à ) .quibu8 e verbis illa tups -tentiam veni,verbumque ΐρ&νιμΰψ germane Xe- riora corrigerelicet.
mophonteum este deprehendi , & in ipsum con- Mbidem, E. Non φασί Imt ame fedditum* sedsextum hauddubie recipiendum,quantumnisad- %w , quod aptius . Sequenti pag. 235 , A . li-uersatun essent aliqui propterea , quod in nullis ber Budenfis pro ^->«71/«-, « « habetiexids nostrorum reperiatur.Nam indicaro loco, fsiniui 7Iw s)°aW vp»v,<* jUi>£) · Mihi priora retinere
_p . s8i , A· vtitur verbo S<>sip Xenophon , quarti libuit . Sed quod altera lineasequitur, roeia* esi Cw-ait , SE L>«v>,7^ Ti-Huxi-c: & rursus ibidem, littera «, rectius in eodem Ludenll,L„L--̂E,Ziat &ydtnwrm «y' 0cikXiW . Itemrurius 583,0 . * 139 , C .pro όκριζίί vff Agitisi ,habet liber Bu-
«t « ppdm tmpvn, Αίίαζιν n uffjjlnaunm : vbi den-hs «tiecGif >2 «UT » , quL reddita 'expressimus .Vides vtrumq·, verbum, itacon- C Arbitror autem , fiate posteriora prorsus este Xe- ‘
•jungi, vt amborum addire significatum , & diicri- nòphontea,quum libro 1 111 Memorabiliumea-
*nen,quod inter ea lane non admodummagnimi dem verba lic scripta reperiantur,p.8o2,D . dei situest,percipÌ-facilepoffit*SignificatenimSéfii!ip,mu- ρ̂ ωμίνοις boetH» n uffjCpi! , nstjasi&em>mt '·*nus ordinatorisrerumpra -cipui gerere ; ac mpui- pi ^ siHeic -sfei τάξίως T ί'λ&μ illaprofert , illic -sfei ko-&cr, regi & administrari per raj# i>, hocestperinv suut^ oa^v, qua sunt eadem scilicet. Sequenti li-
pejMtorem constituentem omnia, sic adpellatmm neapro vare icstMw,habet idem vare quod vixapudTheilalos , velutordinatorem rerum , cuius admittendum,quum Ciceroquoquehunc locumetiam officium Xenophontinilis* est,quumlibro interpretaiispulchritudmcm , adgnoscat aXeno-viiM ^ ixai/jp ^g. 6Qi ì A . ùt -> wniMi -jdQ.Qilw <Tif- phonte scriptam , non celeritatem. siedvniusad-pittr ·ηςμηιΑòwicu . Hincigitur est illud composi - D nucpceneoblituseram . Qupdinmargineantei *-tum Sfompootti , quo significatur , aliquid eximio legitur verbum ονίκραηνοιν € libro Budensi,cumimperio fi lapiS, vel imperatoris, autprafe - pro nostrorum ηωίχ>ιιην ; equidem scholion este-
cti supremi , constituere ac ordinare. Quum au- arbitror,idque vel eo confidentius, quod mwkyawtem minushocvsitatum estet,interpretatusest a- Xenophonteum estepareatex indicatonuncMe-
liquis per aliud verbum ordinare : quod Motabiliumlibri 1111 loco,pag .pracedenci 802,quia scriptoribus librariis notius erat , in contex- D . de verbishis , vĵ h rdWUavHieuwσιω^ ων τίκζίtum , loco alterius insoleutiorisverbi , receptum : sicut heic , c? ks4 "d*» W ‘ΐκΜΆύΑιάζα mwirfuit .Idem in aliis quoq; plurimissactam , iam fas- scribitur. Idveroquifpiamperηίψναυσηest
pius ostendimus. interpretatus . Nec apud me Gazce , qui avkfcmvmv fy-* 223,A . ptOT!<T4) ^ c,rectmsstriptu 'minlibro E posuit, plus valet auctoritas ; quam ipsius Xeno - u,P rrtdUi>
Budensi , τνταιΛίίτ» . Non enim erant in porestarc phontis - Lubet enim fioc addere , quod his exara-
Hystaspis illapocula, sedGobrya·; cuius hac ipsa tis , H . Stephâni adnotationes inspiciens , Gazani uroniani.Verba sunt , pro hac lectione citatumrepeti.*Ibid . D . pro ì-nìw «ί οιφ

'
κμ

'
ο st, scriébdmn tir{τα

VhmÌ >a^/«1'» j4 . Frequenterillavox corrupta reperì- ^ ^ LIBRVM I DE C Y-
tur,quod a G rqcis abbreuiarisoleat, syllabaw sii-
per imi polita,quq facile propterea librariossugit.His scriptis, idemvidi obseruacii ab H . Stephano.

'
229 , B . Transpositain his S particula , ίω %ςί·

Kl E X P E B 1 Τ I Ο Κ ί »
# T) Ag.244 , D . Loco illius , dcnfetfyomnc ai «fîf

JL cd -TirtLaiùinij, arbitror rectius nos scripturos ^
ftif 'afe '̂ Mirâ poffcuminteriedti ^ ) eduittmaiTuv ,mcpxnuv πμ 8 ydpjt. Traisi , suo loco sic reponenda ; F tamquam superior aduerfariis futurus >si a CyròIw %.(,yi

'
On <̂ <cnòimj[pÀpa. 8 neofiti νόμον Sfa- petita impetrafler: Hoc animaduerti, dumlibrosamd rmHpsi-TTu. Iam enini id necessario faciundum nosce cum illustrisi'. Barone Karolo Zerorinatèvidemus. Quod autem Versu ab hoc tertio sequi- rursus percurrerem.tur « àipiWSj 'Zti W van^ edav , lcribendumrectius, 246,D . mfjfcta^ iarlou verti strigilem auream *vel dsiccLtSnq îviSs varerei'»'’ , quod priori similli- motus ea ratione , quod strigli ad militiam perti-mum , vela (p <saoâji ( îiv« -Mva : vtfuavcrbo neat -Alioquivocem ipxsssti& rxisjjfetiam constatdpxtSasconstet significatio . significare αναθίdi* fine rudiculam,siuespatlmlam,*23i,A,Inhis, ^epsijre (cu intermediis) S~

? craV- vt medici loquuntur , qua in gymnasio promi o-‘ιαμς,οσζίΑιυΆτίωρωνιπιίουΖτα. ϋω^,^ΰταμιμίίάιύο ^ε- leunl e lecythisad inungéda corpora solebat .Hoctur integrius®g?cem τίϊς Ο.^Λ·ητμς,ώζ iùiàr oQ. ìd>pm G ideo locumvideri posiit habere , quod lieicgym -twr mim μιμϋ^ : vt c<if Jlu/ar , cum sequenti nasi) mentio fiat .μιμίίάζ , coni unga tur , & ais persisteputetur ob si- 247 ^ 6 . pro ο
'/νω twfiv,scribendum α*Ϊ7ώι1*militudincmcumvltimiš in σα^ άταμς litteris. vt referatur ad vocem κρίώίω praxedentem.Ibidem, C . pro corruptisistis,

’lmmw jj mp ùsiìv L
Îfyet! , aampTOp

’
ίμΰί oi ούριςοι αϋζρητιμιιμίνοι , liber Bu-

densis siane offert lectionem :

148 , E . Punctis indicatu, abe fle <p
'
usi

'
ur» < : quoin hunc modum adiecto, rkùmw ΐζίλίτον ( cum in-

teriectis ) divedon fvsivni 'Qn m «fu, locus ili*
teger



dum ζυψΛνος pro πυ$ίμ*νος àio ,cum huiusinodisen¬
tentia : Quod Cyro dteante eu diem vndecimo, con¬
sultis prius extis , dixistet. * Etenim ita &indicato
loco libri V Μαζάπως loquitur , ^Οομονος αΰρω , exta
Cyri nomineconsulens , & guide in eiusdem rei rtàr-
ratione;

*

1048 XENOPHONTEA . 10^
ceger est,vtcuiuisperipicuum . Et videri potest il- A etiamvefiris . Nâ praeter arma nihil erâtreliquum
ludφυγ>νπς inter ista duo, ό^υρόκ & W , facilius per- Graecis ,vt Xenophon ipsePhalinodixerat , τά μόνοι
liste ; quod cum vtriusque litteris aliquamlimili - isti àyadàόντα ,quafola nobis reliquasunt bona. Cum
tudincm habeat . his ait Graecos etiam de Persarum bonis '

dimica -?
* 2 sisD . pro/^ Stut/dAHTtd σζι ίφκίθα,νείicribcn - tutos , hoc est , de ipso Persarum imperio; quod

dum necestario μ*&.μ&μ*κό £ια\ m îP „ °Z» , vel adie- paulloante GraecosAriaeo legimus obtulistè,si ar¬
cta 07» , fic locus explendus , 071 μίζομομίχητιμ <mt ~ malecumvellet coniungere.
φιιΑί· * Ibidem , D . pro φαλϊνος 3 Cm^si-icte , Phalinus

* 2 60, C .Verbum u) positum anteτηςΐ^ κο^ ς, autem reuerfus , videtur plenius scripsisse Xeno-
repeti post ìSomvtw; debere videtur ; omissum ab phon , <ρ*λΓνοί 7 <o*W ? ysiPhalinus siecef-
imperitiscalligraphisproprerea,quod tam exiguo B fn & reuerfusesi : vt infra, 280 , C . ^ Wmîoi
ipatio bis legeretur . Omnino quidemhocrectum νις ìCvkìÙovìò ,ficestìrunt Graci consultandicaujfa. Si
est,r»c Vt) <p/xw,T* T»tf ώ miSv. Duriusculum tamen ita non scripsit , saltim hoc modo supplen-
vero fuerit , pro i&wmf , reponere velle s&xomj, da sunt eius verba , quod equidemfeci .
ne verbo u) iit opus.

* 2 7 7 , E . Sane non video , quid illud sit, quod
262,E . Hunc locum; vbilegitur ®£? 7ipov7ruSs - de asino in exercitum immisto dicitur , his verbis :

μίνας,priori editione non recte interpretatus sum. es <w r άφανταr om «V to οπΛαχα&μΙωνοΗ, quiindica-
Quippe verti πν&μαος , interrogatus ; sicut & Ro- rit,a quo fuerit immissus in exercitum jtaqiie
inulus . Verum deinceps intuenti diligentius aliud si coniecturisvtilicet,r φό£ο» substituam pro τ om, pre
visum . Nam OrunSaviSofnunquam πΆ% τηω>ςν{ίΐϊ- atque italegam , o{ ai r άφιίντατφόίον άςτάοοΛαι^ - φίζφ-,
patum memini. Quapropter huic loco ex illius C quiaufforentimmijpexercitui terroris in-
collatione, qui cstp . zsx>,E . opemfero , &legen- dicant . iitvox h^c φόζοςnon folii bis a Xenophon¬

te iam antea, versu ab hoc quinto Le lèxtoponi¬
tur , tplCog ίμπί^ , & rursum φόζ% ίμτησόντις : ( ed et¬
iam post hrec,versu tertio repetitur , on κίνοςό φόζος
dn. Quo sit,vtnon dubitem,meamhancemenda¬
tionem plane admittendam; & vt illic metuse ca¬
stris auctoritate ducum expulsus fuit , sic asinum

26 ; ,D . Notaui quiddamabesse,quiaRomu- hoc locome auctore de libris Xenophonteis abi-
Ixis addit , In principiis ; quod e Xenophontis ver- gendumeste.
bis redditum vix arbitror , sed ex coniectura. Re D * 2 79 , B . In his verbis , >(§-! d hcòwasJbiuinrtB & t
quidem veradeesse aliquid non dubito , nimirum -wm ■η&ιμίνωνβη.αιαΰψ, ΜΚίγμ*νος r 'Smml'mv, Ιταμήν
fuisse Cyrumin medio , quod arbitror alicubi vel ed,vltimailla este vitiata , ’ί-πτμην ed , no est dubium;
a Plutarcho,vel aliis traditum ; vt desit , xj' 7° μΐζν. Editioneprioriverbocadendi vsus sum , multan-
Hoc enim tertium restat , quum dextra lauaque di Romulus,nimirum verberibus. Vtrumque de-
partis acieimentio facta sit . cepit vox pracedés (beaensia, quamRomulus vir-

* Ibidem, E . pro^ óva A'
«n/^ Jitribendum ^ oi/ia gam reddidit,egobaculam, & sequens verbum 1-

si i σνχοϊ , tempore non magno. Quippe iam ver- οπμην, quasi baculi mentio , cum Tmjiv coniunéta,
gente ad veiperamdie,magnumtempushaudpo- verberanobisextorqueret.Sed dicam paucis,quo
terat locumhabere. modo nuncrestituam. Aio pro «r , scriben -

z6 ) , D . Siclocumhurte distingue , τΐϊς ausif E dum ittcwvj ouItîh, videlicet r JixouZm βλακιΰμ . Si
π&ϊμίνοα ϊμπ&Άν , ίτήχ̂ μνίίίνω ; άς κύηλωοιν. ÎvSaJn, quis ei videreturignauius segerere,moxidoneum
cum cet . eligens , illum alterumremouebat , autceliare iu-

* 2 71 ,A . amcμάχινμανος <πω^ ,necessario copti- bebat . ItaXenophonti verbumsuum,quovsus e-
lam Ksd ponendam certum est , si quidemintegra rat , restitutiividemus ; & vocabulo (hcuL -mtuu; sen- βακ^
debet elle oratio . sum alium , quem superius adtigi ; nimirumquod ed». ,

Ibid . B . Hic tibi significare cupimus , ha:c ver- eo ClearchuS sit vsus , vt sceptro , signo magistrat 9 ™>*lpv.
ba,^ 2 τήκτης,ιηparma,yàcetra,c & corrupta. Na praetorij,quofungebatur.Vulgo quidemeiusino-
oxistimo debere legi

'idu παλτού,iti tragula vel bastai di baculum in re castrensi regimentumadpellare
& quxe sequunttir,nimirum ’éòiì %ÌM,in Ugno, tam- solcmus .Turcisest aga siue baculus , Italis il stecco A

··

quamscholion esse delenda .velin marginemreii- F dicitur , voce originem Germanicam redolente,
cienda. Supraquidemcerte,initio libri v 11 dein- ac idemprorsus vtraquelinguasignificante,quod
stitutionc Cyri , sit eiusdem ligni mentio : vbi ta- βακτη&α . Henr . Stephanushoc loco explicare se
niennec Wà7nr,nec 'SAìEE scriptum est ; sedi- non potuit.
τη άίςρ& ς,ίη s <«// <*,quodcum ài, ! vel tragula sere * 284 , D . Vsitatam lectionem , «diss; τtîdmei ,
idem est . sequutus est Romulus , qui reddidit, Ipfis Gracis.

Ibidem , C . R ectius arbitror legi τ*&νΗλ»χίνα{, Egopriorieditione,quumdicere, Ipsisetiam hosti-.

quam /sg?fsAwAaMv<i/ .Idem&H . Stephanus margi- has, alia sequutus iumlectionem , οώτοΊςτοίςϊ$ ? ο7ςΐ
ni posterioris editionis adposuit , a me notaturti Ea non esse rejicienda temerevidetur. Quid enim

priore< opus erat ipsis Graxis ingentesvideri copias ? Ho-
G sti Clearchus arte quadâ imperatoriaitiagnas ex-

AD LIBRVM II DE C Y- ! hibere studebat, idque conlèquutum narrat au-
ri expeditione . ctor . Alteram tamen non minus licet defenderê

29 I , A . sego iì à^ ypccoifm ; Uvcq, non ημά « '3)©'-

VmA .A . pro ysi esbt ΛΓ ήμοτίρωνά̂ ^ανμΛ- φαοίςας,quemadmodumhabét editiones alia:; nec
X -Jò,uiiìa, etia de bonis nostris pugnabimus ; feri- μη άπ&φασίςης,φιοά est in H . Stephani & Floren-

bendumpiane , ^ edei όμοτίρων àyzsiov , de bonis tino exemplari .
TTt
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AD LIBRVM 1 ΓΙ DE CY -

R1 EXPEDITIONE .

PAg. Z93,D . Notas punctoru adposui,quod ex¬
istimem mhis tm . . . .

dceilc φύγντα . Nam ira Romulus etiam vertit,&
sensusloci postulat. Poterant interficerehostes
in acie , verum a pugna propter equitum penu¬
riam persequi neminempoterant . * Hactenus e-
-ditionepriori notata, nec male quidem . Sic enim
.& supra, libro ii 11 de institutione Cyri,p. 99,D .
■XQibtf siltu m -mv ονπς iiwcd/sba cu φίΰγκτας ii λαζ&ν , h

vides φίύγ>\ηαζ dici , quod ver¬
bum insolentius heic quoque repetitur : vtomni-

’
.ηό φίύγ>\ι·ηκατακί» ίοιίν lcribendumfit . Nam stan¬
tes , vtidictum , aduersarios in acie quinegregie
■Graci occidere postsint,nullum eratdubium; fu¬
gientesveronon itidem , ob penuriam equitatus.

*
z oz, A· Norabilisheicselocusoffert,dequo

perspicitur, quamexigua vel vnius iyllaba: varia¬
tione plurium verborum sensus vitietur. Siclegi-
ttirhactenus in editis omnibus , « »! KJe« <‘®e >«9w
<Μ>η/Μ 'πα$ <)μ*ηι } vuM -& yiw <ut<riv . Id editionepriori
ego sic verti , sequutus scripturam corruptam:
JQyod quibus proprie conuemebat hacnobifcum t,n
acieflare , tam defecerint. Durum hoc recensenti
nunc visum -Itaquecircumspiciens de vitio laten¬
te,sic vnicara voculam mutandamdeprehendsvr

Mf»n . Κνρίίίΐ, pro wet»‘t icribatut quo fit , vt perspicua
Μυ&ο», jamverba sint , eioi Kvptioi auu ri/uv &τΐο,«* νοι ,

cuti αψιοίκαυνν : quod Cynam, prius etpartibus naftns
flantis, tamdefecerint . Kvpthunamq; Cyriani iunt,
•hoc est,CyrianarumpartiumPerla:, Arctus, dia¬
li] ; sicut &: supra dixirlibropraecedenti, p . z69 .fi.
'ii Kupdou tysLtt-iKfm,castra Cyriana. Itemlibro v 11 ,
398, fi . tS&i ii Kupiin ςρχτιΰμα,'ίς . Item libro III ίλ-

■hlwtKtSi, 487 , Β . ό -M Lvpd « l> .
*30 3,6 . pro my. swifLuigppi , lcribendumre¬

ctius, ouitcd φα]ίου ί·)ψγί·
*

3 04 , A . QuUra di co ., χρχηυμίν &ν
’iìt Wm tèi Ay-

, non aliud ex meis silice verbis intelligitur;
«quam res alienas omnes illorum este , qui victi
Line . Hoc sitilo dici, nemo no perspicit , Ergo scri¬
bendumerat, tipx-awumv Wto τα ifflîesx·, cedunta-
hena vtUoribus omnid, Sed iocum illud hek ne¬
quit habere , quum ostendat primum militibus
Xenophon,quid eis victis, ( hi lunt ) fu¬
turum iit : deindesubiiciat , quid luturum victo¬
ribus,quumait , £cup %px-nò,ak \>. Ergo delendus arti¬
culus to postatala, qui exvltimaiyllabadictiîrwT *
geminatusirrepsit ,Le itascribendum rectius, κρα-
•mi/jjtvm μγ ) (dntu,£n qtt ot»to , «Moista , lcilicet oîl».
hoc est , Nofi is eorum,tjui vincuntur, fortunoso ·
mms,effe alienas··, id est, ad alios transire . Pusillum
hoc quiddam , at momenti non exigui.

Ibidem , G. pro tpya ·, rectiuserit tps»
i^ aivumi . Item secundo posthuncversii , mm m-
1Mflba , communis[alutis egemus,rectius icri-
betuir, καιν » σζπνζίαςfioflba , communitersalutis ege¬
mus . Sic & Romulus legit , quipemter interpreta¬
tur : & infra similiter scriptum videmus p . 3 3 6,1) .
uom iCoureuovv, communiterconsultabant.*307, B . In his verbis,ozjjpu j ìdSocouVì ti d»,
aliquid mendi lucret . Si marginis lectionemreci¬
pias , cf exryoi 3

'iv% 0Ù4 ii f « » , videmus 0-0. sil-
perfiuum .Id vero ne temere reiiciamus , ttanlpo-
lltione tantumhac v tainux in lectione textus

N D IX roji
A ο όλίγν , {^o>ej.a 'i ex superioribus repetitur) oAs

ti TOjycBD, cum ccteris,recteiamcohairentibus .
Ibid .D . Quidproprie ?îiAtiAîsint,ingenueme ι>>Μμ.

fateor ignorare: ac proptcrcavocem Grarcainre -
rin-ui . Hecnotisprimis .addamushis aliquid. * Sui-
das ait, armatura: mxJk quoddamgenus este; nec
quale fit , explicat . Superius in v 1 vu/feim leeitur
psT&ni ςνλίΛτής. Hancego tunicam palla: , plicasha- ^benti , similem reddidi . Fortassishinc vtrumque zJWr.
colligi potest, quidsiA«Ai sint ; prosternin si liceat

B ( & licere nonnumquam puto ) mutationemexi¬
guam adhibere , scribendo sumAj: nimirumyt tu -
nica- iugoicC striaratue intelligantur, qualibus e-
quiuim Bninsuicenfium famuli puerique milita¬
res apud nosvtuntur . Si cui vero non placet ha:c
scriptura , per me licer Suidxomore generaliter
accipiat vocem ίδλΛΛι , pro indumento militari :
quemadmodum ipledeincepslibrosequenti , p.
318 , B .feci.

308, D . W .90Î ameredditur significatione per¬si uulgata, quamquam non ignoremquid in colu¬
mnis :tftkft>isic,de quo Victruuiumcóiulatin 111,
qui volet·,

30 9 , A . Retinui vocem Grxcam , lapide con¬
chyliato,certa de caussi. ufyprm autem ,λίθο? artu- i&fcixii#,
pii , tax «as ωΐρ̂ λίκ τύτΐϋΐζ : lapisest durus , con-
chilij figuras in ie continens,Dequopater , minus
recte veniste Romulum , cuius ha’C verba sunt:

.Murus crepidine nitebatur lapidea , excisisin muri-
cummodu lapidibus. Nam figuras illas natiuas este

D intelleximus , non upercfacfiishumano. Pollux
in v 11 wsjyAiajAnstophanis, & ial^yA(d7iujXcno- ,
phontis , c-episte pro eodem videtur , & quidem
addir , hanc este iJio* rijou.

AD LIBRVM ΙΠΙ DE C Y-
Ri «Expeditione .

* î ) ^ g , 316 , B Prok -ZA^ Tkls sfccnclmit , icriben-
X dum cannino tAxj , constatex

E praxedenrismin conclusione . Veriti autem post
huncsexto , non tzq tmroiw ttvin , legi debet; sed nsd 1
ϊςίν titov% stilb . Subintelligiturautem ^ giovjVtin-
fra 3 ζζ,οτΗΛίιι woD^ p/otf,oratione plena . Hocine-
lius illisH . StephaBÌ,nstJ tmw n Nam illud
75 nvò» haud quadrat, quum sirS’evimùv,certas quas
dam denotansangustias , de quibus heic nullum
verbum.

* 319 , D . Locus hic corruptusest, ideoque sic
eum interpretatus sum , vt mentem auctoris re1·

F Ipicerem . Videturautempro od'tiÌ 3
o%£ajm 7S( , sic legidebere , oJtjÌ οσυμ£λν % ίν oSiaf-

ait Jiulwms &% & . quorum sensum expref-
simus . Nam quodmargini legitur adnotatumpro
lectione diuerla , σνμζοΜς ( ηοηνυμζνκϋς, quodin
H . Stephanieditionealtera corruptum) mtuvlitq *
vome, icholionvitiatumeste arbitrorillorumβνμ-

àcCoiiicmf , ira restituendum, σομζο\ î{ mu»
soir/fatimni , hoccii,ad coniungendumfepergerent
adfcendendo. Quae quidem ilium ipsum reddunt

G senium quem ego indicatu . Quod sequitur , &ùto
auoSirnvo »,»! μ twtpsilwS, scriptum hactenus in mar¬
gine , nos in textum recepimus , quumrelpon-
deat , illispraxcdentibus, Kftf <nui 7t3tmn ^ μ ρόκτα .
Quod autem in textu erae , φ/μ&φιιοj» , ve*
lut icholion illius euuSv*svoi,ad marginem rc-
ieci . Nam Grscf non imperitivident,quid in hoc

si . I
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VC tuut mim I1!>!i ìausiacicuac , ita mento non pro¬batur , Non enim iacilc mutandumaliquid ,vbile-
ctiovetusretineri.potest. Ec video verbum Ìym»
■non tantum hoc loco polle , verumetiamdebere
retineri ; modo dextreaccipiatur , & ita reddatur,vt ipsius loci ratio postulat , Nonenim dumtaxat
oi% 3abi signiiicationem abeundi& discedendi ha-

io,' 1 XENOPHONTE A
■ξιΓό* wiÀ&e4*vw>èMtn viti) lateat . A litterisetiam aliquibus auctum videbatur , & vi-310 , E . pro xsLTUMmmn άίαφοΛιι πΐςτηλί/Μΐις, detur adhuc , ideoque nonnihil vacillans cogita-scribo KstmMmrni αφβΛκ ιιΐς πΐλψαης , exitum , ab- Eam de propioriverbo >î »w,quod ipsum quoquefiejfum Idem vocabulumSeinfra corrigo, 3 41?,D . vt tunc mihi npn iadsiacicbat,it,a modo nonpro -proil <χμφα<ίΰ( , scribens , îi «Pillar E
fiejjiudjstcihs . Paullopost ibidem , 348 , A . reste
scriptumπαμαΜυ;ίζανν $ « fo -sbv . Lexicographiqui-
■dem illi , qui de locis his Xenophonteis nonum
Ρ.μφοίίύς vocabulum libris suis inseruerunt alia,
quam abscessus, significatione ; licet id modo de¬
leant , locis hiice nunc emendatis , aut aliunde B bet,vtexEI . Stcphaniopinionenecestesittantumprobent . kstssmv ?tt«,vel oi^ -8-qdk 1» dichsedet -

3 - i , A , legitpro <̂ 3u Amasius sssct , qui ver- jam in loco dici de aliquo potest, euasit , ela-terit ,stne vlla cunUatione. plus est,quasique euanuit , vti de mortuisetia hocIbidem B . Sequutus sum istam lectionem , d i- verbo Grici vtebantur. Sic de LaCedimoiiiisin
rarefiavea JumAixpXiWφνλακϋί , qui inlibns editis oratione Thrasybuli , π ÌMEwtew ,479 , A , liutài «α-est; quum in aliis καιαΜίφ&ίαιΐί inueniatur , parum Mi/svnrτψ ίΐιμω Umhνης . V obis huicpopuloprobanda . traditis , inde discedentes nusquam adparent. Ita* 312,D Quodheicdico , Pedemsinistrum ap- scilicetheie etiam vsus est Xenophon , quumait,plicant ® ; non est visitata : lectionis interpretatio, 3 ss , in illts natum munitulocisela-

·»»<β <®e? £aiw7H, inquibushocvltimumC bebantur . Et occulta quidam iw^ i itideiu con-vitiosumest; st:dhorum,iS ) ^ istp^ mi <st <ffl£? <$ A\pi>iii . currit,quasi icripiiilct: 3, « Wf ò̂ u po/ctWc.Sic enim scribidebet . Quod versu posthunc ter- Nihilhoc iap !anius,nechabebitStephaaus, quodrio sequitur, 3 aumς ( Icilicet sagietis Car- contradicat,nicontentioiiisessepergat. Leuis au-duchorum duos cubitos longis ) 0/ ‘6h?.a- rem hoc loco mendi paene oblitus era·, quod ver+
ζψ <,ν·ιΐ «κοί ’τίύΐζ cvcisiuiAamc , -sic versum antehacfuit: su ab hoc sexto superius inhis hiret : jyd£ as Gracificotsftquuti ejfent , ad tacula religatu v- ης αίττμκίφακαί tenuti impii/orn. Ferti nequit essi!*tebantur. Nunc veroprimum άιω*υ'

οi; sic positum lud,toties in Xenophoteis libris corruptum, Per»·
dico , ac si scriptum esset *>f *ωι>·» οκ , deinde sic in- est ei simile <w , sed mihi tamen L magis pfobarur,
terpretor : Mas | iàgittas duobus cubitis longi o- cum exigua manipoli rione sequentium, hoc mo*
xes ) / ' Gruinanlh ejfent , amentabant ; ξβ eis tam - D do : xvj κβ ίχοι/ης mf κίφαΜζ ί*η·μνον·π . .

«®·* ι1λ«, sjHamiaculis vtebantur. NotumveroaswMku esse * 338 , D . Inhis,^ ct̂ oiv , li .tolla-
«/»«»! « ia, amentumhastijhocestja/u ^utAÓl^ ii .vtvetusglos- tur <X , commodiorerit hic Icriptura : Soim . d· yl<-
ft*snn- fanum interpretatur ; ideoque ss«5wx«»n reddo ^ ° njyvv h a fiu -iri Ibidem,E . in his ,houù peramentandi verbum vetus, quod amento ad- « vt*. h3«m««o{ . tw *ι ίηζάην,amtutw. ^, [ 0ι dant basti amentata-. cum ceteris , vnico imi 3 in aptius mutato,

331,B . Deestpost ivc { in quibusdam librisvox quod mendumsepius in libris Xenophonteis, vtw ®* *p«- ιψώι oc ,& apud alios Kfi3w.«ficribitur.&omulusad- luperius ad pag . ut , A , ostensum , occurrit ; & di-
. w- Mir ipiemjjiMi , scilicetμανίας : qua lectionetre- stinctionemelioriadhibita , locus egregie festitu-

vT
”

vm
’

kus,iguoro. Ceteru hoc nomine Polybiumquo- tus erit,hoc modp : W $μ* . nâuuai ^ «-
ζύύ &

“'
que^ io’iadpellastejquatccrussiavulgo est , testa- E «rkâ »,Lcc. Scriptura quidem priorturhbro primo Athenaeus . occasionem mihipribuit,vtinepre redderem : M

33f , A . In his verbis , lQn& iH' i«jW ) quinam ,ηιβprsfiaret, mortemse perpejsurumaiebat , & /ti-
ξμι ,}ui intcliigantur per illud i 'Mtim vocabulum , id est si- nerisducem. Hostilesolumquum ingreffiuejfet ,cum
iacedama milium,autpacium potius,videorex libro Xeno-
à phontis nostri de republicaLacedemordommin*

teiiigereuiimuum qui legibtu& institutis Lycur¬
gi a primis annisvii , ira deinde ad rempublicaac-

:'fvvs’9‘ cedunt, Persarumquidem & Lacedamio-
sttsatam. niorum i^urnn , poliunt inter se comparari .

reliquis . At nullus,priEteripsum,tunc itineris dux
erat . ItaqueillapoiteviorarectiusC]uadrant: /P»j-
β praflaret , mortem fi perpejsurumaiebat , &mul
eos pMcedens,cjUum bastile filum mgrejfmejset, ζβί\*

33 9 ,A . Articulus in his,usi) w imâiv
wit.pfifm, potius ita collocabitur, κρίά

'π &ν ( icilicet
autempa *-es heic interpretor . Nam lic & infra, li- F 'ffrAfiioam ) «i <k $ %■>(& . Exilequiddam
bro 111 ìmÌuhkm, pag . 4 9 8 , E . quum Xenophon ièd non absque momento,
ait , οντη «αρά^ ιοι \ ψβμάο , aliter redderenon li- * Ibidem , B . prò tà , reponendum «9«*
cet , quam««Eo/ »â . dixerirn;nisi quis vestir «ssod^ proha e velie .

333 , B . Existimo pro * »(>»« , feriben*· Sedinfra,p .347,B. icripfit, ?* ·
..» ΑιόμφοίΜι ^ dè

dum , & « opoif ,sicut & paullo anteloquu- quo iam perlpicuum , alterum illud Atticum non
tus est, & non multo posi , λ^ αμίνL ss š'po«i . videri,eoquidemsignificato, quo heicponitur.

Ibidem , D . Lemturinlibrisnostris , a- - 341 , D - Si marginis lectionem lequarisdiic cric
pud Romulum Tems, quod Gricis est ó ssîóf . sensus : Hostes, quum eosmfi citrjuferri viderem ,t

c . Quo referatur scire nequeo; part/m-verfiis dexnu .pmim fiwstrum latusdfi ersiniiisi ad^ eifflv , quod pricefsit , recurrerevelis. Gfunt,aciemque mediam , cum reliquis .
Tum vero levenduin erit 342,0 . Sequutus Ium lectionemmarginis fu-

338,C . pro <Ζχ>νί 0 « ^ όχιοοίί Elen . Stephaniis periorumeditionum , & quidem incótextumre-
ex ingenio putat reponendum irofirn . Dicit e- latam ; quum altera mancasit,ac voti Cnecorum,· ·· ■ r .l _ - - v antea concepti , mentionem expresse nuliam fa¬

ciat ; cuius & initium libri lequends meminit in
verbis a me receptis in textum, qui ipsa quoque

TTt i

nini , le non dubitare, quin alio verbo , quame-
Xenophon heic vius sit.

* Mihi veropriori
editione longius ab ωχο-ώ illud wpfti recedere ,



ιο ΐ4 A D P E N D i X lojf
non in libris omnibus reperiuntur . Vf autem haec A Denique Pollux inprimoteipiciensadhunclo -
ab aliis dignosci possint,vsitatis illis *

] notis indu - cum : Kcuuci , inquit , ja η* t“
n 4 ^ ζω-

ίί . 5ΐλίο » tamen in his , «λ^ον 3*io^ ót{ , mutandum in mm a , νιμά̂ οντάχμςvii» mp αζίμ^ α, φΜ ί -fi
πλΐοης aio , velin ^λίονα , respiciendo ad praemissum «fel «wiis Ξίνοφώ . τημίας ασιπνμίηις x-q>i!»,s kPà .
illud ξ« /Λ , hoc modo ; ξίΜΛ πλίον» , /isif . quod Quibus ίή verbis obiter nota Codicum Pollucis
quidem proximum scriptura : priori . mendam in voce Si $vtw, quam incomrau -

343,A . Hcicquoquemarginisillalectio,quam raui , qua fistimi significami'. Idem enim valet,' ' 1 ‘ "
ψιοάχσρία . , interstitium vel silura . Hoc addere
libuit , quum etiam Romuluseam aliter interpre -

H .Stephanodebemus , « lw q , χςμ -mf/Jw , myms-
κρατίοιρ ίτιρο I, ( scilicet , ex superioribus ) XZU
Χαλ» Li'« ύ$ ιτ» : plenior cst,acpotioraltera . tatur .

AD LIBRVM V DE C
Rt EXPEDITIONE .

PAg. 344j A . Pro *mo( &m,malo scribere
«Μβ { iww,sensi .i magis idoneo .

34 j , B . pro , non dubitanter reponen¬
dum adfirmo jS&AioSaf .

* Ibidem , E . Pro ohuSvin his, «' m'a^oi â άχ,τππίω-
xsTtf όκ 'rSJ

’ c/iuai1, scribendum ck kM οίκοίων . Notum

B * Addendum '& hoc , post alteram lineam non
ητω xsù πλΗϊω σ

'ηω ίχρ ® *δ legendum , scdîuw/f
ως σ

'ηω ΐχρ ®νδ ϊ^ νης : Vt ad 7mc subaudiatur
xstpJo/f.Virij origo in hocexabbreuiatura,in ^ « fJ
d ™ amissumab , propter similitudinem cumvl -
timis & primis litteris in horum vtroque . Nimi¬
rum ait , eos castaneis coctis ceu pane , vel panis
loco , vt plurimum Vesti solitos . Si quis marginis
lectionem recipiendam putat , ίψινπ ? ttstjeputf o

’-
πίωνπς , intelligemus ex elixis castaneis panes ab

dicendi genus , <k <τ4 οίκσίων , suis rebus acC eis suisse tostos . Videtur hoc tamen potius este
facultatibus exciderc,suisexpelli,amittcresua . Se- stholiolum quoddam , quo -un -, vox , alioquipa -
quUtus est eamdem scripturam & Amasicus . nem Xenophonti significansin multislocis , per

34§ ,C . Deprauatam iequutus lectionem Rò - αφτης declaretur , vna cum vsus modo , qui exprei -
mulus , ita vàt : ·Quiquidem io irrupermt, »ς jì iâsestînc^emf.
■nòni αιωίππίίον . Multorectius H . Stephanusrepo - 3s4 , D . μίτ

’
èòt.cM ίΐνΐίς rectiusscribitur /« τ’

luit , ως 4 «vn ( scilicet oixtet ) σιωί}m8 i\> , sensu eo, ititi : sicut bis paullo ante dixit , ?» n temimi , &
quem exprelli . μάηι n ’όνης . Neque me quidquam, quodRomuli

- 350,8 . Sequutussum lectionem , quainduo- codex, ιόνης habuerit, mouet.
bus in exéplaribusihueni , videlicet ò ’m<àA , quod 3 S7 ,A .Sequor in conuersioùe lectionemmar¬
in aliis o/xicctivra^corrupte.

* H . Stephanuseditione D ginis . Nam quod in ipso textulegitur ,φίλον imé<£»p
alterade meis vsurpauit . Romulum ita legisse no Kopihcw, ks>] m ΐΐαφκαγνα , haud dubie corruptum
dubium est. Florentina editio vitiosum illud oitu- est . Articulus enim heieptofecto Atticorummo-
<δί »7ΐς habet , quodhonulli sequuntur . Id mihi du - re positus est , & certum quemdam indicat . Nul -
riusctilum videtur,praesertim quodinter Ka -nmuZ- lius aurem , praeter Corylam , facta est antehac
•π; ίίΛόν 2fuAoau7t,i& inter \sm AaxiJoj,μανίαν omsiv- mentio,ad quem referri postit . Itaquevel margi-
irt,copulanulla sit inreriecta. nis est ieruandalectio, & existimaduiii Kopi\cuit~

* Ibidem . Pro qtoT ΙκίΜνωτίχωβί-φ , legendum repsisse in contextum , quum esset stholion , quo
ìnOTtJ it ~S.)uMiw7t Periit alterum 5/ , propter significaretur,per Ά tonacijivaintclligiCoryiam ,
geminationem intra spatium exiguum eiusdem sicut & paullo post in altera Hecatonymi oratio-
vocula : . - £ ne: vel legendum, Kofòxcu ^ rii τΐΑφΚαγνάς, vtsii-

Ibidem.C . Retinui rmlwovmt, lectionem vi- pra. Sed commodiorestmarginis lectio ,
* quam

delicctvsicatam .Noiinuliisplacetpro
‘m.Ìwoòjwle

gere οκίλοιωιίοΐί ,quod nec reiicere , nec probare li¬
bet : quum in exemplaribus fide dignis necdum li¬
ra scriptum inuenerim .

3s ι,Β . pro TtepidovTxt ), malim mptiiSvmf .

& illa , eadem hac pag . littera É . ώςτ πα,φλny>m ψί-
Αοιι OTiiiSui, confirmant .

3fp,A,Legitur & inHenrici , & inFlorentina ,
& aliis editionibus ,ο; μ àityu t ! HfLwmj mpticwjlui ΰ-

μ ^ ςσυμζαυλίίνη . Ego vero quum inuenerim etiam

Kdpv*.

Ibidem,E . Puto factam quamdam vocum tra- libros sententiam meam comprobantes,non du
iectionem,vt hoc modo legatur , ai» ίχμτμά - bito particulam s / , tamquam luperuacaneam tol -
λΐΐα·,ωασίρ οίχιροί·. Nam quod H .Stephanus inmar - Iere . Quod enim Stephanus idem verri debere

ginenOtauir , vix puto de libris fide dignis prom - F hanc in ° !
'
<si vels»?- , putat,apud me parum auctori -

rum fisisse. Nam quis ira loquurum Xenophon - tatis metetur .
rem , elegantistimum scriptorem , credat ? positis *

3 ίο , A . In his verbis , «« « /*»ì ònmez-oîiai m s/>«-
duabus eodem loco vocibus idem significanti- ν,ωτίί^ ντά 1&πίι$Χα &ιπλίονιαζ , ο·π wJiwiòai
CUS, ω aatp &C 5J, hoc modo : iTAtrw/ datnp imr μά- μϋνα/ ζσηήαν ι̂ωαμις , nemo non videt abundate
aiîh, imposi Sed ha:c aliorum iudiciis permitto . vel primo , vel altero loco particulam »71, bisposi -

3 31 , C . non azo
'
i ον·/»» , sed potius <ο&ςιΐrmAc- tam . Ego priori expungendam crediderim , nisi

gendum , adparer etiam de Romuli versione , qui quis <*·£»uajuov aliquem in his edoceat ,
accedendi verbo vsus est» , Ibidem , B . 7» ν\/Ζν mpi<n lego , vel extrita par-

* Ibidem , D . proi * ™ ς^Α-αα. , scribendum « m ticula / è , velin <si mutata . Neciddiffimilc,quod
ipAttia ,facile quiuis perspicit . G panilo post H . Stephanus notat , omittedam par -

353,E . Kctpuanon interpretor heiciuglandes , ticulam fi , in μ yì>òW ? . Atque adeo siepe vsii -

Kdpv* 1
vt alij , sed castaneas . Est enim vox latae lignifica-

, tionis , hoc autem loco intelligenda «feì xàfiav Σ ;-
νωϊηχβν , qua : & Et/Coim vocantur , & sunt κμςαΐΐΜ,

m Ponto, quemadmodum ait Mnesireus Atheniensis d» toT,K*fwiei , ^ ifis-tSv. Item panilo post coctarum fit mentio .

uenit,vthae voces abundent '
. Stephanus editione

posteriori adseripsit ιτΑοΓα y
'
i/Zv , quod curprobari

non debeat , intelligit ipse .
367,8 . Legitur in editis , -M ii γοωλιΐιφ,

/^«W .Quaenamsit heic Gauliticapecunia, (sic e-
mra

n
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*oj <i XENOPHONTEA . iofrnira anse me seriptitm hoc repetitur , & -residi- A AovJ. iov αναςάνης -, ίζίπλίοάμονη ως »usuilurté t&^ tsna.tum , m conucriionc Amasicana ) vix .puto facile Nam illud(uwivemthabere locumnequit . Post «fquemquam indicaturum . Nam absurdumest, o -
W *®"

» pinory dicere; nomen hoc facium ab ustula' yu>-^ * ao( adpellatione,quam StephanusByzantiuspro-
3ter Karthaginem sitam este tradit. Esm vt meam
lefttentiam pace aliorum aperiam , existimopro

legendum ^jM/^ . tst autem gaU1-
'•̂ srfsT ^usve^ isesto auctare , qui vocem hanc in Plauto

repererat 3 namgij rotundioris genus , vel etiam
giullarloveteri,quod tamen e, Ας a* .·./» tantum ex¬
ponit , Sc cupam. Cyrillianum Basiiij AmerbachijI. C . clarislimi declarat.j<w/AÒv,( sic :cnim scribitur il-

U lic) a -yseiA : Sciatine, hoc signum, cred· ,(tu apud ^ solet , adVirgili] Signum laSiis respiciens ; quo
ifrotupa.

' loco libriηοάή ,Sinum iactis·,habent . Et hoc illud
ipsumest,quod cupain altero dicituryde quo for-

L

ièadlkš
istanti*.

v qua· in aliis est distinctio, tollcndai & postvocemproxima ed ttwmt, collocanda. Sic is sensus
òstìcitUr , qui rectus est, & in versione mea ex -
prestus.

3 7 3 » A . NoU (froip heic legendum , quod aliè*
:num a .prarccdentibus & iequeeibus : sed o^ >a μώ*·

Ίΐζ) 7Ρ.μ7ΓίύΊ cui-m iAf^ on μίγις o/oiwftftf 1quod va¬
tes aiebat,este magnumaugurium,

374* A . Non dubito , particulamnegantem o-
-mistam hoceste loco,^Ao/iutiVjeivTWiί^ ,
TO) Auicicsiqwnot . Eam si silo loco reponas, -consta¬
bit sensusverboru perpulchre, « ;

'w, opj*o«£raf ka-
Χί^ μόνιοι. Si foli J .acedamonij habere imperamidebent , ridiculum sir , non tunc etiam ipsos irasci*
quum nonnullis , vt vna prandeant, conuenienti-inaillarotundior intelligitur. Patet idem signisi- bus,magisterium conniuij Lacedaemonio non de-catumnonsolum e Callimachiversu , fertur .

Kwa& di Zifiwt μ* χαηγιφ «θ*ίΑ γφλός -, } 7ί > C . {>Γ0 βξκφ
'
οΛ»$ potius Tw« '.Stdoniicsmee Cyprogaulusin hac loca vexit: C * 377, D , In hise^ E/y -; im% . «moi Ased etiam dè verbisHeiychij, qui respiciens, vt o- y>) mwthfy ,scribendum « xmci q Ao-^ sc/ .recte .pro «

pinor,ad joiSAW Σι<Αίγιοι>Lallsinachi ; ^ Xv, air, -« nimirum irrepsi t al ienum.
i»i«)cst

'
3^o?« icstAflau7a( . Sic enim lego , mutata voce * Ibidem, E . Notas his,i<Ti τιζό -τάο -ίΐ̂ όν, . . . . ·,in ipoiwwMÌ .Idera Helychiusaddit hoc,quod ->m mvix, inserui ; quibus indicarem , aliquid deese

ad locum hunc nostrum emendandum proprie ie. Nam pleniusita legiturin libris quibusdam,ir*
pertinet,diciywiA/icssp ^Piiwstw, τ» <ώτβ ifyf πλοίων, gali- ’ 'τίζότίώ awikrlui, in ÌOrTia . E t arbitror αιωΐ1-licas pecunias este , qua: de nauigiis redigantur·. ‘Lsld ab Amasco inrelligi , quum ferécarium dicit*Pr .Tterea vius est & Horaerusgauli voce , Vlys- quamquam-alibi sic γίμνήιας reddat. Idem tamen
sete libro ix , Sn ied «| quod sequitur, omisit.

^άΖχαί ηνκαφίΑς D 379 * 8-. Pro lesoNani '
Gaulique& cumba —-

, paulioanteXenophon nonullos expeditos , quosìbe 'ctuibus iam nemini obseuru arbitror else ,quo- heic aiA&àìf vocat, tl( m «xf>u dimittit· . Ne dicam*modo & emendandus,& intelligédusheic sit Xe- inteliigerehominesdoctos, qualis illa sit Romuli
« ophon ; cuius verba,ceudictum,tantum no He- versi o , qui ha'c verba ,

’&ηπΐ£ίόηίς ο! νη^ ςαίί φνί
fychius interpretari videtur . Nimirum & antea ^ npa * feddidiK Eoisequentessellati· tn longumdt·
digerat , nauiculas fuiste captas , & ex iis coactas re£iù orhbnibm.
pecunias; de quibus aliquidsubtractufuerar. hoc * ;-8L,l >. Qtìi diligehterha;c inspicit , «rzL LzzKenim est illud μήωμά . (cuminceriectis) ìÌmvQ. ίονός , ο« “ίίί ?« 1'»Ibidem, Β . ad verbum «dp ^ ìi nòtas punctòrum facile riwaojuòvillius ov deprehendit Sed animad-
posui,qux’ significarent,aliquiddecise . Iam si quis E netti Scin aliislocis ita Xenophontem loqui, vtin
ex me qua’ret, quidnam illud else arbitrer ; remit- idfow, 930 , A·. »{ ti juÌmw m«a/ <d Λ/ ài mtMot
tam illum ad eaverba,quae paulio antehabuimus, /tz&mvaf, ov «pi«!WA7H . Eralius locus infranota ^·
Vf̂ ovicx ajptyuivav C/Jffl ìyy îtw ψποίων djM \ Dequi - tus ad pag . 489,6 . Irem ad pag . 601 , D . Ita fuerit
bus patere arbitror , boc eriam loco sic legendum, fortastis hic quidam d^mojuk* t^ec delendum «71,

cdfiBiK. Ne dicam, id dicendi genus , αψχιντά velin articulum ° mutandum;quod H . Stephanusetiam apudXenophontem reperir!-,quum sine dubio faciundum putauir,metamenambi -
-alibi, tu wpvmj&w libro primo.

* Et ha:c quidem gente .
editione priori a me hoc loconotata .Nunc autem 583 , A . Post ωδλΐώτκ notam punctorum pò¬
poli «dpi&ìf àliquid decise,nec tam procul, sedali- Ini,quasignisicare volui , vocabulumheic aliquod
quanto propiusab his verbis , Έοφ ^ η -ης Z. »« ajpt-Ssis k periilse . Nonnulla tamen vidi exemplaria , in qui-
i . . . . κα-τνμΐίΜ , laterecausiàm multa;,Soph .e- bus perscriptum eflètjiex.&A/'dmi ra <sw\>y\ , rcltilk
netoirrogatae,animaduerterevideor :adeoquele- sarcinis , Qux sane voxideo quoque mihi videtur
gendum,2oifiiiyi )t5f JÎ ,aveqPiSiii α’ςπΑ ν&ημίλΐ, . hoc rursus velutinpóflèslìonemmittenda,vnde deie-
cil,Saphonem * multatusesi , αιιοάleiius adhoc,ni ~ ctafuit '

; quod hac ipsa pagina Xenophon eadem ,
mirum εις φυλακίου yiwMiuiv ad pecunia de vsussir. Na vt heicait , κα^ λίπίνης m nm : ita istic*
nauigiis redacta custodiam , id muneris fyremjfet , aiαλαζόνας m oWii , repent -

* Probat hxcH . Ste-
Hanc ego lectionem veramputo , lóri quidem i- phanus , sedquiasemperaliquid est , quod acutius
psius apristimam sententia; . Nec dubium est, ιίς a- aliisipseperίριcirs animaduertendum ait,hocpo-
mitti facile potuiste , propter similitudinemcum steriorejoco scriptum quidemaiαλαζόνας m
vitjma procedentis : vt «Λ dumtaxat ex- G sed praifixum tamen etiam 7B0

'^ 2s; innuerc,credo,
trinsecusadfumendum sit ; verbishiscevolens , perindevtposteriushteccon-

iuncta sint , ita superius etiam scribendum icstSiM-
A 1) L ì B R V Μ VI DE C V* Mmcraiseaitstf là etiA,rdictismlocomunito & ar¬

vo. t expeditione . mis, &fircinis . At quo pergendumerat , armis &
IrtAg . 3

'7 1 , G . LegOj^ iA ή -τω
'ίάιονης (antehac ^ xàvà^ &XxQà^ adpngnamtnstructiprogrediemur ^

Jl legimus ίμχΐνονηί) oi MirWf > >csu *M (>i Lrikâ inquitXenophon . Heic aulicus iste regius ab aulicis.
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ceteris , qui plerumque non omnino rei militaris
rudes sunt , explodetur ; quum armis in ruto reli¬
ctis , militem aduerfus hostes inermem velit edu¬
cere . . . . -

Ibidem , D . Locus hic , o? μαρ^ι
■jk , ita legitur in H . Stephani editione . deteri co
dices omnes habent muTXMvS^quibusCum consen¬
tit etiam Romuli versio . Atq ; hoc equidem pix -
tulerim . Quippe milites omnes Xenophontem
sequutos intelligit , exceptis emeritis . Nec vaca¬
tionem a militia impetrari a trigesimo anno , sed
potius a quinquagesimo ,cóstat . Stephanus heic

seper Âldinam scriptura excusat editione secun¬
da,cuius ignorationem in Germania , magnam si-
bihoc etiam loco iniuriam facere queritur . At ego
illam non ignorabam , sedin ledisene vitiosi Sre-

{
ihani editionem , ceuposteriorem , illa priore st¬
endo prxterita , citandam arbitrabar ; quod in ea

vitium Aldinx tosti debuerat , aut tam necessaria
làltim lectionis varietas ab illo notari , qui glosias
alioqui pro verbis contextus , 8c plurima nonne -
cessariapassimchartis illeuiiset.

j 86,D . Sihocmodolegas , κ& ίμΑ tip »fin φά-
, <2 τίί πικ'ΟίςζΙςίκμτίρωθίνιπΜσά.μιίνοι , ίτπρςύοΛ ·

videri potest aliquid deesse. Nequeunt enim hxc
recte co niungi ,νφ »fin , 8cvmnmp *m . Non ignoro
tamen , quomodo polsini hxc etiam sine defectu ,
& nulla mutatione facta , retineri .

* 389,2 , Hxc verba ,ώς &πιςΰίωτα; ΛακίΑμμονίοις ,
prius ita verti,vt lectionem hanc sequerer , «'

c .
Αακί^ μονίαν , quum diceré , Quafiqui a La - ]

ced&monus defecerimus. Ea lectio non incommo¬
da videtur , devt «*iftiwvxe non admodum est illi
alteri disiimile ; sic etiam haxi.Sfifiwm fa¬
cile transirepotuit in k *x.iJkipuvM( , ob confusio¬
nem horum ex abbreuiaturisvsitatisiimam , Ver¬
bis quidem hxc Cleandri confirmatur , qux dein¬

ceps , p . i91 , A . leguntur haiusinodi : ως n ?ρΰπυμ&
dpitun h.cm.Stmmiw-flued exercitusad defeftio-
item a Laced &wontisper vos impellatur . Sednihil .
est caussx , cur hanc alteri prxferamus ; si dumta¬
xat scribamus loco illius vitia¬
ti , quemadmodum superius in notis ad pag . 6, B .
faciundum ostendimus . .

3 90 , C . 391, A . Heic sequi nos lectionem mar¬
ginis neceile est,vc legamus non « L^ «,sed à Κλί-
*»jyt .;Nam secundo locò non dicendum erat ,
si plures adpcllasset , sed oÎs<& . Monere de hocle -
ctorem própterea volui "

, quod hoc loco etia Ro¬
mulus sit alucinatus, '

qui verbum om pro persona
rertiacepir .hoc est,pro oiV) . Vertit enim ; StfiCle- 1
under meiniuriam intulisse putat . Rectx vero le¬
ctionis hxc sententia est : Etfifileandcr ^abduElum
unefutfft putasyVelutalijttidiniufte perpetrantenu .
Et posteriori quidem loco H . Stephanus editione
altera hoc in contextum admisit . ·

*
391, A . pro verbis his , Λχιμα alni , scri¬

psisse Xenophontem non dubito , Ai» βιο/α.
«i/tm , quorum interpretatio sine scholion est illud
in margine , m%i \i conii. Non enim hanc
diuersam esse indico lectionem , sed glossam verx (
lectionis . Ortus error ex abbreuiatura in verbo
A7»,& similitudinelitterxiS cu * , initio yocis/S !&/d.
Nam & Grxci libri manu scripti sic habet pictum ,
ac si tale u Latinum esset ,vnde non pauci manasse
reperiutur errores in manu exaratis . Et in notis ad
Dionem Cassium nostris idem alicubi adtigimus .

N D I X 105 :9
L AD L 1 BRVM VII DE CY -

ri EXPBDITIONI .

PAg .39y,D. pro^si lifim ind-rtpoi ctŠ̂ ìiSfofih-
Kitm , scribextpm tmnpov. Sic & Romulus red¬

didit .
> 398,A .pvo άζχρμΑς βαρκών scri¬
bo Nam Offiefiutù ς Λγίζμν,ύς χ^ μας , re¬
ctum est ; non ©€?ίίλ9ίΐΙι (ίς άγιςμν. quippe

, ofii' χωμαμ dicunt,vt Demosthenes 7ΐ/( Αβ-
B yrdTi. ,* 401 , B . Vides heic scriptum ΣΜνμζϋ/ **. Ego

quum isticessem,nec a furcis , nec ab ipsis Grxcis
aliter hoc opidum nominari andini , quam
Ceut» , Silyurian , hon Selybrian , minus Selyin-
brian : quod sene quum corruptum esse indicem,
marginibus alteram illam scripturam adnotaui .

Ibidem , E . pro -a ΜαΔκω » legitur etiam mj>
λ '

μα ^οκω in libris Miunxa '.’.
4 21,C .H .Stephahussequutus editionem Flo -

^ rentinain,hunc locum ita legit : ovxouZ -Hn fi
ipv ii iufiiiioSzd <a \(fljP (ha<rik4a* Qi Ivm linai

χψζ * χζ&τι Gò OTegfoxtTBj . atque hxc verba sic
interpretatur , emendata versione Romuli ; ‘? r *-
mum itaque fides a tehis ipsis etiam quibus regnum
parafii,j >ecumis venditur . Ax. Seuthes regnum pa¬
ternum pecuniis redemisse dici nequit . Et qui
fuerint illx pecunix , quibus regnum paraverit ?
nonne Xenophon panilo ante Seuthen ait in ma¬
gna pecunix inopia tantum ea re parasse regnum ;

) ■& militum animos excitasse,quod verax fore cre¬
deretur ? Ego quod pace Stephani dixerim , existi¬
mo proniusadXcnophcntis mentem Romulum
accestisse'

, si solam interrogationis notam tollas ,
quam Romulus habet . Nam vt explicem , quid
sentiam ; legendum aliter arbitror , quam in Flo¬
rentina , & ipsius editione legatur , nimirum hoc
modo : 01

'uuu « II fi caffi·n |i,d rnvkctàdos , iii (fi dò
βαηλπα* Qt luneipytauhaVyUiwv -Nvare Sil τη-
Φζ̂ σκίτο) .quorum hic sensusefcErgop nmumho -

l wimsfide digniexiftmatio , qua quidemetiamre -
gnumtibiaaqutfimt , abste hacpecunia ( quam sei-
sicet militibus debitam tibi ieruas ) venditur . Vi¬
des optime cum superioribus hxc cohxrere . Ne¬
gabat Xenophon , Seuthen initio quidquam mi¬
litibus numeraste , ac nihilominus illos se ipsi ad¬
junxissedicebat . Cur istud?quia fore creditum es¬
set, vt qux promisisset , reipsaprxstaret .

'Hanci -
gitur existimationem hominum de ipse primum
ait amissurum,si pecuniam militi promissam reti -
neat . H . Stephanus editione secunda probat .
.

* Ibidem , D . Quid sit ίτιίωοι , notum est vel ex
hoc,quod panilo ante dicitur p . 413, E. « bwoVd -
svini , fiabat m loco de quoaudire omniaposset . Qua¬
propter heic equidé -ùanîwo(scripsisse Xenophon¬
tem arbitror . Nain huic respondet , ii xxui mò hfg -
4δ^ , quod sequitur ,

v
*423,C .pro mwouw ma iviienasμα <αζός ot,serì-

bend ii usuumid hta àtiJÌviut ok . His exaratis,
vidi animadversum hoc edam ab H .Stephano se-

r eunda editione .
*4is , D . Bis heic irrepsit in locum indebitum ,

nomen AuA« ; priori commutandum cum voce
AV/<« ,quum mare minoris ΑΑς Xenophon intel -
ligat , adluens expressaheic loca , Helielponto vi¬
cina, remota longe a Lydia : fecundum , versu ab
hoc tertio , in vocabulum Uusm mutadum . Nam

Lydiaè
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Titului
iftMPcZv.

AnTntgjt -

λ4τπ [ά//α
dici hac
debeant .

Chytraisi .

Quadam
in chrono-
logicu eon -
fitmata &
corretta .

"Thucydi-
du Qr Xe¬
nophontis
cabaletta .

Lydia ; non est opidum Pergamus, sedMysix, vi- A
cinum Troadi .

* 4Z7,B.pro r Stlv n
'câAT ό Ξίνοφώ ,admitto po¬

tius lectionem marginis v-iHQH , led emendatam :
vt scribatur, r θίόμ βΰχ rnt«Q·^ ό Ecvotpall, Deumillum
non amplius culpabat . EtincelligiturlupiterMili -
chius , de quo dixerat hariolus paniloante , quod
impedimento Xenophonti edet.

ÂD PRIMVM HI 5 TORIA -
RVM Gmcakvm . B

PAg. 4i8,A . Initio monenduslector,titulum
librorum sequentium vereXenophonteum

elle qui nonnullis in libris repetitur , sm twixdvw-
e/Jn β & λίον /sr&titv. Nam a quibusdam inepte da¬
tur eis inscriptio quasi a Thucydide
relictaXcnophon libris hisce complectivoluerit.
Nihil enim in his repetitur , quod ad historiam
Thucydidis pertines, & a Thucydide neglectum,
cuiusmodiscimus, dici & ede afitytyorl/itiva , Xeno - C
phon sujppleUeritssednonam scribit historiamre¬
rum Thucydidis attatem subseqUutaruin , & vsq ;
ad x i. v i i annos a fine historia: Thucydidea:
pertinétium . Has res Thucydidesvidere non po¬
tuit,dudum ante ssiortuus : Xenophon &c vidit, &
litterisprodidit , vt e chronologiaXenophontea ,
in adperidice tomi secundi exhibita, liquidoper¬
spici potest . Incaverò quum lionnullareperian-
tur , acommuni chronologorum opinione didi - ,
dentia, prassertilnDauidisChytrsi , qui Hcrodo D
ti,Thucydidis, Xenophontis , chronologiasscri¬
psit : quorumdam tibi hostrorum rationem heic
reddere lubet , optime lector , ne quid a me fa¬
ctum temere ptites ', qui à plerisque dissentire sum
ausiis. Sirtiulâproposito nostro emendandicor¬
rupta non dilcedemus. Nimirum hi Xenophon¬
tis exemplaria vistola non prius corrigenda sibi
duxerunt , sed numeros in eis positos , vt mendis
carentes, sequi simpliciter maluerunt . Eos igitur ,
eademopera tibi repurgatos dabim us . E

Prirnumidbbseruandum , qiiod marginiedi¬
tionis huius, initióprimi miunkJvadlcriptum : in¬
cipereXenophontem ; vbi Thucydides desierit .
Ergo pugna Mindari,aThucydidedelcripta, non
repetitura Xenophóte ; lèd post illam noua prce-
lia maritima describuntur. Horum primum est,
quo rursus Hegcsandridx ductu victores exsti-
tistè Lacedaunonios; expresserecitatXenophon ;
nimirum post victum a 1 hralybulo & Thrasyllo
ducibus Atticis intet Abydum .SestumquéMin - F
darum ; paucis diebus inter priorem & hanc pu -
gìiàminteriectis, vt ipsemet loquitur . Deindese¬
quitur altera Mindari pugna , cepta per occasio¬
nem victi tunc in Hellelponto cum x 1111 nauss
bus Dorienquaquiderri Athenienses denuoMin-
darum , & Pharnabazum auxiliarium , Alcibiade
cum xviii nauibus superueniente, vicerunt.
Proelio priori periereLacedaunoniis x x t naties,
si recte memini , & abfuit Alcibiades : hoc capra»
xxx naues , Alcibiade prxsente , cuius aduentus G

opportune victoriam Atheniesiumadiuuit. Ter¬
tio pugnatum a Mindaro ad Cyzicum, eoq ; proe¬
lio Mindarusfuit cassus , & l x naues Lacedatno*

niisereptx , tota classis eorum scilicet , exceptis
Syra cuianis nauibus; quas ipsirnet Syracusani ex¬
urere maluerunt , quam permittere , vt iuhostis

potestatem venirent . Hxc ad annum belliPelo- Annu*
ponesiaci x x t pertinent , quo gesta pleraq;Thu- £

x

cydides recitat , Xenophonti ceteradebemus Ex desiaci.
hoc ostassi constat , isto x x i belli anno suisse fun¬
ctum ephori officio Sparta Alexippidassi, ceu vi¬
dere de Chronologia mea liceqcuius rationes,ob Cur Cbro
ephororum sncccllionemcontinuam , quorum rmlogia
magistratusannotinus erat , abiquedubio firmae hfcctn,ir
funi .

^

Sequitur annusbelli xxi i , ephoratu Milgo - Annue
laida: notabilis. Hoc ei<tu&p% <u fuisse apudLace- xni .
dc. monios , & anno fortassis etiam sequenti , mi-
rum videri non debet; quum classe deleta, non es-
set curnauarchum ; Mindaro c : tincto succesto-
rem mitterent . Mterim ope Pharnabazi ad Ali¬
tandrum nona classis exstructa. Eostasse tamen a-
liquis putet , Pasippidam statina Mindaro succes¬
sisse ; licetidXenophon apertenon prodat . Vere
tamen nauarchusesse non potuit , quum is etiam
magistratusanno finiretur.

Annus belli xxm Ephorum habuit Isiam, ,
ληηΗ*

. Annus belli x x i i 11 ephorum Sparta : habuit Annus
’

Aracum,tlassis vero Laconica: prassecturti reabie x xmi .
Pasippidam , cuius Xenophon expresse iammen- p«JippJa*
tionem facit , quod classema sociis collegerit , eiq; PTX'
prassuerit ; & exsilio multatum narrat ob Thasio-
rum seditionem ; cuius vna cumTissapherne au¬
ctor fuisse credebatur.

. Annd x i v clare Xenophon,acbis quidem,e- Annu*
phoruni fuisse tradit Euarchippum , & in eum- xxv*
dem annum incidiste refert olympiademx c 111 .
quod notandum propter olympiademx c 11 r i,
quam suo repetituri loco fumus . Apud classem
vero Laconicam Fuisse dicit Cratesippidam na- Crateβρμ
uarchum , quem disertis verbis Pasippidae iuccci- ^ nanas
lerem nominat. Sedpostea, quolococoncludi - c >lti’
turhicannus, (pag . 4 ; y,B . ) fuiste belli Pclopone-
siaci vigesimUS & secundus legitur. Heicrepo- ^ umtri

. ° . D · r· i· Vitiati Carnendum aio numerum veriorem , anni lcilicct tuuntur . ‘
xxv . .

'
Anno x x v i erat ephorusPatitaci es , at Laco-

nica: classis prassectus Lysander . Mutandusigitur XXVI-
pag . 44Z,E . m .numerusannixx mi nccesiario ,
rnxxvr . , _ . Am .

A nnoxx vi i belli huius ,ephorimunusgessit Annue
Piiyas , nauarchusfuit Callicratidas ; Ergopag . xxvir .
444i B . m . positus numerus x x v,vistole lcriptus
est , & cum x x V11 commutaridebet; LicbO,

*”
Anno xxviii fuit ephorusArchytas , classis An,. us

'

autem prassectus Aracus , & eius loco Lysander , nvnt .
cum legatipotestate,ceuproùaUarchus. Lyiae. der

Restant fex ad belli finem menses y qui ad
xxix annum pertinent , quo ephoratum gessit Ληη

’
Μ

Eudicus ; vti Xenophon scripsit,initium belli suis χχιχ .
se,quum ephorusessetdEnesias;finein,quumEu-
dicus . Idem ait,hocaniio fuiste x e mi olympia - ° hmPlxt
dem , quxiplâ quoque computatio recta est , dc 94-
cum rationibus hisce nostris conuenit. Ita iam
planasunt omnia, sublatis vitiosis numerorum
scripturis ; qua: chronologisnostris,vtdixi , non
mediocriteralucinandi occasionem pra:buerunt.
A Chytrato quidem tradita bienni) fere ipatio
nonnumquam a veris temporibusaberrant.

* 4z8,B. profthLò
' scribendum

arbitror , « { Lilii , Leuequidemhoc videtur , lèd
non omnino negligendum. Sicinfra,pag. 441,D.
cafyitmi uc ίκ&ςος blcUfii . Vtrobique rectum ex-

VVu
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pressifensurti,dequo non cogitans quidam , ce- A 434 > G· -Hic verba , omu5« ( ici!icereitifSussi/ ,

•teroqui Gricipelitiffi mus , atque issi adeo genti abopido Sesto) ricpAa. JnCv « ì Αομ ^α.^ , Pyrcamc-
adfinis , sisspe-cturahoc verbum habuit , & pro eo rus aliter scripta legislèViderat, nimirum «W &**
reponendum νιττ{·μ cenluit, nulla quidem id ratio- Kitschv ss Ka^ ^a.^ ,Ab optdo Sesto descedit La·,

mV««, ne . Nam aiolyp verbumnauticum est , quosigni- cum exercitus . Vetà hoc & cute-fide libo
mpja -
orum

■“'^ ^ - ' fìcarareuasióde locis artioribus , in spatiosius Se omnium ,& cumratsc>nepugnp .
* NonenimSe - s '*MUnt

Alar arsi silumin pelagus . Italici nauta : alargarlì dicunt ,& sto Lampsacum descenditur , sed adicenditur ad* ' '
-andaralargo . IpicmCt in bis n alligassi locis , qui- t XXV11 milliaria Greca circiter ; & ita quidem | VanJt~_
bus hic contigi isc scribit Xenophon . ExtraHel - adscchditur, vt Helleipontum traiici neccie sit
lespótum,quo is angustissimus est, infrageminas quippe quum Lampsiicus in Abydeno , id est , A-

V-à »- arceSj qua- fretum illud tuentur , & Dardanellia Β iiatico licose sita lìt,supra Sestum tamen, ercuo -
,U‘ nostrisvocantur, Dardan-ili, a Tureis, (oliin qui- ne Calliopoleos , vt e Mtssiilmam nostra libro

detn arx Europea Sestus crai , A siaticavero Aby - xin videre est , quolocó Lampfaaî aldi restiam
AyJos, dus , nunc Turcis Aydos , vt bistorta Mufukna- Lepfekedici ostendimus· ; quod ideo praeterire si-

Ahydm. lìT libro 11 μ ostendimus) apertum se mare sta- lentie» nolui , quoniam Franciscus Billerbechius, i®?·
tira offert, in cuius licore lano prodeuntibus e di- in epistola de itinere suo ad Chytrium ,nomena- u^ ’
cto freto Hellespotico spectaturPhrygia Troias, diaci prodidit. Hoc autem Lepfeke,GracisLapfa-
& Idamons,c«>» campis,vbiTroiafmtfec undum co, ’non nimis alienum est a veteri adpellatione ;

•poetam . Hetc Rhceteum promontorium Troia- quum priscis etiam in ! tbris Kx-l&m scriptum inue-
dis, de Sigeum , monumentis Achillis , & Aiacis nilFe meminerint.

Cf ,
Ie" nubile ,

'quod nauta nostri Capolenitz ari nomi- C 437 , A . Persuadere mihi non possum , hanc le-v“^ ri' nabant , ceu promontorium lenizarorum . Hoc ctionem incorruptam else , vstt lyw
loco Doricus , inquit heic Xenophon , άςφί ti i&ì ertiti ; ,

'
iUiCmne mMivMpv , Quo enim modo

•fwiw Iwoify·) quum circa SRhceteum in mare lar- Hegesiandrides simul & Nikdmr eide potuit , &
‘gm -frediijjetyn&ass -ad terram (abducebat. Nec dux ? Nam initio certe primihuiuslibrinarratur,
Rheeteum a Sigeo procul abeile,de libro x m eiusductu Athenieniesfuisse victos. Quapropter
Diodori Siculi patet,vbi narranseadem , ϊΛτ Δω - vt quid ipse sentiam,breuitersignificem ; existimo
eiinquit,cras AeÀ V ΣιγΊ01' $ TpωΦόζ , quumestet legendum,

”ih ςά,ης nVi' Jvitucsiatptf , hoc est, a Mindaro i
■Dorieus propterStgeumTroadU . Vt aurem loco - prafectus operisnaupegicis . Numquam enimle¬
tum interualla, secundum hodiernas adpellatio - gerememini , cum imperionauibus prx-
nes , lector cognoscat ; hic addere lubet. Ab arce D suille . Arvero vox altera in ista significatione fi -
Dardanellorum Asiatica,quondamAbydo, in A- pius a Xenophonte posita est , sicut & 'fhsmdv
statico litote ,quod naviga ,iribus e stero ad lamam quum alibi , tum initio significat precesse
esse diximus , abest Gaissime milliario Giaco vno . Notissimiquoque fune scji-n »V) , & *>>« /Utcu .
lili locoSimois siuuius nomen dedissevidetur,cu- * 4 3 9 , h . pro his,Atjw »TK issi οί μ , d? «pAiu»; «?»
ius heic ostisi. A ChisimePefkiam milliaria Gri - ιτλντ&ή», dico scribendum , χίγννμ οI μ,Φ Ζςκράτιςνς
cafuntocto . Pefkia distata Capo Icnitzari, hoc m iìST ^ a/tou . qui quidem scriptura recta est.
est a Sigeo , milliaribus quatuor . Vnde colligi vi- Ibidem, C Nequit ha: c recipi lectio , quam H .
detur , Pefkiam esse Rheeteum . A Capo ienitza- Stephani , Florentina , cetera editiones fequun-
ri ad Tenedum nulliana lunt xi 1 . A Eenedoad turbine ΐφχσατ ofav φαΰηι cv'r&vngLjiâv A'

&kq <$>££■-
Troii ruinas ,milliaria x . A Troia ruinis ad Capo £ ίμάηη . Id quum nonnulli animaduerriiscnt,lcge-

Xlapo s . Santa Maria , quod IarganumA sii promotorium re maluersit , Φς oîócano φφ 'U -m . Verumhoc lon-
jkurù . est, e regioneinstili Lelbi,nunc Mitellini , millia- gius a pristini lectionislitterisrecedit . Multo igi-

Chtfmt,
Simoi*.

ftfkia.

ipym.fu-
TVS:

Utpuuh riaxt .
■*■431,0 . Mutilatuscsieviderarhiclocus,stAo-

μΐ,αν retineri debeat : * ssissi Ji èfìv ίτπμ'άαμί »* , Λο-
μί·>ω \>,Ιμψοβ . Ita quidemhic dici videtur, ac si scri¬
psissetXenophon , èìiv παί-
76>i»Ao/aivw» , quum nihil in eos culpaquifquam con¬
ferret , ξ$ omnes rogarent . Sed Pyrcamerusaliam
scripturam suis in libris repetit,in qua pro Αομΐναν,
exaratum$ J '

Μγ>μ* νων eilet , hoc modo : xsevsc -4
'
»-

r hty>μίναν , vertit enim , quum omnes

tur commodius hoc modo scribetur . titsctfowni»
o/oùTrtp«issi fi'Dia , χςμνωνfitâm, Naniex 4 fa¬
ctum a rudi librario deinde reliqui voces esco
Ik avTuv ad hancconformati , priièrrim quum &
alii lequerentur , ac terminatione
simili . * Probat quidem H . Stephanus , sed luam
aduiteomecturamde èJlvx voce amissi , qua resti¬

si rata scriberetur , νκ Îtpumtt i) «
’AW -M eîavoép ao

' -À ; ov-
va>v,&c. * Quod aure sequitur versu ab hoc quin-
tOjissipouj} AtviKidtwii,planecorrupram est, & he ta¬

si» , qm dicebantur , adfcntirentur : panilo rectius naen a me redditum , ac iì scriptum esset , îssipovjì
sic interpretaturus , quumnemòquidquameorum, ΐ̂ωχύίνπΐζ , ^m^ twcis tèi lìfó& u; . qui scriptura re-
qmdicebantur , culparet . Ego prius istud Αομίναν cta est. Nam ita£tuia£k \-mx relpon det ei , qu od sc-
ièepiurus simi , ied non absque supplementoillius, quitur , Z m *n resinai . Huiufmodimendi
quoddeest ; tametsi lectionem alteranonincom- de Gricorum abbreuiarutis, quas vocant, orimi -
modani iudiCem,adeoqueprobabilem. tur-,

433,A Inhis , SiAuoiscraéiresti», rctinuilectio- * 441 , B . Notaspunctorum textuiGricossi-
^ Ztìr

‘ nemvsitatam· In epitome vero Stephani Byzan - G serui , significantes alicuius verbideiectunrinhis,
ninZ -L· risiqui ciuitaram nmnenclaccrcm continet , ieri- αφ αύτίκ . . . . . ^oStìf Cnr

'
A 'nuùiLu . Sic

tor urbii. bitur χύμα&ι , & ab Himera , tamquam opido di- autem supplendum,quoddeest,arbitror : αφ Φ-
Himtra uerfo,distmguitur. Citat etiâ huncipsum locum . Ve φ <άιίς -ùsr ' AnuùxLu . Nimirumeius-

Φ Ηί »βΦ«»,inquit,ίΜία«ΐ£Λΐ> * Σ^αηόονηζ Φίί L - dem verbi repetitio causiam calligrapho pribuitr4 K“ ' χίλια* Juvr /wzeatn fpc/b.ae, m tètriv S Teim μνπ Juo wsAp omittendi posterioris. Quod iplum dicchi genushse/4 , ςμομτχ n *S{ Χήμ*& ) . adtiner, mw Xenophonteum est , & Atti¬
cum i

/



io <s4 XENOPHONTEA .
’

cum ; habemuique locum similem in Symposio A Ηεπηοης Megarensisermo sit,
nostri auctoris,p .887 , Β . ω5ΐσ»>φατ^ Λ<* ζ4>ν <πω/; ιι- * Ibidem, B . pro iZfinsqnTlu&lw & vaori, repo,-
Μ*ρίν (ν .

'
nendum ίτϋα μ >cQ rit!u&Iw&, Nam infra , p . 4 st,

442·, C . prokHnr « !pH§ >,,cOmmodiu5fue-. D . ita naues numerantur. Duces erantocto,quo-
rit « ipi))cay.H .SrephanuSi£ipi) { scripsit editionepo -. rum quiiquenaues tres relinquebat . Hxquatuor
stcriori , Arviginti naues erant . Illis adiungebantur x na-

443>B . C Puncta significant, aliquid deesse in ues tribunorum pedestris militis , (hi namque Xe-
his , » γνοσ%όι>η>ι> . . . . «Wpas 3αλα7?ιΐ{ . Ego sic, nophonti sunt -ιαζιομ̂ οι ) & X Samiorum, & tres
expleo, χγνασχοντην,ι &ί ϊ&λιίτίκςτήμ-ιηνπς . nauarchorum . Ha: simul uvn nmcs confi»
Idem , his scriptis , apud H . Stephanum, notatum ciunt,
reperì . 5 4T ° ) Cproi ^ TVf «Akcuuraf «· </ΜΗ£ χβλ<Μΐ<8ί, {&-

* Ibidem , D . H . Stephanusheic , ad expedien » quutus melioreslibros lego eidirtf, H . Stephanus:
dam lectionem intricatam,pro ξυμζχκίΰω m, scribi editione alteramarginiadstripsit .
vult ξι^ ξκλίΐΐίπra à'exsa-, & deindepro î'pàrai , re- * Ibidem. Quis ille Κλώνος suerit , ignoratur,
poni tpotw ra,me sane adsentiente. Sed dissimulare Sunt qui K a*wv loco, putent; kW6k nomen repo-
nondebeo,ne verbum quidemώ/τια

'
ζίτϊκ in his,i«d nendum , hominis & illud oque obscuri . Portaste

r ττόλ/? dj -πχζί) , magnopere mihi hoc locopro- Xkp*v/ìu mentio rectiushuc congruerit , quilegi-
bari . Sic quidem reddidi, ac si scriptum esset, nct h bus apud Athenienseslatis inclaruit.
ηίλίς ti/uŜ s cànÎTUjf . quod etiamrectum arbitror , & Ibidem , D . Eorumdem auctoritate pro
alioquin vsiratumXenophonti . μαι Vb , reposui μα ad marginem. H . Ste«

* 444 , D . pro. ™ «sta,quodinomnibusestsscri- C phanuslaudat,
bo TtwiW , quod Atticis vsitatumscriptoribus, «~- ' Ibidem,E.pro Jin/ni/um Ημί&μτ&άν iLupanste»
»οζ vero , pro wcto « , nimis est poeticum , & Xeno- gendum aio, ^ »p»/« »«v <? νιμΙζ$t ? 'Rj.mμιρων , & qui»
phonti vix tribuendumsticetnon heic tantum,ied demicafaciundumnecestario. Quo enim modo
etiam multoties deinceps in editione Scephani Lc ceteroqui sequentibushoc verba <t&.m ιίμιρων re-
aliorumreperiatur, non adueriantibusetiamma. spondebunt ? Non enimdici poterit, ΐνίς μ »Hc :
nu/criptisalicubi. Loca quidemipsanotatasunta item,mpov 3, « ®, cum ceteris . H .Stephanusedi»
me ad marginem.Quod si quidamhic Atticilmus rione altera,monitu meo, margini adlcripsit ,
est,edocerivelim,cur ille non etiamalibifuperio- 451 , A . Adnotauiconiecturammeamadmar -
ribusinlibrissitobièruatus . Sicarplcn pro 57« , vc ginem. Sunt enimplanecontraria , 0/ αί/μνοακυ -
poeticum adgnosco, ita Xenophonteum non pu- D Jipastmd) , & qua: his subiiciuntur , S« ùfmuùης
to ; quod tamen in Stephani quoque posterioris >imMu»Tuf , Quamobrem putaui commodissime
editionislocorepetitur,qui pag . 49 2, C .editionis άΑκοοωταposte in χΑημς mutari , quod si fiat facil»
nostra: legitur, limus estlocisensus . Bilibaldus quidemitalegistè

* 445, A . Vitiose scripta suntilla , » « ϊφ% varo <?RP colligitur,quumdixerit ststemiustcpereant, .
quando quidem ciuesMitylc» ^ Ibidem , B . Locus est impeditus, & explicatu

nati ab Atheniensibusstabant. Itaque sic ilia mu- difficilisinhiscéverbis , ata/uòieStm ως Λλ>ψ>«*
tandapotiuSjfflf tipjnxusi τ τωημιωv dtTc >o^Hiìk,quo vaift/sùìlJii

'dii , <ο&ς</ί iV @ «fel Junxit 0aifytbmtt νμίρ-
Porti est emendatio. t»w« { . Equidemjtgreddidi,acsiscriptum esset : d-

Ibidem, C . pro <3%ρί }ΰμα& <̂ %eA«Ce>v» lego m- νχμ^^ π,ωςά ^ ίν, xjt} α*»φαί( «Λ d4 wq 'a>és di
Hoc vtsaciam,mouet me locus pag . 4f ^, E ϊτ/, ^ αί -τ» afeì Soninoός ai ipe»m( /spinine

A . vbi nonnullis in exemplaribus tm- «Aè . Iensii tali , Fematvobis in mentem ,quam id
estAeSab,sicut & heic,vitiose legitur; in melioribus tristefuturum fît , ξ$ inutile ; ac j>merea,ji capisti
autem codicibus '©%i£*Afflu,veL®9̂ £; Ma>v .H . S

' te- fintetftiatotinhomtneilata , reSlo a sudicioaberra*

phanus edi tione secuda margini adscriptum pro- ueritis . Verbaquidemilla, -ss Juvxnu , fatis vsi-
bat,sicut & quod sequitur.

"
| atamhabenf Ιαμ^ ι», a.c si dipereîur,Tj .·^

'^ «fel .ae-
Ibidem . Provniii aî «^«v,legopotiusv7Wf vunu , vt etiam loqui Grccci iolent , Juvxitv,

Sic enimhuius loci sententia postulat. * Ncque subintelligendo JÌkIw . Monet autem Athenien-
desimt exempla, in quibus aii^ v idem est,quod ses,vt considerent, quam triste futurum sit, ac in-

ίΛ*χ «*. vt paginasequenti^ €,C .vm di aitici » utile,sivelvnum ( idenim processit ) innocentem
ììcctàv ^ pugùicà (ipo \<7zà,postea (juamcefamt Ŝ con- F interfecerint : ac multo magis , si capitis senten-

quieuittempestai. Etiam Hesychius exposuit aii- jtiamin tot homineserrore ducti tulerint.Hicver»

^ *,perwiffiv i^ n.
’ borum stopus est, a quo Hen . S tephanusaberrat,

* Ibid. C . pro ο! ΙφορμουΖ-ης legunt quidam k
'- dum abesse quiddam , nimirum ως miam ss^ . pu-

φογωιιπς , & versu ab hoc tertio rursumpro ίφορμίι- tat ; quod procedentibus, Λ^ ίλκ,Γε?
thv similiter ί’φορδίυτϋΐν . Nam his speculandi signifi- sponderedebeat,
catuminest ,aliud in ίφίρμ* !\> : sicut videre licet hoc ‘ * Ibidem, D , illud diuido inMS>«, ssisicec

ipso loco , panilopost , in his verbis , ίςάπίλΆγςi- <^ '^ -<̂ ,quod processit . Quibus, inquit, in rebus

0ορμ)1(πχ.£.ν vcuiv. Ita legit Pyrcamerus, quemsequi duces deliquerint , non , quopattodeliquerint ,<±vloì
S^ mSV. volui . Si tamenipop^ oim ? & ifoppeuvm » retinen- prius .iequutuseram·

da sunt,aliterreddidebent : nimirumprioreloc.oyG
Quumij , quistationem habebant : altero Re , Tum

qmerantmstatione . Sic& paullopost, 447 , Crai
μχτ Σ,

’ηοή'
ιωυ τη Μιτυλίουπi ^ offA3vQ.Cyqu£CUnt Ut eorli·

co apud Mitylenam stationem habebant̂ .
* 447 , A . In his di kQ Mt)ap <Q , abun¬

dat illud ^ j atque induci debet ; quum de vno

AD LIBR VM II HlSTOr
RXARVM Gli ACARVM .

PAg, ,4 s 4, B, Lego , ιίϋςοηας ^ Aapdoo χΑλφίίς,
ηδ,Δαρ {α}ιιυ. Nam aliter hunc appellari , quam

Darium , nusquamlegere memini. Mendumi-
VVu r
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«dempag . cadem etiam,literaC . corrigo, tMy* A autem & suo reponenda loco, & integranda furiti
o» f* f tl * T. - /l « ll ti > _1Λ . .ί -l «■I U. mu I -/ A. I—à -̂ Λ · Λnon Δαρμόν . Iutciligitur enim Darius,

'Cyri minoris pater,
*

cognomento Nothus ; non
Xerxis,vt heic scribitur,ledArtaxerxisfilius; eius ,
qui ΜΑκρίχαρ Ime Longimanus fuit adpctkfus.
ideoque heic & illudemendandum.

* Ibidem , in his , où StiQrsw/ Sfs <$ Mpu&t
rectius ieribeturoii , co leniti , quem cx-

preifimus.IdemSe ab aliis ,Porto prxscrrimdeia-

γμ
r.»/î- j c notatum reperì . Corcn vero arbitror durino¬

ti βουΜνττμ culdv 7ΐίμ\ ιμ Cùsps AiatuSfev;-jq Λαια/ίμμύ-
νίοΐζ , «ίΛΐι fEt , otti fon & cer . sfilod statini sequimC
cùî cun -sfeì « ΓτΗ^ώι», etiam cùii^ un mStù <3ts to^hTii
scriptum reperì c-ur, in significationerefi stendi .*4 <ί9, A .prò τίμίώι, scribendumί» /LiliTi 'Nam
illud 07» , rclpondet verbo tì^pu^à/stequenri ; alte¬
rum τί non respondet,nec VH . Stephani. Sic iti·
dem tam multa mutarinon neccife est secundum
euindem,quum addit , etiam.pro7t ^t*Wi nati Sifili¬

di manicamcflelógiorem,qualinuncinexterie - B mjui -w , iciibipoile -rJ/stiistîf) ii< Νυοα,μίην; .
fitms vestibus suis & Vngari vtuntur , Le Lutei ; lbiueìn, 'C . & 470,B . In omnibus editis ante-
qui e Persideprofecti , vestir ostcnlum alibi proli- hac libris , etiam Stephani, legitur^ οφζμκ -πμ . Sed
xitiSjhaud dubievestitum etiam Persicum in alias ego Pollucis,Hesychij , Snida· , interpretis Aristo -
secutn regiones adtulerunt. Nec mutare solent phanis,aliorum sequutusauctoritatem , scribens
vestium 'rormas ha’ nationes , origmis eiuidem,
quamiib . 11 Musulmana: declarati ! : nm i spintone
singulari , & ab aliorum judiciis di (crepante , led
vera . Propendent hx Tureorum manica : prope-
modum ad terram , menteis talaribus ( qux μα»-

f
'
iaujt Persico vocabulo Grxcis ' dicuntur ) iongi-

Jht Turei- iridine pares . Candys vero Persicus carni Ise ma-
<m eap. riicis videtur,idque propterea,quod fibulanecte·.
199 . retur ; vt e priscorum mori umentis hoc obserua -
V.* vîvt tum,libro7n̂ <TfiittViIi . i >4 .admarginemnota -

dum 4 >ιιφαχ .Μΐί non dubito . H . Stephanuseditio¬
ne fecunda in contextum recepit , tyi/ ipestxw? ad .
marginem rciecit.

47i . ,D . pro im^ nsutrm mvWtiÌì,scribo ìdr ai*
iris . Sic & Bilibalduslegit, &statim heiciubiicitutj

C Οή ο ίύπκ,ίιοη autem à '
3 &νπΐζ .

473 , B . Sequitur lectionem fiorentini codicis
H . Stcphanus,extraquam quod pro 0* m« substi¬
tuit ii, ■nwfrt' , virgulaicilicetinterposita ; quamta *
niellin adnotationibus tollendam este censet , aC

SJi/sjjtff. ^ Q uaipia de causa vestem hanc inprimis insti- recte quidem . Ceterum in aliis libris locus hic ita
tarem , & quidem equestrem fuisse conficio. Sed legitur: »i Z Qtoi dJÌn t,o* mit cum ceteris: nimirum
ad institutum. Adillud , quod sequitur, » 3 h!p«

'£B addita voce tììó -ης,ψχ in editione fiorentina de-
'
μΛκρΙηρον ii ^ii-òf ,notarameditione prjpri, scriben - sideratur . * Heic excandescenseditione facunda
dum putKpinpivL ^ »f , nec male quidem : sed me- noster ille· Stephaniis , Quicumqut tamdem , in-
lior Porti scriptura , μα.κρό ypiv Îl tfeJusoc , longius D quit tiltfirnlibri , m cjnibus dJon ; exstat scripturam

» manica : nimirum vt plane Turcicalon·
gorilla manica, qaannyiodo propendentem ad
terram dcicripsinius, intelligatur.

*4 ^ s , E . pro Λ -7;* 3 iSÎMiiaOTiiwf pillile « is/oif ας
jnnu&jAiÌ#. , nccei'Iario scribendum, οό ìmm-

fidUston xcmttf '&iùiii acJiof άς mtnusyAicftâdest , hrat heic in¬

certe non magni momenti habent : cjuumlocm hic
eoparticipiofacile carerepoffìt ) meam interpretatio -
nemstauendo . luncxcxostcphzne , licebit in scri¬
ptoribus bonis inuentas voces &verbaprorsus 0-
mittere , modo tu fingere postis interpretatio¬
nem , qux illa non contineat .5 Belle prosecto . Si

n latita-■ temaUnmin Hellespontojladioru -./ffindeci -y . quod tu nostris in libris omissum aliquid tale reperisc“P ru rlum est tautumdem , ac si dixisièt: ÌJtfi · bat 1- ses , nequaquam id silentio tibi duxisses praster-° ' jhc Hellesponti litus vnimìabalterofladasxv,vi·

mas .

eundum . Nunc a nobis inuentum , scripturam te
delicer dimidio miliiari Germanico , vel duobus E iudicem noli magni momenti habet. Adgnoste
milliaribusGrarCisfiue Romanis . Ad Chiridoca- veto intridiam tuam , inepte index , qu :r retecta

βατίηΐ lirini quiderii , vt ostendimus f alibi latius , quo nihili facete proptetea cogit , quod abs te prose·
tìcapiÂc. ¥ co Pjane iriigustislimus est Helielpontus . latitu- cta uon sint. Sed cogita vicissun , quam mulus abs
QoaHd

'àrie sua Grarcumvnuramilliare 116 superat . Hxc te temere illitis editio Xenophontea carere po-
hfrmm esse veta , testis ipse oculatus adfinnarepòstuiri. tuislèt , si iudiciumin segregandislectionibus ve»
an̂ ujhsit- <jj c rette redditur . Nani si quis dicat , ò îis a glóstatuni expositionibus adhibuifles .

■imamiflguSm (sdlicet λαμ -̂ Λχοι) îaA’
eif ® fi7,sicin - lìdem libri nostri non ούχ oìlmt àSìtuuÙTH. ha-

térprccandum, Aberat Hellejpontus a Lampsaco bent , ( quod in Fiorentino & Aldino codicere-
jiadui cjuas x v .prorsus falletur, vti lapsas est heic perniin H . Stephanusin textu quidem iplo reti-
ScPyrcamerus,quum

'
Lampsacus,hodielocorum F nuir , sedin adnotationibus quasi ex ingenio cor-

illorum incolis Lepseco, ut e regione Càìliopo- . ~~

leos adipsumHelleipontum sita . Et alin J est <Λη -
quamNotum ctia,Wi·» significare ,Aoe

loco . Sic alibi οι
' ζιιίr« in.lwic ^cjui flint hoc loco Gretci .

4s7 , D . posi τβξρνψΐίν infcfjit Bilibaldus Pyr-
camerus hxc verba : 4At i/le '

jf Phiwdes ) ad ca~
lamitaiemminime demissus yfes/â}idi 'i ; Ne vittorii-

geret , cju& vittuspassurusfuisset . Derade lotus , AC
splendidasumtavess ante asìos,vt iugularetur ,pro -

rexit) ledplanissime,â o!Tiafa^ iii!au !:t . Hoc equi¬
dem adiiccreproptercavolui , vt ostenderem , a·
licubì etiam Germanicas editiones non line fru¬
ctu me coniuluissc,

473,C . Ridet hoc loco H . Stephanuspctquarii
salse cuiusdam dininationem acutam , vtipicad -
pellat, Se ingeniosun ; qui prò αίζιίζίμβα, quod est
in editione Florentina , legendum consuerit ,

'alfa -·
μα -^ αΐμύχ. Non nego rectiusficturum suille ,
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cesit ciues. cavero Plutarclnisnoti e Xenophote , sequutuseditionem Aldinam,
'
JZiit;offla i

sed Theophrasto , le profiteturexscripsisse . Qua- , sed quum in Gemi aurini hominem lepidam ilfam R - Sttpha
~u . . . " · " . . ;k - ^ - L — diuinarionem confert , nescio qui fit , vt infolen- nM Gtr’

tuis mihi aliquanto in nationis nostra· honnnes β ίιΧ^
inuehi videatur,qiios ipse tamquamex alto despi¬
ciens,·? ίΐχΐφλριι ον v πίμναμ kaKsiihMtiipimvipop^ n,hoc
est, cerebrum mplaniti conculcatumgestare scribit,

aevev-

obrem hxc nullis in exemplaribus Xenophon¬
teis inuenta , visum est tamquam aliena delereac
omittere .

* 4f 9 , D . Hxc verbacorruptasiine , ti [ίοΰλανπμ
«òr πιμ^α) rzùkcf. KÌiswiSftfijiMi λ.αναίζμμονί*ς . {ΐΟ.

le ;
1 ,

1 ioui ,
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se vfVhoft'es hvpwcauilkasxronficcte . Nunbquata A ris ideo non exclusis.
moleste usti , vituperari ab ipib pìcrofque typo - * Ibidem , D . Hic loclis vnus est ex ìis , de qui-
graphos· G eunanos : quod reabic constet , quos - bus ad pag . si, C >primi dilferui . Nam prò
dam non nifi fui lucri ratione habita , libros men - fivMjuimc v r ,χρ &χ oima* (S vndw
dis propcmodum infinitis steste deformatoseli - dico ieribendum tktiem -mvazt&n , ac de
diste , ac recudi ile . Verum transtri ad alios quoq ;, Snida: lententia tooìu interpretor ùnnimiov , mori-
coniatis inquino este arbitror . Qupdii lepidum geram 0 obsequentem .
Hliundiuiuaturcmexagitarevoleb .it , ηδ ad Ger - * Ibidem 477 , A . prò frmmw , repo¬
ni anum aliquem tantum relpicere debebat . Sunt nendum cgn βοϋς ϊκ « *. Η . Stephanus temere
enim complures aliarum quoque nationum ho - putat expungendum Xm .

Gallus .

mines , qui restituendis locis auctorum depraua -
tis laborarunt , non omnes eadem vel industria ,
vel felicitate ingenijv Certe hoc ipstim stbo/̂ A-
oi quod inepte alteri sub ili tuitur , protesti: lì m
ab homine Gallo fuit , Brodaio nimirum Turo -

B * 479 , A . Vitiosa sunt ista , ctm iRfi <î <sii»rów » i-
yovmi «fettxnAilsKTt. nam Ή&αΜίλύβαπ nequit accipi

χ£ ς. Itaque Portum sequor , ita scribentem ;
\sm -r^i

" oóììv T1Ì7W » ì^«i)tb)iiììV i5® '8feiiMixu9Bin . Se¬
quuntur & ista corrupta , o

'
iyt vamp n ( Jblwovmi

nenie : quem tamen ego tantum abest , vt infecta - wicS , sic integrius scribenda , olyt waatf 0!
ης JàtwwmiXMjjcit, ΐίΛοιω </vbtw7it . Portus ex Plutar¬
chi Solone legem de canibus profert , at locum
hunc ipsum nò emendat .

AD LIBRVM III H 1 $ T O .
RIAKVM G R. A C A R V M .

* T ) Ag. 4 8o,A . Hic est ille locus,que alicubi Plu-
X tarchushisce verbis adtigit : ΞίνοφJv αΰ·ης icw-

τ jiymv stoeia , jfcstjac â ίςρανΐγίΜΧ,ςιΙ xsLTUpdciHn·
Qi^ wslfjn xéy4 ©ài TH76)ii Mtwmay&At τ Συρμιωυοιον, Iva
οπςόηρος « , starnili, άς aMov, t Wpai -dui -M λο -

j3>v Λ'
ξανρ^ ιζό^ανoc : hoc est , Xenophon ipse sibi

fuit historia , descriptis iis , qua: administrauit vt

ripropterea velim , vt etiam vere lubenterquefa-
tear , mulca fuisse ab ilio viro recte non in vno au¬
ctore restituta Nimirum aliquandobonus dor¬
mitat Homerus .

* Henricoipsi
'
nonnumquam ce -

rebrumita friget , vt hypocaustoindigeat. Pro¬
fecto multis in locis editionem Florentinam , in
multisAldinamtantum , aliis non consultis , fe-

quutus clt : vbi nos rectius alios legiste animad¬
vertimus , idq; perspicere de notis his nostris le¬
ctor fparsim poterit . Necest , quod obiiciat mihi ,
qua: de Aldina editione , apud Germanosignora¬
ta , nescio quibus insultans , non vere profert vist¬
ino partu luo : quum ha:c mihi non defuerit , o-
ptimoviro , & optime de litteris, etiam insigni dux, &pra:ciarc gestit . Themistogcnem vero Sy·

ϊ·4* 0/ $· cum fortunarum iactura merito , IoanneOpori - D racufanumde his scripsisse dicit , vt plus fidei nan-
***“*■ no , liberalibeneuolentia mihi eam cum aliis qui- cifcatur , dum de feiplo, tamquam de alio , narrat;

‘bufdam exemplaribussuppeditante; quod alitin- scriptionis gloriam alij largiens . In his autempost
de tunc Aldina commodeponrinen possem . adiectum a me xîyi , quod f in editis

* His exaratis , inueni editione Stephaneafe- deest , & periit propter similitudinemcum
eunda nbs Germanos hypocausticarumquidem syllabis vltimte vocis proxima: ,
veriionum criminefubleuari ; sed in plantiscon- IbkkD . Sequor lectionem verbi {V«3e»S , pro
alleati cerebri gestationem repeti . Ridere lubet ÂAÌZDv n>a me notatam in margine libri . Eamdem
hominis ineptias, qui fidei iacturam facere quam & Bilibaldus suis in libris repererat,vti de conuer-
tlcgater adeoprius vfurpatumhoc loco proner- {ione ipsius colligi potest. Si Florentinammauis ,
bium perire sibi maluerit : quum non deprehen- E quam & H . Stephanus fequutusest, hare ‘erit len-
dat,quam ipsimetaliquandomisere proculcatum tentia : Omnes enim vrbu audiebant,hominem La¬
va plantis cerebrum htereat , vti tum ex aliis , tum cedsmomum cum imperio praejse. Nostram Ste¬
ti glossarum catalogo, cuiuis existimare licet . Te - phanusad marginem notauit .
stor autem ad omnes , quibushsc legere contin- * 482. ,D . In his , Mawpwwe^vvstst ^ fiìicîii , illius
gec , hâc me commemorationem de irrisione no- verbi -snyssuv locoreponendum adfirmo og&iixor.
strorum prorsus hac editione fecunda non modo 48 si, D . Locumhunc non recte interpretatus
•cogitaste delere; sed etiam planedeletamsustulit - est Bilibaldus ,nec quidquamin versionemutauit
fe, quam meum fecunda: lucubrationisexemplar editio prior H . Stephani. Vnum est , quod mo-

ptene iam ad vmbilicum perductum esset. Sed neam , me fequutum cifc lectionem , in quaediti
quoniam fróte permeaci factam Germanisiniu- k libriomnesconsentiunt,vnaparticulademta,ni -
riam editionefuaXenophontis altera quasi reno- mirum 1 óv njJ mopa>μ/& , ài cdtyo ί>Ά ,
liarevoluit , non iam prius exarata reuocareposi non wr <stov -iy>°^ !^ ° vL . Planeautemab hac lectio-
fum amplius ; seddico , vanum hominem iterata ne veteris interpretisconuersiodifff cpatiSuntè -
malitiaper calumniam totum hoc Germanoim- nimhaic ipsius verba : Quos tamquamm caneam
pudenter adsingere ; quum Germanum ipse nui- vallo deprehensos circumdederunt . Itaque fufpica-
ium nominare queat , auctore ego Gallum , Bro- ri licet , eum <0/ cùS^tukn mutasse in
datum Turonenfem , prodiderim : e cuius lectio- quod caneam reddidit, aut caulam . Id equidem
nibusXenophonteis Brylingerus , typographus, probare non possum,nisi libri manuexarati fidem
ab fe publicatis , hoc '

αζιομαχοίμΙΙ * lum iit . eius mihi faciant . Necignoro , Brodasum etiam ex
* 47si, A . Nimis hoc poeticumest , non Atti- G ingfeniosic locum hunc correxisse, vt vel biadisi

cum,quod Sì {tòyta legimus in H . Stephanieditio - ν/^Λ,νεΙ,ααν^ ίυ
'
,ααΐι legendumcenluerit : sed eum

ne, sicut & οψ
'
ιαυς paulloante indicauinms : quum st pius animadiierticoniecturassuas ad interpre-

femper5t^iil>D, & οτρ« , hactenus Xenophon dixe- tum verba direxisse .
titjiiecalitcr loqui debuerit . Stephanumquum ^Ibidem. Non putat tolerandumillud xtorvi-
dico posteriorem Xenophontis editionem post ^

'
ρ0ίω H . Stephanus,& recte quidem. Sed quum

•Florentinam,& Aldinam, dc alias intelligo3 cete- mutet in arbitror aliud minoricum
V Vu ;

•f Vhttàr ~
chi locus c*
medatus\



Locut s-
mtnriaut
difficile.

xtoyo A D P E N D I X icji

dissimilitudine iubstitui poflcy nimirum \ χηχΙ - A non dubito . Quarto , pugnat cum ipsiusAgesilai
fottu , quodmargiiiiadlcripsi . verbi .$>quodlégitur heic vel ιφ«<« , vel ί' trì , vel vt

488,C . pro ATOpvtÀ, hotaui ad marginem le- alij cossices habent , i<pu« :reddente hoc ipsum Pyr -

gendum este Arapvat ., Sicenim Stephanus Byzan- camero his verbis , Post vltimum Agidis cumma-
tiusnomenclâ .toreon'« « t>. Certe A '»»?»* si vertas , tre congressum . Nam quo pacto vere negare pote -
dices Atarnenfem . Idem supra quoque in extre - rat Agesilaus , esse Leotychidem Agidis,filium , si
mo v 11 aix& ewi libro notatum a me fuit . congressiim esse cum matre huius Agidem ipse fa-

48c»,A . Quin istis in verbis , tebatur ? De his omnibus difficultatibus vtnosex -

τ« 9pa.n0 «/LàPî '
pik», aliquid vitij lateat , equidem pediamus,indicabo lectori rationes meas , quibus

non dubito . Primum <p3m>âv cum patrio & dandi opemferriposse tam deprauatoloco existimem ,
casuconstrui plane constata Plutarchus Cxssre , B Primi! in Agesilao Plutarchi legimus, Agesilaum
ω ^ρίτνν,φ ^ ^ ιν SciMitu . Nam qitu alicubi etiam in hac aduersiis Leotychidam contrpuctsia Ne -
accufandi casum admittit , aliam significationem ptunum quoq ; testem adulterinorum Leotychi -
habere videtur ,videlicèt succensendi .Deinde pro dx natalium citasse , qui Agidem terrxmotu cubi¬
smi lùbstituédum videtur 9ρΛηγ<μ vocabulum . culo eiediÌèt .tip«,ait Plutarchus , τ noirjdìùmκμ-
Praceffit enim,Tissaphernem r nam » de- Sy^ TOpa v.i5 Aiom^ iio -dui νοθί/α# , άίζαλόγτα α^ομψ «

signatum fuisse .Quarefuerit hxc,puto,germana %.λόμου r A^ v. hoc est yDicebat etiamNeptununu
lectio ; iyariyfai ςροηγμ tJ Τιαια,φίρν^ Eam ta- tesiem effe rio legitimarum Leotychidanatalium , qui
men quia de manu scriptisprobare non potui , ni- ternmatu e thalamo Agidem eieciJTet . Hxc verba
hil immutare volui . H . Stephanus de meis sum- cum Xenophonteis conferens,animachiertere vi¬
tam editione secunda margini adseripsit. C deor,esse de hoc ipso loco descripta ; sicut & alia

* Ibid . B. Superfluum illud m videri queat in multa de hiscelibris furata , parallelis suis Plutar -
his verbis, «5 07»oW »,qux rectius in quibuldam , « r chus inseruit . Itaque Plutarchi ope Xenophontea ^
ornin . Sed memini eorum , qux superius adp .z8r , restituamus , & pro «m' irin 4 -ss ώς μόλο, mi ψνΛ-
D . notata, & deinceps ad pag . ^ oOjBsrepetentur . μΐιω Ut»»fiàî »« »,légamus â ' i me^Jluv. Deinde prò pbo».

491, C .Quod heic prò ι%Γμ*Μ ο
' Πί&λιάζstripfe- άφ ' Ιόρ -m Îfn<rif substituamus ίφνμ. Denique ante

rimt ^ ««»eM ' 'rifai»ai« c, nó StephaniByzàntij tan - verbum s φ« ιι ,negatimi k reponenda , Hoctnoflo
tum auctoritate factu est , sed ipsius etiam Xeno - fiet , vt locum integrum sic recte lecturi simus : ? »

phontis,qui paullo post 49 1, C . opidum hoc rifa - ov Imo χΑΚΗςπατίς# ., Vx. t ìtè T7) inuri, ari w nuri xa\ -
©A/ovadpellat . Henr .Stephanus ad marginem hinc hw ΐκιίη diUja μήτηρ nsd vssi 'in φιισ/ν . «m’

ó nc^ csiJv ως
adicripsit . D μά,κα. mi ^ υίομίνω κ» ημΑυυπ 'ΐ , όκ « όοχάμοοίξίλατκ '

ς .. . ·.
Ibid . D . Quin pro ifyjm àuvtn ςραίια αασίρ

'rifar- σ^αμω ίςτί φααρό » τ σόντπηίςμ. σίωιμίρτύρησίτζιυτ
' emiri

σι%ομοςΎ>>ιηλθ7Π)νή<τω,falbi debeat ») spaniti , non est XFf 0 άληδίίοΖς λί Ι̂μίνος . άφ i rìf ιτηψυγ,
curdubitem . H . Stephanushincin contextum re- Wiycdnli/nf Ζα,λάμω , iixAruμΑυ) ìfyri . Videnquot
cepit ; Agesilaus testes aduersus Leotychidam producat ?

* Ibidem , É . Locus hic mancus est, acpropter - Prinium Agidem ·, qui filium elle negauerat . Se-
dubium non est , quin ante desit » articu - eundo,matrem iplaitt Leotychidx . Tertio Ne - ·

I** * ■·

E Plutori

b · ' · 1

ea
lus,quod qui- ptunum,qui terrxmotu Agidem è cubiculoex -

demprouerbij formaprofertur . Sedquxfequun - pulerit . Na terrxmotus ad auctorem Neptunum
tur ,magis mutilata sunt ,ii cwmv« ey^ tipmraj ηϊς Λα- referri solitos , vel de «W/ ^ ovoì (terram quatientis )
xiJ^ î iiioir. EgosicreddidijacsiscriptumessetjKsd B & cyoujjabepithetisintelligitur . Quatto , tempus
Si scilicetβν \ ίμ* νοi , de superioribus ) ipsiim . Etenim posteaquam e cubiculo fugerat A-

pifo0ft )AH »{ »4 Aawcftif/Ksv/oif. Neque dubito ,veram gis,nec amplius in eo conspectus Fuerat , totos dd-

sttip tutam , quxeumq ; tamdem illa sit , ab haedi - cem méses abstinuerat ab vxore,atq ; interea Leo-
uerlam non esse. Locus etiam sensu recto a me tychides natus fuerat . Has ego rationes Ìèquutus ,
redditus . Nam quod existimat quidam illaverba , locum hunc ita fum interpretatus , vt est a me ope

« mjii ; ajyù&w, prorsus esse inducenda ; lane ' Plutarchi emaculatus . Nihil tamen in Graecis im¬

parimi in hoc perite indicat , ne temere dicam , ac mutare Volui, sine codicum manulcriptorum , &
more suo. Non enim sumere licentiam talem sine eruditorum suffragio . * Henr . Stephanus editio-

manuferiptorum auctoritate , vel rationibus luce ne posteriori me quasi per transennam inuitus in-
meridiana clarioribus , sibiquifquam debet , sta - F nuens , margini adseripsit : Quidam ex Plutarcho

pere factionis aduersiebonavolebat Xenix cofn- scribunt *m’
° Ue^ duvcic μαλοο δί paullo post j «<p

' i

pliceSjsine modo ac menfura ;6c deinde his partim rip m Ίφυ-μ , Sed negationis ante verbum i <x -u » non

oppressis,partim deletis,Eleos Lacedxmoniis ad- meminit,qux tamen 2< ipsanecessario requiritur ,

iungere . Vides apte prouerbium quadrare , * 49 4,A . Mutila sunt ista , Lw » <hSei neciiav.ti
49j,B . cum sequentibus . Qui nonanimaduer - . . . . ^ Άω ,̂υχίώ tupaîis . Non enim estintegra

tityhunc locum else mendis deformatum,is Vel fo- comparatio , quum voci « /ac recte opponat au¬
lam interpretis conuersionem cum Xenophontis ctor -Λω : at vero quod alteri Eupasufrelpon -
verbis conferat . Inuèniet neque Latina qùxdam deat , nulquam exstet . Iraq ; scripturam integram
cum Grxcisconuenire, & vtraque correctionis e- huiusinodi esse indico , lw kj*] 71

' £ ι&ς ηανίοκος κ^ &,
gere . Nam primo ridiculum est μόκο m Q κ&ί -Λω \ υ·χΙ>Μ Facile Vero κ/ yic perire po-

μίνω interpretari ; Quodteadulterinum tuit , ob eius similitudinem cum litteris yltimisiil
prxcedenti πονίακος .

^Ibidem , B . Qux hactenus heic ad marginem
adlcripta -legebantur , ceu vere Xenophontea , in
contextum recepi , exigua tantum mutatione fa-
cta .Nam pro t νθαμ b «,iV}a / i . . . οηΜμΐομ , re¬

posui

ejfeindicauit . Deinde pro ΐξίλα &ς Mj-v<^ ,quod6c
manuscripti & editi habent , substituitur ab inter -
prere ffS^ óc. Tertio , non dubium est, contra ser¬
monis Grxci consuetudinem heic poni orinai a#,
quod homines eleganti doctrinaprxditos videre

/
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fcosui &e* 3 Η» ·ηλ */Μ <*{ , qnoAotanmofierineces- A boiata thelaurum suum hac symbola meâverbi
le, propter vocem prarccdentcm . μΐωιϊυ Xenophontei , quod hactenus ignorasse

4 «? (ί , B . pro i :m.y{aha,MV6 « A '
jttmaKτίω ?p .*vcà , videtur ,auâiorem reddere . Nullus enim thesau -

kgo -dw Îfid -nicu. Non enim exercitum , quem po- rus eam magnusest , quin aliquod incrementum
tius a suis ipseposcebat· , sed operam in expeditio - admittat .
ne suapolicebatur . H . Stephanus editione altera
•intextum rettulit .

Ibidem , D .Inclusit gemmis hiscenotis *
]vocn -

lam ότι Stephanus . Non enim ad ea, -quae sequun¬
tur , vlla ratione quadrat . Ego tamen corruptam

qiiSjA . proSt 'Zîfelad 'W^ γιμαζι· , repono wi*
w . H , Stephanus editione posteriori admisit .

Ihhi . ILEdi tionern Florentinam , & alias quas¬
dam ( hoc a me non adiectum , μΐιυιί r li¬
ceat enim mihi nunc illo leomxaQ verbo vri ) so¬

porius,qliata Otiosam arbitror . Nimirum pro « , L quutus H . Stepltónus legit ,*{ «»mìu! χίν » iwaTi^ ».
lùbilitutum die ϊ-τ- .Nam quum procedat , Λό - Ego codices alios imitari malui , & pro subiti·
μίίοςϊΐκοι '·, rcctciubiickut , ■HiTl 'S .' lruArji αυ -πνίμοίζ . ‘ . ' ”

497 » Β· Μ iro r hοc ίοco seq u li tu m cile Η Ste¬
phanium editionem Florentinam, &quorumdarn
aliorum , qua : huiusmodi estrix μ um ϊμ^η jysi τ A -
ywi\ ttw ΐγυτα , ίΛίλ&ίΜν -ίΙπρον.. N am quid tamdem est
iijudtjUiiw ? Quod autem ego substitui verbum «-

, id etiam exemplarium editorum consensu
motus seenne dicam,lenium iplttm huius loci ne¬
cessario tale quoddam verbum poscere .

■pJtvMVt r .

tuere potius nw .
^ìbidem , D . Illud ί*βυί ‘ζίνχνπα >ύηνρί·1α<, vitio¬

sum est,pixpositione deficiente,Nam «t/Stlfeij Sv-
Icribendum . Periit autem hoc sic,

propter eius similitudine cum vltima syllabaprx -
cedentis ssstk·.

lbidem . Sequums & verborum sententiam , &
interpretis prisciauctoritatem , lego la&iivm estri?

C oi
'nrmii , non î -AvUc - H, Stephanus editione se -

L»cx» 4 -t- * Dum autem hxe , editione priori notata , nfic eunda sic mutauit .
difi a xxv i annis -rec-Cuieo ': videre videor aliam ra- * Versuposthunc altero , pro Š/w*©«e«f-rectîu $

tionern huius loci restituendi· . , Nam valde Li^ « e-«S»»,quod cx « factum ,lili·?! re.lpó-
litteris est diuersum ab Quapropter cogita - det : 2t w 4/x ®gj* v ώ . nam minuscommode legas ,

. recepi , hoc ίμαη. corruptum ex quodam alio ver- licet admitti postit ,
bo Xenophonteo ,pàmm vistato ,cuius e stetglos - 499 , C . Omnino locus hic mendo non caret·.
Ia verbum itota , quod qiudem tamdem a Nam qui tamdem quilibet opulentiorum equi -
quibusdam receptum sit in contextum ; vàri re- tatuin dare poterat ? Quin & diuersa in editis H-
61 ius , quam illud tamt , procedentibus & sub se- bris est scriptura . Namquum omnes habeant , li¬
quentibus congruens . Circumspicienti vero mi - D o{ τιαρίχ>& m -mnov ^ H . Stephanus verbum illud ita
hi, tamdem obtulit se verbum i,ulu>U , vetusillud diuisit , vt scriberet ™ i's -̂ niùv· credo , quod
Xenophonteum , per expositura . Significat existimaret , potius hac significatione dici ,
enim μίυμν,ϊΐχ causam praebere ,vel ad iram pro - quam xupî Jitq . A t Xenophon noster multis in
uncare ; quod idem scilicet est cum auttm, mole - locis ,: itemque ceteri scriptores Gra -ci eodemv -
stiam adferre , molestiam exhibere . Quiuuq ; no - , trumquesigmhcatu cepere . Quamobremvt,quo
tet Eustathius exprellc , pJwiS.v esieverbum Atti - pacto mendum hoc tollendum censuerim , ape-
tum : minus iam dubitare debemus , eo prorsus riam : Plutarchi Agesilaum , maxima parte de lì¬
bere vium Xenophontem , scriptorem χτίικώ·« ΐ ». bris hiscedeicriptum , cumXenophonte conruli .
Hoc i«Ani«demde in i/zan mutatum fuit aparum Eius verba sunt : ίϊς ίυτάμις nrejéGi , , tm .t\
periris calligraphis . His autem iam Icriptis , quum E jVwh ai$ icww : locupletibusàenitr. twmt , vt quili-
H . Stepliani cogitationes & noriis alteras inlpi- bet equumprofepr &beret. Itaque vt quam minima
cererai vi di verbum ì\ Ìtt{ sulpcctum ei fnisse,qua- mutatio fieret in verbis Xenophonteis , sic legen -
si ex alicuius comectura profectum . Haceum dumexistimaui : òste ·χα·ν ί·̂ ιΖ>ìWotîjlsl) t TàM ^quicum-

suspicione libero,qui meliori fide, quam Stepha - que[uppeditaretequum arma . Credo te, fandi -
■nea,confirmare polium , & ostenderesid a me re - de ledtor , mihjlibenter in hoc adsensurum .

*1-

pertum in exemplaribus , vtdixi , etiam editis me dem occurrit deinceps in Agesilao , tomi 11 pag .
. quid de distimihtudine horum , depavi , di- 6 $ 4,Ε·.

cara ctsacilemepurgant , qua : de origine huius Nbidem .Qupdheicposirum legebatur hacté -

(x.cjviv,an tufi modo certis indiciis explicauiDumvero 65- nns , <Β&$ΰμ9>( Qtm» , reóte quidem Grxcisdicitur :
Yid -mue»- jicit mutandum ψ ^ ι potius in ytm-r,quod sit aver - F sediudico prorsus a Xenophonte scriptum fuilTe
à . bo μ/μνωminus noto , mihi quidem ignoto pror - π &ϋνμύΐςμΆπώι : quod vetus verbum .aliquis im 'n» pv%

sus, & aptistlmam ( sic parum prudenter ait ) huic terpretatus si t per Nam in Agesilao Xeno - τ· ΐ ·91Τί5̂

loco significationem habeat ; in eo nec mihi fatis- phontis exprelse legitur in istarum rerum narra -
facit , nec aliis satisfaciet . Nanjeiusmodi locutio tione ^ jSva^ f ^ ist^ . SolcreveroXcnophsiiem
hyperbolica,velut ipse fatetur , aliena est a Xeno - quodam loco posita verba nonumqtiam alibi re-

phontis άφίλήα, & longe quidem a moribus Age- petere , licetex notatis ad pag . 15 9, C . & ad pag.
silai regis alienior ; quam vt dici postit cumpro - 8oz . manifesto colligere,licui cria ex iisqiuc heic

pter auctoritatem Lysandri apud alios, redactum . proxime subiccimus,cum Xenophontis Agesilao
fuisie ad insaniam . -Molesta quidem hare illi acci- costata. Verbum autem .uarsstu quum alibi reppn -

distc , nonque nihil ira: in eo excitalle '
; dignum o- G rur apudauctorem nostrum , tum in v libro ivlc-

lrmino side , atque aptiori declaratum vetbyM - motabilium , qui Oeconomicus inscribitur , pag .
νώ Attico , quamnttsttus auóforitate idoneairt - $ $ i,C . -nw <!>$ <pLwpa .<rivi '>iVittum, <jittiirere i

to μαί^ ν , quantumuisài/twtfri " non ignorem ; qui * soo,B . In his,eg ?<ì« * « /
*»* ,«η ®* eùàòf tryim% :

taméistomagnoH . Stephaisitheiàuronumquam superfluum este videtur istud on , sicut etiam non
vsus fui, ac ne quidem inlpéxiilè , prater titulum , repetitur in Agesilao Xenophontis , vbi verba ista

quidquam in eo memini * Licebstautem Stepha - repetuntur . Aliter vero admittitur , si cum wSvf
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coniungatur , aliter si cum « f . Confer autem cum A sito .Puto tamen idcirco locum hunc carere vitio ,
his notata ad p . 3 8 2, D .& p . 489,8 . item 6oi,D . quod cum Plutarchi verbis consentiat .

* Ibid . C . pro aJiiSt» iw legitur & «An&v
'mmS. f i o, C . pro -ctmn'Lc , reLriusscnbemt

Item versu ab hoc quinto,pro tectius (μ- quod interpretando reddidi .
Cccmv. Ibidem , D . Pro , qua? vox in edita ex-

* Ibidem,D . Mutila sunt ista, kw μ emplaria vniuerfa irrepsit , lego ϋηλήψβ *. Nam
Non enim exprimitur , quis hoc di- alterailladeducta <a% issiOTAa,uCai 4i’,contrarialo -

xerit,autiusserit . Existimabam aliquando , inselli- ci huius est sententia : : quippe qtis potius re ten-

gendum de 'Agesilao : sed nunc Xenophontis A- tionem ,receptionemue ,qua desertionem signifi-

gesilaum cum hisce conferens , quid delît , reperì . , cet .
* Heri . Stephanus editione fecunda sicin tex-

Sic enim illic legimus verbis iisdem,pag . <? f 6 ,A . ® B tumutauit . .

μ af^evii !Wiuo <póp <ì)v «^iv,ied adiicitur ο νμμων : * Ibidem , E . Inhis , equi-
iiixit dux \ scilicet equitatus hostilis,recte . Nam dem abundare vocem %vmS arbitror , c quodam
hoc ipsum est, quod neic deest . scholio profectam Elegantiusenim est, ^ i «]

* Ibid . E . pro ksiaoV , rectius in Agesilao Xeno - a£ ο ξ/α* . Propterea ^ ionînotisviìtatisihclusi .

phontis legitur nipóti iÌĵ éÌtp . Item paullo post ,ver- *
s > 2,8 Inhis,e «LÌ ( cuminteriectis ) « eji -nti »,

fu ab hoc tertio,pro W ης Siî* » t - ,ως ϊοικί,φΐλο %μίκ Ki , plana erit oratio , fi
rectius ibidem cwTmt&ypiivvf ΐΈητίαί . Et quod statini post Og5sK .i1»sequatur , tau Surnv 2t , toiKi, φίλοΐιμίιχ
sequitur ,άι ο ίππαν , notat Η .Stephanus , tam - Kb .

quam suspectum ; quia de equitibus expresle se- Ibidem , D . Omnino siclegendum erit , vtesta

quatur,rópn
'
j^«A6 q ìcstj nif Ì'zs ’muoi , ex quo constat , C me notatum ad marginem ,

"mi tsuf/Su
'
ti ut ti tàJìw,

dealiisheiceumloqui
'
,quam de equitibus , recte , non ό^ < ίίκριδίί» -n wLiiοι». Nam fic & Demosthe -

Nam ex Agesilao illud L· 3 <?Rs /-raro
'
®» , mutandum nes , est liuiypnrnou ϊίκριϋΙ^ Λΐ Plutarchus Lycur -

in &K. ο »?ίίΓówA/ttwv , qUod in libro indicato reperiam . go } tr^ iStl( tlfn ( mMiuriiif t
Item quod sequitur, ^ , in Ageiilao sis , A . Eego w W/ » , non
όμίη mm legitur . Rursum pag s ο i ,A . sini 4 αμα , Nam verbum idem mox repetitur,sini
plenius illic ìV4<AÌ o ij

'
yua. ΛαχίΛιμωνιοί. .

so , , E>. Fidenter heic notas punctorum in- f 16, A , Reliqui locum hunc ita , vtlcriptus est
serui , quibus significarem , talia quadam , in editione Stephani , nota punctorum tamen ad¬
disi , desiderari : adeoque fretus auctoritate Plu- iccta , qua verbum quoddam deesse significaret ,
tarchifaciuridum hoc duxi . Nam is magna expar D Quod si Florentinam , & quasdam alias editiones
te libros hos , vt dictum , iri 'diuinum illud paralie - sequamur,integer locus erir . Sic enim ille habent :
lorum opus suUrri transscripsit . Eius sunt verba : ti àilu. <ùoi,îveL μ·), tfcf.cav.cStoir,i , ( pro quo Stepha -
mco^ hlxu 4 χ ?) 'Zhfói t 'im ‘ 4 λων,κίΜνιισαί ewr mtS cLazt<dì.iiG.v substituit ) iVituAifcoo, &C.
Uteu/lmS'. Neminem òste arbitror . qutPlutarchia - * Quura autemhanc lectionem veram este vide¬
ras in verbis hisce quasi latere Xenophontea non rein , exprimendam editione secunda céhsuijpra :-
animaduertat . sertim quod monitus a mc Stephanus idem edi¬

tate editione priori hoc loco a me fuere no - rione sua posteriori fecerit , sed tacite , ne prius de-
tarà . Nunc addo , recte quidem e Plutarchi verbis liquissevideretur , minus etiam aliquid alicui Ger-
collectum , huiusmodi quiddam abesse ; sed non . mano recte moneri debere . Sic hominis mos est.
videri , supplendam his plane verbis , ϊρχ0 tiro ¥ oi- E Ibidem , D . Verba , qua : ad marginem adirci ,
m ι»λ»», * χ«5β* Quippe con - quamquaab H ’. Stephano siht omiflà : Bilibaldus
iecturarn adhuc aliam habeo , continerem aliquid tamen expressit , & tum in Florentinis , tum aliis
heic positis similius ; vt scriptum scilicetexistime- codicibusreperiuntuf .
mus a Xenophonte poti us hoc modo, ? réri M * K $ c editione priori notata . Sic aurem in ex-
tlwt τίλω » o

’ifastMa» «ρχρ ngjt $ quidem empiati H . Stephani locus iste tunc legebatur,k
',n-

^ 7s?M ^ exposuit Plutarchus per xcAulijiii Et perire A«koHZ15 ^ cu-Tsi» . .
potuit i facile , propter iimilitiuh ne cum . .. . . . . . . . . . . ; . . . . .

'0* <f Λοξίας,
vocabiilis proxime ptarcedentibus oiWi τιλ®». Ne - qua: quidem ita scribi debuerant , ίπλάζον -π j E Ko-

qtle ratum heicita vitiatum hocfuit , ied etiam iti- ' exâ '
wv aic^ poatlrav .

’ίπ 4 ί-πίτν^ ν ο! λακίΑμμόνϊο, χμ)
ferius in Agesilao,pag . 6 s 7,C .vbipluraqua ’dam F Θ»ζΛ/βνΪ( ΐΓ(» , « Λ^«ρϊ<τ(».άι·? <Λβ'| ί&ί , cum ceteris .

Inseruit autem Stephanus hac editioni fecunda:,
notis meis admonitus ; sed ita locum silentio vul¬
pecula prqteriit & in hotis suis,Sc in margine con¬
textus ipsius; vt eum ne verbulo quidem tangat ;
Astute vero . Non meministi , quam largo clami- ^ -̂ </>7,.
tes aduersus homines Germanos tua: profèstìoniš ^

que deinceps vbique feci . Nam hoc nomen in ore , qui nescio quid omiserint alicubi ; quum heic i„ dm tui
Agesilao Xenophontis nostri ; atq ; etiam in Plu- os tibi clausum sit, ac mutum , quasi non eadé cui- fat.
tarchiaiio, & apud Dionem Cassium , sic constan - pa tenearis ? Non habes igitur , quod amplius non
ter scribianimaduertimus .* H . Stephanus editio - G dicam mihi , qui liberali & nobili animo commo¬
ne fecundatos in hoc imitatus est . dis-publicis operas meas ab aliis negotiis liber tri-

qdseripta lector inueniet

À D EIBRVM 1111 HISTO -
R. IARVM GniCARVM .

>Ag . f 07,D . Pro voce oV ? reposui KÓTOf .idem-

m .
legamus , μ iis -nau; ,Ji%ih!4 y : itile Ieri- quam hominibus obieCtes , qui :
ptum repetimus , μ ι^ τήαο , o ^îa- ipse crimine . Si quid in editione luca priori salti tu
'
ίφόρνς , qui numerus duplo maior est heiepo - admissum non a me, sed typographis tale reperif -

ses,quos

fsi"r' '

tr*'
u t

i
I
C

. I
k

i



ϊ07 <> XENOPHONTE À . 1077
ics , quos non egistcs triumphos ì ac nihilo tamen
minus eam suggillare per calumniam no vereris ,
quartiquam diligentiaillorum*

,qui ei praefuerunt,
Hitnmiet pr.'cfertitììHiéremix Mylij , virioptimi & doctis·
Mulini, fimi,ac IoafiniOpòrino , dum superstes estet , in-

primis cari , post Cxtarcx màiestàti ab epistolis ,
industria: tux tuorumque nullò modo cesserit.
Quod aiitem’ editione tiià fecunda post eÙÂ piv-
TO» in textu ponis illud 4 Λοξίας , ac deindepost
aicqpfvm idem repetis ) nullo indicio facis. , Nam
priore loco post cttû oifowj -mv id in meis exempla¬
ribus non repetitur,epix bona sunt : poftcuâ pv-
<ni vero locum sibi debitum occupat. Et quidem
hinc amistà simt illa , qux tu omiseras ; quod post
Weî potuiiiwv non magno intcruallo αναχωρνσι re¬
peteretur,adiectis illisώί, 4 Λώζιως,φχ àd prius à-
m^ opouv -m 'j non pertinebant , sed adpostefius <ùx -

Ostendam tibi ,negligenti» Germano¬
rum accusatori,simillimumpeccatutuum in Dio¬
ne non ita diidutn abs te impresto. ; Libro lix .
pag. 7 3 8 . A 4 . leguntur in exemplaribustuishxc
verba : jytj -otmìÌ ; μμίγίλ «. άΛ>Μθ.ν7αζα·7ΐΐαψαίζί , Vide
quid heic omiseris , notis [ ] inclusum . τηκίς
μμίγΐλα άΛκ,άσανϊμ [

’
»κ ίιάκαιη, vroAMff 3 i(£{μηΛιιχΛ-

kncm&i ] α^π CauilàhorUm omistbruniin il-
liuŠ «JtwitfwSf repetitione latet , prorsusvt heicia
indicatum de iua^ cxm. Monstrabo tibi & aliud
exemplum secordia· tua: ih eodem Dione . Libro
i 1 i 1 i . pag. <>04 .1egùnturili editionisvitinte tux
librishxc verba, ί·®·’ ouL ri -mc ό A-/A4U E Quis
hinc '

colligi sensusqueat ab eo,qui tUamhanc edi- 1
tionem sequiveliriNimirum & heic omisisti,qux
notis vsitatis inclusa subiiciam , sW mw rim ; ( in
quibusdamreperì «ùnti ) i [ A’

^ct -arm? ^ 7^ ατιιί$ {·,
cum ceteris . Inunc , & propter

incuriam aduerfuS alios acerbusesto , negligenti»
non minoris ipse reuš . « ·

. ^i7,D . Sequutus & Bilibaldi , & Philelphiau-
ctoritàtem , qui AgesilaumXenophontis est in¬

terpretatus,non πλχγοίζίχονπζ τίς iW»»*# lego : ied
Stisamîf, per quos Agesiiai nimirum equitesin- ^

relliguntur. Sicautem vtrumq , horum iuis in li¬
bris reperiste , de interpretatione colligere licet .

si8 , A . . Magna scripturx heic diuersitas est .
Nam Bilibaldus op<aìegit,hocest,sineš . PhIe !phu$
in Agesilao moiites Vertit,quiiunt Gracis opti .Et-

ίίΐΐήοργΛreperì. Deniq; apud Atìstidém è ' apè- »
λοί λό^ υ,ίη extremo legitur ops* . Citat enim hunc
locum . Equidem o&t* retinendum cxistimaui ,
qtìemadmodum & heic & in Agesilao scriptum
inueni. -

»,* 519 , A . Quod heic vides ad © ttw pro n
adicriptum 7m; in margine, aliquatoquidemme¬
lius est·,sed recte locumno restituit . Quippe scri¬

psit Xenophon , ks4 $ ifyjits '· vt postplena
distinctioponatur , & hxc verba periodusnona
sint. Sic in Agesilao . . .

^ zo,C . Valde mihisuipectumesthoc loco « a-
λί ? , quod Bilibaldus pro nomine proprio viri ce -

pit.Equidem vel aliterscribendumhoc nomen,si

proprium sit,vel r otimo / legendumarbi

trarer : sed abique vetustorum codicum auctori¬
tate vix aliquid admitti possevidetur. Vicinius est
■asAwf , quo 5c Homerus & alij poetxpro ™moÌ vti
solent.Verum vsque adeopoetice loquutumXe¬
nophontem , adfirmarenonausirn .

* Hxc editione prima. Nunc mihiad animum

A accidit , posse in his, Ksd 'iSJ
’ com¬

modius scribi Jtptj '2̂ 5£5aisii /> / , prxsertint
quum cum vstico λ heic in quibus¬
dam reperiantur . Solent enirrt Grxcivocabulum

per abbreuiâturaita scribere , vt supra àr
ponant 01. quod quum in exemplari vetustoper-
iisset , reliquum ?*£?· suisse muratum a calligra-
phis in τηΜίζ ., & ab aliis in , & a tertiis in -τηκ-
λίίυίΐς , cuius H . Stephabus meminit , sane vero est

r consentaneum. Equidem in reddendo loco scri-
B pturam hac seqiiutus sum,& rectam arbitror. Ex¬

emplum simile superius in fine libri TmMag pri¬
mi , adpag . 37, B . lector in notis hiscereperit.

* Ibidem, D . Hxc verba , ίψ/,μίνίαι i&j
i. . . . ixTvânicKwmi , expleri poste sic videntur, <B
épSfcu; ifatdriiinuv &i , vel αάΒρωπι ilf 2&ν3η!σκονtu{ . H .
Stephanus ϋτϋθηίσ )6οιΐ7τίίmauult.

* f X f , A . JsrΟμ » Όη τάμα,κρά7ίίχ > , «
Λιίρΐ)!» , ίλ^ ΐίν KÌ , dico legendum; μη ivnì A μα.-
κρόί 7ίίχρι 'U Κΰζράων Λήρητιι ,

’hSviiv ήρας . Etpro -
C pterea margini hanc emendationemadicci, quod

rectam arbitrer. Prior lectio locumhabere ne¬
quit,nec emendatioH . Stephahi , pro

’
<Άι '& μακρχ

π :χι scribentis ^ ‘ζίμακρά Tk^ .Nam lene quiddam
est,?R matari in èa«‘

:quuttt nullâiimilitu-
din em il .ter se habeant . Et quis sensusidoneusex ■
hlSj« « κ} ' τα μααρά. 7 Όη σφας , elicipostit?^ibidem,B. corruptasimt istxc Verba , vzfyšhàv
sj ' τΐρίαν ίς κό^ίφκ, &hoc modo de Xenophontis
A gesilao , p . <î 61 , A . corrigenda: -ti st*

i) vài ς κόρινθημ. Atq ; horum ego sententiam expreffi .
. Ibidem,C . Plane in his verbis , -τίμϊν
mnaJi aTYiUyt , particula/ « '

v tollenda est ,
‘
quarn cx?

tra libros ab H . Stephanoeditos exempiaria prx-
terea nulla habent . Et idem amemonitiiejcditio-
ne iecundaprorsusearn exclusit . Ceterum vt obi¬
ter hoc Cpioque in gratiàm studiósoriim addam ,
emedaride hocXenophontis locoPlutarchi ver- . Plutarchi
bain Agesilao debent . Sunt autemhxc , qux in-d^» ·' we-
telligo : wattςμ »p4 S/Aucpd τα<ς § v<wm 't *****

- i) 7iAfuTj£t<. Ea sicu Xenophonteis conferas , (& de¬
scripta esse de hoc loco minimedubito ) animad-
uerres scribendu Ό.ς Λ ναϊς ( scilicet »p« ,qubd prx-
ceffit ) όηλίντίαζ Sic enimpâùllo anteXenophon :
0 ju kJ. ' ·)1ω T2 Tiiy/ft -f τπλιμίων , ό ■) xj SniAa4cu>Sf ναυς β
mvave/avpmu . Nimirum dum ab Vna parte muros

Agesilaus inuâderet , interim ab alteraTeleutias
frater in portum classe vectus, Corifithiolrum na-
ues ccpk.Necidomirtendum , scripsisse Stepha-
num Byzantium,vel(vt magis est consentaneum,' &Xylanderprobat )Hermolaum Byzantium,qui
Stephanilibrumin breuein epitomenredegit,Pi-
rxum heic aXenophonte nominatum,esteκιμΐίχ
4 KeexvSlv . Idcirconon abs re videripotest i scri¬
bendum panilo post,ρ·Η7 ,A . <sfe< τ λιμένα,pto as-

λίμι/lw ,
^Ibidem. NonexH . Stephanisententiaj «mJ-

mm ( S fivyrim , lego ; ied &Kts<mmc ipivyvvnv
simpliciter . Quod autemstatimsequitur, oxr « 7n
Wa ^ , potius scribendumtu « 7? -ma^ . Articulus e-

ί nimdeest . Sic véro legendum, ex AgesilaiXeno¬
phontei verbis hisce , ·ης Ko &tv$ioi$ ( nota , quod
heic , o/cvTri τπωτα. ju 5t *7nvti cvamreipc^a (ρζορΑ-
*οιί , colligitur : qux quidem loco iamemendato
inijiecta, sententiammeam confirmarunt.

5z8,C.D .Neminem nonvidere arbitror,dees-
se hocIqCo verbum olijutw post^ -sis« , quointe -

XXx

J

f.



!

107 ? A D P E N D I X ic 79

gra fiticiitcnnaj'juflAWo/o
'
/itvi» ai βψΐ&ηίI- A itidem lîc’corrigo , vt prò μΙώΖν , icribam μαυμν,

’dciii & Biltb'
aldus·cxpicffit .

* Persisteverovide- euumak : ymmom; op iJÎtÎ *
tur iriter fó,Av*Sc «î , pròf>ter aliquamlitterarum βφΰάφίκνΜ. Idem facio ίη eiusdem libripag. ySf,

■similitudinem cumvltimisinputAW decuma!' . E . verbis hisce : Sfó. η μνόιν in άφί ^ϋν αΰης νμαναν
*

5
"
3 *> D· Ρτο <ζ&λ $'ίΪ7Π'0)>&%ίσχ·ίναζφ*Μυ,ΐ<:άΐηΒ -dui VM-P0VÌ ». quo itidem loco # yLum vulgo le-

âibitrar, «fei Sérrnv t̂ sxxoa^ nv . -gioir , etiam in S tephanilibri; : qui tamenbeiciu-
s 3 3,0 In omnibus libris editìslegiturvcart̂ è- dicata Xenophontis a me loca de voce/mtSv raaf-

pia ràfμίων .ίά nonnulli ile interpretantur ,varie - gisti adscripsit.
fes intelligi dicant , quibus menfibusfasston sue - s ; C . Pro ìviftZ aàiìv k'-mssa ,scribendum ar¬
tit , copias educere . HocVtprobent , auctoritate brtrortVt)pž^ «tù fA '

wÌMii>,diui4 dictione, quemad-
ThuCydidei stholiastxvtuntur . EgoveraXeno - B modum ad marginemnotaui. Sic & interpretem
phontem nostranvvoce vfum Homerica radico·, legisse,colligi de verbis eius potest. Hcnr .quidem

V

1

quod ci per elle familiare iamdudfi adparuit; fer
QuU μύ- pii llcquc addò , ain Tjaricpspov ΐάςμόνας. Est enim a-

pud Homerum hxcvox libro Vlyssearxxi,vbi
Telemachum posta fre loquentem fecit :

Definite hos caujfispratextisno * tensorari.

Vvjìcm Λ
'■ipHt.

Stcphanusedirionesecundahinemtextumtrans¬
tulit .

* f 3 s , C . pro « fi νανμαχα. ( itpxvifyuiv , itaple-
nius,o« fi an ναχιμα-ya i iip «T>!?»,uir,scribendum . Ori¬
go nrendsexsimilitudinehorum , p fi Scin , inter
ie 5 qua factum, vt per négligetiamalteram omir -

Ea verbavideturinterpretatus Hefy chius , quufti teretur . H . Stephanusnotat aliquid deesie , non
inquit/uiJpi , ®©ι? «τϊ !Γΐν· inìsìceifiiicv ϋν, >^ ·Λμό^ exprimenstamen,quid illud iit .
Ι̂ ίμμαΤα. ai% Ait 'significare O yj 6, C . Qup pacto φι^ ,oppidi nomen,cuius
pnctextus,& tcfgiuer(ationes ;factamquevocem /heiefir mentio -, rectiusicribatur, nimirum<f « esst ,
â verboMl », quodij nictent òculis , quiprxtextirs notaui ad marginem. FeciautemexEustathijau-
quxmnt/SuntquiGailic ^ linguxcognarioHciTs ctoritate , quiad librum VlyIlex tertium in extre-
elle quamdamcuin Grxca sibi persuadente Hoc si motradit, ? e^ £f perlitteram i,oppidum esse Thes- '

Qi?4.
QzUie* (S verum est, videri queat, vocemmine Gallicam ab salix·, tfnesU àutem per w.esiein Laconica,np-npro - φ>ρ&,

bac Gncca//iwH promanasse , quum dicuntfaire cui a Messenia & Elide :xjuod quidem etia de Ho -
Zu* î " 'j» /»r,acfrequenter -,/ <ii>i Isonneminebo egregie meriverbis ,itemq; devrbium nomenclatore Ste-
fair, mi- pra;rcxcre Vel simulare . Sedad notata piti ori edi - phani Byzaritij,licet ex -hocobscuriuscule,mtelli-

■& ' rione redeamus. Non multo aliter poetam hoc gipotest.
- Alius , («iti- locò interpretatur & Didy mus, cuius rerba mu- D y $ 7, 0 . Et heic, & sequentibus paginis vbique

tilatâ cOrruptaq·, nsic emendarelibet.Nam qutim scripsiTnei£a(o( , non τ ^ ζ* ζο < , partituquod supra
In editis libris legatur, μήόη<η ) οχ&φχσίσι . . . . perpetuo sic adpelletur,partimquódeamdélcri -
μΰratmm ϊμμχΐϊσκ imStif . ) spai ; τίπΛ pturamPlutarchiani codiceshabeant.
Φ&φασιϊρνπμ y

'mSfapàacir . ego sic còmmode lo- s ; 8 , B - H . Stephanushoc loco scripturam Flo-
tum restituì possearbitror, μώψι ) rentini exemplaris est feqiiutus , vbi legitur, «cstj jS
1* /fiinwini Ό. Ιμμ

'α.%1 fyàZ .niivy >^* 6** fòctoi \ ia ffiunvtadofJîwanìu in άύίωαίοις,ϋη ùfiv . E -
& cet . Longetamé nrtagis Eustathij placet enarra- govero prorsus adfirmo,si legas ita,de'esiè -prxpo-

U>lp«M, rio , quivbteodem Vlyssex librovocabulumìfa· sitionem^ 7,ante /WMsassicvtscribatur,K5M >L ieri
ιμαίίω interpretatur , addit : hπηί$ d «ny - fin βασικία ςραηνιάμ , & d. Hoc Stephanusadpro -

^ a^ uvoi îcaiilmw . E bareditione fecunda . .
. '·<■· ■ -/·« ->— y39,CiNtìta '

s punctorumadieci ',quibus indi-
carém, verbum aliquoddeesse 4 vel àni'S&m , vel a-
li_ 1 _ _ il. : !_ _lìud simile . * Sk editioneprima . Nuc aio icriben -
dum, Vftl Bionis άπλετη gS , maior pars d tergo mane',
bat. Omisit verbiάτηκΗ *«yS post origo repe¬
tenda videtur a similitudine quarumdam in vtro-
quelitteràru . fra veroloqui Xenophon frequen¬
tisi ! me soler. Vt in Hipparchico· , 967 ^ D . nifi m&r
*PAf3 >M â XfDXwwei?) Satev* alip prttcedant,altf

φΛ (Γΐζ
| 3w Sfd ^ ciAif %%ιμί·4ν,Κ̂ μυ.ΰί<λΐ, τlà ττιαΰτία '

fhyi -
eiajt μςα ihtya ipci,d

«m’ d.}*, ut) μιω mi nafixian— "*
V - . . . .. .. n ■ . t t ~ rt' - k , lì ^ ,

}θ4Η, .Λ nyuodrfy^acttriv. n'ocn /utiuH, clove ας '
μονη . ctcjdWAiSVit ,

yi »i· ’
γ .ίτμ ιμα

'χικϋίι;μαύ ’.ί , njtšt τι ciwt\% A «pud αίνον
τ lui « 0, OMSitìf ω α'/ιιμα, τςομ aamnpoi , acminpoi . μονής top
îivof^ffia Tiif ^τζοφάνιζοΜίνοΐζ, E ffajAutiiv , iyrii ilrt̂ ounv .
Niiuirum in hiS verbis vult ’fh ^ rilw dkiab ίνηχψ,
& signi ficareprxtcxmm quemdâìU,idqj 'propter-
éa,quod qu i tergiuerfantur,sesie cótirieaht , Sé co- F longuu , e/uampar fit , a tergo manent , item libro d e
gitabitndi eXipèctent , quid sit dicendum'

. Qua venatione, 990,7 Αμμον aj κίιΰίςžmrdvmT) :
caujfaefi ,inquit , fiiamobrcrn poetanon multo posi manent canos a tergo^ ù relinquuntura tergo prima
prò voce ’

ifajgfiat, aìiafit
'
vsm\ videlièet μαόνι , quîe curfit/Etaliòquivetbum illusi , hòcloco

moram quafiquamàafigmjlcat,fallarslEolico more recte reponi , paret e pìroxime sequentibus istis ,
deμαη,accentugratti mutato,proque 0 paruo , litte · quum air; hos a tergo mansistb , quia solitus efleC
'rd isfitbftimd, ejuod itidemfit tn ϊημα , ζ$ ιη àoòón - Thimbro ,neminemilitum monito , suis opem la-
pai,pro cjuibuilAlolesdicunt οημα. ξ$ càxrvnpoi. Ni- tùm excurrere. ,
imrurh mòra ’

tpudàam ìis eiî opm , qui tergiuerfim- y 41 , A . prò mi varòτί! θ &Ιχη «wiifif Wx^f,legen-
tur, ξ$ àdjenfummhibeivL· . Ita igiturhoc locò Xé - dum potiuso/iuròfiè. quamquam rio ignorem eum,

ναηφίφ nophontisquoq·, verba sunt intelligenda,vr vani- G qui Bilibaldi versionem in editione Stephani e-
“"· φίρ «« miμοώας sit vel obtendere caullas , nimirum meridauit, àulQ-ζ rettulisse ad οτξρζΐχρ r vcuZ , sane

belli differendi gratia ; vel vti prxtextu , vel morx quam duriter,& logo exinteruallo . Genus ipsum
caùffâsnectere, 'quemadmodum poeta loquitur! dictirinis huiusfrequens . Nam paullo antevsu?

puiitty. Eustathiuscerte Alàeulnctiàiu verbo μώάί&μ V- esteodemXenophon , quum ait , ustjà/fiàeletfi
, iumesièiiisi'gnificafiònetergiuersiiridifcripsit.Ec αρχίς

'
βα,τίλίως ’^ ί,κ^ ημνος , (cum interiectis )

libro Xenophontis sequente.p . yyo, A . verbaeius Sudai?) : hoc est , ww publicamsuamad -
mini*

τας fAV
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minisi vAre possunt . Nec ab hocalienum est , quod A
Piata Se alij dicere coniiieuer unt,cv mhuη *αλ£ ί , Se
et ποί.ίσι χ&,ίφς οίχοΰσαις .

s4 * 3 C . Omnino Corrupta sunthxc verba
pt<zirat,7î Ίαvai i? Φ <ψ ια,ζχζχ , ncy %fagpcdc7nAvQ.<; ττμς πό-
λί<ην , 6$η % fišuJîv αντπτίΐρ &πυι . Nam quo fieri mo¬
do poterat,vt Anaxibius viciffim Abydo arma in¬
ferret ,quu Abydum ipse teneret ? Vidit hocprior
interpres , itaq ; locum pro deplorato relinquens,
diuerfum quiddam finidt .Nam pro vetbis hiice o-
Xnnibus , XJU /τάιςραζοπιΑύσος ττμςπόκίην ,

'£m ¥ K'ZuSov B
wTiwtîjoànue , tamii hare in conuersione Latinapo¬
suit : Ex Abydo procedens . Sed hoc vJìv *© ?

’ίπος .
Nam idGrxce diceretur, àt <? ΑζΰΑυ,ηοη 'Οήτίω
K"(,υΑν . Qupd fi -» -? ΑίΰΑυ maxime legas , quo¬
modo verbum αίτιπν^ αηοΐν ad illa congruet ? Vt
igitur tecum,lector , communicem , quam ipse le¬
ctionem sequutus , locum hunc reddiderim; pau¬
cis rem omnem accipe . Nó magna mutatione fa¬
cta, siclegendum puto : πα/αάοοτό Ίαοοα « φομνιχζιζί,
EA/ ^>a:nvsrr,Tr ( Icilicet turrù ) mw ττμςπίλίαιν

'iòti τίιΰ C
jL £u<sbv}atmngf >xTiutv * Eorum fententiamhabesin
conuersione nostra , huic loco haud dubie cogli¬
ente m . Pag . autem 54 ; , A . pro τιΊς ΑζυΑΑοοΙς me¬
lius recipietur <? A&iiwh .

Ibidem . Pro -? scribo equidem Λ .ò αϊω : idq;
propterea,quod statini sequitur, -dw 'fhi npomvnGv.

vracontfi * J\ fam Proeconesus insula respectu Sesti est
sursum ; nimirum in Propontide sita , qua Sily uria

per Propontide versus Hellesponti angustiasna-
uigantibus ipsum Hellesponti ostium est ingre- l )
diundum ; vbiad sinistramProeconesum prxter-

Mamora . jugebamus , Marmora : nomen nunc habentem , a
marmore puto , quo nullum hodieq ; prxstantius
inuenitur , Se quo S . Sophia: templum a lustinia-
no Augusto pulcherrime incrustatum hodieque
Constan tinopoli conspicitur, prxsertim ea parte
sanctiori , quam vulgo chorum dicere solemus.
Lectionem τΐω οάω probat editione secundaHen .
Stephanus .

E
AD LIBRVM V Η I STO¬

RI A R V M G R i C A R V M .

* I ) Ag· H 6 , D . Locus mutilus,punctis notatus,
JL ita suppleri de H . Stephani lententia potest,

STisid EVtav/xwwuStaljirSiAMoiiiai/rai . Versu dein -
de tertio post hunc , pro aL

'£Ej Ίμύτη άκ -τημποκην
’6?n

ζω'το; mi v<wc , priore illo Ai reiecto , scribendum
arbitror , οώΆις %μηχ άκπίμποισιν Ai ‘ζυίττχς τας you-f .
quamquam ne illud ipsumquidem W ™ magno- F

pere mihi probetur, & inducendum potius videa¬
tur·, voluti quod irrepserit ex repetitione tot vo¬
cum syllabarumque similium , αόΆς , Se
iav ( .

5
-47,D .H . Stephanus Florentinam Se Aldinam

editione sequutus, π&ςχΑ»μιζόμ*νος retinuit , quum
ieribédum sit π& ; χομιζόμίνος. Editione vero fecun¬
da me sequutus , πζοςχομιζόμ *νος in textum rettulit.

*
^ 48 , A . Omnes editiones habent , m& hJe iv m

ècfspmómv πλοίων : pro quo fortasse putet aliquis G

reponi posse gpoyyvMv πλούν. Non tamen ignoro ,
quomodo prior lectio defendi possit ex sequenti¬
bus,vt ellipsisquxdam particula: W admittatur,
velhxc ipsa sic potius addatur, tsiT--ss'f·' da. p̂oyyv-

λων πλοίων Ίαva . commodius hoc , quam mutatum xx.
in siA»,de H .Stephani scntcntia .Sic & illud sanan -

O N T ; E A . io8t

dum,quod sequi tur, ,^ μαζΐναν (μζ ^ νοντας .scri¬
bendo ίς si °uva Ψ/î μηζόνων, vel ti A’

Ία Αμαζόνων ίμ-
Ctf/yovTOi .Horum quidem alterutrumperiiflb libra¬
riorum incuria mihi videtur . Et aliud exemplum
habes ad p . 6"

5 4 , D . in notis hisce .
f49 >B . Vtrobique reponendum Ai , bis exiguo

corruptum interuallo : primum in his , ως iis» t JJ-
va%,vt legatur ως iti iAwa .it : deinde in istis , ό 3 ανταλ-
xiJiίς , vtlegatur ό -b! Α’νιαλκί& ς. Nam ita post lon¬
gam parenthesim cum prxcedentibus hxc recte
cohxrent ,

*
f 5 ο , B . pro κλαζομαναςrectius ponetur

μινίας > subintelligcndo νν,ζις. Sic ad κλαζομ^ναςηοη .
opus est addi «j ' ,quod H . Stephanus fieri voluit .
Et paullo post , lit . D , pro m vuZ , forsitan melius
m owj .

* Ibidem , D . Aut post Aiavîl/ -7s>y»«5deest αΰτχς,
ceu priori editione dictum , vt hxc sententia sit ;
Quieosad properandum excitarent : aut potius ni -
hu addendum arbitrer , sed ita scribendum ? <fis μ
Ιππιών ιςςμ tfetoixoif έΕπασίνστιντας , pro hs 7χς «fet-
οιιωις.

5 5 I , B . In his verbis , χτως »
'
μζ

' r οςιρονπίλίμον ης
χμάαμαηως -M àUwxet eu/Tx eipiwU ί-fyJt tu,
articulus ti post χτως collocatus ferri non potest .
Nam quis ita loqueretur ? »7Wf ti cwm π &Ιη à ?lwx i-
■fst r» . Quamobremvel alio transferri hoc modo
debet , ίτως avn ti ©©ór» iìold n islst -tt , quod apte di-
citurjvel scribendum i -τωσί coniunctim,vltima lit¬
tera mutata in cognatam : quod idcirco magis Xc -
nophóteum videri potest , quoniam Atticum est .
Henr . quidem Stephanus hinc ad marginem edi¬
tionis lux posterioris transtulit .

f 5 5 , A . Pro !%>ρως reposui ad marginem ί^ ζμς,
sequutus in hoc non modo ratione lentent ^ ver¬
borum ; sed etiâ librorum quorundam auctorita¬
tem . Henr . quidem Stephanus aptius essesatetur .

Ibidem , E . pro spcfUoì mitîv,reposui 9pa.7ttcu . Sic
enim Grxci loquuntur . Isocrates ad Philippum
Macedonem : πως i ^ t! ‘ktpptii>ποίχμχνον τΐώςρα -ηίαχ
tguiTlw·, Idem Lcpanilo post corruptum emendaui ,
vbi tìw ςραπια* ίΐαίή )> , non p̂aheut , icnbend um .
Prius in textu admisit Stephanus , alterum aptius
fatetur .

Ibidem . Locum hunc , ita scriptum in libris H ,
Stephani , ΪΑ^ πίμπ ^ντό ίςτνς μνζίχς laJra ^ tó . cum
ceteris , fatis obscurum , cum verbis sequentibus
contuli pag . s 5 9 , A . qux & plane cum his consen¬
tiunt , & fatis ea perspicue declarant . Sunt autem
hxc : 7ΪΜ) </[ ίς Ύ·ΰζμυζ 4Χζ ^UJJTostlcwtùÌ τί « 5τα*τζ ( 5ΐαιίξ-
ίπ%μπον . xdi ίίς τας συμμαχιΑίς πόκ{ς σκυΤς/Λαςίίίτημπον,
xtMuoirίςάχΑ)λχ3ί7ν . Atque hocloco ( nam id etiam
addi necesse est ) vt recte articulus τίώ ad ξοωταξι»
adiicitur,quo ίονάικως significetur,eam ξαΰταξιν in-
telligi , cuius esset antea facta mentio : ita contra ,
in his verbis , «Λξί πίμ -πψ τί ίςτχς μυό .χ ( ξαΰτημΑα ίς
ixAtrlw πόκιν , articulus 75

' ferri non potest ; quem ta¬
men H . Stephanus retinuit , ab aliis editionibus
dissentiens .

5 s 6, D , V ti deinceps vbique Xenophonteis in
libris repetitur , ita Plutarchiani perpe¬
tuo AtovIiJLo habent .

55 7 , A . pro K&j Tv/ruv ^ , scripsisseXenophon¬
tem arbitror , xaj -m vuZ μίν . Sequitur enim , aliud
futurum,si status iste rerum mutaretur .Hen . Ste¬
phanus hinc ad marginem editionis posterioris
transtulit .
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Ìbidem,E .Noriprobo tbypim'wcfovn CI<Lvt*j KcJ- A phontcm aio , -ran ηςΟ 'λίωϊή &ζ u l . hi àìvuZv itytυ.

■palxscd oì vocedelera , & f ji Keti/ula . Nam Periit cni-m àSl.amv , omissum per negligentiam ,
illud torninoli adeosperrinct , qui erant in arce ; propter similitudinem cum sequentiΜου . Sicni-
ied adii1os , quos stanin sobiicirabAndroclidsls - mirum & partilo anteloquutus est * f <7i , A . «5
meniarq; partibus stetisti· . * Stephanus istudbine AvJyoiixOT^oiOTv. ei^ dpjao^ wenjipSt/pei . Quodillicù -
editione altera in contextum recepit , priori iua , heic eodem sensu dixit : quod illic

-male scriptum 0( at τη , in margine fatetur. φάίίρρ , heic JWu. Etiam«Aiwwalioquiramiliare
s s 9 , 0 -Strabo,Srepbauus Byzantius, Mutar - Xenophonti est . vt sopra, libro i x i ImWJi/,480 ,

chus nunciAî sty, nunc ίκφαα* vocant , qui -Ptole - D . rUÙ /̂J^ v xSitamv
mceo dicitur ίκνμα.. Nomen oppidi est,infraApol- <j 64 , A .pro -npmluj 3 ©ςρββ ^ων « as, scribipos-
loniamsiti . B se arbitr or elegantius, ^ Ttpmlw 3 ^ i&éyjv Sm v#. ·

f ix,G . Omnino heic ante « ^ poJ, veloEw, vel τκκρα ης . Sa:pius autem animaduertihactenushu-
-s^« , velquid aliudtale deest, quod indicarepun- iusmodivocum traiectiones in antiquis scriptori-
ctorum notis adiectisvolui . bus , a librariorumoscitantiaprofectas.*Nunc autéplane statuo n̂on alludesse,quam

*s6s,A . Pro tesi eia* d; Λαχ̂ α^ α
qHiai , quod deli t. Quippe faciliushoc omitti po- ecdico scribendum , w λ » **/**

'-
tuit ob limili tudinem quandamc umsequetis xjp- par& Un, , idque propterea, quod paullopostak έ-
po<î primis litteris. «m/A-w 3 7?

Ibidem,D .pro n&ejtjarvoi 7* φ£λχγ[ΐ, scribo 7iTc- * Ibidem, D . In his verbis, ^ ) ό/Μνατπ(%μ}ταψ~
Cjd/tt »»:, sequutus etiaiuprioris interpretislectio - >d«^,non nego recte dici poste, : sed
nem,qui turbatamphalangemvertit. * -H . Ste- C admittedifin nego ίμμίνφ . Iraq; mutandum
pbanus hinc contextus iure donauit, hocvelm -A -T-is ίμμΰψ , vtlemper alibi Xenophó ,
âlterum fuisse male scriptum medinone suaprio- & alij loquuntur ; vel in t̂ sou^. ad mwjvwt
M, fatetur . relpiciendo,quodpra :cdsit , & H . Stephano pro -

*Ibidem, E. Inhisverbis , « r Ιβ qwjuiawfycS -mf batur.
-v&jSiùià&i, μΑΗς& $ , loco suo motum illud ac , ita * Ibidem . pro his,i ^ d^ Αΐτατήν « κ& πλκλιφ' -
•reponi debetJi .)SPφνμί a* Sj>fi>TOW{ ^ Αΰί^ ,άςρ ^ιψα. Τ\ %@η Wf ®e? s Tiiibeton £% vaj&ni , τνςίόο r̂ f sfianydr.
■f2 oJ< tMiuiwifqij « Aa^ ». legendum existimo,KiW -mLt di KS7»A»IA»7I7,C

Arbitror non ^«T « /nsj^wautpA τκ< ·πΐ{ ògso<«‘Evasoti,noi Ά ; <fd0 iffis spctmySvi
degendum esse , sed £<mf : facile quouis vrr- ldestc antew Aio. N am interceterosprato»
•animaduertente , repetendum e procedentibus , D resssiuedtieesAtheniésimn , fuisse duos,qui Thc -

eiyvnxtlv . H . Stephanus hincin adnota - banosexfulesinrecuperandapacriaiiuietintinar -
tiones luas editione posteriori transtulit. ratpaullopdst Xenophon,addensetiam propter-

-Ibidem. Trophimos Xenophon quos vocet ea multarosfuisse . Quaa vero deindesequuntur,
hocloco , nescireme fateor equidem , libenter ex al os «V<mc η ‘Οζριμα, ίφα· £·ηςιίλ *.&Μ. ό·μίώιί» η <ί-
aliis cogniturus , quirem meliusintclligut .

*Vcx κροτάλΐ , cum cetetis ; omnino miKilalunt. vti qui -
quidem ipsa nutricios 3c alumnos denotat . For- uis animaduerterepotest. * H .Stephanus,& alii,
tallis ita fuere dicti,quod licet extranei essent , ta- quiddelicjhaudindicant. Equidem arbitror , vni-
men a Lacedsmoniis a pueritia fumtu publico a- co -dumtaxat suppleri locum hoc modo pol¬
lerentur. se,0f <4 tiAmi ii /ειςβ.-μια.,ίφ o «B7^^x <jE, ^̂ ^ :quod

■Ibidem , C . Rursus hek nobis illud occurrit, 'E quidem familiareXenophonti verbum est, &hnc
quod toties antehaedeprauatum ostédimus ., ^ ii- adpofite quadrar,&C aliquam cum όμίνπι ,quod fe-

pro ιίς τίωςρχ -πίαΜ. quod quitur , litterarumlimilitudinemhabet ,
equidem mutandum non putarem , nisi legisièt s68 , I) . pro èia. cum α£τ<ίς &xMvi£w '

0,0u (h^MMTa
stiam interpres^ απ/^ .Νοη enim vertit,2 « exer- nani tktok , aio scribendum, òmmîιβούλΜ*
situm ,(εά tn vfttm belli. n <sfel rim ». Et mlh v quidem , ex aliis deprom *

s 6z· , C . Malocum aliis legere , 71 tifTÌoî tum libris ; A^ .^- autem cx conicctiua mea ; cum
,&cet. quamcum H . StephanoadTi, qua cotiuenirc & H . Srephayiconiecturam , eius

etiam >cst) adiiccre . * Quod vero posteriori edi- ad me adlata editione posteriore cognoui .
•rione miratur idem , me dicete , καί istud ab ipso s 69 , A . Haben t libri omnes cdm , tìw ifj. Kejl~
adiectum ; siane adiectum intelligar, ex hbrishoc F <r(o«,quum legexrdirm sit Χμύηο, .Erat enim Crcu-
loco vitiosis,vel Florentinis, vel Aldinis; quorum sis oppidum Bteoria· , veriusMegarensiumditio -
feripturas deprauatas imitari non debuit . Hoc ei nem situm,auctore Stephano Byzantio,cuius et-

-rcsponlum esto etiam ad alia , qua: inculcarehu- iam supra Xenophon noster inÌMitwitiîVhisce me
iusmodi solet.

* Ibidem, D . Mendum in his latet, kw ùfy '
Sfo-

7»J«« ιχανόκ Aiavtp . Quippe deest aliquid . Non ta¬
men /xAvon ^ yl&to» ShSàvcyprobo,quod cuidampla-
cet . Potius itarestitui recte indico,^ oQv «’

« Ό. Sh-
7>iisja huv/QvSidiva. Nain illudo{sn quasi lacerin « 5

minit, & paginasequente proxima. H . Stephanus
hinc editione posteriore marginiadlCripsit.

f 7 i,D . Sequutus som lectionem vsitatam· In¬
terpresautem non ivtpo »,fed 7» unp<tj« sogisse vide-
tur .vertit enim,poftrtdie.

f7i,A . pro ’&sîtt tviwG/uv xynnxxia ', scribo 7SU2S

«U|!«m
amtffum
anu titfg.

fequeti, acproptcr hanc similitudinemfacile per- G sicut& interpretem legisle , verba ipsius decla-
1 r . rant. H . Srephanuseditione -lecudamtextumre *

cepit.
Ibidem,O . H .Stephanus editionem Florenti»

•nam sequutuslegit , οτΐτη'
λ^Λ^ Η, <** t*ì*

■wm. quum aliis in libris legatur 4»W ^ w,& rectius
sit <w7«'

wii , *
quod editione posterioriadprobat.

Ncquk

ire potuit . Audacter autem vel infercirevoces ,vt
heic Xf^ e^o» , vel delete , vt idem facit pir , A . « 2c
Ανίψον expungendum cenlens , nimis est temera¬
rium.

*
f 6 4, A . Mutila suntbiix verba,7»τι ·? Ό’χαυ&α*

tlîi lài . . k . . ttsiot· . Ego sic lcripsiflè Xeno -
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io 8 4 XENOPHONTEA . îoSy
Nequit enim adeo temere tolli particulae , quo A gere memini . Qu .t cauda fuit , car ncmilli scribc-
*lirenrM scruetur , vt idem saciundum putat . rét ’Sfo , quod origine ab ducere de ■

575 - A. prò Ϊως spani ètti , notaui ad marginem, bebat , verbo scilicetminime grxco. Brodausin
kgéndumtffe sjoaw *. Probat hoc Scephanus, & ’

éhnpuimt comtnutauit , quod esset ab 'fkim,κάζα ,
hinc editione secuda, in cótextum accepit . Quod
autem sequitur statin » , sy>aW sm "

<% ω , non mu¬
tandum duxi , licet Bilibaldus illic etiam ^ «τ«Λί
reddiderit .

*Ibidé,D . Quod heic legitur ,
fiwii μααΜμζ^ α. , Camerarius de Xenophontis a

verbo ne illo quidem graco . Nam ab Χίπανμαίνν
quidem certe deduci hoc non potest . Ego vt bre -
uiter indicem , quid sentiam ; dico seripsisse Xeno¬
phontem , attesotiμ oso hfy , '̂ ίηημάια,ς I , «gs

'{
•dui τπλ /v

'
s,aduerfiu ipsos cjnidemnon ducebatscà a -

uerla deflectendo acie , ad vrbem pergebat . *At¬
ho loco emendandum arbitratur ,qui icquenti so- Z que hoc verbo ^ ηοιμοαΖ etiam Thucydides vfus
^iw/xictibro legitur , w '

oTS ^ WjuCeianjnixiOTvóvTiw », ® est , ad naues translato , & significante deflexio -
f οίνον ‘ii cuiré ς soi^ S , quum in meridie bi- nem in obliquum , & auersionem in altum , veluc
berent largius , vinum quoque nonnihil eos tritasse ex loco simo, id est depresso , quemadmodum ex
vel exstimulassefertur . Nimirum vult heic quoq ; Pausania notauitEustathius . Hesychius μ& ζάΐμ

5
>ro vaa)W<aj«Vi wv , legendum -cmunnadanou . Ac interpretatur,ideoquereddidi : a/iuerfadefleilen-
icet sane locum alium adferre magis idoneu hoc , do acte,ad vrbempergebat.Ita nimirumintelligen -
vbi scilicet ipsè Xenophon in narratione de con - dum este hunc locum , Xenophon ipse mox de -
niuio apud Seuthen,vltimo , p» 405 , E . clarat . Namquodheicât ., id panilo
de seip so commemorat , « A»y>xcssmnomMvt ίτόϊρβχί, post dixit, «a»)«)z-» Liir >M «■oh%idm i abducensab ba¬
iam pattilopluspotuserat . Nam ibi quoq ; verbum C jhbus . vnde perspicitur,non

'Qn locum heic habe *
xsmndiuiuif exploium e textu, & ad marginem re- reposte , sed dnt , quo reipondeat alteri
sectum vides . Idem heic saciundum putat Came - H . Stephanus silentio transit , Indicium

penes eruditiores esto.
57 si , A . Notamadpofui , qua significarem , ali¬

quid deesse . Nam lequi necessario debebat ali¬
quid , ob particula ; n non ignotum vsum .nisi quis
forte dicat eam hoc loco superuacaneam , * aut in
« mutandam , vt scribatur ‘tfirnfivît , H . quidem
Stephania pro non placet .

rarius,vt pro Imvnéatàcn scribatur hm\ik -xu>w ^non¬
nihilpotis . Sedpace tanti viri, non putem heic ale-
•ctionerecepta diicedendum . Dicit enimXeno -

■φπτηχΊω phon , Thebanos equites factos este paullolan -
** gurdiores , tk ad cedendum inclinatos ; quemad¬

modum solent , qui post , quam laborarunt diu,
tamdem appetente meridie fatigati languent , &
de contentione remittetes cedere incipiunr . Hoc p 578, A . Vel sequi nos hoc loconeceste est alia-
e-nimsignificatum est illius At vero rum editionum , praeter Florentinam & H . Ste-
qui largius in meridie biberunt , hoc est \smmms- phani , lectionem ad marginem a me notatam : vel

non languidiores fiunt , vt cedere deinde pro oùJuoa <nvîQi (i>, legendum i Jìwonìvia-
velint ; sed hoc ipso magis incidantur , vt in verbis «8*«.* H . Stephanus editione fecunda margini ad-
librifequentisexprestedicitur , & ex virimi cusoSd- scripsit , fortastls °« « legendum , quasi hoc profi¬
ci loco de Xenophonte intelligitur ; qui plufcu - cifcatur ex ipsius consectura , non expressalibro*
lum potus , etiamcum Seuthe loquutus est auda- rum editorum scriptura .
Qus & coufldentiris . Ibidem , C . Haud scio , an non rectius sit ,

574 , B . Locus hic tantum non pro deplorato xuj« «,quam « Asodeia . Stephaniquidem B.yzantij
fiùrelictuscstab H .Stephano, & ceteris . Nam quid E nomenclatoris vrbium epitome Ax^ wAcarna *

woimòZy rMdem significet ®ε? { 7&u *w»£ o3aijvoce alianui- ηίκ oppidum fecit· ,
ja jlls ai| L| ira 5 £ g0j mutatione perexigua facta ; re -

^ ' ctitui eumcomraodcpoilepurauijsiex -ai^ V^ sie-
xet ss -vUu quodiam dicendi genus Thu¬
cydidi ,Herodoto,Plurarcho,ipsi Xenophonti est
vsitatum . Sic enimlibro vn imUuiKuv 618 , E·, dixit

Neq ; nouum putari debet ^ tt & t lit¬
teras inter se commutatas este : itemq ; pro vna «r
litteras duas «rrirrepsisse . Nam in talilitteraru si¬
militudine plunmum librarios icriptores impe - F post iiwape>, ante poi , nec deerit aliquid , nec alii

giste , res ipia docet , & norunt ij qui libros manu mutatione opus erit .Si tamen pro ivem aliquis Λ-
exaratos frequentius tractarunt . * Hernicus S te- xoZowscribere malit ^ loco moneri άς non erit ne-

phanus heic editione fecunda : Quidam , inquit ; cesse,atque omnia recte habebunt . Mihi quidem
recte pro ·®ς>ίς rso icribunriso^k-so credo , quod ei posterius hoc probatur .
religio sit , aliquemnominare , qui plurimum in 587,D -. Mallem ind ημίναη, quammptM^iw , vt
eódem scriptorepurgando prostiterit , quem soli ad Iphicratemreferatur . Hen . Stephanushinc adi
sibi deberivelit . At ego hanc hominis inuidiam marginem editionis secunda: transtulit,
imitari nefas arbitror , ideoq; ab ipso restituta no- 589,0 . Notat epitome Stephani Byzantij a|
minarim auctori suo tribuo . vocem©upt*,esse Queso Acarnania: oppidu,quod

575 , A . Rursus alios codices potius , quam Flo- G cum 1scribatur, & ab eo sieri švpids : (\ ax lane causi
reritinos ac Stephani priores sequor , Lc làmepermouit , vt heic etiam 3wss <npro Supti/ss
mm } n0 n rawra icribo ; quod idem Stephanus edi- ad marginem collocarem .

* Fi . autem S tephatì us
rione secunda textui inseruit . hinc fumtum rettulit in ipsum contextum editio -

Ibid . C . Verbum ’& ιοιμώοτις interpres ita ver- ne secunda , prioris Lvpsiiu ad marginem reiecto .
tit , vt haud dubie quiddam aliud inuenilse videa- .591 ,D ‘. Post notat H . Stephanus de¬
tur . Nam ^ h^ iuFpro signum dare , nusquam le- esse verbumA «iR«<L,aut K-daiT», . quod saneita este

XXx i

AD 1IBRVM VI HISTO -
nuavM Gai 'cAR 'va .

* t ) Ag. 581 , A . Si pro Άς -μμΙίύ . scribatur tiittfyt
X μών, quamminima mutatione facta hà lo¬

co consuluerimus.
*

5 82, C . Transferendo illud ar adsequenriay

iWf.
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statuo , Se in reddendo fequutus sum . A posset·,ni si nwuupì ? hic tot locis occurrerer.

Ibidem,E. Primum hcic abundare mihi vide- 606 , E . Non potest boc loco rectelegiamiaJe-
tar *i particulamhis verbis , rfJWn o2e « i6f συμμί- μ* νοι , quum verbum illud ne Graecumquidem sir.
v .’v 'Uvis oCx.

'Esisti ns(ycTÌoMiv tiyLiJv, >ì v/mv Deinde Quamobrc arbitror cquid'e vel quod
suspecta mihi est » particula , non satisapte ante J- interpretando expreisi , vel aliud simile substitué-
'
fjuv collocata . Quod si libri correctiores adsenti - dum . Pircamerumcerteastterlcgissevelexcopa-
rentur,arbitrarer ita scribiposte : {ίίΛλο », !& ΆΓ βνμ- tet,quod enutncYAndt verbo id , quod iuis in codi-
/Mtjfavîtwi ouA t/u/k £sa. cibus repcrcrat , expreflerit.

*
s 93 ,A . pro ηίλίμο: dii 7js7i -yyyovm ^, Kst) <io8 , C . pro ΐίς ytfoMyv , non dubito restituen-

oit KstStAJovTiq,icribendum μΐω t-n ota ίμω, facile dum «’
<γμααχίυ . Quippe Neptuni , cognomento

perspicit , quisequentiaconsiderat, ^ oum^ Ai/ov - B yaxî u , meminit Pausanias , sic Laconum Do-
mj[ , item rursus , οπ νιμϋζ cum ceteris . rumq ; lingua dicti,quicommuniest ter- yeub^ s.

f 9 4,B . Si solanegatio , qmedeest, hoc modo ram continens,vel qui terra: inuehitur. Et notum
post «Vi\ya,yn adjiciatur hisce verbis , ης φραροις i - est idemNeptuni epitheton ex Homero , poetisi-
π»)*γ>ν,οϋ Κκΰμζρΐί,ν A,locusinteger erit; nec indi- que ceteris . Hen . Stephanushinc editionesecun-
gebimus excusatione vulgari , quasi sit heic « ’«» - da marginiadseripsir.
M'tìv 'U, quo sepesine cauila recurritur , versu post Ibidem,E . Inhis verbis, **] 7^ ^ ^ îtìuÎtjìaj»

/ hunc tertio Προ^ η kĴ cw
’Ìì , integriuserit Ppo^ uJi «ί 'ίνα^ης , ίίΛ $ £Αχ 4 ΰαρραλίί»πρίνί7) ,αΓ-

xJ^ i - Origo scriptura : mutilata:,desimilitudine bitror expungendamestero ! particulam , postan
littera: A cum a , quarum alteraest in Λ'

, alteraAt- collocatam^vt ea sententiasit,quam expreisi . Vi-
ξα»5ς inchoàt. C detur qUidempropter similitudinemcum/Uv,

mn&ìb· '*'
^ 9 <s,E . Quisintoi «fei su· , facilius verbis irrepsiile.

indicari poste videtur aliquibus ; quam reabse o - 610, E . Male scriptum in omnibus libris,etiam
stendi,qua: Vox subintelligatur.Nam Xenophon H . Stephani,hactenus editis legitur iai mit Aua-nt
in libro de Lacedomoniorum republica, mentio- $ /a>inn*,'

quum legendum sit, £«,' mr dJtwaTii . Nam
nem horum faciens : Sunt,inquit , isti -afel £νμα *ΐα*, propterea nobis aliquid comparamus, vt amissis
quicumque cum paribus , eodem contubernio v- aliquandoviribus , nonnihilprosidij nobis restet,
tuntur ^vt haruspices , & medici , & tibicines , & * Hanc emendationem H . Stephanushinc tacite
copiatumapud impedimentaprofecti, & qui stia- surreptameditionesita stendain cotcxtum trans-
pte Iponte militant. Hoc tamen verbaquum dist- tulit . Deprauatatamen in priorirepetitur.

<rJexwi gemer considero, proiertim quod ait, om wmtlwtuO ' * <S 1 i,A . Inhiste verbis , eu/Sfatd-
t '

opsim. in eam Venio sententiam, vt existimem μί^αν, « αν-πις ^ »îsrcS«-,m>hi non est du~
in his, 0/ «fe* ίΜμΑσίΑ», subaudiri <nclwLu : idqueadeo bium,rursusillud m superfluum esse,
manifestisime postea paret e dicti libri verbis ,

binuba qua: leguntur in extremo , quum Λμύσίου mlwLat
νχψί expreile nominar,vti moxvidebimus . Idem quo¬

que Turnebum statuiste , virum in litteris cum
paucis omnino conferendum , monuit meGuil-
elmus Canterus frieus. Vnum addo , videri mihi

tmm βα- ίΜμοσΙαι ukIwLuJ esse aliam ab ea,inqua tex cum po- reat . Fortassis tx<5 segendum pro i -s , qua stri
βιλιχιι. lemarchis Versabatur , adeoq; proximam a regià ^ E ptura nihil commodius, όκί&ί ςιζχίων ariVwS , evov

destinatamiis , quicumq; belli prosertim tempo-* e Kst-w^defiramentts [urgebant , vbi qutfy cuba-
re publico quodam munere fungerentur . Potest bat. *Hen . aUtem Stephanus, ne lectionem hanc
hoc ex illo,quem dixi , Xenophontis libro intesti- admittat i vide quam multa retinendi îAnscaustà
gi ; quum refert , non domi , sed foris prandentes submtelligerenosvelit:vt vidJmcwl-
velcenantesreges , ad mlwlw ίαμοαίΜfuifle remisi- swS , 0w Uii-n ϊκαςνς , tantumdem sit , ac si stripsisi-
Ibs . SiC enimin extremo dictilibri , p . 6 90, G .stri- sttXenophon , <hc ifftf aCà/mvcùlwn , ^ <ωας&ΐπς

iîru mti - ptum reperimus : Žtoco ksÙ °î si>« s-iA«sh?A ( icilicet £mf £l!°v7» , SMV£AÒ« Bellus sane iubaudiendi
’ίξα £ ακίυυηςβασίλίχΜί ) mtlwmv, ckLuiUù αύπΐς modus. Si surgentes abibant, quo abeundumsin-

«cwrâ TtiShli. Vides post /W/A ;x £ui, scqui ίνμοσίοΜ hkIujIuÌ, gulis erat , ab irruentibus Thebanis opprimi non
β*πλι»ς.

<̂ ua regibusvti liceret , extrasocietatem suam so- F poterant , quodeisarmacorriperelicuistet. Id au¬
ris prandentibus. témfaciundi copiam non habebant de stramentis

yj6 , pro 0/μ ΐπτπι, lego cum Pircàmeroimi !; . primum surgentes , vbi quisque cubabat, vt e no-
Nam vertitisnon equos , led equites . H . Stepha- stralectione colligitur. Ego veroquum tastaferi¬
nushincin marginemeditionisIccUnds trastulit. bit Stephanus,sanedubitare soleo , quonam loco

* 6Oi,D . In his verbis , « c imi πτμάςόώηΐ
'
οόκίγ- cerebrumgestet isvir,qui Germaniscerebrumin

jfoiwiwc 7zwTH(,oit πτμπαν £̂ »>î^iv £,cumceteris,abun- plantiscollocat.
dare rursus alterutrum ex his, vela ς,vel 07» , existi- *6 19,C . Locus hic, Svcw7j« 0nCal« .
mari poster ; nisi πλίοναυμον , quemdam Atticum A.«>aieq/.mim i),cum ceteris,sic & emendandus, &
prius in huiusinodigenere loquendi notassem p. supplendus mihi videtur, αότνς ih Qi-ία,-
381,D . & fOO , B . Fs estquidemprius illudctîfirre- G λ/«# ιάνα4·ήα. Θνιζα!ιοις τημ-πα». Λα« ο [ aìjìh -
psisse videri queat de procedentis vocis tose viti- vei»] ώςΐςτίω ΛαχωνικΙώ. Ita eniminteger erit ,
mis litteris £{· , quibuscum »? similitudo quodam .

*610 , A . Inistis , stribe-
Talequiddam &pattilo postsequitur, |>. 604 , C . tur rectius,ou^ fâln/ » . Namillii ^ re-
jfohuf oi

' Miw2tv£
~
f , άαΐμΜ 'ί&ηκροΰσΌ \πιμαν?ίιςΙτΐ·?η>λ (>ι Ipondethoc, quod sequitur,

σφωνχμτακΰΑ &ΐσνντχι. Nimirum & heicilludώς, ex Ibidem,C . pro 4 η νμγιϊ μί^ &ς , legendume-
vltimis e/f vocabust M <w7ivssflitterismanasse videri ritmi;A . nam alioqui deeflfct aliquid . Hoc autem

mo-

AD LIBRVM VII HIS TO -
ST ORIARVM GRjîCARVM .

P Ag . 61 6,C . Haud scio,quid hoc loco sibivelit
verbu «T« m,ne qua ratione cum ceteris coho-
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'

i nolV erit necesse velaliudπ , vel ^ sequeii- A pc non legendum , ÌMtrJ -Un , nec lineasequente,tibus adiicere, quodStcphanusfaciundum putat. τ* ζ <sm « tj mMpiuiwm( : fedvtroque « ■»». Non e-
<ji5 , A . Malo sequialiorum librorum auctori- nim ad ςαΰραμα , referèndum , sed ad λόφον , qua; voxtatemYquiv̂ w^ stwTOv «senf habent , quam Flo- prkceffitunte wp ^ posita. Quumluecrifinitaremine & H . Stephani editionis . NanrcWrefer- notassem , & alterius editionis Henrici Stephanitur ad Epaminondam . Stephanus quidem editio - liber Pragatamdem mihi missus esset ; inueni hocrie secunda sic in contextu icnpsit . quoque ab eo relatum in adnotationes editionis6as, 'C * pro °» o rirv , repono» ίίτέτω·. H . 8te- Xenophontea: secundte .

phanus hinc ad marginem editione secunda tran- * 64 r,B . Corruptasunt issare , imfU5\fc9stulit . usti ?λί jov «TOssiMorxt ;, omninoque sic emendanda,ibidem, B . pro ο
'μ T«v«c,putoIegedum 0! B xs», , cum reliquis,μ ης 'Qn ϋ -η

'
ι^ κ , sicut panilo post edam loquitur, quorum sensum rectum interpretando expreffi-H , Stephanus hinc sumtum editio- mus . Henrici Stephani lectio diueria , oi k W ,rie fecunda margini adseripsit . . tametsi bona non sit , facile tamen ad eumdem*Ibid. C . οίίξ« άλό«ίνοί,ηοη esìguiextra vrbem cum hac sensum redigipotest , si scribatur , ii Â

intercepti fuerant / minus etiam mutandum in oie- »« tjrt&evw, ÌKty»eaajltMwrif . 'Nam ir- j qiioq ; tol-
%!,nì\à u*vo/,quod ab H . Stephanoprofectumised lendum anteverbunfeAejpv.k.ùhznòxmù '

ib, ® àmp*.m ,qui de murie tmrrbus * 64.1,E. Leue quiddam else videtur-, fedireste
extravrbem & arcem saltabat. Sicaurea nimirum consideranti leue non est , quodin his , eùJiv m Λ-
versibus aliquot dixerat eJh

'mooì , desiliebant . q «jti etedp ìmimv , articulus a librariis omMis est . Articuli*
<iz7,C . Deest in his negatio,jS 7iu>atwnjutv Scripsit enim Xenophon , cvJiv /usi Jlutii <wVp imi-

(curia interiectis ) -seixóà, : adeoque scribendum, In hisenim est Seucnw « , qupd reipicitad E- '
iiλ oti -dsLvtsuù -πμ»» άφαά &ω , paniinoridam , deqno sermoelt . Necindicailcm*dz ; ,E . Scio,qua possitratioriedefendi , quod hoc , nisi statinipaginarertia 644 , C . simile quid
legitur heic , »V ίζαναν : sedin ea tamen opiriio- ccciirrisset in his , KPL& ifcewnÂimfuvoi irne
ne sum , vtexistimem , rectius scribi ùclQulne , vi - « mi/, 0huaic. Nam & ista sic integranda, ini ( « 7ti-
delicetdplubrt . quod linea proxima prteceffir . Et yovf &r&ievitu&K . Item paullo post initium libri de
proficiscunturexabbreuiauiris Grqcorum huius - Agesilao , (ìwkwo^ vm «feî 7Ótov Aukì ^ ms-modi mendae . wW . scribendumenim, nW AauJkivsviav , sicutet-

, *6Z4, E . Νοηωί 'ώτΐ Ιαυ$ Γ·πΙλ { t̂ ernes sedctim D iam sequitur Kctj tW
’

, non συμμάχων*■aliisrectius , «r « IA ìàvM -ϋόλ̂ °v7»x -, omnino le- Periit autem hoc loco , proptervltimam iylla-
.gendum . bamprLeedeutis ^ ÓTwi, omissum. Sic inni ìmIwi-*

s ) s, Α . Lòdo verbi repono ρ. 498,8 . legitur , amsss/tt»ΤκσΛφίρ̂ : quod
WtAs^ ivw .Quippe tiws «nyxAylrictat* recte dicitur,in cum articulolectius in Agesilao Xenophontis *-
significatione prouoeandi . ωΤιοιαφίρν ^scriptu reperitur. Sic &eodem*6 ; 6 , c . In his , 71/ , legen- ÌMlwixâ» libr o, s oo,Dai «9Ó/« iOf j' «’^ ΐτ/λαίί,ρΓο quodum haud dubie scilicet Ablurdum XenophontisAgesilaushabet , «ί;θό,ι«νος oòàjnei-
cnim dicere Pellenenses iuomet cum populo bel- Ααος . recte , versa vero vice legitur in mlwtmf so i ,
itrmgesiìise . , A . mitum J«va,quodin Agesilaop . 6 sif,G . Tcalitt* Ibidem, E , Corruptum esse in his , vo^'

^vtvì i- £ <s«và mpUZ. Sedhscvno loconotasse, fatis est .
^mceu A pxAJk/ , verbum illudet- .. . 64j,H . Arbitrorrectiuslegi/L»;/kvπλίον’
%η£αλίΐν , fatentur etiam erudicilìtmi; quorum v- -N óx/jjsvmmi uTia quam^ /ri ^ devif, quod erae'»us pro ìLn >̂ xiâ>, potius ψτάξχλίΐν reponendum in editione prima Stephani. Secundavero,lectio *
putat,menequaquam adientiente . Natn germa- nem meam marginiadseripsir .

" n ' " 6^6 , A . In omnibus editishactenusibris'sh -
tsipui legitur , quomodo Bilibaldiis etiamvertit,
nimiru opportune. Sed icribédum^ ; κΐροις, colligi¬
tur ex sequentibus illis wjAwmv , cu sequentibus.

Ibidem,E .Verbum eunm^xln; proriushuicIo¬

ne nequaqi
num heic Xenophontisverbum iiwx^e?vrestitue-
dum dico , virioseimitatum in Xmšttrtîv ,proptersi¬
militudinemlittera k cum litteraβ , instar u Lati¬
ci icripta, m ore veterum . vtitur auté Xenophon
verbo shrt>!t^iivprimo7tttfAi « libro,p . iOjC .quum
ait, i toti]p ( cum interiectis } r K?(>w «W - F co non quadrat .

^
Ego,iprittnim vt

'
aliqua esset seri-

■M, CambysespaterCyrum reuocabat . Idem verbum lentia , sic verti , quasi à «mà7i ;scripsissetXe-
& supra repurgauimuslibro nu ^ Λ/« , ad pag . nophon . Deinde locum diligentiusintuens , hoc
i os,B . vbi pro d -nwH scriptumlegebatur iWw |. ideo verum esse deprehendi; quia stanindeiisdem
Exaratishis , S tephanum quoq; deprehendicon- peditibusuii<snn %& cetratis lubiicitur, m κραnuo·*
iccisle scribendum 5ώπ>κ<»λί?ν . « ί· Hinc enim dubitari depr*cedenti«wmv/škm -

* <Ì37; B , Bis heic in vna Voce peccatum. Qmp- n { nequit.
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NOTATORVM AD XENO·
ÌtìoNtEM ,

LIBER II, REPVR -
GANDO A MENDIS TO -

M 0 POSTERIORI .

Tomaise·
omini
c»r diss-
cilior.

A b e n t lZM lectores to- A periit tic , propter similitudinem eius cum virimi»
mumpriorem , insigni cum syllabaprocedentistuSvc.

*Ibidcm,E .pro haCt feriptuminmLmiu 7(
Cm.Idrecte superioribusiliis , ìwopiùà ,
>csiTt?)efcfi7t reipondet .

* 6s4,v . Existimem pro istis ,
•τοχίαν , icribendum , yjtjšs aJaAamv Tarsian îc»« 7»

accesione locorum emenda¬
torum , & diligentis nostra .
Pergendum ad alterum,& in
eo tanto magis elabòradum,
qiiâto minusab aliisheic prq
stitu . Prior quidem hoc du- φιλΜΪφωπΐα 7&. ίποιίΐη’, quum durior sit ora-

plofere maiorest , sedobseruationesin posterie»- rio, si ί .νχ fubintelligatur. Facile quidemfieri po¬
tes hoste libros Xenophonteos , ab H . Stephano : tuit, vt W propter iimilitudinemcum7» scquen-
edito,vixquintameorumqquantpartem , quo in B ti a librariis omitteretur . Sed «mu ^ su! eiuiinodi

priorem cohgesiit. Incertum 'etiam , qua de causta exempla superius etiam notauitnus adp .
'
f 48^ A .

pleraque , Schediasmatiim tuorum operi magno, *Ibid . E . De lectione marginis , ^apsi^iîiVa-ov,
& toties ab st laudato rescruata, nobishactenus quam voccmpîolérrnm, egosubstitui , videsupe-
inuideat ; & quando tarhdem illuditi lucempro- riusad p . 499 , Cnotata .
diturumsit .Pluribusquidem ab atlhis frustraex- „.v * Ibidem. pro ΰς ΐξί<π>ι% legitur in historiis Gr^-

ipectatur .Nec desunt,quieiim hoc astu putant a- cis «x ίξί^ . Addamus heic vno loco & aliasle-
lios deterrerevelle,nequid in Thucydide, Hero- ctionescollocatas .p . 6 j s , L .pro xÈâ ibid .
doto,Xenophonte,Dione Gastro , quorum libris Ksd lAiri & statini postpro mZoitr, ibidem«-

•adfixum huius herbae'
parietariae Schediaimatum ■■ Coim. & litera 'eadem noti sedT*»9»p^ «

nomen adhoret , vtilis operte collocet : quando ^ rectiusibidem legimus .Item literaD . eiusdem p .
primi nominis, opinione sua , criticus nescio quid pro ίμζ^ ίϊν ibidemψζ,β,Μψ. Item ibidem, E . pro
îchédiafmatum in eos ab ànnis iâ vigiliti plus mi- acadaumf r'éctiiis ibidemaìrtidâ »8^ ». Item versu
nufuepromiferit . Itaq;plus heic & ipsis libris Grc- ab hoc quarto , pro ΙμΖαλννibid . ΑζαλίΓνstribitur.

•o-is expoliendis, & cum dexteritateLatino sermo - cp f , B . Pro κναφίιςnon dubito reponedum χα-
ni tradendis , adhibendummihi studij fuit , ac la- φίΐς , sicutetiam inmargine notarli , .Nam vtheic
boris 'exhaùriédum. Tartturn sane videteffectu m coniunguntur fctft nsy χάφας , ita supra in i» Um~
indùstria ihealector , Vt hoc a me notata libro in κβΐς scripsit oi mcj-n -n/jsi 0/ , quod postre-
torhum Xenophontis posteriorem , qui parte di- mu currnewefeîfadfinitaténullam habet, * H . Ste-
midiàpriori minor est,própemodùm magnitudi- 1 '

phanus χ *φϊ7( editione fecunda margini adstri- .
ne suaprocedentibus paria siht.Omistoverolon - ^ psit,cuminfamilitterali,multis hactenus aliiset- H· Stt~

gioriprooemio , re totius ipsaviris eruditis osti- iamadiecta , quo de notis meis prioribusfumsit . ^ ,ant
~ Diuinandum vero nobis relinquit , nequaquam

OEdipis, quid in illo Π stcreti lateat. Si Π lectio -
nem fortasse mtAotcd,antiquam,

'denotas; fainede-
nuo quorcinus , an talia de libris ex àula regis
Henrici i i 1 domum adlatis depromstrit , quo

wv , scribendum Sf§. « tc w fiutiam αί τυϊχΰει tempore Xenophontem deproperarumeditione
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mandum huiusopera: fructum offeramus .

AD AGESILAV Μ X E-
NOPHONTIS .

* T) Ag . 6il,A .VlOtfg. T -n 'fyttwava * ms%woi Ιτπή-

e ?
1,
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-

t
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îTmfàGaufam intelligis ex ipso verborum sensu, alteraextrusi t,ne ame pr^-ucniretur, cuius tamen
Adlato librò fecunda : Stèphanieditionis , vidi et- laboses aliquos iam tunc in manibus habebat : an
iam illu de i»fi ac Λ*disterere , ac prolixeQuidem . ^ solita fraude, & occultaquidem, in àuertehdisa-

xev» /u
6 s i,B .QUpd heic léj^ tu 'r, tei ì&m iimmvn - lienis viatur . Editione 'quidemprima protulisset -
iî LMfL«M'

.rectiusstribetur^/â »L μίπαρ - ha:c,siquideorumhabuisset : fecunda,si demasex
ÎAitW. Nam xxx viros Spartani regibus adiun - Camerarij,Gabrielij,

'no'stris lecythis hausta,cum
'gere magnis ih expeditionibussolebant, isq; nu- adrogantibuS illis censuris interpretum , noni ni-

merus adiuhctorum Agesilao in hac etiam mili- hiladtulit ; vtiprecipue de hocXenophoteorum
tia , non semel in éMÌtuntei» libris rcpericur . Versu operumtom'o posterioriperspicere licet . ρ
emmCe^denù 'ret t̂ 'AÌoifnoJk/MÒf '^ legimus , quiA- . 6s6 , A . Supra in pro iì$ù( rlupfiaw
β ί̂λιο / sunt in itolwim ; . . utov i^ putrEjlegittirrectius eiisiif est SitfAdvòii . quàî

lbid.E . Legimus heic dfiwlw quod est propositio mihi quidem omitti non póste vide-

pacem conficere·, qiuîm in ìhIwiwÌ; sit eîptuilw
’ttfr, F tur , Le periit propter similicudiném 'cum Vltima

pacem habere. Sed existimem , hoc ΐχίν ab ipso Xe- syllaba dictionisuiâùsprocedentis.*H .Stephanus
nophonte sic correctum ; Vt etiam versu ab hoc editioné alteradenoris meis in contextumtransi·
tertio scriptum wÎHvtraîsiroDvAsis,quuminé» £toi - tulit , idem'

p
'roculdubió 'factuhis in wVc»«

Ws ihueniaAirm/tta . , . : τί« ,quod pàullòante posuimus , si tunc
* 6s ; ,D .prÓLi!3vsd»7>o° i -pLs,scriptum in Agesi- deficiéntefecteto n,iniifdé notis illudreperisset .

laoniSvsTOV <msti !OT5ysidas,quodrectumerit,siad - Ibidem, pro ίττ^μΐνοιςκμ^ '
ttfirayàù legimus in

datur propositio , wSvs t/$ ibnspî i . Ac libris eW ^«ds/s. H . Stephanushinc in
mar-

•Oi . ;, ,

Ii. . . r
Ì -, , ^.

r
<
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marginem transtulit , more suo etiam libri cuius- A Ibidem,B . Aristides in bello «fei « <ptxSf x«wle -damveterisadiensiim vprhi « nrr >ft-ri>n « nnnnrinc mV n .v r . . ~ ·

’ /-dam veteris adfensum verbis proferens,quo prius
caruerat .

* Ibidem , B . pro κ&ιρ° υ ny»oa& , legitur in ixxlwi-
mîv historiis ωλο'

ιι HjtWS.sedcquidena κίτρον,rectius
existimo .

Ibidem , C . Rectius heic legitur ,we 3 ifflinxrmv .
quam in Graecis historiis, <m $ riurfamv . Rursus heic
male,t « Xiwoi Vivai άφ Κης 9t

~
u : qua : rectius istic, ixl-

xwotiit ; Simi dtp
' fâmdiìv. H . Stephanus in hoc nos

editione altera sequutus est .* Ibidem . Pro ψζ,α,κίίν rectius in ifxlmms scri¬
bitur ΐμζά >Χψ.

* Rursum,ibid . D . pro * <p
’
àpmyàò iifimvVt , re¬

pentur in historiis Graecis U ipmyLw iifamvti .

git ènm %t μ ^ CXuvstmj/l» 3 φοίνικα , non φοινμμ : eius·
que dicendigeneris rationem indicat. Hunc dice¬
re StephanusHermogenem interdum solet.* Ibidem , D . pro

'
3 ò k ’

yn/ ιχχος μ -ή
/S)

’ ^ « .legitur in historiis Gratcis, άγησίχχος μ Λ-
ξιη ιίμχι tw/πΓ, in quibus exiguum discrimen . Sed
vltima linea scriptu heic ?o x«Z>

'
ìcwrìf, pro quo malim scribere cum historiis Grae-
ClS,tT ? ίψΐΥ Tt l(5t,S>

’
i CtVTVf .

B * 660 , A . pro «V; , scripsitXenophon in histo¬
nis Graecis animr : pro νίκη <nw άγιαιχχω ifyjtic , ibi¬
dem , C .est νίκη iynmxin & sequenti linea,
loco verbi , scriptum illic ‘b&civLuhk&.

•1101« ■

Rursus linea post hanc tertia , pro v«J ùti , legiturt 6 <jj , C . Nemo non videt in his aliquid abes - νιω tVi , quod magis est Atticum , & propterea ?o>o-
le , iV<jcfiì ììaSìv cwtzS Xfa <rW ominxav . . . . . fiotti φ ®ντ^οτ6ροιτ . Item ibid .D .pro trduadt, reperir Pbilel -
inm .Tai.Si .Etenim praeter illud «x5tn,aliud haud du- phus ατίμαιη , commodius quiddam altero . Item
bie ponendum erat,nimirum «yfixoc,vel aliquid a- eadem pag . E . pro Γιίλο » repetimus illic rsxw,quod
liud tale . Nam id quidem haud sufficit. Ego pau - rectius arbitror . Denique sub initium pag . § 61 ,

s C*S loffie aXenophonte scriptum fui(se : iniin ήχ- C A . pro κα iwtohmnuomnino reponendum mt -tw/an -
•S*" È / &rn>-M «wj nxm ο Sfasilo fioh5ì ?d in mitili . <§S , vt reipondeat sequenti spentili , & rursiis âl-
Qixippefuìtomiffiim illud d

'
Sfasixxwv , propter si- tcri ? . Nam alioquìn addendum erat ad κα-

militudinem cum vocabulis pî cedcntibus 01m n - wron&viii aliud quiddam , videlicet ο! Λαχί ^ μΰ-
xSv . Quasi manu me duxit ad inueniendam hanc vm , cuius causia si maxime spentii mutes in spa~
emendâcionerti id , quod superius mUumav libro itlomv, vti notatum ad marginem in quibuiHam ;
111 i,p . pi 3 , B . legitur in harum ipsarum rerum tamen sequentia non congruent , videlicet nec
narratione,verbis his : tm « nixu 'Sfasimi àmtS fion %7v JW£ ? , necva ^Socxav , nec cum ceteris vlterius
Si ιάχςοοιγιmielh : quibus inesse pleraq ; videmus , subiectis .
heic etiam posita . Peccatum similiter superius li- A . Quod heiclegitur rectius est,
broxn « MÌwix^Vjvbiadp . f o i,D .notata quaerito . D quam illud in émAunass supra , p . sXs,B . xj ' ityatn.

Ibidem . Rectius omnino legisie coniicio inter - No multo post,pro ùaxlvSivx, lego ùamStx . H . 8 te¬
mete Phiielphum V id ίφορα

'
ω , qua si vel φορ« feri- phanus editione seCundahocin textum admisit .

*φοξ£οί, baSjVtH . Stcphanus fecit , vel popeia , vt alij . Nam Ibidem , B . Negat H . Stephanus editione prio -
*x Φ°Ρ"> hoc nòmine ugnisi cari curiam ephororum , quos ri se locum hunc , ivTNTwl 7- /r ίγγτον-π , po-
Torum

^ 10 heic per 7i<? 7rim,per quinque viros , notauitXe - tuisie corrigere . Verum si Germanicas editiones
fyhori v . nophonj exPlutarcho, & aliis,paret .* H . Stepha - consulisset> scriptum inuenisiet non -ηίς Κο^ νθίο ις

nus editione secunda textui meam hanc emenda - ΐγγ /mn, sed -rats Κο&νΒΐοιςσζιυίγ ^ ονπ .
* Post , in edi¬

tionem no inelegantem inseruit , Phiielphum au- rione secunda , tacite locum hunc ita scriptum in
ctorem praetexens , apud qtiem idpriori editione contextum recepit , & quod prius in adnotationi -
non obieruarat , secunda obseruare non poterat E bus suis scripserat , se locum emehdare non poste,
ob festinationem . Sederat in meis inuenirepro - prorsus inductum deletumq ; sustulit ; ne vel Ger-
cliue . manis hoc debere se fateri cogeretur inuitus , vel

* 6s8 , B . pro >(s4 t cui io v , legitur in Grads secordia propria : vestigiu aliquod accusator iner -
historiis vrxLw -M «sfei tuiiiv , quod rectum arbitror . tix Germanorum relinqueret .
Nam quos apud ie habebat , deinceps misiflelegi - * Ibidem . Pro ivASb/uvus <f nixtas , ίζάς/,ςου μαι -
tur . Versupost hunc tertio , fiaSlui άτη^ώ- spô mSiintylegitur in historiis Gratcis,Wx) -/ì<H^ó »r
potw , mutandum in sjsé^ctîTžs , sicut etiam in histo- faxtmμχι aetsovpu-ngpâ TnikLifn.Qux lectio con¬
fisi Grtccis repetitur . firmatur etiam inde,quod postea subiicitur, <ft/<w -

* Ibidem , D . Quod heic legitur, 'roriv S Sfa τ^Γορ^ •ηςμη '&ζΐίίΛ 'ϊιΐϊΐπίχιςνζη ‘
Ιλναν,

'αοΐ . est ; ventile ab
mfy*Ktm ità '

tyc/.ùavijipov-n . antequam ad cArbonanorumon- F altqmlwsvrbs proderetur .
•f®'· tem peruenijfeni, vitiosum esse colligitur exhÌsto- * Ibidem , C . Ha :c verba , xs» ià ·ηίχι ΜΛππίχπ ,

, , riisGrtecis . Habcnt enimilla : , mpìi in id op« NctpSa - sic editione mea priore reddidi , ac si scriptum es-

mn %& . *1“ ί^ υοιηι . Vt autem in his NtipSaidai, vel etia Nap- set,^ m -αίχι,οίς i -ηπίχςο.
* Hen .autem Stephanus

Scauiav probandum ,quia Ptolemaeus quoq ; mon - editione sua secunda mauult legere ,L nr tifa a Vi¬
tem Narthacium vocauit , & paullo post iequitur τητίχΐο. Probat hoc per ista ex ìxxUmmv libris ver-

W- Nctf9«κΐϊ ,mutandum in Na|>5a>us,quod & mons, & ba,Omlwiì οππίχσμίνον τνγις aipii . Ego illud οίς ΐτι-Kat/jJîi -
Z4ÙK oppidum nomen habuit : ita malim ex his dicere^ -πίχπ , referebam ad Piraum . Sed prarstat referre

n Sfa id opei r No|i^ t« tVi-,quam vt istic , V τ»Γ opei ad alia , praeter Pirxum , castella ; in quibus erat &
NdpSajuV). Quidam xipaxov Strabonis, & tam a$ a- Oenoe . Tamdemab H . s tephano recuperata lu-

Ut,quam a^ ania» Stephani Byzantij huc trahunt . G cubratione mea secunda , reperì & hac lectionem
* ibidem . Post aSiwaine inserui αρ -μίης , ex hi- margini adseriptam , m τιίχι , « odanτιίχςο , cum in-

storiisGrxcis . Ac panilo post heic quoq ; mentio terpretatione huiusmodi : Sed etiam castellanti *
fit Argiuorum in descriptione conflictus .

6 1 p , A . Scribo ili dm ςρίιιυμυ. , non it st axxo ,
quod etiam superius nobis occurrit .H . Stephanus
editioneposteriori probat .

instaurata denuofueranL· .
■ Ibidem , D . H . Stephanus legit editione priori ,

iit AaxÉesetfjUovjKfορυγιπαι Koe^îSÌft»ii,cum ceteris ,
quasdam editiones sequutus , quum legendum sit,

YYy ·
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τί ( ijg, (poeticis> Posteriori verbis his A Ibidem , D . Suspectum mihi est illud ,
adsenlus,itascripsit in iplo textu . spanytat ςρατηγί , quod & in aliis , & in vtraq ; Ste-

66 z , A . Rectius in aliis exemplaribus legitur h phani editione repetitur : ideoq ; scribendum ali-

A^
»7L,,de quaStephaniByzantij nemcnclatorem ter arbitror,videlicet took -? speSuf ςραντρς , quod

vitio caret . Offendimus etiam superius , libro no¬
tatorum priore , horum inter se permutatorum
exempla.

ó6y j A . In his verbis,/i ' ίαοΐίν sdSoVy
prorsus abundatillud μ\ ac vel expungendum e~
tir,velin «ei,velaliud quidpiam ei similiusmutan»

consule, quamin Hcn .Stephanieditione prima it
NÀoscp Secudavero furatumhinc « Aato, transtu -
litin contextum .

* Ibidem, B . Non costitene h.xc,Mavm>KwAin-
■χψ, -̂ dMa*7tn l ώνηςμίγιΜιαφίπη. Ita-

que videndum, an scribi debeat, άτήνημ^α <ww d-
</W utvttotoPiTrr .m ilia mutatio iit - B dum.

76 { in Sati , admittino debeat, in qua sum equidem <- 68 , A . Hic verba, <t» mp3ivo( « eoifpmm -
trutic opinione . Frequentes vero sunt vocum ac m , Aristides sic collocaste Xenophontem tradit,
verborum traiectiones in hiIce libris Xenophon - «i<mp ei h myponstem mpSiii oc, eiusque rei rationem
teis,anegligentialibrariorum profecti .Quapro- adfert in libello «fei αφοί ? ao

'
jìu . Atquehincparet ,

pter existimo istaura post illa , qui versit abhoc non abs re illa de omissis articulis a me pattilo ante
tertio superius leguilturj^ fyua& tf

'
^ ÓTtpMiA ^ re- cum aliqua diligentia suille notata ; quum etiam

poni debere hic verbaj -sigj ημ-πίχυ Si\m $ptyiKtxwpt- in tranlpositione articuli veteres aliquid raomen-
tfii. Nam quum illa sorte omissi,& deinde in mar- ti situm esseiudicarint.
gine collocata elfcnt : per calligraplii alterius insci- *

6651 , A . Ista minime integra, iyyu{ $ . . .
tiara locum deinceps indebitum occuparunt. His C quieto/ ndicèjiv,{ic exhistoriisGricis suppleo , t» v {

'j
igitur ordini suo restitutis , nihil mutadumrestat - mnstm μά& ιιι τΐθια/ . ι/. Illud autem μύ&Μ non

Î
iiter illud , in Η . Stephaniis deciesmille , sed innumeros reddidi ; quum in hi-
ententiam meant prioremprobat,ego posteriori storiisΟΐζύύ ^ ίΐιιτ,τνηκίμιωνλα.μτμνιΒίΐς,hostium

potius adsentior . Exemplum simile trajectarum numerus ingens : vt sit vtrimque dictum άο ^ ςας.
VoCumpaullo post inuenies,adpag 677,E . * 674,6 .Locushic astenlcisnotatus in editio-

tatua * * 664 , B . Locus hic mutilus , & punctis quin- nibus Stephani, inumi y>uZ
'w, S-mm ^ stxLcu xjy

mfutfatu qué notatUS hoc modo,lì -dui ίααιύνφιλίαν^ . AÌlùiipiseuvoc i . i . . ί» (τάμα, φίρψ iSuiai -dui 4 4.«-
àââ ' $ tiiutuju ti( fanti iivctf , sic prò deplorato , secitndi -i>« ùnti ρώμίυ , ita cóuersus a me prius fuit, vti ver»

quidem editionis tempore , ab Fi. Stcphano refi- baGricafere sonant. Nunc vero , quia sic inte¬
ctus est . Ne tamen nihil habere remedijad eumD grum legiiîe mihi Philelphus videtur , Ικΰης y>uu
fanandumexistimetur,adseribitmore suo , se non Vx ά-τηαημ*γίκΙω© nahlw ivilpum[apiiiw , {ως ] 7t

' au-
modo sensum eorunl verborum, qui desunt; sed μαφίαν iSlula& -ήω ·]>νχ:ς tumì ράμΐω : ea verba sic
etiam illa ipsa, quinam sint , consecturasibi adfe- reddere interpretando volui , Numquam illesal-

iA.Uifha - quutum videri suis in illis SchediaSmatis . tim déstondit animum,que minue magna ac pulchra
*' Ita nos operis eius exspectatione diuturnasuspeu- virtutùstudiaduceretur , quam diu corpusferre ro-

ôs tenet >atque adeopri nimio illiusvidendi de- buranimipoterat..» Atq; in hac lectione nobis ad»
**

sideriolangueres excruciat . Sedineoiudicioma - quiescendum existimamus,donec aliquis osten-
le facit , qui cunctatione sua nobis hypocausticis dat,aliteraliunde,quam e Philelpho, locum resti»
Occasionem cogitandi de locorum taliumeraen- tui debere. Quamquam haud video , cur ita feri»
datione pribet ; ac mensibus istiuis , postquam E psiise Xenophontem,nisi certiorade libris tnanu -
aere benigniore de nostris illis hypocaustis pro- scriptis noti melioris promat , negare quilpiant
dimusjdiuinarede secretis Schedias matvm velit»
suorumpatitur . Nam quidquidad explicationem
horum id temporispriter spemle nobis obtusio¬
ris alioquingenij forte fortuna, feliciusoffert, id
totum ichediasmatis Stephaneis,tardiusin lucem
exeuntibus,decedit. Sedvideamus, ecquidin ipso
solstitio istiuo , iulsis valere iampridemhypocau»

W<it4 .

AD LACEDdSMONIORVM
REMPVBLICAM »

I
«

9 ' -

| Ag . 67 ^ , A . Exordij forma istic , «m i-st «f*· A, y,£f1) , . . .
X »otl(jìf mni , qui videtur aliquibus abrupta, >>ic Xow-

stis , pfoferre in medium ad emendationem loci non insolens est Xenophonti ; qui sic & Sympo- fhuatu*
adeo mutilatipostini , quod non ab homine pro- F sium suum incepit, «m

’
ì/m:i Scusi.Et exhoc ipso pa-

fccfum existimetur, qui cerebrumin plantis con- ret initio,scriptumhoc esse Xenophonteum ;con -
culcatumgestet» Dico igitur hieverba , postvo - tra indicium Demctrij cuiusdam Magnesij, ne¬
cem φιλίαν, qui periodum pricedentem claudit, gantis inepte, Xenophonti tribuenda,qui nemo
f . .. » . . μ dwouxi tif Wtijv iitoi : sic integritati non cx verbis & sententiispro Xenophonteis ad-
pristini restitui debere : x$tj itiς iàwtW μ ìimuu ύ% gnoseit.
%μυιί )> iiìicti : quibus iam reipondent illa sequentia, Ibidem, C . Adìatamihi lucubrationemeaia
άγησίλάω q ocÒtÌì άηχί&ζον. hoc est , £t cumfute qui- Xenophontem secunda , Taurinielaborata, dum
dem hominibus m eumdem locum coire reformida - illicin aula principis illius degerem , quam ab H »
bant , at Agesilao in manus tpfimetst tradebant . Vi- Stephano inuito vix tamdem recepi , statim in i-
tiatus autem locus inde fuit , quod exiguo spatio G pso libri huius initio notatam pro his , οίηχτμμίιό
bis illud ìauunkf hoc modo repeteretur: Si ontlvov It m/umy $ ϋ&ρΐί ξ̂αμίΐ’αζ Sl̂ yuinVf aliam
ami/Sdi τη#πίς$ΐξίνόμιζον, » tùw iaiiùv φιλίαν . £ ηΐςίαν- tameninueni scripturam , ϋ τιάμτιαΜ à-TnyipwtO , « t!»
•ήινμ awocuiik faiì \>ϊίναι,ά }ησιλάω '$ aerin άί̂ ίαιζον. jkptîygàuAvaf Sfg.y>mv . Eam indicatevolui, licet a- β
Exspectemusnuncanimo nónihil iquiore , quid liam interpretando sequutus.
Stephani schedialmata rei secretioris de hoc loco ìbidem E . seriptum erat td οαςρτη τΐ , vbi
tamdem aliijuandonobissintpatefacttp:^ nostrilegunt m v ù

4,



χο^ 6 Xenophontea ; io97* 676 , A . prosî' ît/îxaistwoii» , quod apud Sto- A ticula negans ante βουλόμ ^α) deest ; qua restituta,bammrepetitur , in aliis magis vitiose legitur, βλά- sensus esticitur, queminterpretando expressi,
're-

wîomi . Iddùni Camerariusin wiilonr, vel '&imnr9 spondentemverbis Graecis buiùsmodi,° 7ì OM /L«-mutandum putat ; sane locum non minuscorri- '
λψίνα , αρί-ηίς, cum sequentibus ,

gedoperuertit , quà
'm Philelphumvertendo per- D/pro & îpaviM repono Sì ^ mi/oì . in quònertisse memorat . Dixi vero, ιίΐιβ \άςτΰοαν , minuš Philelphum quoque mecum facere , verba eius

este vitiosum; quia sic facillime restimihare poste indicant. H . Stcphanuseditione secunda intex-
illdico , ίϊΐινχβλαςwtoiiv. Noli tum adillifit;
enim ignoro , cur Henricus etiamStcphanuspa- *6Ϊ 6 , A . pro 4 ÎÎ) , plenius scri-
rum sibi β '

λας4/\ν placeredicat, in huiulmodi scili- . bendum aio , τηΜμικωταηνA : & respicit
cet collocatione , i/2t/Wsw !žv , quaverbumhoc B hoc ?LdA , ad «c-ri/L , vocem procedentem , sicut
ν 'ργΆ.κωζ accipi ileccstc est . Sed emendatio mea Ww adoAsu) φοινίκιJk.
caussam hanc displicendi tollit,Vt vsus sit hocXc- * 687 , B . In his , & c μ <α>& ( L ->

'à ύ'6>βλίνηύ^ ,
nophbii,quemadmodum & Sophocles , ’J; «jsiWow abundareμ illud videtur.
fvon βλχςην. Atque hoc mòdò nec longepetitam *Ibidem,C.Illud χά^ ΐινίςανμπιρόνηζ, vitiosum
'eiusdem Stephani coniecturam de substituendo & mhomv est : pro quo si scribasaJ $ s W αυμνηρόν-

quod neque cum AA «?Râè», ncquecum mv , sublatus ille soloecismuserit ; nimiruministis
βλάτί?οηιι , alicuius momenti similitudinemhabet, verbis vtw 4 « Ai xssi G-w \ 1νωv , subaudiendo <π&φυ·
admittemus ; . XeMonw). Originem scripturae corruptae ad abbrè-

*Ibidcm,B.
'
pro Ksyrm ίόμίμΛνimim , rectius est uiaturas Gratcas refero. Camerarius sequentia

legi , Ksy τντωνίμιμον . imitin, hoc est , etiam huic le- C quoque mendosaputauic,sed fine caussa; sicut in-
guimum effe vel potius, etiam huic lege per- relliget , quicoferet ipsiusinterpretationem cum
misit. . . . mea.* 677,E . proctpTOca/TOpoui τπιρ ο ’

ρθίαί xAyb .Sw; * Ibidem E . pro olire 'E%Ìto7ì|> oure ίγάμαν ίλαοσώ
.recte Camerarius scribendum ostendit, -q>H scribendumpotiusdA <a%<rarefi re jyV*’»' t-
πυρους KstXov &/ ? ; mp o ’

pâiai (subibtellige βωμώ ) μα.- λοίοσω mtuStq. Camerarius quidem in his reddeii-
giyuZ ίίπταξί. Nam ciborum furto lege permisto , dis,dumscripturam vitiatam sequitur,impegit,
etiam triticumhoc nomine comprehensumsuis· * Ibidem. pro 4 v ^ m.omv -ùrnfilt^ , ali-
se , dubitari non debet ; prxscrtim quum tritici, quanto melius scribi videtur r ^ ακοτην ϊ&ολι1ί£ζ .
furto ab eis àuferri soliti, Plutarchus quoque me- Camerari) mutata vox r ^ m-oimvin r ^efnpov xc-
minerit ; ac in tritico praecipue sit a/msJ tibuueJlct D dov non placet ; minus etiam in τ aapop Loqui
leuamenfamiijn Xenophon loquitur . Quas vero sane videtur Xenophon de speculatore silumin
statina sequuntur, rei ?- o rectius existimem locumablegâdo, quifaciat osticium interea, dum
scribi, -rtreTiΑλφιτο* : ac rursus , / maoutoi9 « ήτω , 1% prandetur . Necverbum tamen ϋπ>λΑ<&4 mihi 0-
ϊφ.j OTWuτά̂ οΐζ tsst , malimita , ^Ήλουημ ustj iv ήτω , ori

A?. .
679 ; Â . Quum Philelphiversionemconside¬

ro, legisseis mihividetur, non τλίίςτμμ αίνκς tomiς
•ÙaréS^ s , fed aliquandorectius , ^ . (ίςοιςμ πίνοίςαυ -

mnino satisfacit.
688 ; B . Notatam lucubratione mea secunda

reperìproM φρουρά lectionem aliam , ÌK? φμυ&ίς .* 689, A . Ad hxcverba,e/T ^oc£7t (T . . . . .
notaspunctorum inserui, quibus aliquid

-ràrùariOtf. Non tamen nescius sum , etiam alte - abeste significarem . Nam de polemarchis , qui
rumilludvtcumquedefendiposse . E cum rege reuera « sy»*? &ρχ>νπ ( erant , iam ante

* 680,D . Quiim ομγίυομίνων Camerariusin a- dictum ; nec illi profecto post haruspices , medi-
ϊξίυομίνώνmutat , recte facit ; quumpro iequeti ap- 'cos ; tibicines , recensendi erant . Quapropter a-
y>v , reponit άρτον, inscite . Nam parumfuerit adi- lios minorum gentium duces ac profectoshòc lo -
uite panem contribui : totaìn veroprxdam vena- co fuifle positos a Xenophonte statuendumest,
tu captani , quar αχά est ; in commune conferri, adeoque supplendumin his verbis , quod deest,
maiusaliquidj & hominelocupletedighum . ex paginxprxccdentis litteraD .vbi leguntur?pa.-

* pag. 681 ; siterà B . Vitiatasunt hxc , '■jt ^ (ntiuopoejLM ^ >p^ v'ni,copiari!!naptidtmpeditnen -
juui 7τνη cul -πί ΐλάτίΗζτ αΊτίώίγ ^ ίιάομ· Primum 'ta prtfeSH.

certe <kf σώων , locum habere nequit . Nam quid Ibidem, C . Pto ^ vw»,legitPhildphusep^>0i
tZiftàcra ο.& ,γϊνί £κι ίλιί.τίχι; $4 σΐ-πων , fiericibi* infe- F sednon fatisbene. .

'

norui Coactus aliqiiis eruisensus potest,idoneus *690,C . pro ot'aémc , η
sane non potest. Iraq; dico scripsistèXenophon- .'«si ^
tem , ίλΰτίους if/tf avasnav , nefidnt inferioTbsauîdete¬
riore* conuittorifou . Deinde vel Μιμί AebSa/ ; ωςμή

άϋτοί ίΚοίτίαυς rpRT , stribendum;
vel &h/ižAeìoàj tS/xm fssoTt ιώτας ιλατίΰυς tnosnuv γ -
■ynSzt j . quorum alterutriusoptio per me quidem
aliis relinquitur ; Â D

* 684,C . lnhÌS,è ^uJTtti( ^ at^piui 4 vicw ύψίκτΐον,
reporiò cdcuSfilm : sicut & pagina sequenti68f; G
B . viroS huiiisinodiculpx bbnoxios cueuiSftti vo-

j ^
Ag. 691 , C . Videtur Castalio reperisseante

non
dubito scribendum , vsfp Μπόλιας. Sic enim & de
Persici regis sacrificiis ait libro πκ/Α/ii v 111 Xe¬
nophon , p . ra9,C . <tim m Itesi ù/ffi : & de
ipso Spartxrege Agesilao ; 111 «aaWu2V, 49 j,Ds
SvoirSf àurri ( cuni interiectis) i MAkwt ;

ATHENIENSIVM
REMf VBIICAM .

Cat . & 6 8 4 , D . in his ,
'tLuj κρίιηνης ycpwdtu. «ιε?* !?,

adnòtatâ erat lucubratione meà fecunda ; lectio
alia , mesétti . , . . . . ,

Ibidem, E . In his verbis , oi. οπ* oi βουλόμΜΐ
4 αρίΐίΐζ ; eilpjriwwo / eìai &f naretJk{ ίώ'

ξ)ν ; par-

omi ; cd^pdmv verbum ma n , hoc' quodam
modo scriptum « άμαΒια esi tv^ cuyg χμ^ ίηαν e-
v/o/i iw

'
Sp*>W .Idrectum arbitror, & in redden¬

do sequutus sum .
* 693 ; B . Locus hic ; (ΰάίκη-πίς cdtyamAiis Au-

YYy z

J .oCHit-
mendatu
diffidin·.
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’UXdfkàim K &ς * ήφο & ( , V-j àâ - A sum . Qujppcinvcrhis his mutilis,J

Pw *viw· a Scb . Castalionc, Camerario, H . Ste- ϊ%α* Χη>ζώ «ι -. - . .
.
.

pliano, relinquiturmcrnedatusj & proptcfeatâih lOAviq, facile pcripicituialiquid desiderari , quod
a Cailalionc , quam Camerario non recterecidi- illis procedentibus sci \ deinde respondeat in huc

tur .Ego pro U καμία* vv μ ìdn- «Mr,scri- modum , cS ii . Quapropter integritatipristina: sic

beudum dico , La ΜψΖαί»μΜ ^ '
<ο&.̂ (scilicetexarhtus hiclocusrestifjicmr * rjsaAewSt, J '

^ aî »

Λτ
'
ή>α >η<?Λ >ύηφο&ί( ' I>scit autem καμία*m/m v,tè ~ xpirtwfiĵ itiv ϋπνβύΣαι , vi z/Hs,» ϋϋά·ης'4 γϋς &λα. ·̂ -

lut omnium Atheniensiumnomine,sicut&patrl- Soletautem Xenophon ha*cduo , xf«V -

lo post , ie*y>è*** ίτΜΜμί*. Illud denique iw9itv ( ruv 8c SUmfits . sibi opponere , velur-, exempli gta-

ΛφιρΛ4 , non est , mancipi* libertatemionfetjui , se- ria , in Hipparchicopag . 9 §9,jC . scriptum legi-
B mUs , ·Λ*φ»ί'^ 79Κ*ϊ» fâitt οντ« , quod quidetn op¬

ponitur iliis procedentibus , οίκτοι κμ^ νς emf,
*69 6 , C . pro ιΐ3ροΐ£% , non dubitoreponendum

« SpotaSn , posita prius integra distinctione post £?«-
μισϊψΛνοι ακκύκης . Nam ira recte sequunturbaxa,
o,2»i ( cum iriteriectis) « ·» «

‘cundum Castalionenitirec mancipia manumitti,
secundum Camerarium·, icd alio sensu accipien¬
dum,quem interpretando expresti .

*Ibidem,!) . In his verbis , 7« ο γ/μταξόμίνιινςαο·
•οθι , KScjτώιί μΰίοικ-ίαί , 6'ίητηΛυον& ς ι&'ίαλίλυκίΐιο

vvufiav tîto ΰυ x-i^òy ο) , contrarium quiddam inest

sententias Xenophontis , qui exercitia corporum, «fcjoSi mu , τάντα Wra iU sv wSpJcctf.
& musicam , minime iublata dicit ab Atheniensi - * §97 , E . Hasc verba , ΐΜ ^ /ΜΪμμΰαηΉ· âtufìn * uema .

bus , pag . 696 , D .
'
quum

'-ait , populum sibi pecu- χ# ς , « ιίφ
’
»«v *A*wi>«»»/««,» *<w â óa/;s>» « om>&*5 . »» ««<«*»

lianrer multas palasttras,apodyteria , kuacra strti - iuntomnino corruptiilima , pnesertim illain me -

rere . Quapropter vnica vox negans loio silo re - *C 2 io, iiipu& . Propterea loco asteriscirmad-

posita , nimirum ante ώταλίλ^ , ac delerapost vo- posuit Stephaniis . Camerarius explicare se non

/ djaio -ii », locum plane restituit hoc modo ,τίωμου- potuit , alius quidam Delio natatore opus este di-

f iKtW άτήη & νΜΤΙΧζ OUl(fl.mki .‘MH* V0 <ί )ΐι<Μιζ }ίθμΐζω )Ι Tit Xff.-

AÒyîJ) .
^ Ibidem ,qiuim iequirur,y °^u

'
^«y^ 7» k<*ao \itT) ,y ^

Ìn 01! Ìunaià Ό/άτά ’βιν ó^inSilp , inter îî ) 8i pani co¬

pula juudeeit , onusta propter similitudinem eius
tum vltima syllaba ino ) . R ursum inter haec Sil «sfa¬
vasi , &C factu '& v , deest pronomen « /ras, quod pe

xit , & isquidemhaud procul a Delo natus . Ego
prima etiam cditione seiitemiatirexpreffi eorum·,
quara Xenophonte icripta fuistè indicabam ; &
nuncanimadnerto , me a scriptura recta nequa¬
quam aberraste ,nimirum huiusmodisty( μ * ίμμί -
vcuffi ¥j ιίφ

"i -riiv άίοΜόιμννμιζΡίίς , S varò 'AÌ’

ca/j93 |i, ci umidii ; Margini autem hare adscripsi , v t
ySL\iL y L-v Οζιν j Uv^ lL piuuuuivu wji 'aj jV| uuU | /t “ Jzr "% uuajtv/t1 > ivi «ti κΐιπ ituivui iuvc dUiCii ^ H j v L

riir ob adsinitatem & similitudinem cum sequen - D interpretationis ratioîectori constaret . Ira nodus

ti voce TaUm . Sic integre locus scribetur , νόμιζαν ί - a me difiìerlissolums .
V Κ0λοϊlD,i (Stjjyoti , OTtiìiiùiia 'méuhisTw 'SÌ ’ihv sfa τΐ -

Jicp .
,
*ltem ibidem . Notas punctorum inserui , qui

indicarent in itis , \ g\ . . . . . γιμν&αουρ^όυσιν c!
«aouo-ìoi , nonnihil desiderari . Patet hoc ex statim
sublectis , 0 i) ιΐϊμος TSAMpAfxtrm χ,ςύ^ .ιΐίΐασιουρχιπτυι. I-
‘
taqixesic & iliamahea suppleri d'

ebeut,c «§ ie««pcq»-

.Jfvtn ^ yj/McuricLf ^cuniV oi πλαυιποι .

* Rursus 698 , A . pro/ ^ ^ tfj vwm , dico scri¬
bendum , (Λΐξί^ ίν nuite .

699,0 . pro quod in omnibus exem >·

plaribus exstat corruptum , restituo J&uzsgpwiicSap
*H .

'Stephanus editione alterarne sequutus , Π ta¬
men illud suum adpinxit .

* Ibidem , pro mi /ω « 2»Hi ίνμίιηη , scribo xa»
Tenu^ iifyihipia -Kiv , articulo remoto .

69 f ,B . Corrupta lune illa, Si ij τπιααο ) Ιλαω^ tJs« f E *Ruri us ibidem , Dvprontum ouL ÌQ. tn <%ίχ 'ο-

άζ crov 7i ίΐοβ&ντίζ ίίς atqueita potiusscribenda , ree Sfy.itnslb&i fu sp
'unàt , repono cum recta distin-

wjot» ci 4λ* ί«5οίΛΐ>ίΐί3ι5ί «5 ίΙο$α1π·ίζίΐζ tui .Erinhist - ‘ctione, imita, tuiti *!{£ ^ β»ν ^ Λι«ίίί / E« ‘
s>»ec7

'
jw»«« iteni ex aliis pedtum libris , « r auréiàexpungi- ««/ .
tur , quasi promauahs ex vltimis litteris illitis tJ- * Iterustbid .E . iU his, (s« y iiwmpglweti
Šùi , quodpnecedit , velexglostìl , declarante per quilibet illud , post i£v , ceu superfluius
άς , particulam iequentem . Deletur& 7t , pro - induci deberevidet,siquidemin neutro nihil mU·-

sectumabimperitialibrarij , qui noli animaduer- terur .Iti secunda quidemlucubrationemea Tau-

tit aliud heic significatum illius «j este , quam si rinenstnotatalo inueni scripturum talem , a' 4 ai
scribaturJob 7» . Sequitlirversu ab hoc tertio , ovm ί/wAoy*nns« inâ kypbSetj ify.JÌxà((v. Ea veromelior

juc^tiMiu . *s \ òW yàv ναλίμιων , cum reliquis . Hrecita st est, & tfrumque commoderetinet . Ibidempne-
scribendasunt, ov -m χαΧοικτ. m OTAt/st«v, & cet . cedentiasic erant scripta , ù^lru άφ he, -, oît ?χρ « ωΐ-
Reduhd 'at enim propter similitudinem cum wSw fy.ftwfyfy, protinuseste cogno(cendum .R e-
vltima in KitXmw duplicatum, velutalibi similia cte . nam de tempore non de loco nunc agit . De¬

nique 7 00 ', A . aiwiliigioxti τπΓλι) esitai , sic mu¬
tandutn : TODihniórty i ( ii mAil ttilov Xltsua; ίΐίιμζρ.

SOCRATICA
DEFENSIONEM '.

M

mutilarelibrariorumincuria solet .
* 696 , A . Potitis Castaliòiiis lectionem pro¬

bo,quam vel mutationem Camerarij , vel emen¬
dationemH . Stcphani. Camerariushancsibi le- À D
ctioriemfinxit, & 2cf & V» adiicienSj &JMa qua: in
Gra:cis exemplaribus non reperiuntur : r 5

' WoySr ,
w/£ «i * [2tf ] KfiiUav.^ c^utv [ κκ ] iSmiUZai , [ «Ma ] G * Ag.7 o i,C . Nibil in his , ti>$ vu» nhcmapA» μ»ι\
τούτης $ γα , quòrum haric fenteii- X duxi mutandum ; tametsi plane icribenduni
nana expressit: Naùigantes véro , vbifiicrmtfupe- arbitrer,bt fi vtw

'ft ι&·άκρΑ&: vt ih locumillius/Mi ^
rioresfe,m illam terram exire necejje )ion efi .fedpof· siro loco )? reponatur . Et in sequentibus , anteis

fmtpr &teruéhi eo vpjke , ciim ceteris . H . Stepha- « a^ t » , rursus abundati particula , proptereano-

nuspqst %μτψς J fi i scribendum *pro ^ « 'putanit β ris vsitatis a me incluia . Nec ignorò , qui prius il-

tf̂ cc<
'
dfyuAtZeoi , quod itidem probate non posi- lud defeildi postit,sed parum cyWq'ode. IdtzW it%

repeti
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rc-pen emendarlibi a rheTaurmi,lucubratione le-
'cumhi;postquam ea mihi missa fussab H . Stepha-
no perlirem extorta .

Ibidem , prò1υγίς o 7» cfiseat tyav , integrius ac
plenius scribetur , vy‘U Si ss -ni ossia,

'
t^m ( cum in¬

tersectis, ·$?τομ7&ρss^

( Pag«70 5 »lit. A . in bisy^tovm aof- tfH « îtti^ kvK-
ftxaiirtfpyitrtu , abundat verbum ϊ/« Γν velini quod
exsequentis ί

’τηΛί primis litteris irrepsit . Itaque
desedum , ac prassertim propterea, quod versu ab
boc tertio , iitsto loco ponatur jqutim ait aep.îj 9o

'
»-

tenibn in .
♦Ibidem , B . Rectiusin his An -W μ tp-avw -p-d»»-

vsj . xeponendum3« Sm$i φων» Quippe nihil
omnino iequkur , quod illi ss' deinceps rcipon-

'deat .
Ibidem , C . Mutiiafuntista , μανίας ί 'ίομά.ζοιχιί

ίκ; . . . u ) . qux' quidemita rectss-
iime quis expleuerit , ass 'ζα̂ ^μα^νονίας <xSi7àvaf .
Periit enim A , quum estet in vltima sillaba voca¬
buli prxcedentis ; & Λ ?, propter adfinitatemcum
initio sequentis 17) . Vidi possca coniecturam H .
S tep ha n >, ( cr1ben d u m ex i il imantis , ©x?« ass mvu
Tu ^uMovSe u) . Sed vtillud /aiAMjii & difficilius omitri

}
)otuic a librariis , velini nec precedènti voci , nec
èqnenti limile : sic etiam difficilius , prx illo no¬

stro, nnihs admirtendam videtur.
* 7 07,D . pro ti Si ss ¥ ίφαμίναν, scriptum

in mèo reperì exemplari lucubrationis secundi
Taurineilsis , ii Si ss à si ss siusissv. qua: omni -
RO eleganciorest lectio.

AD MEMOR ABILI VM Lt
B R V M P R I Μ V M ,

Titubi* ψ -γ ΐ libri titulum 'ύημ>ίΥιμοηνμά·η>Ί 2> xpe
'mu hâ-

JL lbent,quod Socratis mores , ac viuendi ratio ,
cum iis , qua: ad familiaressuos disserere iolercr,
in eis exponantur . Equidem hos '£ημννμοηυμ$χ·:,
'dixi memorabilium libros , quia sic loqui Xeno¬

phon coniueuit : jvelipjjwiss- j
'μννμονΑίττν , dictumfactumue memoratur.

♦709 , A . pro ss όνώμζί » reponendum â>c ssssssp,
videlicet ài K*filmai , qua: vox pnrceslir. Etinuemt
hanc lectioneminsuis etiamBessirio Cardinalis .

* 717 , A. pro iVeseW (cumintersectis) ày>«ss,
Cuiuis paret icribendum potius· , tVnAi άγοΖς.

*γιο,Α . Putohxcverba, $» n ίκμςαςίου & om»-
•Αιν ιΛλμΦ . φιλ« ·τ rawmîc «,îc tò <*;£<* « , eum ceteris*
sic esse traiecta , v t hoc modo singulasuo loco re¬
stituìdebeantssiVidW^C? σάμα %ζ ίάαί,ο πατϊ&νμ^)- I

Άφ<λΰ,ο,τι a# a^p« ov m, cum reliquis. Itaenimsen -

tenda redditur idonea , quam interpretando ex-

preisimus.
711; A. Hot loco non fi %g\ oisetisi o/kow

legendum existimem , sed potius 0im. tv emvtì : de

quo loquendi genere iuperiusin notis hilce quee -

dam indicauimos . Non ignoro tamen , & alibi of-
fcwinudniri , vtinitiolibri sequentis. .

* 7 i4 , D . Equide minime dubito, Xenophon¬
tem heic ita non icripsiise , ossa <A! jjsij <*φρρΛσί *5 ν *

Vss*u* fimsiijss sdutti ©di άφροναa&^psese / ! sed

aliter , nimirum οί™ «Ai ΰφΰβαζμ ( cum jnterie-

«φίΛ»- -ctis) Namid verbum aPolse(̂ ,in segni-

£*r. ficadone iecedendi,reipondet procedenti«sswiw-r
ose# · Neq; me sime mouet , quod

nusquamκφο iqlexicis nostris, ac forcaste nc

HONTEA . noI
A Stephani quidumthesauro, repedatur. Notum

est , ab IipoiTice, quod idem est cum ’
ίφο So -, factum i-

tpOiTìâ r, verbum haud insolens , dc gloilariispri- ^Hy·
scis notum .

’
<̂ oL'a*pro expeditioneacprofectio -

ne dixit Polybius in libris , qui perieruc : vnde ver¬
bum est , diuerix· licet significationis. Sic
& i Αίϊάζμrepetitur in antiquisglossariis . Eodem chnSS-
modo fas est existimemus , d pohdfy» quoque dici , ss1*’·
‘ζβξβ.ηςζίφο ^ αί δί ίφ όΛυ , quo posteriore Xeno¬
phon in abicelsionis significatione vfus est , vti
superius in hisce notis ad paginam 3 io -, E . estèn¬
di mus . Et adiungatur hocsane cetèris in- oh-
usitatÌS,MTseiaii,cf̂ (,ra>4 i/V , sssA-j'?, X«-
(̂ <35,Jov , ξνρι« 3ί , aliifque pluribus , quxinipfo
texruXenophód restituimus. Quod aurem heic J
starim lequitur ose , in istis verbis, asepsi mia ss JW
pfinif, si muteturin ise , prorsus integer locus erit .

* 7 2 j , B . quum dicitur , οίτ* Zv °„L w{
oi'Ti/iàtîixî ^ ftissiP ^ adt'entecon - *

sidefantibusillud/^ ^M-# ii-ap,fads apparet este vi¬
se datum . Si me quis roget, <fiV iss ŝetvw este reipon-

debo,proquo (u^<̂ w'iii/iivovsiibstitutusuerit . Quip-
pe sic iamillafunt pleniora, κμ&μαδά»in afiovSt τνΊς
5to/f , dii ηίυ^ μίΜν , 6νΊΐμΛ¥ 7ίΚ» ^ àutiiof,

* Ibidem , D . In his , od Scm & ks>Ì fiA «qjyno/se «p-
jpv irectius scribetur tfsssi mum , fi¬
ent& vltimo pagina: huius, & primo sequentis
veriu legimus Iw«

7 r 6,se . In his -si sÓPpoosese ss μ* ίΰιάκηι-ς iyAvf
solum istud ss murandumdicoin An >c,

1 * 717 ·, A . verbis"his , / ss^ l j^paif
. . . . editione prioripunctorum notas adpo-
fueram,desectum aliquemindicantes· . Et supple¬
ri hax polseputabamoliin, si £'riberetur,/fi^ / γή -
ρως^ ταζζαμχίν , ■mlfifeîiv ; velaliquidaliudtaje ad¬
dendo , quod in libro suo reperisset B essano , nos
ineditis desideraremus. Sed nunc exiguare me¬
deri me loco posse perspexi nimiruminitio perio -
di, versu ab hoc tertio , pro fi onerai '®’ « §>p°-hss« i»
vSovai , scribendo H 2, (subauditur issi ) tu*i ^ t , cum ,
ceteris.

* 73i,D . Exiguumquiddamest , sed indican- '

dum tamen ; in his, à -mnâvass iVseA, , ■r cw ^ icpohss
'^

potius illiidT 'sstraniponendum hocmodo ; àm-
•nmctJÌ seilv(3,ov T,p«itpfiss

'
i ( icilicet 'ssTc

cum reliquis . Magis enim ita per¬
spicua & elegans est oratio . Et accuratam in aset-
Λίΐα suacollocationis habuisse rationé ipsum Xe¬
nophontem , ex Aristideostendimus.

AD L I B R V Μ II Me¬
mora b 1 x, i v m ;

* T ) Ag. .733, A . Vt commodior est oratio, si pro
X àmtéiv ΐίκpccTietu scribatur SanTi » i«tp -n ei at*,quod

simul& adAptari , ^ tradii, PM a«-
ytìiàs, & ad voces sequentes , iwou, pijpss , %ίλτίυ<·,
fi »K,qu £e ©m non admittunt,reipondeti
ira nihil etiammutando, recteillud«Mtss ifssac^ -ss
cu ϊίτπΌΐ/,ρΐ’ίομί,θαλ '̂ κί,ΊΡΐ 'οι*vocabulis coniungitur.
An alitem secretius aliquid heic nobis datura sint
Schediasmata Stephani , sanevidebimusj.
vbi tamdein aliquandoprodierint. .

*734,D . pro/a «ss w/ im mQ.ui«otf f , repo-
no seL-fickAssut .!, quemadmodum & initio libri
huius seriptum istud , όπως μ* cùnmtiwm atp^if· I-
tem panilopost, litte.taEi prb qw »? »,rectius di-.. ‘

YYy i
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cemus ap
’iuâi vira , quum se quatur A * Ibidi . D . Destarlo Icgistevidetur , % 0 , vi ©g?*-. ‘ ‘ " * wâet» ZfamibA quar sanelectio cete¬

ris a meprxîatafuit editione prima . Sedquum lo¬
cum 'dune Taurini diligentius inspicerem , depre¬
hendi lcgédum simpliciter ,vt est in textus dum¬
taxat in -nS, nec aliamutatione facta : t 3,^ ©©» -
T« i»

’
i»ti6îi>wf quod haud dubie re-

quoditidemillÌ7iÌTitì respondet.'
73 f,C .prò d» '

, ivaîtf f.m sbxìiμίση -riiw ό«Γβ?,quod
in editislibris , etiam Stephani legitur 3 non dubi¬
to reponere , àtd ίημ ,̂ςμσί ihm μίσημίτων i<sof.

* 737 , D . Versus hicEpicharmiscnarius ,
xuitoum ifiv Tftvntt &yzJv· &<>'■> . .. . . . .

quum in vltima vocis claudicet ; sicredin - ctumputo , & exprimenduminterpretando cen-
tegrandiis erit , * · fui. . w

5raxoii«·-» i^ù* Wm &ysdo/Sw . 767,1 ) . Besiario post videtur in libris
Vir/x* E- Quarvero sequuntur ciulHem Epicharmi , i ot'vh- B suis reperiste vocabulum quod animad -
pchdrmi πμαλχκ * μώί* , /a>i S «mxwp ίχ « , vehit ora - uertens tantum non uccellarlo requiri , admar -
Îisttmm , Concin prorsam hactenus ali , posuere ; quumta - ginem adlcripsi ; notis adiectis contextui , qua;

, mende illa fenario dimidio & integro constent , decise aliquidindicarent , Ex prioribus quidehu -
iîquidem ita restituantur : vt emendanda non du- ius vocis non par Una ingrata est repetitio ,
bito ,

*Ibidém,D . pro OTcfŝ oiTHjfiiwrac, rectius scribi
•— Z ot'vhpì συ, .nfi , paret ex sublectis hisceverbis , \ut-

μίμοιτάμαλαχμ μωίο , μί τα ακληρ ϊγμ , dfrq δέκραησΊν .
In μά quidem , latet illud μΖ , quod verstii com - " Ibidem , E . pro AVani reperir Bestàrio Cardi -
plendo deerat ; 8c ob similitudinem alterius ali - , nalis Α '

%νμαν Icriptum , quod etiam rectius illi
brariiseratomilium . EtiainW ^iifiscripiî,nonwiim- C $οιω$ ! precedenti respondet ,
pijsequutus indicium Vulgi grammaticorum , hare *768,D . E .Illud eu

’
tpiSicânv̂ pro-

inter se distinguentis accentu ; more quidem suo, be dici nequit,nisi hoc quodam modo , interiecta
sed ratione non magni momenti . xzsi , Ìcribatur ; duiipt 5ia?«varòsro ctp^ af^fins .

* 748,B .· pro <h>^ 7» , notaueram lucu - *
773 , D . Diucrlx reperiuntur in his , ίπ \ι£ α>, τα

bratione secunda Taurinensi , reponendum « β- &k, Jgl &Lt , seripturx . Nam pro ««?«<&« , viderur
TttipifiM « n , idq ; cum Bollanone Cardinali . Ver- Bestario Cardinalis inucniste , Hcnricus
fu autem post hunc sexto quum dicitur , τ o <a& autem Stephanus ì^

'n,'A <S-q notauit itidem exli-
•srainiv^ «μα.7!ιΛΐχμΐ mvm σ̂ ΐιμννσμμίω , prrmUm &c bro veteri , sicut ait . Ego vera elle scripturam Xe-
abesse illud ®e? potest , & adeste : sed quin pro m-

; nophontis arfity iudico ,' reliquas duas ex scholiis
• «au reponendum sit WpiBv,dubitarinon debet . Re - D promanasse similiter adfirmo .NamaTfls ^ TO ί
ctius enim ^ n

'
^ tSt cum τάρνιςconiiiîigimtur,quâ

'm ' e$« (sic enim ' scribiprestar,no 5î in $χί >ξμς) quum
cum moti : ac prassertim amicos laboribus pr asser- sit, admgins Ugionis, vtente Xenophonte verbo
ri , non fatis apte dicitur ; opimi reditibus , aptis in quo est pro consuetudine sua:
sime . voluit hanc αψίδαν alius verbo estìcaciorf/Wîjh -

Ibidem , D . Hxcverba , t ιίρίντίζ, , detrimento adfici , declararescholij vice : alius
non est dubium vitiose scripta legi,sicut SeH .Ste- verbo χάζίά;, quod direptionis significationem
phanusnotauit . Quiim autem ille sibi placere ne - habet . Non igitur hxc ad lectiones varias , sedad
get,vt pro iis reponatur -raj τ&ΓίύρίθίΛ , quod glossis referenda .
adBeilarionisinterpretatione aliqilo modo con - *774 ^ : pro ϊναμί « τ- 7i,reponendalectiove -
ueniret : cogitare cepi , an non propiustid léctio - E rior , m μη τί -ηυ μ . Qiiippe noniungendasunt
nem priorem accederet , quod hxc proxima sibi , ΐναμητϋτίμλάβίΐ sediiii - «Aiic
quidem ad pretium vel a-stimationem referre -
tur , quasi si scripsisset Xenophon , iiipî-
•S ΐίμίμα,τίζ . In reddendo quidem hoc lequu -
tus sum . Alij 7u_̂ D7i? pro tifim ; scribendum autu¬
mant .

* 757,B . LucubrationemeaTaurinensinoca -

77 s , D . Lectionem editionis Fiorentina se-
'
quutus est H .Stephanus in his,K?i ai μ
άρμαμμ , ou7i tèi φρ<Λΐιμ!)>·η7νί 'ά}&νμαος , & cetera,
quum in aliis hare commodior inueniatur , iyd βίμ

*φίι,ωρμΛίμμ , oh in 7νζ φραί/ψμτΰϊχς , Clini
tam ad marginem pro hac , ίφορωρΑνων ίαν'&ς, -ceteris . Ac idem lane Stephanus loci ientendam
νίίαςόψκαζ is!p®n,aliamlectionem reperì , ΰ π « φβ- minime mihi videtur adsequutus , tametsi Besta-
ρνμίνων ίάυΑτΰς. F rionis versioncm corrigere conatus sit. Necpro -

*7s9,d .pro κμ 7» HicwTtt. παίτα. î« /dxk«7v,vel scri¬
bendam , χα] xj1το τιidoTtt yralna , vel vxiQ 7cicu>~
να ΐτημ^ϋη . Vix quidem abeste xf1potest .

AD LIBRVM III M È-
MORABHIVM .

bare possum ea , qux ad hunc locum emendan -
•dum protulit .

" 778 , C . pro ηφόν hys)] σάφροναίκριναι, aio repo -
nendum σοφόν η σάφρον

'Ue/viv . Nam hare emen¬
datio simplex est, <Se absque magna fit mutatione .
Quidquid autem dicàt H . Stephanus , taîncnipsi
collatio p

’rxcedefttium cum his,meam confirmat
sententiam . Etenim ζφίαν prius posuit , cui nunc dT) Ag .76f,C . pro (hmÌMiivr (̂ MVyfctibch-

i dumvel χα} xj' -w -ra ίηνΐίκαην , quod siepe κ$!θ. itemque Q>fpo<nwlw prius , cui nunc -no»
post astf positum petiisse videamus ob confusio- G subiurigit .
nem ex abbreuiaturiSjVt ètiam locoproximepro¬
cedenti ; Vel χώιτιίτώ y quodH. StCphano placet.* 766 , A . Hoc equidem loco φιλόνιως rectius
scribi puto , quam φ/λοχ^ ? ·. Item visum & H . Ste-
phano deprehendi , quum his notatis , fecundam
eius editionem inlpicerertì .

"Ibidem,D . His verbis , παίταςγ>οϊμμ , (cumin -
teriectis ) 7ztum ®^ 7Î^ ,deesse ;stiquid,exsequenti¬
bus planum est . At integra erit orario , si scriba¬
mus νζύταζ fi Λίν οίμμ (cum aliis intermediis ) ttwta
•b&ÌtÌìv , Et aliqua saltim est similitudo inter Â7v 8C
initium verbi Ibquentis σΐμμ . Vndefactum,vt a

libra- .
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librariis intér dtìicribenilum(T« » omitteretur .*lbidem .Vitiosa scriptura est inhis,« oìiv η συμ~
separasti cuiitl·; N) . Nam scribi debere certo con¬
stat , « σν/Α,φαρατα

'ζί do»
779 » A - Arbitror ista,π o dytoóivìtwr , χα)μ» « oì~

Λ, Λξ«1ζα >, sic scripsisse Xenophontem , ^ αμ» e?-
Λ , <so%d?»v : vt notaui ad libri marginemadeoque
Bessario idemsequutusest .

* 780,11 . Bis hoc locò scriptum ·4 % νμ in vtra-
que Stephanieditione , mutadum in i \l% -wu , sicut

Η O N T E A . iîof
A favo? , morbo rimediam adferini, quodnàm illud

pharmacumesset,statisti ostendit; Si comederecefi
saueris,

'
mqmeas . Eius ergoremedij causianon σ¬

όι , cur ad Acumcnum iste mitteretur s qui mox
illud a Socrateaccipiebat . Videt igiturH . Stepha -
nus,se maxime salirmi opinione sua , quantumuisid de me futurum , Futuri necdumcertus , indubi¬
tanter adsirmarit . Nechabet, quodaduersus illud
nostrum duiμνας excipiat ; quum non vno loco
Xenophon & -rxss-S», & ίξ***?̂ verbis vius sit .

Hocmarginiameadnotatum . Error cxStobaei li- B * 78 9 , A . Reliqui locumhunc , to
' l'fiu tuia tedi*brisdeprauatis ortus . Nam οη %νμ quidem ad poe- μη &σχΜο%αις 3 λ m ric/ovdLOLxsr , priorieditionenon e—

ticurn illud ,Se Hesiodeumadeo , quadrare mendatum . Reliquit H . Stephaniis etiam altera
nequit ; vt heic vsum Xenophontem verbopoè- suaXenophontis editione. Sed quidest , obsecro
tico,& insolentiprorsus , dicere quis possit . Con- exercitij caussaedereobsonium ?Mouitmereino -
similis est scriptura vocabuli ■mja.vdnpoi in libris uirns,vel absurditas potius ; vthinc inde di/piciens,
Stephaneis , pag . 966 , B . quo loco non verisimi- pro *Vwwt® { tamdemlegendum viderem αρτίηως .
liorem , sed magis obsequentem dixit auctor his Nam vere obsoniorumest belino , qui non condi-
verbis, ras miS. Sic enimab aliis menti,sedvoluptatis solius causia , sine pane vorat
seribitur. Imrao glossaria vetusta^ φανόι scribunt obsonium. Et hac ad verbum ita reperì exarata
etiam id , quod verisimile reddunt , Sc nostris est C Taurini,qUumlucubratio secunda Xenophontis
micui *, de quo tamen ego contendere nolim , mo- expoliendi mea,iure ab H .Stephano repetita,mi-
domihifassitobtinere, ^ Wseseribendum,quum hi Viennam mitteretur. Illam tamenis , licet red-
©bsequétem significat , vt ir$ lu>m . Et coniungcn- dere nollet, contemnere aususest quu apud alios*
davidentur haic cumnotatisad I μ ;Λι« . ρ . ί,Β . tumMarquardumFreherum , V. C . consiliarium

* 7 81, B . Inhis,r puW * , , panilo plenior est Palatinum , quem honoris & beneuolethesingu-
Bcsiàrionis lectio, I pvi/uiv4 » ?§>» . laris caussa nomino . Sed videbimus & alia de lu-

* 78 ; , B . Corrupta sunt lise , â $ <hi dmlQ-oiμ ά cubratione illa Taurinesidepromta, qua; Stepha-
ilym xpfTil »Ki -ocT -^ Z,7v,quorumaliam ipse lectio - ni vanitatemredarguent.
nem editionepriori sequutus sum ; Sc vti tum legi»
restituenda sunt , videlicet hoc modo : * yi <hU *«d- D AD L I B R V M lili
entri yt , ti râ nòyu χρίΐΐω» , 8žì κnfet/McdiiVi Nimirum

coniungicum Kì non debet,quum in his, ù
a M -yv Kfit.erkoi, iubintcUigaturm . Rursss in K, Kst-
T-(U«Li7v , tantum valet isii , ac si dixillct ϊξαι χα&μΛ-
$»<ν ,

* 7 8 7 , D . Ad baie verbaXenophontis ?
aWut*·

vflfit ( icilicet Socrates ) φ*ρμβ,κ»ν «y*9e » ùSA-
wi »,notarampriorieditione,factuma Besiarione,

ME¬
MOR A B 1 II v M .

'
tjAg . 7pi,C .proSn <»gsii!^ wvOTjlegotln/St&ir-
JL T| *.H .Stephanotantopereplacuit , vreditioné
secunda in textumreciperet.* 7pi , A In omnibuslegitur, 7U4 μ hiy>» άξίοί
Kyrie μη yy/c£m amiidtzjxfi diiu iljetenj.\ ae . Sed prO p
amuMvireponendumamu/ssei?, vel parsilopost se-

Brodaio , quibusdâ aliis temere ac inepte, quino - quentia docere possunt , quum ait : Xai %μηομα.·κύ
menex awK/Myo { propriumsinxisserit . HiStepha - E ê y .yiynŜ nittdiptima Hxc e notis Taurinensi*
mis editione sua secunda , non dubitarese dicit, bus lucubrationissecundae ,
quili Leunclauiussalii sc Fissurus sit ; auditis iliis, ^

* 1bidem,E .Se 79;,A . Corrupta Funt ista,>ùî
quT ipse indicaturusesièt , Simul ad Acumenum pwV) «se σιωί%ςα.& « r«» «» » « dhwyJbuAmfyitdtti :
medicumillorum temporumha>c detorquet . Ad- non conantur hoc quamfrequentijjtme agere, in qui
hibet & alia , quibus no vna fit in hisceverbis mu- valere volunt . Nam contrariussensus talis requi-
tatio . Pura , quum non «H °c scribendum ait, ritur , mirum scilicetvideri , quod isti tibicines &

'
quod j Q omnibus libris Xeaophoteis reperir !, né- equites notisumma eum negligétiaressuas agant
garenon potest ; ied Deindenouas di- aC discant ; quum plerique rempublicam gesturi
stinctiones huiulmodicudit : Α

'ωνμαός , seti , (w -ao existiment » ie idoneos ad hoc abiqueprsparatio -
_ ?

AJ^exfy.Qtiutii vero in bis Colacif- k ne ac studio futuros. Itaque*$ Ei ^ raL.quumvi- r «à
mum videar ,fine adeo fine distinctionescribatur , tiosum sit , in ijuàvâk mutan debet. Littera £
Auvutm ϊφη ΛA ^ «,non ignoransdicendum , A - quidem r,desine praecedentis manauit; inter άμ
xtvuim seu ΑΜσκρ : seu distinctio adhibeaturhoc & tw magna similitudo est, quemadmodum& in-
modo,A,ta/u*yòf,W »7IulpApM«w <h^ y: notiam terx & λ . Hoc modo restitutum Miss,
rursus scripturam comminiscitur , & pro JtAiaxp recte oppotteturillis sequentibus , S
reponendum ait Vide,quammisere fetor- ·ίζπ>/4 νο»ης . Er quodmagis etiamrationesnostras
queat , in quem solecismi scopulum impingat , confirmat, in secundo membro comparationis *-

quam milita αφϊ Φομμαχα excogitet ad tuendum Φ faipudtt legimus , quod isti ας plane
Acumem pharmacumatquenomen,quam multà respondet.
mutet - quinie nihil omnino mutantem,sedin le- G 8oozE . Notaui ad marginem pro <ρνπυρ , etiam
ctione simplici & recta persistentem,erroriscon- legi φύ <» ; idque rectius puto , quamillud alterami
irncerevult : Sed paucissimis ad hscrespondeo ; H . Stephaniis a quodamnotatum , vt ipse loqui-
Nec libriXenophòtei Stephaneishiscecorrectio- tur ,suis altera editioileadscripsm
hseus sine caussa coiigcstisindgentrnecistcmor- * 8oa, D . Hasc versiamo (subaudituras ) ί
bus hominis insuauitercomedentis, medicinam m χϊομή σιωιατΙ m -n nwipav , ita icripsisse Xeno-

Acumenirequirebat; Quippe Socrates ipse à phontem aio, ^ i t W l*m m<5m



1
* A D P E N D I x no 7
Id ex collationehorum cum illis in vxn A vtalij Memorabilium libri singuli disputationes

5WjA/« , .p . i $ 7,C .fadundum censeo , »? ( scilicet diuersas ac plurescontinent ; ita dumtaxat heic de
$io \) τ£μΪ «iftf oAiyii liujJi Άζιο{Tztof^etrtu. Dixitibi ihtt administtationedomcsticasolauiiseratur. luter-
? Ϊ A«,? TO^u. Ergo scripsit & heic in eariundemex- pretatus est Μ . Tullius, sed in libros tres diuisum;
plicarionc rerum,·r ìjuwmcì^uov . Quippe w^t»c ea distinctionis habitaratione, quam marginibus'
Scmun adfinia vocabula flint.Ac ne dubitarepos- Oeconomici Xenophotei luis locis adscripsimus.
sis.,confer etiam vtrimque sequentia . Nam illic * 822 , B . BisWSi/corruptum hoc loco legitur .
subsicitur,ffiu/ %>w<vÀKftG, àmeŝ h w aiastiam - Primum in his, ™

'
» » eu 0^,deinde post interiectum

5» : heicadtexitur, »(stj «« /? ;£ft/t*vMi «Med»i» »f > !cstfu- verfumvnum, Silegeretur, masai ofy
vnde notauimus superius H m σΑ κτήμα1!* / causia non esset eius reiicien-

ill* priora,« qwC » & «*»« «5» * in '
<M» €w-& ' ® di , quodad TOpsiibintelljgeretur ΐιμΐμαΖς . Sed

mutada. Nimirum vtrobiq; vides eadem a Xeno- quum dicat , m -wv 7« E : itemquem'
»»

phonte verba,dubioproculde industria,repetita. tJpfsim ΙμΑ κτΐμαίά : & deinde respondeatur , Si ó
'nSé

* 80 } , D , pro KSh , scribendum χομ
' οηη . vel μα tipfio mm pi , ac rursum to'

eaT^LteitipoiS im¬
mutandum 'βυόμίνος,ΐη tsiveSrquod posteriushaud atnau^aama : dico scribendum vtrobique , mQva$
probo, necWuiMwSev heic quidemadmitto. oh iipm ’St aA κηΙμαζι, &ί manμ to ίμΑ : quibus fequen -

loctuJif- * 8 op,E . Multum in hocloco, «OTtp d μ άκρααία ria recte respondent, & ίμΑ tipa τήνάμνάΐ , acite-
fictiU η· (culti interiectis) ioi>*« <j ti st ìfttfst. μόνη , culti rum , TO Qt stipai ίι^ τίΐηαηλααίηα. ^
stitMut. cereriS ; in hoc inquam loco restituendolaborat * 823 , A . In his verbis , sfatai

H .Stephanus . Postillaprioraj inquit . «croip ti/uà- , iynflk r must , non abs re vocem asofi^ atinotis ( ]
κρΛΐτ/it , non μ '

ίΤκράτ^α , sequi debuit; sed , ovTOfti
' ^ vsitatis inclusi ; quibus ostenderem, id ex glossa

ίϊκςμ.™α. Addit etiam,velutinterrogans; Quidsi quadamprofectum , prorsus abundare. Nam Sì
acnaif illud sit suppositicium ? Simul tollendumin- rmpstim pro amoribus, vbique Xenophon simpli-
nuit . fatis id quidem temerarie. Sic etiam «V iniis , citer dicit , absque adiectione vocabuli -tsgjssiuSt.
qua sequuntur, suppositicium & reiiculum cen- Res quidem adeo manifesta est , vt exempla pro-
set . Sane quumprTcedat , w -Mp » '/? ««p«^ « : non serrenon libeat alia, '

quam quod est hocipsoli-
nego , sequi debuisse, oibwc « ίΓκ&έτμ·, non autem bro , 8 y 3 , C . 0lin Όιμ*κ{ α» ήstova piimv stpstv 4 ττημ-
A -st isxestTjja,quemadmodumin editis legitur. Ac Αχ-»» ί&ιμ^Αας : neccura refeririahaiucundwrfa-
Bdiario quidem huiusmodi scripturam sequutus ‘cilepotest,quam fit amorisoccupatio : & inSympo-
est . Sed verius arbitror , prius illud dump , corra- .

'sio , p . 8 9 j , E . aép L ama t&nostnlui , ταΖτ»
ptutri ex on epa *. ictibendumqueprorsiis, ot«agpt « " Wdftut «xpk TO -mjism qua in cibis obre·
μάκρααία. Sic integra sunt omnia. Peccatum in pletionem. eanecejfe est in amoribus etiam accidere,
eademagjtvoculapaullo post 810,B Illic enim Depròmta vero sunt hac e Taurinensilucubra-
legitur , ώ « ksA nAcvst μίγςω yfnvmu . ybiiam ςι ^μη rionemea, quàm H . Stephaniis tam diu detinuit,
τίλΐ/α , siue distinctioplenareperitur in editis ha- "Ibidem , E . Verbum^ 7^ > ^ inhis, ΐμίοπφς.
ctenus,& male quidem. Sequituraurem,0/ st st is- îivì

’6fon$>va> dico vitiatum este,ac
κρατ« ρ,cum ceteris . Egomutata distinctione, se- ista sic exaranda ; ψί o m ςΐίνίηταιν oiVcd ^ rw^
quentia non periodi noure principium facio ; sed χΐ <£χμ. Probatiòneres non indiget, si praceden-
coharere cumpracedentibus inquam , boemo - ria quadam , & sequentia dumtaxat considere -
âo : àtóànst ùsbvdìμίγπμ styahai , ci st up ίίχ.ς?.π7( a - _ muS ; VtistaS '

l(A
'@ηζαμ*·\ rursemo -

m^auuim 'TOgjrilom? duItb. quod quidem verbum νωΪΙςμΗ %ξν£$ '· item 824, A . îtxwxó ^
^nf.auujrjjji respondethoc modo illis superioribus : msa.fy ; cum ceteris.
? μ&$£ν % κβ.*άν Κα) Aytdin , ystj ί finpuMifimcts S«!<7WI>
Zivòf Ίώηλαάοηαι , 'Ζΰζρ.-ίίοοτιςαυτά. Ita iam emendatus
est egregie locus, qui& Besiàrioncm , & alios , &
meipfum quoque superioribus annis adeo torsit;
vt ex periodoptacedenti repeteremverbum m-
Au

'hvna cum άκ^ αίοΑ vocabulo . Sicenimista red¬
didi : Enimuero impedit intemperantia , quasi seri

82f,B . pro ®w mafi Αΐαντμ , simpliciter scri¬
bendum arbitror , ora» ai : sicut in priorepe¬
riodimembro dixerat , rst ήτας , otw/JUvtwi , μ»

Nam vix dicendum , ϊτα» ώυαί Jsaimnf,
accipiendum este pro <nw/uvhtavouL ai ίίαντζμ.

Ibidem , E . Camerariushaud dubitanterinhis,
1351 (51 nwjoiJa. ( Clini interiectis) ώιςα.μ*νον , ust mdu

pruni estet in Graco,aM« μΐιυ kumì «I ακμαία r μα- μαχζ̂ Ί òJi \i βαίίζονίά , ίμί cAatvrdSm/ik , reponide
iein 'Zt Sed omnino seripsititaXenophon, v- s bete ait ; ì-stQi <iwjni£u. cùιςαμίνω>xst ^«</ίζοΛ ì-
timodoindicauimus. fstwia -wA%î«. recte.

* 8 27 , A. Nec oìov 7t
’AiîitiTOToStu.quod est

AD LIBRVM V MEMO - in contextu , nec '
ewAV«J n Ah -nâtt -S -y , quod in

margine , vitio carent . Vel antem scribendum , d-
Ji ναι * iw A ίΟιοκίτΐΟζ, vel multo simplicius, «ϋΛ»
Μύ >.ΰο\ι 7t

'£fom.e>rÌi £̂ , quod equidem magis probo .
*

Sequitur ibidem statini , avnQ>-si am i-st w A’-
amaia*, quod scribi rectius arbitror , avmaa Ji λ t-

me Galeni, & aliorum deeslet auctoritas; quod sic 35Ì ^ Ecomata : Equidem te Astasie, quoquecom-
ακίφΛΛος oi/Jou , id est , quodprafatio- " mindabo .
nem , vtalij libri singulares , aliquam peculiarem 828 , D . Ait Camerariusin istis ,
non habeat. Est enim omnino eius initium tale, ίοαμΑί/ , plenius aliquid hoc modo scribendum,
quale secundi , tertij , quartiMemorabilium: ad- ίφο^ aiΑς , aiA ( ust ίαυμάί̂ : probabiliterid qui-
eoquehunc coharere cum libris pracedentibus, dem,licetego sic malim , ίφη^ <ΑΑς , yst αιΙΑς &κ·

Curoeco - âc^e quiuis ex verbis ejuspnmis animaduertit. μΑ{{ . nam forma quadam in his «fixiWesi.
Oeconomini vero titulumindenâctusest, quod * 830 , B . Legebaturhactenus , ώ ou mmc ont -
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ϊΐο8 ΧΕΝΟΡΗΟ ΝΤΕ A. IJC ?

repertam apud Stobaum scripturam A Nunc addo , saltim λ poni debere in hunc modum
hanc, φ ai ίώτις ŠW ) , reponendum suo locodu- ante ista,qua heic vides : « 2 « 3iò s Îtpm v.
xi , verbo πιΐ%νπμ ad marginem posito, ceu glos- 841 , B . Sequitur H . Stephanus lectionem li¬
sa . Sic& alibiycrboi5Ti ^ Xenophon vius est,hoc brorum editorum Florentia: , ( quum hos nomsi-
quidem ipso libro , 871 , C . in his , ©1ζ?ς ovinas’ aî ηo,viriosos in hocloco &alios complector,ne so-
«4x >v& Sfe.itàù>ai * tvTu>i ΐ -πίμίνΰ/ « lam me putet intelligereFlorétinam, qui hoc suo

(

* Ibidem , C » In his verbis,
’Sfa^ κηώαρ afirîfn . t- cumdedecore, quod no emendarsi, a me dicisere

mi / 1 ί%.υμαζί <ι, cum cereris , dico mutandum OL7-V agerrime ) procul dubio vitiosam . Quis enim ex
in at>t>; , & sequens superfluumelse, planeque his verbis sensus elicijpostxt ? -m ; fi ai « ρολόια™ t-
tollendum . Nam fnii\Y.ua)at αύτίς , reipondethis χονπς ίτως

'ÒvuÌauhv ocmmaw ; Mihi potius placent
superioribus, S Κύροςκί·μνχ\ Aumityu (cum interie- B heiceditionescetera :, qua hoc modo locumdant
ctis) ) iz fhiS'

tyauDoj ajj τις , exaratum : miς fi ai vnpiu9itnmy,ìai t̂ evTti, ij -rot, &h-
* 8 ; i , O . Legitur in textu librorum nostro- xLxvA-ri» «H ; vel, -d î^-vvik Mirum vero

rum, »
'^ imwuiyferoabtre . ld 0$ quidamapud Sto- putet nemo,Stephanum & illapriora tueri se posi¬

le , quum secundo Xenophontem ederet, dicere .
Quid enimille dicere non audet?

Ibidem, D . legendumheic cum Camerario,
»! 0wa3sn,quod pleniusest,quam« w osn aSfv Ό··

8 4i , A . In istis,® γχΰας , <ti j£ τα,ςμ^Αυτχτιυμά,ίίοιο,
(cum interjectis ) yfipa* π Λ>upa <m/M $x , cum cetq-

.1·'

. ·( ■· '

.1. > Jt

baum interpretatus est per -? à » r , hoc est , ve¬
spere.Nemini non manifestum, eflè scholiolum ,
nondiuersam lectionem ; quum nihil in horum
litteris inuicem sibi simile . At «discriptuma Xe¬
nophonte,patet e procedente -εμρϊ, mane, cuire-
ipondethoc ipsum 0$ ..

*8 u , A . pro t ? mfi πλήθη atyfipu τω . stri- C fis,lectionem Camcrarijprobo huiusmodi ; <5 71I-

bendu iti. *λ«ον ν!>μ>φ\ρ$ άχΐρφ ti . NItoav quibus- « fi mpit̂ uμ* Jim . Nam periit propter
da a libris abest, 5c recte quidem.ul^t,04« vero,vox adfinitatemcum litterisvocis ywtai.

adicriptamargini,gloilàestvocabuliXenophdtei
* 8μγ,Β .Ιηhis, π expungendam

itiuVV 5 quam alijprodiueriâ lectione ceperunt. illud ai : quum ararora<&d «s,paullo post,idoneoksi-
■ Ibidem, C . Equidem-ha^c verba , Jtulcumiilvnt co pronomen hoc exhibean

s/fStf >?is ϊάΌΜύλνόντνν, λαμζαίψ, minime corrupta
* 8 48,15 . pro reperirne in aliis : qu<|

iudico : adeoque ^ ^ Ai/ ?bWinxbi >ît&e<w (iiiTOw,vel significatur , vel ipsum ψίξμμα, vel alia quadam
in aliudquiddam tale non mutandum : quod pa- gustu explorare. ,
ce Camerari ) , viri haud dubiein omni doctrina * 8 j ο , A . Quum in confeflosit , illa vitio non
liberaliprincipis , proferre mihilicear .Nam vtan- D carere, ττως 3ίμκ *»aj m nfi άκ τηλίμου χμκας <τάζι£ιιμ>
tea Xenophon dixerat , <?&f tpjyv : ita nunc nullavera: propior elle scriptura potest, quahac :

ait,Af tpjfflv Quod autem ad iis mi , non ττως&μις oia όνοι στι <2άκ τηκίμου sw(t<3$. Nam illud oi«
addirur vocabulumχ ^ζμς ; familiareXenophonti facile potuit omitti , propter similitudinemcura

nostro est . Quamquam in primo aiaCttatmetiam «A . Autsomqupd sequitur,̂ ο ρμμμαΆ.ηως (cum in-

plena oratio est , « vj φιλί* ŷ pa : quod quidem i- teriectis) a^xiei «ωιΐ^ι ; melius scribetur , <? o^ h/xa-

i
*somidcircolibusiadnocare,qiuanegafAristides 1*Λ0ςτιΐ& , «q»

'^ eouyi ».
impliciorationis generi , cuius iplè quasi typum

* 8 f 3, B. In his verbis ,iSi ^ »
"

<8,»,?ip»,(cumcetc-

typus Xt- quemdam de Xenophonteis libris exprimerevo- ris) ίη >ς οΐίν té miτας Jìfàfa , dico similiter abunda»
mô he». luit , con ucnire ; vt ad Ssy. f φιλ/αί , addatur^

'^ f . re verbumKì» , quum integra sit absque hoc ora-

Ibidem,D .pro 7aui» Siiμηχι#*^ scribo ταυτά . E rio : ùM fi 87s>k e/ó» TÉ 7ηώτας : sicut &statini
* 8 3 4, A. In bis , moAi/ov <ra.$ î ?a.m 'βμΐ^Ι ai tÌìtì iequitur,7nj/»f μ ehi om TÉ , scilicet SiJa^ai . de quoid

ίψαμίν potius -fcribenditmhoc vltimum ; & etiam colligitur, non poste oÎòWe loco priori,per

paullopostitidera , versu ab hoc quinto , ηοηωό- ante veluti·exponi,

μ»# <â ψκφίζΐάζ. sed «V/αθ»
’« . Nihil enim tale su- * Ibidem,D , EquidemΙιχο,Ϊφρ&ατχίΜζνηρ **

perius a Socrate dictum . Qmim autem ίφα.μ*ν, & νίτητίς %h,n ìémî f ίρωμίνων κωλνί &μ , mutilaparte

panilo ante legeretur : etiam harcimperiti priori efleiudico, .!8csicintegrandâ /Wo ^ aé-

calligraphimutanda censiierunt. Iniisvero , quae ymiipculiptiv ίϋπτίζ ’£h . Nam prius tupHv , longius

sequuntur, illud ί<!)>κιμά(μμ*ν j' aityi î aJ , cum ce- hincremotum,quam vt commodesubintelligen-

teris , rectum est . Nam horu antea facta mentio . do repetatur . Et heic omiflumparet iCpZv , ob eius

836,0 . H . Stephani,& Fiorentini libri (adda- F similitudinemcum vltimis litteris illius ^xaetoti -

mus , Sc ali) : quando nonnihil iratus Stephanus, pa* pra:cedentis
hoc margininotarumTaurinensium mearumad-

icripsit) habent omiEt/ t̂To awarWwprp quo legunt
alij , aiwiv)(tu αντά 'ζμΰτα. . qnod rectiuseste , Stepha¬
nus idemostendit, editione secunda probaqs.

837,E . proxsyii ίργιζμίητάτ ?iytm Xpythi/.uva
videtur legendum , α -ί^1

sîjy® nAó/« »« i0i . Sic Le
in Hierone deinceps ,p .poi,C . ϊν^ τά. άξιοδία .̂ ία-

ahu ) , malumus ÎvSa a. <$}#$ «!& <fb<uj o) ·

8 f4 , E . in his , ia* i5 pw S ix ipja , prorsus
abundares,manis estuinest.

*
*-8 <iz,C . In his, αΜτι ^ (μμΜθάμ *ηιτΙα) }ίω ai, ’i-

ylwiyp , inducendumillud ai . Quippe nec antea
dixit ,^ τωιιφ/ζόντΕίαί 7Ìu) jAv .

^Ibidem, Camerarius, quum illa subsistere: non Ucm Jfi
pofleviderer , τίαΐ ‘ζφΐμ Jim tùùSaIui , poste- fidin.
rius hoc in <i ìa«j mutandumcensuit . Qutenam

* 8 3 8 , E . In his , ima m to <αζρ<ή~ ,G yero f » A» k T^o<pu,siuc quod materia velherbarum

(» £

wnSt ivjtopw minime dubito illud

«toic,ceuredundans ,expungendum.
Ibidem . Hac verba , ò -3toVÉ?uiti>ÉVT»pev ^ xA-

λον ai Jkiiacâo !,fatic omnino corrupta . Sementiam

egofequutus som eam , qua consentanea tori elle

loco vxdetur . * Et hac quidem editione prima .

nutrimentum aliud est , quam ipiàrum frugum ?

Ergo si herbarum nutrimentum excidere quis ve¬
lit,etiam frugibus nutrimentum suum adimat nc-

cesTeest . Hac consideranti mihi visus est locus a-

liter emendandus, & ita quidem,vrpro hiš verbis ,
àuhfliv ai vii Δια tUù Tfo^^ jh ^c potius reponantur ,

ZZz



iólò A D P E N D I X un
Sic e- A profitterà * similitudinem cara 4/ aliqua habet ,

nim verus loci lerifus hic restituitili· , propter ritt-
tlMcntum rruguril ,excidendas elle herbas : id est,
Vt nutrimentumfrugibus berbct non ptxripianr .
Nimirum bis quum aliquid decise iciolus

qui (piam arbitraretur : wî voce àdiéctâ . ni Ai* seri—

psir,qux ad lì ritiadi serra ula heie àlioqui frequen -

tistiriiérepefitur .
86 ; , 6 . pro ii , haud dubie legendum τ»

Aouiuov : licui : & panilo ante loquUtuS est , οτΆ,ς -τί

quod in «si// ) primum est . Δ//# vero legendum ,ex
coadparet , quod idem verbum statini repetatur
in b.is-iTujitwmifJiJexm·HcmStephanus nimis mul¬
ta mutat .

AD S Y Μ P O S I V M ,
ve cosvimu ,

S I-

1Ag . 872,0 Aped Aristidem post M.> ÈjOmît °
Αψα * ùfyun. * Quod autfcmCamerarius ■* letti» B X titur vocabulum %*·. neq ; dubium est , supep-
recineiis , Qmà borridian sii ex\tcsuatierinî, relidi - uacaneumesic . Cur enim retineri debeat , quum
dit : lane qiixdam interpretatio éóactaest, &: hor - sequatur , m <n&L-?,i/Mw ; hxc causta fuit , cur illud
ridà . notishis [ ] incluserim . Plutarchus certe in Ago

ibidem , D . Ncque r πίκον , ncque ©de b τη- silao locum hunc citans, & ad Xenophontea qua¬
la» , probare postum . Camcrarij vero coniectu - si adindens,eaque detorquens aliostubiicir .se 9
tam de /&ς) ζ Tsli ûmAn^ Ciir non admittam , caulla ibb»,* nji; îamov «se » χμ,ταχοίϊνE -StaoSai τ «sesevse
nullaest . -rKd T-< 7i-3^ ; -2>M7Ì °K7>. Non dicit , iiil,

*£j«.9« » (ed
86°4 , C . H Stephaniis . & alij quidam , Vtiple dytffiv , à mitstfom : sicut Xenophon , to /se am·̂

adsérit ,habent iti 'editionibus sitis ίλ«τ?ον« ίϋςοΰζ$ι.τίόμίν* .
quum in aliis wiJictfVtepèriatu

'r . Ο 87A .Idem Aristides non î§ ; se -
* 8 66 , A . In explicandis horum verborum dis* legit,sediiiiunstaBtp/tuKMf.

ficultatibus , «jsp * sese <6 »* «3$!
’
idîmpot , W/ <* t »h « Ibidem , D . prò *5p«) r habet Aristides ipse°»7A; .

fòl -se >riq , oc V» ó»sei «» , cuicnr 'idil ·, όίυύμ , ài KpLf quod longe aptius est.
* 8 74, D . prò «s .3if ytxttaiuAm, iterumrisuri, ar¬

ie* coiti
pini .

fcTw 'fòise/ucu perquam miiere te torquet H . Stb-

{
ihanus . Nam & «39« putat elle prò «se » rii &Λ po- bitror scripsi fle Xenophontem , tvsù( γΐλαΐήμ»m,
Itrfm , Si 'ófalttùiì , prò fàîShm Ìoî Š? : Ss « !«or; °Sìs', statò» ristai* Nam iterum ridere nonporerant ,

velin eioLmiàiu) , velinwoortóseai mutandum dpi- quosioculatorillenecdum risiile querebatur,
fiK*st'V natur . Ita quidemsi cum Xenophonte licebit àgi , * 87 ^ 8. In his, UH dico

m:ni’ tandem is Xenophon còrrectiliimuserit,quihoc illud οτο* abundare. Irrepsit autemin contextum,
‘ modo minimecotrigetat . Ego nihil mutandum ^ quum e liet in margine positum , vt scholion , dee

aio,prjèteriprtie 7 »w«c,in »μι * « ή -an , in quo n sa* claransii tiypa», ugnincate «nu>
’w^ *«vt.

elle perire potuit, ob eamdemr litteram , primam Ibidem. Legit heic Aristides, non juuaùttfμόρου
in ìryirli,Vocestquenti· , & à ^ <Siik,m «à -»k/Rc,v- f*i* îtEfed,/tóp » p? quam le^
tiicà tantum Iittèrâ dericieute ditcrepaiis . Ita iatb dtionemgermanamestè, verbaquoquesequentii
hTC, «39>» 3̂ p ^« -si rJu,seW ti n -n>ic,

'Qn- declarant, almtyèviinuìl(omv . Nonegentvnguen -
JWi | ,« m «iamisii «Wf , eSt Kitsch» to . namipsicperlèvnguentumredoicnt .

pialle Xenopbbtea sustt, & integerrima. Ibidem, E . ^roi ^ Aiw, rectius fiaxo^ legendum
Si quis aUténl scribere nianult,A’ mi -0

'&$«ψίμ , (3 videtur.H . Stephanuseditione lixa iecddaprcbar.
“twtkhi -mp ^b -sàlicsei próprereanon adaersabor, Ibidemvltima linea, prò ;fo*9ra«»repono .yu«.9ij*
quodfacileS perirò potuit,ob similicudinem curii ^ » » : sicut Se itAoim prseceffit in his , « « » A ΛΛ-*·ι#>
vltima pfxcedeiltls 6^7» ^ . λ » «h » sic eîiim Ictìbcndum, non ftJhumv rim sin .

* 868,
' D . Dcèst in his sicgâtió ,

'Sfalsisi V à>£f* 8 7 6, B prò miw( *Λι»*Ινς, rectiuseritan*
ίρρΛ^ίϋξ . Scribendum enim ,%.φί H 7si/u»iwfflpaepydi- tnit noiwt «ÀIuhÌw. a
fySm

'
: Sc sequitur de alio , 8 80 , DNon icgidebet hoc loco , Î! o<& ks/\ w »

”

»4 . Vbus in temporeàd operas fé rimi confert·, al- "Σάκραη ; ,ίριδας αΙ·^ *,quemadmodum& Florem-
ter antetempusab operis difcedittvterqUe propa- tini , & ab H . Stephanoediti libri habent : fedpò-
λκρ^*

"
, segniter se gerit ,vtisubiicitur. tius vtalij,Hiuìn(siSjeù,i Sò»f*m ?φ»,ίί «ί Atyp. Hcb.

8ìT9 , B . prò σιωη^ μ -vcip ^ afyòtriv, reponebam quidem Stephanus de hoc a me monitus , italo-
prius #ιώ nfayuwaf ' nuncH . Stepharii <nw7 i&/ùw ( cumeditionesiiaposteriorimutauit; (edtacite,no
magis probri .

1 quidalteri referrevideatur acceptum .
* 870,E . Scribendumpotius

'$n τ» i’?tAov7ttîw- 882, A . Locus hic siimtus est exIliadis co libro,
im»,qiiam

'8R » wm·». qui ϋ inscribitur : variata tamen nonnihil Cq:iptu-
* 871,C . Si responderesequétibus istadebent, ra. Notandum,in libris Homericis reperiti «W -

wîìm 'ji dt «f^ »5t,sic erunt exaranda, ®cp« «<L- «7ωάίΑίφράι, .ρΓ0 quo scriptum,heie est, «st&w îàì
tcu </{ ai asinai : oslir. D mutâdum» iv fciimyjfa - / i ^pii . Num/ ^ MMsvsevliocd/uijOTn/̂ ii dicemus , anre-
«Πί·,»τί{ , in 04! tti tsujra , vt οϊς cum prxee- uera scripturam dinotiam, Se alterutram harum
dentibusconuéniat. Originem menda* huiusirio - vel Homero , vel Xenophonti restituendam;
di ex Gtxcrirrimabbteuiaturishabent.

*Ibid . D . pro S kuW tvòf “
»·«{ , notàqi ad margi-

872,8 . Qriim minimafactamutatione iri his, nem, it ium ίΰς Γ»7ΐ»< legédum élse. De mutilatio -
« aasÌ θιίαιι , iì ìSìwjtuv i &φωζ . φ(ΐ/ΰ >7) ·π7ς <̂ >ι3ιιιως G ne wìv «, dixi superius opinionem meam .
m if*eui» nntor/uime . feriberidum aio , «mcΛ"

ο» , i» .
* 8 8 4 , B . Inueni lucubratione meaTaiirinen·1

ί% κον 7Λΐ ' *ί>)(4*, 1<ί·φάζ $ A ^ nniyiSimotnit tfo &uvumi- lì pro « rwp oiw αν/̂ ικτ& κ , notatam Icriptutam , ol-
Χίτμίηις .Nam ί&κοννμ spontanea, recte opponutur ηίςναΰ αυμφ *ιή>4 ; ■& ibidem , C pro ως Òtòfiv αό·η"ς
w<{ 4 <««i»,*»*»>*f,qtìiruBiiduriÎtìr in his·, 7» 5 *®»λ * « pH-̂ , repositum« isti» wi -aii : & verfuséquéti , pro
i«par -«». Idem notatimi & prxcedentcpag . 870; tiw (cura interiectis) ii *> β τ wipw «ut*
Èsiti fòt * «à«Xà»Wî Etitt f vèrbo cojxu- sur , Ànd «W T'

TN^ AW »^ .
'

* 885.

»



/

nìì XENOPHONfEA . urj
* 8 Ž 5, ft . pìrotpyvjtUTisj® (ù

’t>tîpi£i,nDncumH· A oseStm, AtÎov Sff. -Sto ìita^paìmiiî Natn periit il»
Stephano ?pjpv /utà , scribó : sed pleniusac rotini- lud in!ov , propteraliquamsimilitudinem cum lit-
dius,tp5J>i’ t/ui y '@i K&ì cùtyììfM . teris verbi prarcedentis oindtlti .

* Ibidem , àc Verba,» - (cUm in - * Sj ^ A . Sunt Lc illavinosa , 7, i»
terie£tis ) W odî , « τ?ον I tkiwv «sì Λ« 7, cum Aw5<eia njtj ^ , ajj^ d n K&j fy/ita}?.4^ , sic ime»
ceteris ; ita rectius esse scribenda , « ì/uamo» /F »A<Sj gritàti restituenda : âaÌMwwetμορφν n «i«/5ie*V w »r
t addò addenda) W α» ϊίιζ&ιμίω , «b » A' · ž* /ro , /» , Aj αί/ύμονί« ks4 4υλ? · Proptereaminusblim
Le cetera , notatum in meo reperì libro Taurini mente Xenophontis adiequutusin seriptura non
recensito , cum hac periodisententia : Hacomnia bona , nunc sententiamveram expresiì .
tam meundaM’ht accidunt, vt dum ea facioftngn- * 898 , C. Inhis,oi ψίy>u « xjq &φρν<πςνν ngy asμ-
lagnan equidem maiori ,sed minori potiusdeleUatio- B ί3ιζομϋ)ΐι , resecandum est ^ prius , velutir-
ne perfrUi optem : quod pleraque mihi iucundiota tepticium
effe videantur,quam expediat , Probandum sane v·
trumque .

* 887 , A . pfò παρ
’

» 4}g>sin άκΊνοάμΙω , fctibù
fltu όχ,τγιπίμΑν . subauditur enim vocabulumàTiv,
ex praecedentibus . Itidemversu postremorectius
est ϋξα jto {croutuo< , quam ϊίξ&>Seu/\sà,wtn%: in quibus
vlrimis tempora planediueriaconiunguntur .

“ Ibidem, C . In hac houa periodo,aprarceden-

*Ibidcm,D . pro^ ^&jj-i nf tptm, lego ^ Saiir/ uud.

AD HIERONEM , SIVE ruuH w?
D E REGNO , *,».

N;Ο T v Μ est , 3 priscis w&lmtf dictoselse re»
ges . Propterea τυξμνυικόςκίγ>ς, (h§c enimvox

tibus separanda ,ϊτκ τηπίμΑυμίικ ναί '
ΟμΜρ *, facile C tiibintelligitur ) mihi non est liber tyrannicus ; sed

.deprehendet aliquid abesse, quitam praecedentia, liberregius,siuederegno . Qujppe non de tyran
quam versibus Homericis statini subiecta consi¬
derabit . Scribendum enim , °77 iru m -rniÂv̂ m.
quost quidem 0« periit,ob similitudinem eius cum
initio vocis vtu sequentis .

* 888, A . Hic est ille locus,Cuius antea mentione
libro priore Notatoru feci . Nimirum hincomni -
Uo verbum άπβςίϊν , pro vitiose ( cripto aw », Xe¬
nophonti restituendum . Quum enim legimus ,

nide heic agitur , sed vita regumcum priuatorum
hominum condicione comparatur ; vt harumν¬
ότα felicior sit,& optabilior,adparear.Haxcausla,
cur ab Erasini indicio in titulo reddendo discese
serim.

*9oa, C . Viriata sunthac , bsa m imi
?D avbpa !™ « muayiipiSict'. & vel ita restituenda,

'bju.
5i Ak,7 auSpfisew ς σιαιαμίρίάζ, Vt OmittatUC

otw/ μ τηιιΐύμΜ, (cumintersectis) ϊίΛ ίί mn rcfjj ά.7π- D verbum «D : velhoemodo , îiAs- « Jenii tî)
η ($.ς\ manifestumest,posteriushoc,ατπςτίσα; , ver¬
bo positosiiperius « /Si-S-U non respondere. Quid
autem interhtec similitudinis , nisi mutes, «hndfe
In ÌtcuvhWì , quod significationemnon parendi
habet ? Ita non vni apud Xenophontem loco re»
stit.utione verbi hactenus non recte (cripti con¬
sultum.

tudpa -m; ,omiayiiptmt. quod posterius equidemse»
quutussum , &c ad libri marginem rettuli.

* 903 , B . Pleniushare , <xm
’
«©t? , όκΗρί μ ewc «ί ?»

τηίοαμ , ita seribenda sunt ; Λ» ’
« M , <ως ώαΓνό μ. ou

’x a»
? « νηιαμς . Periit« t,propter similitudinemcumvl»
rimis verbi <-

'^ 0
* 504 , B . Ad hare verba , mempouù £ί%.ς όίτίρος ut

* Ibidem , D . In his, cu SotUtiv . Adoii τ Aufìm,aitH . Stephanus,con-
‘( cuminterjectis )

’&πχ.τιΐναι (wt fiwMvm , alia rendere; negantemheic desiderari . At ego , tam»

inon estrado conciliandi procedentiacum seque- E etsi cum illo viro nolim comedere , tamen inhoe

tibus ; nisi vt pro νομίζονης , reponatur vo^
'(owjv. Ea eum falsi judico . Videamus enim correctionem

Vero de abbreuiaturisproficiseuntur vitia . eius, 8c notis illam condietis interstinguamus; vt
* 88^ ,8 . Quodheiclegirur , VfixcvSiTvwasiTi*· quibusin locis a lectione prioridiseedatur , adpa-

Stitvitwas , a* iwjp , mutiltìmeste, de procedenti- reat . oau » , α®·«ρβ< ® » [ ί J lì meie

busintelligitur . Quemadmodum enimillicdici- ( oJx αί ] inalai . Nihil verohis mutationibusest

tur , ^ -v sic etiam sequi debet, -se opus , bolum tllif , restituaturin eu % , &c pristina

ρίσζον
'ζι « -η» h feùviv 'émliwcwaj , οϊς cu <nm . sine vitio scriptura manebit , hoc modo : ΰ«χηρ <iu£

Ibidem,D .prO ctpiwtt miiiv , reponendum aficoii tui U( απ&ρος an Jiijetf t vim , ov 76> xstj 0 dira*

.Eoquitur enim contine!! ter --ài V Lp 40»^ . ροςάν
’
ίρβπις, eum ceteris . Vides negationemnuse

*890 , A . Insignemendum in his , « 2i ai F lamrequiri.

«fy , relictuhactenus in omnibus editis libris . Seri- * j>otfv£ . Omnino deestverbiimaliquodift

bendum cilim ° 7>αί kslmj ìlìn. Nam quidquidpul- his,t ’af ί'ξωττι^ ΐί . . ·. . ϊνηςνί μοομ 4( . Elle au-

thri vidisset Callias , obliuiicinó poterat; mali ve- tem illud τυΓ̂ ωί/ν ,vt H . Stephanus adnotarat , e-

to,facile .
ditioneprioreperseraderimihi patiebar: sedutine

' * Ibidem, B . provieùntavi ac -uf , seribéndum seripturam similiorem sequor , ia* %\ u « πίχας w -

•τύζ àpudusK αύτιΐζ , facile perspicit ; qui recte,quod χ >*ηηης·ΰ>!Eit . Hincenim paret,quomodo pe»

seqititiu',
'ilbSuudi/ Sqhuv, considerat. rieritillud τί̂ ην , ob insignem cum procedenti

* 89 i , B . In his,V7iuλίριη , ?<pn » st! ’ «m o-ntrifeu* similitudinem.

mu * , solidius erit , «*» ' ow Lecer .
^

* 907 , B . Stephanus,quum legendumalr,
* K 9 ) , A . pro luti JâSjîwv*, putempotius G «A j* % »»χ*λα$ *ΐοιωήης mMn, proà ptuststus »’

i! /Ofud-r
' Boriavaφΐίςίΐ) ·. «Sjtf Ì^ .̂ *Atmeào9aî< iwAi« : dicirilleqwdàà

*Ibid .D rectiusi' n his,?6»^ Asv » 7» quid , sed minori cum mutatione restituilocura

^ovjseribCturoS ^T^^ ovii) ί?π tš ^ ροιι,αάηιρον . poste arbitror ; lì tantum articulus addatur , hoc

Ibidem, E . ìstd mutilanonnihil , & corrupta modo ò culi ημ; νάλαη. Primum

sunt,tùμίί -αι { d>rì àShirnStivi) χμ\ ίϋαφρα- manetintactum ,nec in longius iV.KJitrasit .Dein-

■ftiun &t sicquepotiusexaranda,sù̂ ttv7« « f7
'

<MÎic de0’
oiui τ m*m scribendo Λ v^ atur articuli omiflìo

ZZ* λ
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ιπ4 A D P E
ia his ) ώ σιωόντίς τηλίιη , qua: probari mcoiudicio A
noli potest. Licet ' enim deinceps ita scripta ista:c
verbastatini subjiciantur , o/ auvovTi; mhitn : tamen
reponi deberearbitror , oi suolvτις τ ot'ain : & arti—
culumm^ , pcriisse dico , propter

'similitudinem
cumvltimafyllaba in <mJuómc,quodproximepro¬
cedit . Ha’ine t'auslà mouent , vt ab opiiiianepri -
nia non discedam .

Ibidem,pro ο! πηλμια,rep οnendum ο! τκηιμβι , si¬
cut & Erasinus legit .

*Ibidem,C . pro ό -m/Z vixai , quod vitiosiim est, d
restituendumaio , w mxiinnxa-y. Sic enim contra¬
riam in sententiamante versus nouemdecemue
loquutus est , otaβς ìiw κ&νΐβχτ'

ι . de quo ipio
mendum his deprehenditurmeste.

Dtfmsa ^IbidemjD .prooux ;
'^ mIw 'iùù ίήλίν , reponen-

httio con- J um dixieditionepriori, ou» aZ\ { hlw rlw ®-óajv : id -
traH . ste-

^uc hidido & adfeniuGuilelmiCanteri , iuue -
' ” ' nis optimi , & mihi atnicisiimi,luisquenatalibus

digni , ac immatura morte nobis erepti. Sic nimi¬
rum & superius , versu antehunc octauo dixit au- ^
ctor hic iloster,it !$paó»V7tt| rUu αΰ-όλιννομίζοηίζr’v-

Sic & hoc ipso Hieronem extremo*Simo¬
nides ait , Hieronem ad amplificandam patriam
exhortans : αϊ'ξ«5 a Ϋ ®-ÓA/u. Ideisiverbum exstat in
fine Sy mposij , 89 9 , A . similiter positum in his,©
■riu) 7ia.<r&.Âù αί'ξψ . Hac proveralectione loci proli¬
xius ostendi , quia soletH . Sccphanus inuidorum
more , qua iple non inuenit , superciliose delpice -
rejeumaliorum occultis interdum, nontimquam ,
& apertis tactionibus. Heic quidemnodum in D
scirpo quarens : Quasi vero tyrannus,inquit non to¬
tam vrbemfedaliquameiwpartem tatumjlludfa¬
ciudo ,amplificaret .Nbi quaso gestabat cerebrum,
quiim hac scriberet ?Parumcerte proferistevide¬
mushominem inaularegis, & ea quidemaula; in

Macchia- '
qUalibri Macchiauelli , tyrannorum & tyrannidisutili Ubri . magiftn , ab omnibus assiduo terebantur . Ani -
gnotat , factiones in duitatibus , etiam per ty-
rannidem opprestis , este ? Pendent a tyrannis a -
liqui , suorum commodorum causia. Sunt alij

'
μι- E

σι -ιύestmt , palamaliquandononnulli ; sedocculte,
plures . “Quumergo tyrannus , victòiiapotitur ,
quum vel temerepropterfufpicionessiias , vel re-
abse propter aliquorum defectiones Lc insidias,

- de medio nonnullos tollit : gaudetob ea facinora
pars ciuitatis tyranno deuòta,quum interiniμιη -
7uestuM/doleant . Ergo nec ipsètyfannus exeiui-
modifactis solidam percipere ficticiam volupta¬
temque potest Curhoclquia totam vrbem suasi-
uc victoria, leu oppressone aduersariorum .,

'non F
amplificat ; sed factionfdumtaxatsiia: cósulit,cum
insigni ciuiiim deminutione : qua fit , vt pauciori¬
bus deinceps imperet,quemadmoduXenophon·*
fis Hieró loquitur , & his ipsis quidem verbis v-
tens , on Si non in plantisgestarethic
vir acutumceteroqùin illud cerebrum, sane per-
ipicere t;hoc ipsum w ovw op^ n, imperarepauciori ·
bus, illi alteri ,ολίω τΙω τπίλιν αϊιχαΐ^ ι ,vrbem non am¬
plificaretotani j apiistime rcspondere . Verbis qui¬
dem illis vti desineret : Quasivero tyrannus, eéiui-
bus aliquos trucidans , non tótam vrbem , fid ali¬
quametuspartem tantum,idfaciendo,amplificaret*
verumplurade his , quum explicatum hunc no-

•duiiiinciussecretisillis-Scn En^ as m At i sfub-
•tiJissine videbiinus . ■■ ■>

*91 ^, A. Cum istis verbis jS/ouirttyìAÌ nuova ms

N D I X nis
Tvefimifoi αφ^ μΛνοι , non cohairent httcstatimiè - imtoia-
quentia, © «MovoifW dt/ ΐ'.μφνηςτυιχούηοί . Necfèn -,

1,0 diffitì-
fus ex eis commodus elici potest. Sane quodpri -
ma se fronte videturofferre , quasi legendum sit,
rjxj ά'

λΑο/ς ( scilicetΖιαΖτα miavaiv ) » !< îivafaù Ίμοίντις
TOtŷ

'owdocum habetenon poste vident,quidili¬
gentiushare considcrat. Ego in posterioribus,̂ »
e» Va mutandum dico in Vaok αυτίίς: vt locus inte¬
ger itascribatur : S/«u. 7a omouin ίτις τυζμ,ννοις o]
νοι , rQ αΜαις αΖτύζ άά %}ΰϊ<»·ης -menomin . AtquellOC
adlcriptummargini,non modogermanescriptu¬
ra: proximum ; ied etiam rectumplane statuo.

9 1 f , A . InhiSjT otis . . . . .
Itu <Ζ£χρ,η ctoj/ ίίίωηΰγ : periiste putatH . Stcphanus
/LtMov.quodsane vel ex eo colligitur , quiaμ*ψ >il¬
lud versu proximo in collocatione simili reperi¬

ti

tur .*Ibidem, D . Editionepriori h^c verbadepla¬
nata in libris editis omnibus, ονγύτυζζΐηοιςϊσνιίμιιΐξ ,
αΜάπΑεονίξ/αί tvuc$. νομίζβισι 'τίτϋςτς t <ptaSst<. .sic inter¬
pretabar,vti sonant, & Erasinus eadem intellexe¬
rat videlicet hoc quodammodo : Arbitranturnon
hos quidem [ milites stipendiario $ \ ali,vt cum ty¬rannis parifinthonore·, fedauaritia caussa. Verum
absurda profecto sententiaest,'dicere ; milites pa- - Absurda
ricum tyrâriis , dominis suis ,elle in honore . Qua - t'&

j
1*0™-

propter aliud feripsiste Xenophotem , & hocqui-
dem modo,indico ; m sè -rnffiim ις %.μΜ·ς , άηιί -πλίβνι-
ξΐΐΗ ίηκ̂ νομιζίΜη ^ i-hi-r ^ i' ipi^ . quT lectióvera& in¬
tegra est, ac iliterpretadomine reddita .Nimirum
ex ofjjVltimìs litteris vocabuli ·ης£ ιν<ης , repositum
fuit a negligentelibrarioillud /σιι , & sequens no¬
men Vi ih cum hoc ab aliis deinde coniunctum:
vtq ; lenfus aliquis esset , mu tatam in ίη-ημης . Pos¬
set etiam Ι§>« ϊιμΖς in 'mentem alicui venire. Sed
illa ratio prior est omnino probabilior.

. .. 917 , E . pro fi spana repetit Erasinus in silis
scriptum in 'fi smania , quarumvocumpermutatio
frequensest.

*9 18 , E . Legitur in omnibus w sV » viyÂZ -rdωλ-
A/ViD (cuminteriectis) d^ fiepicdi. Ea verbanonfe -
quutus fum in ineainterpretationeprima, sed illa
Xenophonti vsitatilsimaiSila : quibusquidelieicetiamvius fuit, 'quum CtLCT peritinorint , £*άμι
νκων ealinguane quidemab aliis , 'minorumgen¬
tium Icriptoribus , ac miniis accurate loquenti-
bus,nedum a Xenophonte dici .

A D R A T I O NES RE -
DITVVM , SIVE DE

ptouentibus . ,
* T) A g. 9ic , A . Lucubratione meaTaarincnsi

X Tiipotf feceram in titulo ranows annona , quia Titulat .
profitetur vbiqueXeiiophon hoc .libro yfe com¬
monstraturum rationes η ( %φης fypnnity, viclm
suppeditandi ciuibus·, itemque syfssnc >1πό wivoi,
queriladmodumciues ex prouéribuspublicis ale-
di sint . Nunc autemvitanda: ambiguitatis causia,’
quum non vnuin annona significet ; redituum ra-
twnes dicere malui , vocabuli hiris auctoribusno¬
stris , qui & Latini ferliiònis auctores non mali
lunt , vsitato. Et mcumJh)»vox adiccta,auiprouen-
tus iunt , in hac sententiamagis me confirmatur .
Cur -fructus non dicerem,quodantiquioris notx
-iutisconiultisfamiliare est ; eadem me ratio , qux
in annona , niouit . Nec Camerario , cuivocabu¬
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lili XENOPF
lum vrecoi libitum fuit heic reddere De veciigalibut, A
âc è 'sr&mJ'm , De frudibus· , equidemadscntiri

Quid -nir postimi . Nani vt πόροι vectigalia ήοη sunt , qua:
?«' - glossariis veteribus & tuiW & , & tsmi ^ ^ « ex¬

ponuntur : ita π&ζίϊιι non sunt fructus , quum de
republica fermo est ;, sed iisdem glossariisreditus
ac prouentus publici , πόρων significatum ex hisce
Xenophonteisintelligerelicet , quum i r edetii-
ιηας inquit , τοζυτνς πορνς scovriiπς) ς ιί·7ΐολίμοίν , vbi
simpliciter accipe rationes , aut modos : sicut i-
pseXenophon statini^ ó^ ti subiicit . Item i smh - ]
v/h£ î siwjiowTDrarópoy pecunia : consiciunda :
rationem ostendebant . Et v 111 πιμ&Μ , nihil est
aliud τη&ίζ& νρβίΐματΆ , quamcosicelevel pararepe¬
cunia: copiam. Sic & Dioni Cassio πόρος Sapidi ; uff
avitior est reditusperpetuus ac perennis.

*
5»ii , B .pro ti ο πζόςιοϊο,legitur in aliis ,

'in o
w { . Ego sic scribendumarbitror ,îl '

o ,si π&ςπ7ς wò-
■πφΐ/ίΰί ( eu interiectis) μίτιΐκων %)πμόλ \α. '$μοπι··>€χηιΛ
interrogationis neta .

* Ibidem,C . inhis,/ctyzi à>p ό mJiwof άπων,ριι - (
tauit Camerarius « « mutandum in d^ v , nulla
quidem ex idoneacausia. Quippe sensus exa^ i»
rectus,colliginullus heic potest. Ego legendum

• censeo : μίγ*. μγοό w &wos «Mv, magnum quiddam
aduemssipericulum ab eu absit . Et videmus itidem
mox subisci , /xtyx. o xstj 'f 3 quod istis prarcedenti -
bus respondet. His exaratis , & adlata mihi lucu¬
bratione Taurinensi ; hanc emendationem illic
quoque notatam inupni.

*911 , D . p ro ·ηλίσφοροίνι non dubitarli lucubra- si
rione fecundareponere TiXiijyopo ?Tt . Nam alioquin
edam μοδοφοροίη , quod anteceditproxime, scri¬
bendum esset aliter.

*913,A. projcmOTt / Ίΐ scribendum jcnioafi/S , sicut
ex sequenti paret , ας « -zfy autem mu¬
randum in «W,5,quod όντα prarcedend refppndet.
Quamquam deinceps in Taurinensi lucubratio-
ne marginiadlcriptumvidi ώςοίπρ- νηοvocabulo.

- Versudeniquevltirno, pro i<maP scripseram ibi?
demoSioÌ , quodpra :cedenti^ idov« refpondet. I

•
1

*9 zfjD .Pro da TOpsi^tv ,scribendum dd παρίχίν:
vt respondeat verbo , quodprateesiit ,
Repertum Se hoc in notis Taurinensibus.

Nbidem .pro ύμιμνμα dicofcnbedum
Non enim luce , τι ^ αχ-οαια όμιμνμα , coniungide-
benr,vtaJiqiiiputarunr ■sed (sitsiu^ ovrcsercndum
ad -ML-^kPipk,quod prxeesiit. ,

* 9 16, A qro fsslfV sicribi pnestatiy^ cy ,Et paul-
lo post, B . pro ììuiìtw ipcun « Veti Ti uySp ωπνς Κ9Α κ-m-
οκάζ KS/JIρμλΛζΜ, rectius JlwccTtvίqpani u) ,-ra i
Jtsd KTÒmâ^ , cum ceteris . Vtrumque de notis Tau¬
rineusibus . , -

' *917,A . provsw «>0» » sepono \zawμ&ν : vtM-
e5tc βάθους , &c Ί$ ·ν χχτονόμ&ν , eadem ratione dica¬
tur , ac recte quidem. Ex iisdem notis Taurinen¬
sibus . ,

*Tbidem. dnhiš, >c# voi»At«» >*; oi5<A» t| «si
ιιαϋ,ί ®g/npov,mutila;eit oratio,sicintegranda:
»ιο/ΐ !̂ Μν >4ονΛ'νκΑνίξίπνα*/,ίι φξβ -ηρον . Notatum Le
hoc Taurini, ,

*ibyem,C .Aut >xsL « -s°u habendum velut ém<-
dìjjcèvφι fi (tm Αν μίνπι io* isti φοζοίά̂ legerentur , aut
(ροζ&£*ι scribendum i,Yt Athenienses suosXeno¬

phon adioquatur , quemadmodum & alibi faot .
'*92. 8 , A . pro km x. ψον reposuerunt in margine

quidam t^ -nguuov Re (stinseiiim,iniAynAt-

ontea ; III7
s^poved

' , H$j OÙ xAmov. quod etiam Camerariopla¬
cuit.

Ibidem,D . Camerarius pro èvvonortTw , cum
quibusdam Èn '

artTi legit, sedmelius est monud -m -
cat scribere, quod in sine mutilatumex abbrema¬
tina Gra-ca,

Ibidem.pro ffev όν Λαμοσία, scribendum ex priori
notatione mea , ikv JViW*.

Ibidem,E.pro A’
vctipuuiVto,reponendumA’

vtc ^xJ-
V®,quilocus est Atticae .

> *919,B . pro \sm «femt/W,scribendum voto i%~
εινπλων : qui erant Attica: regionis circuitores , eu- λίί·
stodia praesidiiq; causiaeam obeuntes. Ac fecisse
perhibentur hoc adulescentes , vbi primum arma
induissent . Inglosiariis antiquis π&.τπ,λοι exponu-
tur Λϊλοι / x/dss(o/, & calatores,& calonespiimirum
Sdii ab obeundo.

^Ibidem , C . Vitiosa sunt illa, άγ>ςβίςνΐί
tMwovaù . Nam illud oiciiW nec ad re-
serri,necadTrrMTwv>« ,quXpra:cessere,potest . Ita '

) que potius emendandum·, xstf απ άγριός Ιη,η oli¬
in ; . Idem & innotisTaurinensibùsinueni .^Ibidem, D . prò οΓ> yì , elegantius οΓη Ap , sicut
etiamsequitur, «Γη φρουράν : & versu sequenti pro¬
ximo , πςμτίοΐίν ày 7v?f yjfMAam ; ·, plenius erit πςμτ-
Tlîv τα cv Sis ‘

γμΛΛαιοις .
93o,A. Qupdinaliis, & inH . Stephanieditio - l.oc«« »-

ne legitur, πιρ dyst\ uaMvnueny fende vitiatumest m
ex ακοττόΖαν . Niliil heic promittunt eius άΦ ίιίΐ! ·
schediasiiiata , nihil alij praestant. Nam quodCa¬
merarius excogitauit π ^ μίλος McsM^ iv,idreuera

μόλος producitur, vt ipsemet interini fateri
voluit,

'
.

‘ ' i '
Ibidem , C . Quodheiclegitur , ίΐ (1ων « oV/«v

'6h -
SuMiuibi ? , sequutus sum interpretando : licet in
codice meo T aurininotatum pro Žffiwssnuenivo- 7
cabulumJVtWav, .

AD LIBRVM DE RE
î QJ ESTRI .

PAg .9 3 1 , A . EIunclibrumXeiiophontisequi- Rationis
dem ante % x v 1 Ainos,quumprimus Xeno-

phonmeus prodiret,de industria relinquendum
Cameratio , viro cognitionelittcraru Gracarum '

cif
™ '

magno , putaui; pattini ne iuuenis expers iudicij
'

silfidi , x x 1 j 11 aut x x v natus asinos , cum eru-
ditisilmosene septuagenario,tiincadhuc supersti¬
te ,certamen imparambitiosius susciperevelle vi¬
derer ; partitu etiam , vt ctmi meis hancCarnera-
rianam equestris libri versipnem, ceu specimen
interpretationis bona , ac Ribitti translationem
Hipparchici,quiliber huncproxime sequitur ,vel¬
ut exemplum vidosx,coniungerem . Sed quum
deinceps in qualiquali aulico meoTailtitieii otio ,
quo ηρη H . .Stephani exemplo

' Xenophontem
neglectu quodam offendendum, sed studio sin¬

gulari demerendumexeo !edis eius ,operibus cen¬
sui,nonmodo tentasse , verumetiani haudinfeli¬
citer interpretationem viriusque libri nonam ad
ymbilicumpqrdqxisseviderer ,

'
qsiâi tani en ab .eo¬

dem H.Stepha η,ο vc.ui deinde tradita fuiteum aliis
publicada,disiìcvster recuperari possét : du}n pro¬
curator in litem meus anno prope toto Franco1
furti aduersus eiun experitur,iterumistilli librum
hunc sermoni Latino tradendumstatui , vt si vete
prior ille labor meus vel Stephani sdiam incen-

ZZz ' 5
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dio , vcii;i (
"olcnrin iv.iiitari bello Àllobrògicoper- A qnod talibus sum ex intetUallo delectatumnotet

iillet , qua : duovir hic mero figmentoprztexcrc , Hermogenes , adeoq; Homericum illud oVmvwv i
cur mea mihi non redderer, minime veritus est ; vt ita Jocus rtsti tuatur -, « τπίρίςτιύτύ̂ cvmvatv μν -Jtt -
tamen alius non prodiret Xenophon a merècen- φέρβ ; «sî; tinte,an adstamainjpedans .Qìmztameu

4

situs , quam ex a tic meis vniusvigihis illustratus . agrammancispiiicis notatum,^ ^rTVLĴ eilclaflium
Hanc vero cóuerhonem libri equestris posterio— èxotUìî v . vidcndu,anpotiushoc loco ^veilophcn
rem ium Xenophonte Cneco, vclutin otio pàul- èrfwmscripserit, vt equidemarbitror. Alterutrum
lo liberiori mentibus hibernis , & in hypocaustis ei lanerestituendum, nullus dubito. Nec est , ciir

quidem Germanicis expolitam , coniungerc vo- id me moneat . quod «wlaiij* lexica nostra non ha-
lui . Priorem,licetinreritinerumLt aulT molestas beant . Idemhoc & Taurinianiniaduerium,& ast- .
quaiciamoccupationes ;trimenlongeab hypocau- B scriptummargini, & interpretandoredditum.
stis. apudltalosSubalpmasTauriiiifactamvhiice 9 )7 , A . pro « tw» i ai &2m min -must. ti wj

’ -
Notatorum libris tubiiciéndam ci uxi : vt viri boni v>m ( ,cum ceteris ; & distinguo & lctho,m,h^ . fy
Se squi videant, quo animo Stephaniis Annuito λμλϊ, &ό. De notis Taurinensibus,
,xne retinere lucubrationesmeas adnisussit, Seta- Ibidem , B . pio ίιηύμαϊ» , quodinterpretatione
men easdem apud magnos plerolqueviros pelt ri- postremaretinui,lectionem aliam Λ ηύμα& repe-
cta fronte contenderit ; quod quidem in eo no- riadseriptam lucubrationeTaurinensi,
uum non este prtedicantomnes, qui penitiusho- Ibidem, E . pro « » ήμ* ·ύφίμ»υΖ,legit Camm -
minemnorunt . Qua : vero lequuntui au hunc li- rius « tj σΖμα ·ΰφίμιιά>, quum dicat cerpmhumoris
bruni notat , nuncprimumpublicantur. Quippe abundans , male profecto , nam de oris vitio noto
Camerari) niillas vidi , eaque de causiapriori edi- C loquitur auctor , ex quo nausea quadam in equis
rione mihi abstinendam ab emendatione Oraci existit ; oris euacuationevitifi hoc ipsumcurante.
Contextus post tarumvirum existim aui . Propter- 938, A .Non recte sunt hate adfecta,raοιίςμμ *
eanecasteriscisheicopus·, quod recens natahot ΰχά î7) ,ibripfv & . Quippe deestaliquid , ideoq ; net
oihnia. pra:cedentibus,necsequentibusreipondent . Ext-*

933, C .Necintextu ^ /V»c,necinmarginexf«V *gua mutatiofieri hoc modopotest. δ « a, à<, μ μ-è ϊ
txtsf&i , ctì{ retineri.potest ; led pro his reponidebe- ϋχά , 17) ióreppi/fc. Sic cobarent omnia. Necdubira ,

| ro giptis re indico . Criud autem <r*dppoi,incclligiturex medi - fca Xenophontem haec scripsisse . Sequitur non
©■ KfH <r-

^ z . ^ tii tumores callosos ita nominant , quales ih multisinreriect» ,«?«««« >» nptt^ irr^ vauran-
’

equoriimcruribus frequenter existunt . His ad e- dum in iyiwùm^ cx erudenti ratione : fictu paullo
ditionem hanc posteriorem lucubratione tertia © postdixit, ’^ b7&)rlswh,quod tantumderaest,oc
îîotans , & astiato labore Taurinensi; adfcriptani ‘ηί ^ ζίφατιχοί̂

marginietiam illius hanc emendationem inueni , ìbidem, B .In his verbis·,^ ri < mjhtf tówjwwé,
^lUnastpendice^quodabhqcvòCàbulo ruiffcàc- vitiose scriptum repetitur illud wnvfMn: verbum

ώβχιρρ»- .ductu ni verbum iumpiaStâ/e ^ legatur inferius,hoc in editis, etiam H . Stephaniposterioreimprestio-
1psbIibro,9 ;8,A .inhh, «^ -^ -»>?« : quod vel ne. Camerarius quoque scripturam fcquutiisest
induresceresignificat,vel callum obducefè. / corruptam,dumpedesequi ampliab-. tycéàlùu . Pe-

93 4 , E . pro -M kAtìi ^ u οίςραγίχων̂ necessario re- des equi certe vel ampliari , vel dilatan , qttod est

Îionendum^ àgpayixm. His enim oppòsiti «otnvptaj )» , no prodest. At co idem reddirobustio-
unt ci ίμιτι&άνΐaspdyctMi , qnosstatim iubiicit Xe- res , maglia habetvrilirarem . Ergorestkuendum,

nophonhisvei 'bis,à>a^ <Efeii?^’ i/a.'ro^ a3tv. Idemno - E t-drh mJkt : qua: quidem lectio ame re¬
tarum & Taurini. petta est in lucubratione lecunda Xenophontea ,v ’1'·

. 9 3 3 , D . in hiv .W Λ·| ίηι , B μά όργζίάα^ , negatiri- Taurinensi,
ìiem poi expungi debete, quum aliunde patet e lo- Ibidem. Vides inclusum { «’

] , quia reabfc sir-
eiienfu ; tumexeo,qupdsequitLir,i5sXvOTav7ii)vd- perfluum. Ibidem nequit «'^Pz-wp-s» retineri,sed

Nam fami pastus , fitipotus, iritationi Pollucis ά.μρΛΰχρχύνprorsus admittedum. Seain·-
( sic enimheic reddo illud v^ iSkf ) liberatioàrè- da quidem recensioneTaurini ex vtroqne voca-
bus molestis opponitur . Quam veroheic a scopò buio χμφπί,μρν 8c αμρι/Ιχμ &ι> aliud factuminuen;
aliena ista Cameriudana ? Qut norihT(f»tmf (smem pro hoc expositi rotundi lapides , in “*

atquesvttmjumirassentiam pulliadfilentia (hocad viis iacentes . Sed nunc ista mihi nonprobantuc,
μΛτ nfiyhtf spectat ) solitudines ( hoc ζάμΑΐίβ - E pr* luHjPoilads όμφιΑ%ΐΛΗ voce i quam Xeno* «i**

/d« ,^uod in textuno reperitur, sed ex «pigiai mu- phonti tribuit.
lando fingitur ) relegare ; contra vero; cibum &po- 9 3 9 , D .pro χπη , ® a , xsùve^'

s féribèn-
itum ^di depulsionesoffensarum per homines procura - dum : , /&&>wpilvn , 6 *^ . Nam 1(5« quidemal¬
ne. Nam quidtam dem èst illud,Famem ac sitimdc letum abundat, & ©φω/ι* »? Gratin on dicunt ,
irascentiam equi ad silentia & solitudines relega - 940 , 6 . In omnibuseditis est,**»« #& <b©<kW;
re ? Mea interpretatio tâ prior Taurinensis , quam corrupte . Nam ·πιύ<πντα fcriplìlTè Xeno-
Viennésis posterior , rectu loci sensum exprimet. phontem ;vd indeperspicitur ; quod aliqua re iam

t ataidif- 9 ) 6 , C . Insiisyerbisj*» ά «· facta, (idinestilli significatum ) non opus
filia . $ ipoi ®c9 f T» mt{ . .mhil ftsohuic de vllovitioCame - sit accedere ,vt eam faciamus .

rarius , egonon leuédcpreh'éhdo .
'Quidenimest 6 Ibidem , B . licet forte toleraripostit ré-

jUudji .<07R( ìvmiat vàfi&Hfiiafìlusi ·, eqsafs equitans ferendo id ad μάκρωiequctss ; riàen w ^*
t^î>fèla-

/ quos lidjhnfes ? Reddiditautemipse , Sifone pro~ ttim ad ΛΛώχψηιεί»» est >prafertim qUiteyuuyS
pe ^ «i . qsiasi scriptum esset , αιη saltim scriben- Htf dypyii aliud hibeCTpJ, quodprius illud excludit.
àuM pro lectione correctiori 94ijA . postverba,009 » i Ψ
orafishicÓtwv 2ârró*. Ne diti lectótesdetineam, dico jr«&»v,lubù*ci statini deberevidenturista,&·η juiì #-
XiUrijhoqsiresthuestdqniheic verbupoericutti, , quibus declaraturjtjuodnaRlfitlnteri·

ualluiri

W.&; xtb
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uallum comicnichs : vtilladeînde rcctifìimo fen¬
ili fequantui' ,0 μ αγυ/ αΐ& ςύώττμς , τύλοι 79 ςόμα. ' ό oif
&y!uf est «xfov .eum ceteris .Hanc retinere lectionem
mihi libuit interpretatione posteriori , quum μΑ
ante aiajoSnw hoc modo retineatur,quod mihi lu¬
cubratione prima pro subrepticio videbatur ha¬
bendum . Camerarius quoq ; dum reddit , Ita sen¬
so* retunditur ; non ista respicit, ως\ μ* u ) ,
ièd pdi relectum excludit.

Qine statimlit .B . initio feqiiuiitiir,^ iio 12 f ΐν -
tieiu t - τηχομοο Xjdj τη -muSi rotpo | utiSaj , magis vitiata flint,

quam vtiblo ^ p^ llt!Z«j,fecundumfd .8tephanum
jfieno. jn mutato , restituipoilint . Ac verum

vt fatear , existimabam & ipse lucubratione hac
posteriori me satisfacturumaliis heic , si pro kH ■*»
•nidSi 3π.ρΐ)ξαυθαί[ , reponerem xj ' τιιάΑ πΑραξαύ&ν ,
quum ìipù f ,& © m ,repetitionem illius κϋ siiperua-
caneam habeant . Sed falsum me deprehendi,quu
adlatum Taurinensem librum meum inipicerem .
Nani in eo pro his, ^ tt

'
3 τ iwmid^ v to nuiSimpo-

■̂ uóSat , dnSiî ausìli ,veriflimamscripturamidtem¬
poris arae repositaminueni talem : 5

' r IWrou μΑ
îìJ1-niaJi τ^ οξιώ

' ίίδ; , ti' % ΛΓ ro«k7v. Eat nunc H . Ste-
• phanus , bc impudenti ore laborem illuni meum

Bocci faciat . Nihil excogitari magis adpositumad
huius loci , valde corrupti i restitutionem potest.
Stephanus quidem ei nullameditione suasecun¬
da ferre opem potuit . Camerarius autem hxc ipsa
reddens : In bis,rit,acremejse curatorem non mmus,

Kiomqapj quam vlla in alia re elaborare conuenit. At vero si
qmdam'

pr iOra maxime non tangam , tamen diuersistlrtia
»*m . {anc istxc fi' st Sii •rovéiii, &, Olla in alia re elaborare.

Sunt sane huius alij quoq·, lapsus tales , veliniquu
insim). initio huius libri mpcnilw in cruribus , qux sura est,

commisturasinterpretatur , me quoq; fecum ver-
’νπξΐγ)*- sioneprimain errorem trahens: fropojN ^ i* vbique

duri oris equos , qui sunt ab altera tantum parte
contumacis oris aut maxillauitcni quum illud ,

μΑ frotMa^jdMa ^gìroM » ia άκίλΥΐ ^ fpinppicsic;
Idoneum eil ad longioresgressu*,vbinon imp licentur
crura : Xenophonte in his de equo loquente , qui

ίπαλλάξ. motu no variato, (quod est mi ìtomcìÌ; ) sedeodem
diu continuato , ( quod est <%ì roMiv ) cruribusvti-
tur . Ibidem statim , vbide ceruicibus equi Xeno¬
phon differir , interpretaturhircum , quasi
yj. s©>< Grxcorum, & caper Latinorum idem sintj
ac non potius ν&,πι& ς Graicis sit verres , etiam Basi¬
licorum iuris orientalisauctoribusnostris ad titu¬
lum,Jiqmdmpes pauperiem . Hircis profecto eer-
uix erecta, non vt in porcis prona vel praecepsest.

Hmàt Item quum unma , quiventer est, & Italis proprie
pancia , pancia ,reddit ilia: quum suspectos dicit equos,pro

suspiciosis, qui omnia suspecta habent , & idcirco
-JroVtw ad omnia trepidant ; quasi ηοή x^riShuscd

alij,quam dixistet auctonquum οταχμΑ cmm&imm r n -nvspabu-
lttm gssundatur , dixit ; quo loco non egeri pabu-

^ lum e presepiab equo vescente intelligitur. Mit-
rn ™‘

ro stia plurima, lectoris studiosi collationevesti¬

ganda.
' .

Ibidem , E . pro his , tm* γ. μϊώ r
oda ai uóa& n<df** vM ) eleganteminueni lectionem in
lucubratione Taurinensi hanc: οτύιγίμΙΙ 'ζβ&Α·

ζχημ 7 ìdévrov , αζ α* αζ )ί0νμ*</6ς . ,

t, 4z , D . Multo etiam elegantiof irihis , qua : sic

legiitur in editis omnibus, âamp
'
oMs

ζγι>φζ m 57n oz%nv,Taurinesis est lucubrationisme?
lectio talis, «Μ* Ϋ Wiùif òp£w { îsf-AiClìKcntiVitiV o&fyîr.

Η O N T E A . mi
A Ibidem,E .In omnibus legitur,ov ^a s col ticihvi ti

jU^ Mou Sudant , quod Camerarius etiam retinuit,dum reddidit, Esficaciorsuerit , qua: verbo Wst
non inest profecto efficacia. Leue quiddam , non
leuis momenti . Scribendumenim, mmo X-n μΑλλον
litiasi .

943 , À . Manifestum in his vitium , χοά Λ'
ρυ

λαζαν, Χωςαί , sic emendandum , xsj Ssv χαζ» , de «f
ti η . quLposterioraCamerariusomisit ,

propter difficultatem sensus in retentione illius
B Χας .

Ibid . B . pro ór«A) is£>necellàrio reponendum i-
vreiSn

'
άφ &c quarto post hunc versu, pro τιί ’&η&ίζ-

Λφορίιι , notatum erat in Taurinensi librom
©ιζΛφορί» . Ego taméin posterioriversione prius
illud sequutus sum .

Ibidem,E. Vtheic scribitur >&vKfom %asov , sic
Inferius in librode magisterio equitum, 960,C .
legimus 4 φ

’&ίκροτα . ad quemlocum notata quai-
ritoi

C 9 44 , A . pro rs Óv5~t roxepdbi ?, putem rectius dict
« •roxfx-Lis. Nam &c Càmerariusreddidit , tnprce -
liis. Reperì hoc etiam in notis Taurinensibus.

Ibidem. Vitiosum hoc , xcs Αφ ineuavjcdvm μη i
osse iVrouc, sic emendator, ic<si « cp

’ iVtouμίν'ζι , (di¬
stincte) Wx- tEro -ic . quamlectionemlequutus
est & Camerarius. Idé in libris filis linea posth .xe
tertia , in hisceverbis ,„ 0*. ϋ isula) Si issul » <t dcm-
x,» -p/E , illud Alno reperir. Quippe de superiori¬
bus cLyxfji »

'Sh repetidebet .Nec tamenignoro, qua
D etiam rationeretineripostit »

Ibidem, D . Recte mutandum censet H . S te -
phanusheic χηζίζίζλνμίnam in i«tSiSc£x «/ifyK. CaiTie- Ap
rarius reddens equum vacuum, existimàflè vide-
tur,significare verbum , de equose desi-
cere : perinde ac est , in equum se velisti xi>.
coniicere,velattollere. Sediniblenshoc , probari
nequit . Vix quidem puto eum χ&,τηζίζλνμίνωνexi-
stimaflè mutandum in t-itTttG£Ww , sicut paullo
post cdaCišwiacsequitur.

E Ibidem,E, Non recte dici quilibetperspicit, w
iVroyirotjiTOζίφρ x<μικψας. Itaquescribendum , i -mo-
s -m ii μ

Ibidem , pro tu tm fiV» tomto » , quodeorru - tociudif.
ptum , reponendum arbitror «ί biroxaVp Si oroaStp , li**-
a tergo poftertorarelinquat Sic libro sequenti,967, ^atu-
D . o/ 3 iimrHmvizL) Λλΐον $xmpoiis alij longius a tergo
manent,quam opportunumyi/ . Nam ita scriptum
mendatiusin margine· operamea , quum in tr xt:u
sit -ùarexectovrsq . Lucubratio Taurincnsisαί 'i^ dofn

F & osin Sin , adnotatumhabebat: non incon.tmodam
quidemillam lectionem, sed etsi potiu^siancprx-
feram. Quod autem notat H . Sterffianus àttern
verbum,idlocu habere nequit itihis ; quum non
dicatXenophon , aT«Ti) ro7{ o:ni3ty:& dicinon pos¬
sit dTrtnrdl τα ο4τα5ίν, sicut tÌw oLp̂ w.

94ί,Α· próârowTff τμ , scribendum «E -
τΐςίί & ιιαπάνι . naijiperiit .fi posterius , propteff

’c
in vltima prxccdentis atm/ne.

Ibid . B , Non χ#.χόν ^ ηί ’
Α^ίλαμζαΙΐά^ ferìben -

G dum,iednegatioinfèrendahocmodo : ntgffSpSug·
ji/tivii , ov xscxòv χμηζ

'
ιΆΐλαμζαΙί̂ . Mirandum sa¬

ne , non hoc perfpexiflèin yltimasua recognitio¬
ne Xenophontis acutum illum Štephanum no¬
strum. Vitij origo eadem , qux in procederi. Nam
propter vltimam in ϊψίοον , neglectumfuit «i se¬
quens a librario, quo minus repeteretur.

i

■4

d,k

ϋ



, nu AD PENDIX XIZJ
Ibidem, E . i\ twmnTt( in sAwiitww mutandum . A ne libriTaurincnsis hancteperi.

Habet hoc & Taurinensislucubratio. Item versu iryjvpotn, i^tp^ .Sic nimirum &c mira,9sz,Z . sub
ab hoc tertio, * 'hrm male scribitur . Nam finem huius libri loquitur Xenophon ,
quomodo postitis, quiab alio trahitur in equo,in môttiii^ emir/apH . de quo forcaste colligi pesti):,
trahetem dx equo , sibiproximum, & contiguum heic etiam scribendum , ti if̂ pm aptissime
quidem· , equum suum incitarer Propterea parum proscisso : vel ostendendum , talem

: cogitantcrreddidir Camerarius, Equum contra ? ->/» ,vsitatamesse,vclut aliis,lic etiam Xenophon-
trabentem infitiare. Potius aliquis se liberat , dum ti .Facile quidem °z§ °»os,post iryupoiu perire potuit,

aequum a trahente totis viribus abigit : quodcasii- ob similitudinemhorum in picrisque litteris ,
ftts sit trahens,nisi prehensumdimiserit . Istudve- 5548 , A . Vitiosa sunt in omnibuseditis illa , Leem
ro Gnecis est *m\cawi» r wmv , quod hoc locopro H βχ !μα& Umne ai»®, & Camerariuminterpretem'
ίιηλΜ »{ν reponitór . fecum in errorem abripuerunt , his ea reddentem

t) 4 i , B . vt Μλοίζνς respondeat procedenti ain- verbis : figuram quamdamarduam equihabenis
jfrin , scribendum χ«α«<τ# . arrepti* efficientes. Parum hare vel a somniis , vela
; Ibidem,C . pro illis }(uffiw «M ** rn -mv ù febricitantiumsermonibusdeliris ab sunt . Reinc¬
ubi , reperìnotatam lucubratione Taurinensile- dio paucis ostenso , perspicua erunt omnia. Non

•ctiOnem aliam non inelegantem huiusinodi: μα.- enim legendum, ^ ^ ^ i/aa &ised, τά·η fi ςίμα.% ìx-
Ηςα, 4 cui , sifWmv

’šfohwi '* -fi- , , quam in reddendo Mmesìlaffiumequorum oràfisrfinf torquent .Hisa-
■loco lequUttis sum . pte respondentsequentia .

Ibidem,!) . prO ^ «» Hr 'Sfa-mffiivm , reponi recte Ibidem, B . Inistis , ÌwjÎ αΐΆ; ϊ\ ίη, mutandum
- afbitror ^ oVouÌTTO^ vSi , C illud ecìdi; in aì -tìc, scilicetGVw . Nam alioquin

<? 47 , A . Factum ex abbreuiaturisGnecorum ecìdi; locum non habet , quum nihil anteaprodi-
quas vocant, vt iiJivq A^

' scriberetur , pro tiitvμ tum sit, quod heic iterandovideatur. Et aì -n ; eam
«uo ^*»

'
. significationem habet , vt equus ad alios equose- ·

leciti Ibidem . Leguntur fure verba , Lwyuffi v ; «- Ίαίο » quasue motu suo , non admiilùs , accedere intelli -

difficila iffuS/MmiffliS ρ»$νζπ**μζ·α}ι?β>ο0Μ. Ea vethatam - gatur. In lucubrationeTaurinensiprò «?àc,tcn -
HenrSte-

g Uam minime vitiata reddidit 'Camerarius , ac ptum iilZv ; teperi : quod ipsum quoq; sementiam
αΙιιΤ

"* ‘praesertimex tuffi pei fccir·, 'in curjju . NihsthoCad efficit commodam, quum oZaif , ceu dictum, huc
rhombum . Notat autem locum H , Stcphanus, non pertineat.
sedvndevocabulumhoc sTpocTemerserit, discen- Ibidem , C . ad «π-r notatum inueni lucubra-·

Schedias- du lectori relinquit ex edendis aliquando S c h e- D tioneTaurinensi « îr , quod quidem ad Ut, in prx -
matit ite - di as matis illis suis . Maicr.bus enim hsc lit- cedentibus illis «w in sequentibus ad
rumali ; teris seripsit , vt magnumopus exspectemus . Ni-
qmi fer- mirum hactenus secretum hoc nobis innidet , ac
natum . . .. ... . .. a· , . . . . v .. .

promittedonititur emcere; nequis manum meis
talibus admoueàt,qua: criticorumille coryphaus
sibi soli reseruarit . Similia sunt in Thucydideis

respicit· .
Ibidem,!) , pto $ύμη* α**ρ«Λ£) iteums, scriptum

inueni lucubrationesecunda , inTaurinensilibro
impilin ) at òtroi; Ideontrarium est illi , quod

paniloante de ùmxauup vitiose in imxauii » muta-
promistà similia nuper in Diòniisostédimus, quse to diximus . Et in Cynegeticovidebimus ecmpnJi -
me tamen ab illis historiis LL repurgandis, ·& cx- yu{vo{,proriusvtheic,in iwpeiAjUwirf mutandum,p.

ioliendis, & augendis,hauddeterrucrnnt . QU ( )d 58 ; ,A.
unequidem locum adeinet , inuidiam hominis E Ibidem. &E . R.ursus aliud heic exemplummu-

Âmitarinolo ; sedlubentermea cum studiosis ho- tandi >Ln>in copositis velini àcàmfniAodâi dictum,
^ Tg fi rum communicans, vnicum illud nsù τ ρ4 , mu- in Tifa . Nam prò àsti» *» ςίμα* ·, scribendum ΐφώ «

ii eattfi. tandum aio in L i&ipeS: vt scilicet9»·ί1ο» Φ’
χμιριχ!: co - yipttr. imniittatveladmittat lupatum .Etenim heic .

•jungantur perindeac panilo ante , 946 , G . hac i- de lupatodimittédo, quodestètd<puη π ςόμον,ηηί-
psa pagina , iWai ΖυμωΙΐςίρω $ κ^ ροί dixit Xeno- lum omnino verbum,
phùn : & infra, p . 949,D . ^ ροί Sdii : & se- 949,BJnhis , mJi -yi. meliti tcwto. ®·«κ7ΐοι», nemo
quente libro , pagina 9 67, !) . non perspicit otiosum πλίανασμαν in illorumduo-
po S. quem locum panilo etiam Ante citabamus , rum 7ctA&imconiunctione . QuapropterexiiH-
Hanc emendastonemlectores veram esse seiant, mo scribendum , &A yt mlin T*Va>woihWoi », ffibau-
a quanum diuersàm, & longe subtilius inuentam, F diendo scilicet SyJ^ <S. Et adprius illud τ» r® in i-
pro acuminesuo criticus illesiòster in Schedias - stis , Woj 4 dS Lx « « v® , subintelligeturΓτ®«.
MATissuisdaturussit, videbimus . Ibidem , D . Ex duabus hisce lectionffius , t/3i -

9 47, C .HxCverba , τϊ ^β,λαροτκΐί aùr dipo - (ομ&ίςμ ίήπΜμΙν , lu><
'* τϊ , cum ceteris ; itemqueal-

ρΐίΐοαίΐ,νεί itamutandasunt , vHytyupónît Aua>Si{Jd tera , «θισράνος Sirmun/Mv, lwànn , vnamhancpro -
aiir άφαμοιααΖ : vel si hrte molestaduplicatio , xetaŜ bam conficio : miri/MV th ά τϊ <π©οτιι ί®·-
diuidendumhocmodo , ιη ^ΛΧαράτηΐι

'λίίω silai -mi mitia..
Λψα/uisieàu·. vel deniquescribendum , τα^ ιΜρό·φΙ.$ Ibid . E.Vistosumest .evidetur illud e -« <a«liinhis
λί /a Jeî auT άφνμοιαυχ) : vt ad § λ«« subaudi attiraci .- verbis , \ ζ4μ ·Μ·}μλη <ίύ midìiufszsì I ? όρμαν αημΜ'ίη-
λινJ , cui contrarium dixerat antea yahtviv qxoHllv

'
. v.asdydpvmji. Haudquadrat enim, a siamo inhiben-

iJostremum ipse probo . Nam <Tsi quidem, aut^ ii,G te persuasum,vel (vt Camerariusparumcommo -
nullum pra:cessit ;& horum alterutrum abestè ne- dedixit) coercitumequum excitari. Aut igitur
quit . ExnotisTaunnensibus . <s«<k mutandum inwiStif , vtintelligatur equus a

Ibidem, D . pro χλωομω , legitur Lcxxwffi ® ,bis siamopressus: aut commodiuspromi<dti; seriben-
âut'ter. Ex iisdemnotis. dum·W({Lquo sequenti iwp$ illud respondeat,&:

Ibidem,E . adista,ngi\ '>>ftsu. ug\ fremet , η <π/ιχ®ρο/«, concinna sit oratio , isaiμ i5 yaMvati ·πϊίζ\) , \sm ij ?
ar&rptpiv. notatamlectionem verioremin margi - ίρμαι npwfacq , iydp $ ■aut deniq ; fateamur,quum

maius·
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maiufculasit ex squassin ΐπίζίττμmurario,postτη - A «Sira?· Linea deniquepenultima scribetur ;oA)«ss
«3t/ { aliquid deesse , necesse est : in qua me; fuisse rectius, quam;£t,AKss, quod est invtraque Stcpha-
ienténtia Taurini , verba quaedam màrginiadfcri- ni editione , quuiu/us ^ ' ® preccedât.

d̂tidtxpit ^ta ^8ni^calK-N amibidem& punctorum signa, Ibidem,D .prò.«« /«£ Vt *·χήοψ ,scribendum aio,
*

m.
'** * * .ώ.«ί collocanda-, 'notatum inuenio; Le ea- 'imi o Idi hvàjQ .. Sic aliquoties antehacquoque le¬

dertiadditainterpretationi Latina: , tunc istic eia- quitur , '& pagina
"
praclèftim praecedenti jlmlZS «

barata ;,animaduerto . V t autem haclucubratione aLybw , & Ibid . Vi o E
tertia , 'quorîìodoîoctlsemendâdussit ,Ostendam : Ibidem , E . Vèl mecumfatebiturlectorin bis,
dico feripsistèXenophontem , -ùzss ss ■& mi- <2 rass hi «Μα « Votu Žtw o V ν& ς >cgùj ό Va -ss sV/-
«Si/f M -nÌTnt,èftmsfrenopre (fiij excandescit. Repetit '«jutiw a# mt/,expungendum illud « /Votu : vel aliud
certe verbum hoc statina,quum ait, 07w xussn̂ · Et E addendum, videlicet xss nìte -mw : vt integrasit o-
XimtTOj, facilius perire potuit , 'quiacumintót/tlic- ratio,«ss TOsshfaMa« ί® ·»ι/βτ « ΐπίΐ ( : sicut etiam ■
teras communes & similes habet . sequiturintegre, E ° Vm/s ,(ss ° Vmux.Sed prior mi-

ssfo , G .Necestario LeVa ^s,Zeversufequenri hi lententia potior.-
ssfi scribendum, ρΓ0<πααζ«ν & ssssv . 9 f 3 , B . pro.mKfass/i/« ssssaA&,scribendumhaud

:! 1, A .Hxc in editis ita scripta reperio, ssssu ei/r/i» dubieTOXfoss/VJuoOTiAS·. Nam de duabus eutra -
ϊίς 'πμίπβΐ&ζΗνίαυπνΖάί 'ΡίΓαιχτνι) . Quo loco iarrt gulis loqui,statini peripicuu est c sublectis ; quum
plena distinctio ponitur . Deinde sequitur , ΙίΑ»JÌ equitem alteram eiaculati poste dicit , alteram ad
èsnra ŝstiVani Vstoy È 'jss I(ss « pae ? ^ a<pos) · At quis hac viumquèmuisferriate . Meminit ‘etiam hastarum
orationem , 5to / iwm^/avev-iVró)», non mu- duarum Xenophon initio primide Cyridiiopli-
tilain esse perspicit ? Ergo tolerabilis vt lectio sit, C na,verbis his : L mxS filo ϊχί,υΛ?, ω& -n ss α,φιΰ &ι , -ss
ita Videtur integranda : ss &W «Virò » ss αί Λ » , 0* Que verbàcum his simili-
<2 Scoi /(ss ίίραί'ς ^ άφο/) : vr^ r perierit ob similitudi - tudinem quamdahabent, & ex iisdem parer ^ heic

• hem cuminitio sequentis Vra £i(ssiw .Nec vbique prò d-assii/of , scribendumssà/p/ssat .
fiunt elisiones ante adipiratas , quasi necessesit i <p

’ Ibidem. Pro 71ΰμά&&ν necestarió reponédurst
tatitum'dicereJmmo M '

positum anteadipi- « υτη& ν. Na quiuis anteriora , dicividetheic a Xer
ratas, ptope numqùa è suum elisum amittit : quod nophontessssa : franluersa,7sŝ «>a : qUa: aìergoj
in libris veteribus manu exaratis obièruàtum, to- TuumcStv . Hanc emendationemquum Gàinerarius
to fere Xenophonte nostro nunc sequendumdu- Velnon quxreret,vel quxrens non inueniret : vo-
xi , quum vltima quoque H . Srephani editio per- crirn significatis vim adferrecoactus fuit , vt assa

petuo in hoc impingat. Hac tametsispeciem ali- D veAdcKtfnrsam ^ ^ ^a d̂i^prorsi-u,id est directo,

quam habeantj tamen illud/®7TO.̂ o,atiis)iVOT»» non Ea vero non posse admitti , mediocriter Graea:

plane mihisatisfacit , quod Camerarius idoneos a- periti facile peripiciunt.
gitdtiohiequosreddidit,& posita post Obiter heic addo,ss ^ Ssxss/t *»»tf,quo<i Ca- ^ 2“* &(*■

plena distinctiodisplicet . Itaque manibusamba- 'meratiusdixit i Camacinahastavelbufiate pertica
bus emendationem adicriptamcodici Taurinensi loco,,reddidisse mc ; Hasta fufiinatalocacid est,qua: Uafiefuf-
meo,postquais adlatuseilet,amplexusium .Nam hastaχαμαχαlîuè'fuicina habet in culpide » Quip- vHiat*.

1 eà post 71 ματιωάζαν icwnu , priorem periodumdi- pe κάμαξ glossariisprilcis est fuscina ·, itemq; 7eV- *»wh·

stinguendo claudit ; -mi -mv , ad sequentia »« exponitur,quasitriciens: sicut hodiequeGra-cis
refert ; & Vae^ u*»/» ( scilicetévù uss ) rectiffi -

r linguarecentiore, quam ipsi τι aVi&iveiutsitnpli- V»g«a

me scribit,in hunc modum :
'fin ® 7i/Stovom^ V - E cera ,ad discrimen τί ■̂ αμμιΆ/Μΐί-, siuc litterati ter- ^rtca

TO îi/Uii/o/W)i>® 5toi )(ssiipwi'f ^ αφβυ7α(. Ostendatur monis Grati,Greco volgar Itali vocant , ί&,μιφι
his à contemtore lucubrationis eius Stephanoa- fuscina nominari , ex ipsisihet. Cognoscere metni-

liquid aptius,si pote . ni . Hoc eo lubentiusadnotarevolui , quomamin
9 s r ; 6 . pro 7° I mfei -nyiifov , inducto priori ss, exponendo Vocabulo f/issssss non modo'

cuinreliquorum tranipositiorte icribendum, afel Camerarium alucinari , led etia lexica nostfade-

Ex notis Taurinensibus. ficere videmus . Henriei tamen Stephânithdau -

Ibidem, G . His verbis , xssd ί̂ μ&ον τ ivtS», pri- rum à me non viium excipio,quem istis abstrusio -

ma fronte aliquid decste videturei,quiversionem ribus multò magis refertu este necefle est , quum
Camerarianain legithanc : Ipjbfî ue digitos( obdu - etiam in Ichediaimata res aliisignótascóiicere io-

Quidili - ettfiejitibitt habena tenentur . Nam digitorumin E lcàt . Quid nonintheiàurumcongesterit ? Sita··
χβ ?” Grtecis nullamentio . Sed nihil deest,& lapsusfuit menhocin eó thesauro non teperitur , poterit il-
nnSy. in exprimendisGrtecis vir prxstantistrmus, qui 7»

' lum hac quoque symbola reddereauctiorem. A-

q^ wÉvovTtwâvjintelligeret esse id,quodteneret ha- ptiffime quidem h.vc verbis Xenophonteis qua-

benas,siuequo tenerentur habena:,id est digitos : drant, qua: defufeinatishaItis dicimus ,

quum ss sssaii/oii ssisiiv/zBu,reiterasit accipiendum de Nam ex sunt fragiles,,hoc est ao3s^« i,& prater -

illa partehabenarum,qus recensitis heic a Xeno- eaMcnpopoi, gestatu graues & incommodee : quo-

phonte , humero , brachio , cubito , contiguaest. rum vtriusque causiam facile intelligcre licet ad

Nam & habenas earenusilla sinistra: chirotheca, fuscinam in Cuspide referendam,ob quam ctpon-

quam manum adpellari narrat,obtegit . deris plus habent , & facilius franguntur , (ssuod
^

Ibidem . Pro « ss , scribo « · 6 apud Camerariumsequitur , Qm vibratila magie
Quod sequitur‘SuV , certam ob caussamin ifinίω fitnt, opponitur ab eo duobus iliis prxcedentibus,

cum H . Stephano mutandum no arbitror . In sub- fragiles ζ$graues·, ac interpretationem vocis ìu -toa-

iectis statini,quod adtxnetad ss«, teponédUman- L continet,quam vitiata nos ostendimus , & m iss

te 07«>,eidemadfentior. Omissumhoc,propter si- m*.xSi commutandam. V num .addo,meTaurini li-

militudinem ipsius «ss cum prxcedentibus in brumhunc interpretantem , sputum reddi-
r AAaa
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dilli basiam perticalem··, quod aliud dc hoc voca¬
bulo nuiquam inucnircnt , ipsam q; Grxciam iti¬
nere T urciconccdumadiisicm.

Tituba. A D IIBR V M D E M AGI -
SXHIO ÎQJITVM .

’βνμτηη -

σνίΑΎοαι·

'
izsTr &fgt .

I97tafjd * .

ra-'irapyt-
H$ S λβρι .

ϊαπραφί.

imspipi»

P \g . , A . Magistros conuiv -.iorum dictosa
Romanis,qui Grxcis ημ -η m*?yai sunt ; & ma¬

gisteria, qux : de M . Tulli ) Catone
maiorecon stat. Sic &r

'
mirasyen vicifsimreddide¬

re Grxci , Romanam historiam 'complexi , qui e-
quitum magistri Roma ; dicebantut. Erit igitur /V-
παμχΛ Latino vocabulo veteri equitum magiste¬
rium dicenda, Sistemante mptuvmv Aojirincerpre-
tati sumus librumde regno ; ita nunc 1̂ αμχ·Δν Μ -
y>v magis proprie , quam librum de magisterio e-
quitum , reddinon posteputauimus. Camerari)
rationes, /Varap;yx<:Vinterprctaris De.prdtfelluraseu
disciplina -equestri , stanemihi nec probantur , nec
'satisfaciunt. Liber ipse perquammédosusest, nec
vel aRibittOjVelCamerarioverius, quemadmo¬
dum reddi debebat. Hxc interpretationis noux
causia, quum de Grxcis Latina facienti faciliuse-
mendandi rationes in omnium examine accurato
fernet offerre soleant . Asteriscisheic nihil opus*
quum omnia nona sint.

ìbidem » ineat/V o-*C54, & B.T«i '
3 ® «wwc,vtrobt ~

que particulam 3 adposui ; quamdeficere,putefa -
cile animaduerfuros, quibus in li treris Grxcis ali¬
quod estiudicium. Priore loco restituithanc edi¬
tionefecunda Stephanus.

Ibidem,B . pro H . Stephani alpi»,quod retinuit
dc expressit Camerarius,<4p4 »legitRmittus . Id mi¬
hi viium magisidoneum . Quid enim perindeca¬
lcat equus in bello , sicut aufugere potest in peri -
culo ? Ad hancvero fugam requiritur, vr adtolle¬
re seque membraque sua postit. Lt Ixpiusita Xe¬
nophon hoc verbo in libro procedon ti vius est ,
Vti quumait,4 ?i d corpusantenUt ad-
1tollit.

Ibidem,D . pro /k
' imuÌìL/, scribendum àmvîtâet,

pro Jiwimtypotius Jiwvura· 7) : quod idem quartafa-
ctumante hac linea . Itidem paulo postpro anu ·β
xrhtuv ,repono a<V $ vž ^^sicenim ptarcedcntium
ratio postulat. Huiusmodi vero ex abbreuiaturis
male deict iptis orta.

9 s f , B . in his , /ca&®gjtw(oirt η 'ης dw /ìkaÌu! , Η .
Stephanusrecte κα .̂Όςμυ<ωσι restituit : ης non re¬
cte tollendum ait , nec decise participiumpost -m
ex eius opinione putandum. Nam iic ista Xeno¬
phon scripsit : itftži -sgjt

'wd n Cómunis
est error iste,de abbreuiaturis, Vr dictum , manas»

Ibidem,C . pro tC&>{ <d m Esposti , reponen¬
dum ^ rsysoftijqux vox heic vltimaest . Sic enim
scripsisie Xenophontem,vix dubito . Namlwbsj»*-

>94 » iti glostariispriscis exponitur ΐιμαρα&μ
S)P0(j)ìî animaduersio. Hxcdc notis Taurincnsibus.

Ibidem . Sutitinbis ,
'
k-n o ĉcejit <tl Μ& έύκΐΐ ΐιςηο'η,

cum sequentibus , omnia perplexain libris editis.
Ego primumpro ** μα Λ«Γ υςνίκς , dico scri¬
bendum ; /«t) «τως cum$ i Λμ ~

Ϊις t«f »i«; »Nam « Vcor¬
ruptum ex KTOf,per abbreuiaturatn . Tifante »btr
ob similitudinemcum m procedenti periir . Dein -
de eodem C . illud αί prorsus anteverbum sequens
edafiuioStimQ de contextu tollendum , ceugemina -

-tumexhuius verbiprimafyilaba. Tertio nullum

E N D I X iroy
A mihidubium est , pro Lo μ.* \xw <rs<î, k , ple¬

nius aXcnophonte scriptum fuistc hocmodo , lJ
μ» -izzeeoo , -{jet «» * yuo . quod vltimnmperiit , ob
aliquam cum syllaba procedente similitudinem.
Ita locus optime restitutus, & planus .

Ibidem,O . pro i
'
nemtt hauddubie legendum!*·-

«tiride sequentibusparet. Nequit enim dici recte,'intmn ’^ ntkCiOJt mmn , & iesmn ùhr,woj
x««3a* <$ s : quum ad/Vadf vtrumq; cbmmo -
dereferatur . Idem notatum erat in libro ΐ auri-

B nensi . Veriu ab hoc tertio , pro df τμά AW/aìm»,rectius scribetur κίμώςτμίι Juvi,«*»«». Origo defe¬
ctus ex aliqua particulx xsù litterarumsimilitudi¬
ne cum vltimaverbi prxcedentis Ιιηήζίάς . Rur¬
sus 9 f 6 , A . proftaSifav

'ί -m -n r̂ 7!tt -T-aaV) ,reponcn-
dum/WqVvirntit ó famnf TaJ (T)mec omittendus at- A <tifili
ticuluSjVti supra quoque prolixius, & multoties
ostendimus . Aliud quidem exemplum heichabe-
mus dictapag. lit.E . in istis ,ϊκαιψϊάί eUévîiw, quod
ibidem panilo post , pag.9 f 7, C . rectius scriptum

C inuenitur, « iw,jp?5 j( αΰπϊς '£ht ·» « tóvîtn/.vbiquod fe*·
quitur,ia

’
ii5 Q ίίιμάλα, scribendumαύνςίίί άιμάλΑ.

Sic nihil deest,nec / t prorsus expungitur,quod H.
Stephanusfaciundum purar.

9 s 6,B . pro ifJd^cuit repositum in libro Tauri¬
nensi / /Jecura. Rursuspost alterumversumibi¬
dem, pro «uaCaMe^ var

’ «mha»» , scribendum\jsf
<» «*· Non enim Persarum mos erat , vt senessis
mutuo subleuarentin equos·, fedvthoc osiicijie-
nibusprxstaretur ab aliis , nimirumjunioribus .D Noninclegâsh ^cemendatiocòdicisestmeiTau -
rinensis.

Ibidem, E . pro « τιμζμ*λΐιαμ·>α^ ί $ cdtt. TT-m.elae , *
Camerarius & alij reponunt ®e?c mt euSn -m.*tue,
Ego commodius in libro meo Taurinensi ®e? m
arSt -rmeicte scriptumteperi.

9 i 7 , B . pto -cftu/cewi «Vi Ksd m òv -ras »'Τ.ω ί-χλίπμ,
adseriptummarginicodicis Taurinensis xj’to w V
t’ίμφ.

Ibidem, in fine B . quod H . Stephanus »bbin
E oL Ttif diuidit,mihino probatur. Eademvero pag.

hacjlit. C .pro « ■»,potius ™ ·™» admittendum,quod
dj voci procedenti respondet.

958,A Tlfonim equidem temere no reiicio, sed
magis taméidoneum vocabulum '®©»Ss»wi pag »
hac litera C . reperimus.

9 ίο , A. pro rectius scribi îmc , 8c nunc ani-
maduerti;&: Taurininotatumreperi .

Ibidem , C . quod legitur , « tcj , prxee ^αίνβττκ

F Actametfinotentquidam,esi
'
evocisvtriuiquesi -

gnificationemeamdcm· ; tamen >cpowipse alte¬

ra,& equitatio succusiatoria,Lclocasalebrosa,gla-
reosiique,locum vllum habent.

951 , A . Hxcoratio , ^ 7 ipaAaj<jo< . . . . . . .
nit&i wf iu/A« ,sanemutila est . Nam vt in proxime
procedentibus Wi χί& ς kyn -nm dixit, & rursus,
7Ui/7io » τίμΐτΐύτπι» : ita finiste quiddamheic aci 1lia'c,

G 'stri <pe£Aa.y(Óc,haud dubie Xenophonnosuit . Egò
tcriptumtmiiciudrco , fm φαλα,γρς
ψίςφνλαΐ. Sic enimloquisolet . exempli gratia,deC .yridilcijplinalibrov i . p . 167 . rt̂ yiaxan
χιριςέτή ιράλΑγβζ tutStmcStu . Adeoque heiepaginà
prxcedentidixit, ^ j f «x«9Ìo{ djnwjÎti , et¬
iam de equitibus.

Ibidem*
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mS XENOPHONTEA . nr -
Ibidcm,B . Quod corrupta sunt istjcc , ® « ra η- A dem sic construenda , os τη^Ας , ίτα* vmsatn , snn «
ÌJ- Λ ,■»-» _ 1 _ ■'■ _ . " * fV. ' _.·Λ χτ _ _ · n I

Jìw,SJ&ifyàvct*m( òJdiì, ποικί/λοίτκζ ( cnm intericctis)
Sì «repwcu, quinis animaduertit ,passiloGrtecarpe-
ricior . Ita nimirum Xenophon h .rc, ^ ί « »Λοι»,
'Ŝ ^ aj/tUTTHoSeu, , οηΐΜ/Μντίχςταςοηρίίόκ .

Ibid. C· pro Λίρίυΐ'Λ.',αίΐιι/ΐί MXt/daiv . ne-
écilàrio fcribedumjd̂ epeaow/̂ vcii St τπΛί-

5»β/« fflcp/jgm* , etmia» Siu/ast) . Non inuenustushic
cerre restituendi modus , & simplicissimus . Sed
audiamus& alterò, vti iam perscriptus erat prius ,
quam ista denuo i nspicere liceret.

Locus hic insignirerest corruptus, quo reddS -
doCameràriuscommodadiu 'natrónevisisest.re -

/«siv. Periit 'enirnSipost ®iyH >i7̂ .Et coniunginon stituendo H . Stephanus operam lusit . Namn^ i H . stefim
debent , /a&tiyiity TeX ^da» ; led Αίμύυαμΐαις m ou\ t- vel in m »i , vel in majosi mutandumputat. Sed vi- nM ,x’ l "

)uav . Sic & infra loquitur A . ÌJJ. yj&Lokinm , det,,ac satetiir ip (emct,hisita mutaris,tamen !k in
4iHo/TM τπΜμίαν . de quo videdum,an non heic b A particula,& in <sr&t%rn ; , quod verbumaliquod

3

quoque scribi praestet , Α*μώ>ι»μ*ης m <?& mHium . requirat, aquam hairere . Paucis ego rem absol -
Taurini quidem articulum hunc adscriptum in - uam,vt recte locus integritatirestituatur. Post d- fiunnen-
ueniò . Quod statinisequitur, Wwt '

plena ponédaest distinctio .Deinde seriben - £
potius erit icribédum ρ^ΜίμονA è ·&& ς ti : vt desii - dum , in»it 'j xfi ο! 7ημΑς . Iam vt maxime vitiosum
de post ow

’
a/xtu /̂subicótuin (J tollatur. illud, meri A â Αώάηιμ , recte corrigatur; dico scri-

Ibidem,D.pto τ stffivyAi ( cum intèriectis) m- bendimi , W 77L/-A5H ' 'mlsoâ muZanoQ . JiAcuieo,à-
'ςμ.\α.μζώςν , notatum ad marginem libri Taurine- n 'nny/̂ onif . Sic omniabelle simata,& planilsi-
sisinuenio, ^1'd/λανμΑΪ 'ίί&μκαμζαίψ.rc£te . maelîeperlpicimus .

§ 6r,A . prò ® Ί* ii : habet idem «- , Habet lectoremendationem vtramqsmeam,
ytSìvouL priori ii deleto . . C diucr sis factas temporibus : quarti sime prior, elle

Ibidem .pro i^ tuc π rectius scribe- simplicior ; altera vero , dilucidiorpaulio videtur,
turerai ) n7f Ακμί'Αχιις . Sequitur , ^ Ta/asivtf . piîf , A . proitstjflUJTSiiMt̂ wtiTBop,reponendum
& οϊ πιμ?. άοΆ?χι , pro quibus repono ^ 7r?-k-?-Lp^ lr tumSμτ,χίητί- ν . quum prateesterit An , cui nequit
βζπίμπΙα.Άρχοι : quum vocem ornimi Άς tecte seri- instiper addi «di». . . . . .
ptam inuèssiâmus. libro v 11 historiarumGraeca- Ibidem. qsiod legitur heic, ·ηζη n ©£$» ;«/,muti- laruf *~

rum, (iis,yEolnm lingasslr,handAt- lum pi .titH .Scephanus,quasiante deliti ^ fi
tic» » Non multopost, lir. C . proia JW , legit Ri- ’&πζχκΐώ . Sed ita Gricci 'minime loquuntut ; ^

*
j

*’

bictusW/ SmìusÎ, quod improbandum temere non 6kfiw\U» Id ipsi non in mentem veniste,
videtur . kiiror . Egoleuiori negotiosicrestimo, τ>»§

Ibidem , C . pro Poir -AsL» -pixd-Hl » , ma- L) ^ .quod omnino rectum est .
lo -x -î» i^?; ,vr anteaquoque γου>ίμϊς Alyn ; scriptum . Ibid . E . Snbiicio nunc tibi notata Taurinensi
Videmus. lucubratione,his ipsis verbis . Scio retineriposse ,

9 (ί 4 , A . Lenequid estevidetur , sednotandum ■
'ÌM9mè*'iimf )vtàdeqiiit€s referatur . Non tamen
adiecta marginia melectio , dù μάναν i τίτκις, reii-
cienda. Concinnior quidem est;

Ibidem, D . Locus hi e quoque non parum cor- Urtu va ’.
ruptus. Camerariusedam altius incipiendo ab A vaio-
λ« )8 otJJit e?WA«i«t5,l6giflime toto tractu a meu - M
te Xenophontis in connessione discessit » his v-

tamen ; non χα -p-iscribendum , sed ^ « ψ» njt] ά
ai γγ >ο&. Nimirum collocationis priseos seripto -
res accuratamhabaiile rationem, ex Aristide per-

ipicitur Rudlimeàdemlirtera pro --se
ά» tW (Γ/&ίς6« ; , rectius ctic ohi A Ais

<Tia -

Xîra ?«/î {>
pro dfet-
dtU.

%tAv,scilicetoifom ,quod pra cessi :.Er Videtur Xe .
Îióphon heic illo s*n>Sa*iqi>,vsusmore lilo E tens verbis : Nihil autem est rerum omnium ^ ijuoi

fA 5w -,vt Homerus ,
^ ^ - ,

ως φω riQi α,-πίζo-

Sic vbi dtxijfet , dst ejfit— 1

Loeiutc- Qupd sequitur,
'b μ -rv {jnroifstrto , temere sii - ·

mere pro spectum habet H . Sreph .tnus , quali vcltTjs/iiHua,
m«r,/s s«- desit, vel / àr ^ i ° i-,qure Voxin signisicationedo-

, cttm .cvclpr .ece^ ti , Grecisprorsusinvisi non est ,
s m.»-

n^q ^ m vteasicpolitissimas Xenopbon noster v-

trleZm tarar . Apud Plutafchumalicubipro minerualileu
crdkei - A<tó*Tf« teperitUr.

F Stephanus exafVfeV mutandumpurann ^ oi/ w ,
»<*. Ibidem , D . pro 7î

~
< Αμιίοις 6cf (Ji>7a^in s(jiin» ,pfoptera * prancedens.Itemupti-

<srou3ai 'o{) , notatum in margine libri 1 aurin ensis, reponit pro Ĥ Suraf,quod abi que ratione fit i-

lcgendum ηις ^ ** ιιι . ζ 'ζοζμ,ίμαίΟι Τι) ® Αθλιας . 'Ssuu^et- donea , & non sine magnalitterarummutatione.

fingerevili concedatur -, sicut ipse vult ynstd .· quibus
fingi debet ,

;ea ita preparata sitit,vt opificis senten¬
tia obfiquantur \ quominus de hominibus hocfe fi·
cietur , nifi Deofauehteitapreparati illi fuerint , vt
C beneuokntia eum , cuius imperio(ubd tisunt pro -

sequanturyξ$ prud ntius aduerfin hostes qnafi ipfi
officio ducusungatur. Hanc eiuS interpretationem
cum Gricis & naca conferat , qui volet . Magis et¬
iam Camerariusin notis adiectis alucinatur . H.

legendum -
vovTObi recte id quidem .

Locete wl Ibidem Vitiatus hic locus est , òm -π
de mendo- Ας &W 7nXf!W ' , 0 & Au/ ιτται -α^ ιγιν ης ,

[ ut restitui cum ceteris Non lubet repetere prolixius conie -

*“’■· cturas H . Scephanide vm murando in cum
aliis,ad scopum non pertinentibus . Duas tantum

Meavero bxc est emendatio simplicissima . Pri-
muhi non βύΛ >8 o» , sed cùA yùZaò sefibo. Sic ì§») .
no opus bit in tQtvî mutari . Deinde illuda cdfyw
relinquendum aio line vlla mutatione-Sahim prò
φιηκως τι leribo φιλικά), γί ip/lv , contrariomodo
isti superiori » quum òot n >4 mutaremusmoOTTi ^si

proponam lectoribus emendationesmeas , pria- G aC postea prò rffi φ^ μά-ηρο » dico seripliile Xeno -
“ ~ . 1 · . - . - - c. a — - >— phontem,Mpd ρροημάη »». Sicmanctedam ifiQ 0,

vniuslictera: restitutione correctum , vt fj η (φ/·πμ
legamus . Sensusautemapeissimus est , quem ex¬

pressimus .
■ Ibidem . Non otw/ φιλοφρονώ; -η ίγ » seribendum ,

sed oTBtf φιΜφρόναςΙίς Sic in vna pagina lector
AAaa z

rem a Taurinensi lucubratione profectam ; alte

ram Viennx notatam an e . quamliber illeTauri-

Lturine * nensis adferrctur. Ad hunc ieqaemiarcperiad -

/ . .»»**14 scripta .Q£ gheic corrupte leguncur ,« « jiAoîiif -
*«». TO^ llc roto loco repetito resticuoioiτη^ Ας,Ίταν τrfi-

ζωοι , Truffi» tW ’Nuùxilf ΧΛο,τμ/ quaiqui-



D P E N D I X
A icqilitlir , μΛι άΐίΐηιίΒημίνοι ii,aist '!Ìisemàyi £swi

'artù( id-Ί . . . λ—_ ' i/-

Locmdif-

pro ?π3α .’ίϋ7ϊρκ « potius ■
veluc w«9»)Wù)TŠp*f . Ad eum recurrat, qui volet,

9 67 , A . Locus hic , ti cum ceteris , lane
à 'olus est , ac difficilis . Camerariusnon inteile -

‘ ctum hoc modo vertit : Sin extra vrbem loca en¬
fi odiat , cum tot equitibus , quod adobfiruandosho-

non
foria·,

1130 A
sime non pauca feliciter emendatavidet. ,

9 <iti , B . Hic ille locus est, india 'rausu. τΑΗιαπΐρΧς νοις , corruptum nabet illud quod so»
a τχς ™soqucm lupcrius hoc I ili - queliti ^ 70« -/)«^ non relpondet . Liam equi rects
bro notatorum ad paginant 7 Bo,B . adcigi : scribe- laboribus minime xircWjirraf dumm··
dum pro τηίτα.αιΐοκί potius indicans , antiemme , inter laborandum suffocantur : vtiqui- *Ί,““ ί·1

dem hocvsus est Xenophon P .-9 <i8,D . & 9i5o5A .

'
f ™1·· ■

, ì » , /v , l ~ λ · · Γ · · o cΐΛίπιτη*
Tee iTrMct ouvifyav omwvqlujtcu. Attiitms lagman oc
pinguefactiequi , facileinlaboribussuflocantur. iW« t,
Illi vero Grxcis1unt όκτη^ αμμ̂ η i , quód hoc loco
restituendum.'

fies sufficere·, &fiintutareaperepoffint,quiadcon « B Ibid . E . pro «pm/av* , meo quidem iudiciopne-
eedetur,farciet defeidus .Noti minusautempauci ad stiterit icribere . Namquodeditionepri -
profp ;cieda,qu<zoportet,fatissunt,quammulti * Hxc ma dixi,frena & ephippia de lorisffijpenfà ,nuncmi*
cum nostris Studiosi conferant. Ego nihil muto, hi no ptobatur ;quumdicereXenophótamfrena,
prarter φνλά -Pj , pro quo φυλάΡοι Icribo ; & aimuffii quam ephippia , loris refectaconcinnataq; , velit .
νς·η ampffiif , ρτο quo aia%uei (<n '> repono , verbum 969,6 .Hxc verbasanecorrupta,-SV-iix» )« Afi
heic staffin repetitum:vbi hac lucubrationisTau·* aJm ( κμρτημίνοκ& ìatùf,iùfi f,c,l

J
ai'

rlnensis emendationemprobo , aiâ tt.?̂ το φίκια η* <ξ$φίί { λΜζί&%,ηα Camerariusreddidit : Atancone-
ovtecKjSjs-tt^ oi/ , mtìtantis in aiaffisi tif g- φιλία, οΰχ. nit hos [prstdones maritimos) etia terra reb. fuisfiue-
anstfpoTspo/ , sicut anteadixerat aiayuejXp ιίς ii χβψα- tes, ob alimoniapenuriapradasfacere . Fatetur ipse ,
Atf . Sic omniacommoderestituta. ^ necsibi nec aliis heic fe satisfacere . Corrigendusìbidem, B. proritc/i* φΐκακ^ί , scribo tskooù Pv » scilicetprius eratlocus,acdeindereddendus. Ego tmmU*
Mxoi Sic& iniWmxiip. 9 s i,C >pro -nUfi δώςμιως, sic emendariposte indico . rf \ bZ tw V--».
reponendum H>ti ouiifacsuue , ostendimus . ιχς κα-ροτοαμίναζ m ΐαυη$ΐ, '5’ΐΑχ mf π&κηιομίηι; ntnfis·

ibidem,C . InhisjtìjÌÌ ^ j '& ^ itu'
Lia ^ r̂ wVd*^ λνίζίάς. Nimirum post exemplum illud piratarum' statis ^ dvoo -rafjH. Stephanusferri non poste dixit voca- in mari , victum ab iis quoque sibiparantium , qui»cctf- bulum '

Sfafiffa * &coniecturam addit de repone» potioreseis sunt viribus ; lubiicit , etiam illos , quido <md άμΛΚ^α. Ego vero non tantum fe- terra frui rebusluis postine , aliquid militumprx -
rendum, fednecesiàrio retinédum aio, tamquam da: concedere debere,quivictuindigent.Addic&
a Xenophonte profectumded ita tamen , vtprio- rationem, quia Vel opera: furifaciundxsint , vel e
ra solo articulo adiecto,& 'šh prxpofmone in <sfet D laboribusalienis victitandum, quod milites face-
mutata,corrigasin huncmodum : K)S7i <ekà m ’šh - re confucuerint. Aliternec viui poste , nec pace'ih .tMhiui tsKiSemuxnwf. Facilisautemcaìiigra·* fruì licere . Vides oitiniaplana ,
phi lapsos,fcffipro «fet scribentis , errore de abbre- Quum ante his exaratis , lucubratiomea Taù-
uiaturis orto : prxfertim quUm alioqnin etiâ hoc rinenlis estet adlata ; reperì cohcin moretti in 'ea
issi , bis repeteretur in r£hml>\a !k Ώημίκο,α* loci huius emendationemhuiufmodi,qux in ver -

Ibidem, D .In his,καλώς w&vtoiwid , Ιφ imyurcuifafa bis istis , yt μΐιυ ng\ i(f ylw aù-ηίς καρπΜμάνηςτά
ffytmf , corruptum illud 1ώ , mutandum in ÌM -mii- ΐα<. <ί6Γ, «Μ« ·η 7ί τί£ΐ<ηα>μίνοΐ{ $ AHÌ̂ ^ .dlimtaxat
ποτά %. ®5a»rtf. Taunni quumdegerem,aliquidhis illud vnicum aò-nu mutat in ον w( , cetera plane re-
iabeslè putabam , lA mmawna. % ·. % , . , φθάβκ», tinet,cum feufu aptiffirno : «e°<niic3 ^
atque ita iupplendumlocum , Uu mitiowm E tn) ·ηΐζ ι̂ ρ^αμίιιοι; to ìao 'ffî , «’μλ το?( sfg/ov.0jutvoi( >

cumceteris . Sedcfitmp<« φρονη- φίίςλνιιζιέξ. Nihil simplieius rectiustie singi polfet.
Λ ? hx , QfdTifcq· iecundum philosophum illum Sententia quidem , cum modo indicata , prorsus
scenicum . eademest . Nunc ego lectoris sinceri indicio stx-

968 ,A . pro 0Γ11 isacw^ S, censet FÎ. tuendum permitto , ah talia con temnensH . Ste-
Stephanusscribendum μ*μ1φ·ηνύ>τα , nihil in aliis phanus , non inuidiam , vel alilim quemdamani-
niutans. Ego rectius& repono , sicut i- imi fui morbum ipfémetprodiderit,
pfe supra,p ^961, C .

’^ μ*μ*κ« <ό6υ, muÎatin ^ âjiMAit - Ibidem , C . pro ^ r*>{ omc . feriben -
xivas , vbi tamen hoc ego non probo 5 & ex a>? «fn dum aio Ο-φως ^ ςα/) om ? . Hoc enim illi prx-
coffipono veram scripturam IQi it iasom .̂ ·, qux cedenti verbo, orniam Kfti-flouf ouTt^rcipondet. Ver-
Xenophontisest . Qupst^ t^ iKùìc adtinetjhocv - F fu posthunc tertio,pro Avajrha rx -rm ■snuAvorei' μ ,
funi Xenophontem non dubito : quum alibi ver- fetibeplenius miwTja li -mynsnmyffiotimj / fi , cum
bo etiam ^ /itMia sit vfus . ceteris . Et superius locumnotabamus,vbi

Ibidem, C . & φρο»ί ii urrJaf vitiosiim est; ιάφρϋ hoc ipium ω & a hbrariis ante β-w omistum , pagi »
^ .̂ à ?,tectum . Sic enimLc supra, 936, E . in/v - na9 sa , Q.
orni? loquitur. Rursus& illa corrupta , qux staffiti 97o,D . pro « i| ì<»Voaì , pauìlomeliusinìibro
ièquuhtur , usi) -m usAfin Ί»γ> i\auùi&$ . Quippe nec Taurinensi scriptum tffiv πολύ . Veriuvero fequetp -
alioquinΐκχαύιάιμm κοπΛνη , recte dicitur ; & de- ti hon pallilo melius est ϊτΜίτοκίμιαιàrsimi aiì-nA -
cliuium,que κατοχή sum,ficta iùm mentio,quum %νπμ , quam lectio vulgaris aliorum > «nwe -sAf^ st
ait, »φ v^hamv KAiiitoi . Ergo icribendum,® m ά- «Αλίίλβκ
'Vain ìhauiiŜ , vel © cedi làcuain ìrauót^ : G 97I,B . prò uroXiì ed ν& ςΐχοιιν ti( li ( cuvn intene»
qao posteriorivfus est in Ivszm », p . 936,E . Vel de- ctis ) ίμοητϋρ , ptîstat scribere , wwù «I ^ ì̂ mìÌs
niqliesi ^esf pluribus litteris diuerfum videatur, to' Verfuautemabhocio , lir. C . per ab »
faeìliuS admittetur © ù to aiaim iAeJp^ quod breuiaturas factum, vtof3et^,pro libra»
itidemhVÌTî»m« reperitur,&: magis niihi probatui . riùs fcripfetit .In verso posthunc tertio ^ »«

'
1 β&

ibidem,D .flludii/je^ oijGrxcum non est . E- vides inclusom,quia superfluum,̂ exiliispra:ce=-.
titautem,si w divise scribas. Quod gentibus ^ ^emcj§ ìepecitunv.
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îljl XENOPHONTEA . i ' ; .Ibidem,D .pro p<xov %% πηκίτω,ς si $ì&u<rim iW« c A Imitatus in hoc videturpoetaš,& quidemHome-$lw ( xaStdrajp 'i , reponendum pioti Si; <arολ/ràff , » ii rum Xenophon,more Ino,qui ile & ipsc loquutusSfe-wnw i-ar^ist ζίνχζ ksî.5i5>ì<o<»5· Existimo tamen pro elì Iliadis Σ ,ί&ρος haS*, pro isstst . Hoc modo nul-iWistAttico , etiam ίππος reponipolle ; quum il- lum H . Stephanisulpiciode quodam , quod interiud &c panilo ante , & pattilo polì κοινώς ita repe- vocabulumìstsp ον , & inter S ως sequentia , perierit;liatur . locumhaberepotest,verbishisce lenium tam ple-In eo , quod sequitur , JoKoZm ^ tu μοι , neccio - numreddentibus ,cum habet , Sc <u redundat , quum subiiciatur in 974,E . In his, ^ &7 ra iiyt ( ^»ι) ex sepe-eodem membro itÌ7stri «povaii . Hacegodccausta rioribus) τπμϊίύμαΙΟο . τ μ ’ί̂ ονΐα. , <ηα·\λμΜ <ιν dw
Journet y>uu /μη seripsilfeXenophontem arbitror . ù/iUv

’éhvhwn ., videtur illa vocis μ repetitio in τ «Ibidem . Locusheic alius est , quo icribendum B tapina , & ώ μάν
’^ η Intuii , mihi quidem este viriola .l«V^ 7*poviudico,noniu !n5snp (i»: quidquiddicat H. Quumigitur inficerem librò meumTaurinen -

Stephanus , aut pratexat : quum ita scriptum in- sem , recens adlatum , vtpriores de hoc lococogi-ueniatur apud Aristotelem Nicomacheorum li- rationes meas,ii qua; illicessent adnorata ; , conlu-bro v 11 ; & «ί -ηίςζος '
ίχίνperinde, atqueetiam ϊυς- lerem : inuenipra r μ Qovfc , lcriptumillic νμίυί>X-

apudIsocratem in panegyrico . ^ /5: , lectionem lane percommodam, quo totusysm tov

. . . ■ Omnia quidem
Svpuotf Π ιημζ,άμ .4^ ,nostro etiamXenophonti ste- hoc modo inuicem recte sibi respondent,
quens est . Itaque restituendum heic aio , ii 0 9 7 i , A . pro ( cum interiectis) ^ L· 9enUi

,
iMlwa , restituendumu} tUÙ iMÌusa -. quo con-Itidemversu ab hoc tertio , non μη iungantur,^

' ? /) -rful «psnstu émW Profecta& hac
» scripsilse Xenophontem existimo ; sed permutatio illius ksh cum Vt) de Cnecorum abbre-

ϋν^ αΕωΐι ι5 ίππυμ . Illud autem /G ésrmtstii , irrepsit uiaturis .
ex panilo postsubsectis,τηλϋ ^ ό &ιον,ώςμ» iW ^ . . Ibidem, B . Si Leomcenumsequemur , itacumIrem 971, E. non scribendum, νομίζωώ -ηίς·̂ ^ eolegemus: iii n ιμ^ ί^ α, mvvf^ x . W 3 Jhmti
ύ·παγζαι,{(:άνομιζω2 £νμα·0 (·ν7πμιζρ, Ji>uifyija,iiiumiiyija, T&iaiaviij .yija. Sed curinter Λόρ·»97 r , A . legiturin textu, '»%07!λΜ«δ>9 >*, « ìtwdmv 34α &τί^όρ^ α dicemus ormila retópw·* · quibus ta*
Z m η>μβ. σιν , & adlcriptumin marginereperitur, menratione proportionis reipondet expreflade*«$φπλ »ιΛο>ν . Hanc & H . Stephanus, &c alij,diuer- D inceps -7Lc«xoti-7op34L . De notis Taurinensibusex—
Tam lectionem else putarunt . Ego vtrumque ad scripta,
Cotexcum pertinere dico,dequo exclusum ab im- Ibidem , C . pro tm m νψ, ιξοί fem , scriben.diun
perito librarioillud τμοιοίωνfuerit, existiman - esse videtur, est tmm νψι stjctipswv, Periit est 0b si¬
te id ex lectionisvarietateprosectum , ab vtriulq; militudinemcura prima syllaba sequentissta .vocabuli similitudinemisiter le non exiguam .Sed 976, C. illud , άκρα t # sp« «ì/oìw, necestàriomu*
(ΐ^ ι λ̂κίΐων tamen nonnihil vitiatum, ex tandumin ακραν <r agsto βίίιιοιν,Γι retinere mawtv veli-
tàMiim g : quod si reponatur , omnia plana sunt . mus. Dicutenirn Giaci ^ stv ^ »,Lc^ ,ψ ^ â.quodPrscessit enim,vo/st{« % «μα·

'& νν&ρ&ν rarpityx etiam pagina 9 7 8, A . legitur.
τ lequitur aptuumc, 5̂p^ £^ utirii»f 977 > h pro TAeretUsowi30 at μ }commodiusieri-

Z πλοαηαν, άΛωχταν $ T-st σάμασι» : tertio deniq; E betur jMmSiom yuu at μ : & versu lèquentià>\àfy~
subucitur,oi'o^utf ό

' ^ τΛρορφω'® ». Nullavel singi, --4 potius,quam : q 'àemadmodumLc XMI-vel optari lectio magis idoneaqueat ; pra; cinara- λαμζαivmt praecellit. ()^ c>d versu rursus ab hoc
cionesemendationisStephanea: nulLe sunt . tertio legitur,4 ^ ^ ^ , rectiuserit φν-lbidem , C . Corruptaluntista , tàouù 'QtaZ-m. i4 ^ ϊχίΜο,αί :Uliveti
in >σνμζχλϊνσαιτις olov 7t eupstiijdc quorum restitutio- Ibidem, D . òaqmZ retineo,nccostpst ο^ ωί*

ttorrct*. ne huiusmodi quadam exarata Taurinensi lucu- ϊιις scribendumadmitto , de opinioneH . Stepha-
tia Tauri- bratione reperì : Pro i, -4

' im ουμζακίυη̂ ast oiivn w- ni . Sic enim& in ίπ η̂κη Xenophon , άαφΖς
fstv,puto reponendum «-=9

’ '
ό^ ; σνμ^ >Μ^ Λ7, ostv n ^ , dixit ; itemque rursus hoc libro

Sed ista lectio mihi nectunc latisfecit , nec 9 82 , C . οαγωό , mhLu , àtfiuìSM : quum equiH.supba . hodieplacer . Henrici veroStcphanimurariosi- È tamen illic vtrolquelumbos,vtcanisheic, inteili-
m torre- miiisillius «<' in > τηις,δί praesertim vocis gat . Quod sequitur, puto icripÉstè-Xe-à » sequentisβ/όν τ* in o/st n ,nullius est momenti; ac ne nophontem 14ISic βζμ ί̂ων de ientèntiaH·.

locum quidemhaberepotest, quum in συμζ^ ίυσα̂ Stephaninon opus est in ( scilicet όβ-φίαν)
vitij nihilo minus aliquid hareat . Ego tatndem mutari : quum a vocabulis ^ Kps 6c βζμχία.,smolli

Emènda - stripturamhanC, m ouu rcUMin ili »τω τυμζαΜυσχητο ^cnizllllμα.)μω \ι (ÌC non ab οαψίωαμα,κ^ωί/μ Vien- posteriore ViennensilucubrationeÌÌÓ

mnfiu re^ amc flbiudicaui .

AD LlBRVM DE V E-
N A Τ I Ο N £ .

-97 8 i B . AdmarginemlibriTantinensis nota¬
tum pro σ*μτ < reperì vocabulum <%μξ*· in iis , quaita leguntur iri libris editis , ^ri 4 ^ ^ ίβί Wm -

G ματ™. Quum auteminterpresalitisverterit , Ge-
■ n . , Λ, „ ;w . .

^ « ^ tvidettiw^ ^ legilIè. Mi^ ^ f

PAg.973 , B .pi-o Λ vstpp» , η ως A .%ma i- tamen <π»μ$\ non estgestus corporis-, Ege, signo-
TnstJWisequidem scribendumdico , îr ìmÓhm rum vel indictorummutationem interpretor si- ^

■ii «stiponi A’
jyMist iààiMem Hoc enim praeeden- cut pyC, C·. mpfv«na^αημ& ς dixit , hoc est , indicio «>>«,

tibus illis , iyiy>H m&rtfw tiim * id cu ®e?»wf -rirm, nusto dato : vt iw/iefelintheic , quas superius dixit
Hfif&i, relpondet : vt νέψ>{ itidem pro vsnif dicaturi 9j7t)

(̂
D’.pro indiciis, de quibusprasentia

AAaa z

\



π 34 ADPENDIX nzs
leporis sentiturac deprehenditur. A nimaduertitaliquidha:rerevίtίj : quodcorΓigίpo-

97S,autépag . lit. C . minime ex opinio- terit, hoc modo leribendo , L -u- 'M
nekd . Stephanimutandum in d«d«; -qumn heic i- 981 , B . Heic etiani in ifg. tayti oriiìssus àrticu --
ta sivfifae sit accipiendum , vt pani - Ius , it τά̂ ς , propter eius ii similitudinem emrj
lo ante,lit. B .' -dixit ctiupii£% idw ΊνχΙα». <w,primavocis Icquenris iyllaba .

Ibidem,C . Excepta editioneH . Stephani , sunt Ibidem,C . LegoΖάπταμίνουζ ,proiQtnmyumc
alij pierique libri , qui prò his , k& wtwu idqUe refero ad îupouj. ac recte quidem . Nonnuh-
habent scripturam pleniorem, tim/ti, ® ei/emc, lisinlibrisreperi fcripturn ,

'tdrrnmylm·
jytj tSww· Atque ita deberelegi, etiam sequentia qua: lectiònon adspèriiâda videtur,& intelligen -

•declarantjinquibushociUTeî crepetitur. da hxc ipsaverbade musculis leporinis . ,
979,B . Hxc verba, ra 3 βόρ{α ìaiù d^ua» , viriola B Ibidem,E . Adeocoriruptaiunt hxcverba, <si}\et Lmw etr-

non sunt ; ideoquelibuitea retinere , ac interpre - jj τ«τκ ii c</%o7, vc prorsus ea LeonicenuS omilerit; TUPtlfi'~
tari . Quaedam· fccentior editio notatili margine Budxus, H . Stephaniis , alij neC emendando, nec
probro , vocabulum IdaLeonicenointcr - interpretando libi adtingenda duxerint . Ego liti

™

prete petitum,qui reddidit, Si duraverit. Sed plane cum his eadem silentioprxteream , aliquid ilm .
alteralectio melior est. proferendum arbitror,quod viam saltim struat â-

Lkwdm . · Ibidem ,C . Deest in his aliquid , th ii αϋτίσνμμι - liis , fi quidemipse ameta videar alicui aberrare .
tilm ridia ^ ΰϊβ. ι^ βΰίδάνιαζόψΜ : ac videborfortassis auda - Dico igitur, existimare me , icribendumhocmo -
f'gratus. cior,fi absque manuicriptorum auctoritate,quid do : Λλοιι 3 « π i* ;^ «a . Senius autem est , quantum

desit ostendam; sed ostendam tamen , neminem lepus vitra pedes prioresin cursu posteriorescoi -
interini cogens , vt 111uitus mihi adstipuletur, nec C locet, in necessitate conipicivquum ea premitur,
in ledfionibus vsitatisquidquaminnouans, dum Notum , ita jgtlctf vocabulum in vsii essesvoluti
cruditoriiad sensum habuero. Puto sic suille seri- '

quum ύςχύαυ» Ίτμά,χ^ άφικηΐάζ dixit Plato , qux
• ptiun , ιϊςιί αντί πιμμγύνΟ . 'τ^ α* άων >(μ [ «diSi*( scili- pugnandinecessitas est ; quum ίίζ

cetQây ,quod prxccssit ) ?^ oV^ i . Pcriille videtur frequéter alij . Quum vero illa Xenophontis no-
hocadiST, propter similitudinem cum tamàri Ma- stri verbaconsidero , superius emendatanonnihil
gisiraquiden» omnia sunt perspicua . in notis hisce , ad paginam 971

Ibidem,E.
'
pro ^ j ^ «« ^ i>yoi( ( g| .j ) iùva}avnr th ανμ& ΰίΜΐέϋι t neciffitoimagnuinaliquid

ifOf/Miw , este scribendum ex sententia S tephani , ' ad alacritatem <îi//ì?ri ;eademqUe cum his ipsis , /?-
, «Ei a*»» £ i»V»« <fl>TÂpejudjav, sime probo . ^ X0V3 ritti » jgtitt. ) hoc in necéfjitate mamfeflum eflt

Lee »s »- Quod autem in moxsequentibus , to μ 4uV* D 'confero : non iam amplius tane dubito , quin ita.
mtadatit W ο ή>«μα}α locoilliiis rectissime locus hic restitutussit.
diffidin . reponendumvel ^fa -npicis) , velà^ ,- 98 3, A . pro ksU*£ i* m ?<)v ibp L 70

' ϊημνJ<·,
mpwO.putàtun hoc adsentiri equidem ei non pos- simpliciter scribo·, 'vocula kp non inducta , fed in
sum .Quippe contrarialuntsAnrapitbodBi·, proficisci ·<*£« commutata : ifcStWtosctp* Xstj ii ?n -
ahqm ìsùslff.iT^wiSKiì pertn\nfire ì ickfimStfinjiste~ j>ovot< àft*3«v. Et ostendimus superius quoquelo¬
ri· ; nec coniungi sane possunt . V t autembreuiter cum in notis ad p. 8 io , B . libro 11 n Memorabi-
aliam loci emendandirationem , eamquerectio- lium , vbi simpliciter pro αφ « positum èbp legimus ,
rem ostendam; dico primum , este per abbre- lèd vitiote . Pro eo,quiforsitanexpungendumex -
uiaturamcorruptum ex àp ,& pro scribe- istimet,idfacit;quod temerevideaturirrepsissede
dum ®oif7) , ac versu sequenti ? »^ »» pro Gpd :vt pia - E prima iyllaba verbi sequentis : quum fbp
na sit & integra oratio , ra ~o ct «7« ( iciiicet ijp-H) ° & TO3,

'sibi simillima sint . Versu sequéri cum lucu-
Μ%ρς <mmTwi tfimAum ' w ο ήημάί* Nimi- bratioiie Taurinensipro ampuJijUaiflego imftfJi-
rum illi ÌpàiMviitprecedenti,reipbndctvelutop - ·/«*»?,sicut & superius in H -7,«» ,pag . 9 4 8,D . iridi-
positumdf i%i>k quum ab eodé alterumTOjypror- catumpro ίίτηράΛ

'
ιαί rectiuslegi twpe/ATOj.R eperi

sus 'sit alienum . Dixit autem ifin perinde, notatum in eodem libro Taurinensi, posse hoc
ac pàùllò

"pòst, twUi <ar
'
ompurìi, p . 980,A. Huic·e- loco sic legi verba, qux imp4 <f»pum lequunfur: tj& !

mendationi , vtarbitror, aduerlabiturnemo ; nisi , pro quibus scriptum reperi -
temere rixosus fortasse qtiiipiam .

'Quum autem tur in editisplerisque , Λό J)i e/f rovn vmipifO
locum etiam illum phgQSojA.adtigerimyaddam Sed prior illa scriptura potior est.
obiter , β μ otto -a-oioJ/uvof ίϋνΐω,nonnihilmu- E Ibidem,B . Sensum plane coactumfingunt,qui
tstatum videri ; quumverbumnullum3 quodhuic in his verbis , m μη ias νψω l»ornei ana ei i/e*r«,i :eti-
»aroiii,ttfiiofTeipondeat,sequatur . Sedfacilime feret nent hoc vltimum iV<!iiT{; .Ego priori editionemo-
opem,quió(u ottòtt/i 'itjof, ό 'araiKtttvo ? totscribet . imi,legendumo/iJyiftivTif,quod rectu est, & a Leo -

ρ 8 ο,Ε .ρΐο·ύφβ ^ όν7 ίί (οίλΛ^3>ο)) τάιιιμα,ΐ(μίφΜ ) liicen ο laudatur,
necessario scribendum ·ώ^ ζαΜοντ « . Nam vbi su-

,
Ibidem , D . pro asu /

'
3 α·χΙρμζ , scriptum in eo-

perarunt a siluis nudaloca i ( id ctH -^ óvTrr'est ) iam dem Taurinensi libro , adiii j <? ^άςμς.
scilicetin tuto sunt : diim adhuc iuperant, (idct^>- Ibidem, E . Ad emendationemhuius loci , ia} 3
CotMovTif denotat ) adhuc in periculo versantur. etpritf ;Wtìi ύμφιΡρόμχς , quxdam adsertsL tee** *·

981 , B . Apud Grxcos m i'pn , non dici - Stephaniis remedia, quum «μφί ίρόμους diuile Ieri-
tur ,pto secedere admonta : kJ’ to opn , vel «’

( Q bit; led τζαγtim, βιμάμκ&γιςμς, non poste coniun -
to opn, rectum est . Itaquevel scribendum heic , otw ’gicuin vitro fatetur , «μφί 3ι»Αυς ex Omni-
xj' ης λ/̂ ΐϊοί , m ορη , vel ente t/{ τίς kljeuf , to cpti (cum bono colligit , quu is diuortia reddat. Xeiiopfion
interiectis) itmtypvnu tamen hoc ipso deinceps libro, 990 , B . fo/io - bi-

Ibidem . C . ^ i -a^ia)/ vitiosum est , pro quo sub- Uiadixit . Alij simpliciter «μφί όΛό ? reponendum
stituendum '£?niSpwi , editioneprioremonui. putant , quodrecte quadrat ad illa sequentia ,

Ibidem, E . In illo, rfij
’
<&ιμγημ* Μύν , quiuis a- χιαί, &ί αιμάς-,δ: λαγχ-ζμμ & axaieivfi. Sed milii non
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XENOPHONTE A . Γ, 57 .
temere Φρομ,ίη qùotot littera: sunt,excludendum A 985· , Α . Νυίι ni « ,'<» -legit O■reiiciendumq ; vidctur.Quaproptcr vt hoc quoq; iTmibonus,sed«feio P#itt »»«i,quum vertat,retineatur , scribendum existimo , ΰμφι·ίρυμ$ H4 progredientes. Ac recte quidé hoc . Naniqui sura-
φάχήκ,οιμας,λαρι &ίς οατφαΐ. Potuitautem iaci- tumatextrinavocabulum π& φύράάζ , pro ^ ^â-le iS$( sica librariis corrumpi , propter ab - vsurparum abAtticis, huc e lidio Polluce transre -
•breuiaturam huiusinodi ., qua: Gra:cis est: runt ; somniaremihividentur,vt etiam in aiiis ple-
frequens , accedente prxièrtira litterarumprori- risque . Qux sequantur, μααχ,marum 0 samiiiione ; cuiulmodi multasieri vide- iicinTaunneniilibro scripta reperì,op9w, (non óo-
mus,quutnxtatisvitio littera: nonnumquam ex - Sia ) χμμτιύκα, -ηνv « ,μααί ,recte . Nani ha:c ordine si-
-olescunt . Hocmodo -nihil ante vocem ρί sequen- bi opponuntur inuicem .
tem deest,vt H . Stephaniis ( uipicatur,quum illud B Ibidem Dieopro -w^r^ p^d vel leriben-
ptmspositum άμφι, eodemipectet. Necante « «- dum τας κοα< : vel ii. iteje, #;>a)V retineripla-

. . criitriiquod substantiuum , vt idem putat* ceat , pro «ffcwW, reponendum sicuri
^uum pdWpowf Amavi Xenophon coniunxerit . sapraloqtnitus est , pag . 97 8 , A . Sedheic mihiτα{
Qmppe^ î ppH non prorsus idem est , quod tor- ΰρ*ς magisprobatur.
-rens ;led aqua riuus hiberna: ,quiaiPMios ac peren- 984, 'C . pro ΐμ&οeSvmv 0 butti ΊιαχαμΝω rectius
nis>esle potest: , impari tamen aquarum copia . scribetur,suSawW .u5

' -«Ani, scilicetvenatores .
Sequitur ibidem . IQ. 9 -d? Hp -e,quod Ibidem. Vitiosum est , Necinterpre -

rectius c(£ ij
' *mì iiVin,aVapov«m , icribeuir . tatto bona , quum dicitur· , nonobutarn eundumle~

‘hiu ^ ifc
Perii vero locus aliis pro deplorato relictus se- pori,quoniam iddifficultatem adferat . Quippemi-

'tilu usti
^pàur -, TBTOn

'
oTrapóJìic , , &cet . Quippever- C ntis est difficultatis in obuia eundo , quaminper-

•tutui . bum nullum subiiingimr , ad quod hare reseran- scqUendolepore . Sednon vult obtiiam iri. Nam
tur . Ego pro rsim 0 rapóJV,aio scribendumemet» imperitum aliquid , aut imperitivenatoris bocci¬
ciarione difficili, & rara , mnain» 0 ( cum in- se didit . Itaque reponenda in Grceco , pro dw '

pw 3%
tcriectis ) di 0piim,tusi pm «Mt . Sicutenim antea dr- icripturarectior, *wi«»-)*p . Exiguamutatio , sed
xerat, ° αρχόωρος

’&msttem mi apeυς i%m>: ita nunc momenti non exigui ; quum alios«MM lllud mi-
'Ìtibiicit, mronim 0 mpóJVc, Sic verior lènsus , & le - fere torserit, atque etiam Henricum Stephanumr,
'quentibus per omnia respondens eruitur,planeq; Ibidem . Ero αύα.ζνίϊν 5

' ww -μ , scribitor emen-
diuerlusab eo,quemLeoniccnusfingerccoactus darius αταζοάν 4 m/Ve» μ , scilicet xumyi-rlM. Sequi-
fuit , ac nullo quidem sensu , quum ait : OmniaAi- turenim,1 3 , icilicet tto/s , quod vocabulum illuitd-

infimtumeffiet,accessu,transitus,manifestos,ob - D iro» respondet.
(curos: Id ortotamfilefaciat, nonin diluculo . Nota 986 , A .Viriolasunt istxc,v ττΑχη,ν txm uxtwif,
bene., Idortofilefactat, inquit , -nec tamen expri·? Non enim illa: canes,avestigiis aberrantes-, reuo- f’
mit5quidsaciundum -. Nostra pianissima sunt , & a cantis venatoris voces sunt ctedpotius incitantis,

“ ;°“v
menteXenophontisnon discedunt.Versi autem vt rursus idem agant. Quapropter » ordmstτλλΓ» «

tseftlhu ab ho C quatto -in his , Idiwxnhlt, αο&οί , recte colligi - xoJtf,eiTe mutandanon dubito in -n '
ffi -mxiv . -n '

ffi™,-*medw, inus cx bis eiuldem Leoniceni verbis,Nibtlprohi - aινάκΜης. Nam & Leonicenus dixit , Retro , retro :
bet exire,scribendum; idlot mas ®e5^ . Periit e- quod non est i suburfi vAm», sed ήυμΦ,Μΐ . Rectius
ni m hoc iivcM,propteraliquam h Cmiitudincm cum tamctiretrorfum interpretabimur,
extremis in litteris. Et iia-c ipsa quidem ver- Ibid. B. SequutusiumLeoniceni lectionem ,
ba meam de 's-oiu-m g mpóìitt emendationem con- E van ! φ/λ«ίψΜά< . Id enim ipsi Latine studiumest: cer-
firmant . candì , hoc est , concentionis studium, quod cani-

:&«ρέί*ν .984 , B . prò « mrt ίχί*Η pm νφίμζχΜίάς , repo- businest’
e certa est . Si quis & ambitionem quam-

λ·4 Afi no μ* -ύφζάΐλίάζ,moram non interponere. Nam hoc dam , honorisquecupiditatemcaninam existimat
■s r’'·· sequentibus istis respondet , ταχ>, cito capere·, in canibusexistere ; is vulgo receptamscripturam

ysrei>€o- 5 ; C ύάρζολίυ} dixit Herodotus mali dilatio- vara per me quidem licebit, vtretinear.
** » nem . Qup magis mirâdum, homines etiam Gra> Ibidem,B . C .Sicutfuperstmrm ;*

\L- e- cos à- TO) ; iyùcuH ct^ i/aLaAArài r̂eddendumcen- Lc ex ■mM & vz^oruJiùmi , paullo ante posito , temere
tait.iiâf iuifle,FerarumtnueftigUtionendtenittoiumexpleas· : repetitum k explodi debet : ita quod hactenus in

quasi aut ίμζί^ί&μ sit explere ieiplum , aut ver- margine legebatur adseriptum ίτηααίβ^ &( χ*φχ- ,
binnii^ i^ aMiaStq, insigniscanone nimium ex- F rai , ceu genuinum suo loco repoiui , prarlertim
plendi se,reperiaturapud vllos scriptoresGrateos quum in multis exemplaribus ita scriptum repe- ,
veteres , extrahuncXenophontislocum , vbi vi- riatuir. AlreruiQLzslW^ lsic propterindicatam
tiatumesti causiam notis inclusimus, & in versione prorius

£7ttbivl'u Versupost hunc altero, τρίτα ά a^ if,quod 8c omisimus.
tor-ftiptom j na jjJS inU enitur,& in vtraque Stephani editione,ίτητα i-rmcandiuxi in -rfii -m OV Locis^)ct«« .Nam

retia maioraplaniciem requirunt. Sic prorsus et¬
iam deinceps , 993 , A , xvnlov vitiatum ex ‘ffrrnlov,
ibidem ostendemus .

9 8 7 , Ai pro
’άχ μν φίΜοηνίαιι Sffiqh Αραιοί; rectiu»

scribetur : !»« μ* Sfi. qM -mnxt ty&ySixfaii. Eritis Sfg,
periit,ob eiulde repetitionem in Sfa.φάχρωα , Sen¬
sus est ; negrautditfiudio laboru sibipermcteftoadfe-
rant . Liberiusa-quo Leonicenus , Ne mthio labore

Ibidem , C pro » irst-n^ , reponendum κ*- Gfoetum perdant N ci nimirumvitiosumillud l̂ U-
•risi·. Namhoc praecedentibusillis , Ά ìàĝ .m, ρωσι retineret in reddendo,fmtum adiecit,
recteopponitur .

Ibidem , E . pro 0*. iSs άπημα ^μίνων , sciliccr
scribetur rectius ϊτημα^μίνων : sicut idem paullo
post repetitur, p .98 f , A . iirma^ iix» n, cum
ceteris.

Ibidem,D . Corruptus hic lotusest,™ 5
'
tyo^ x, Loda

ÎaedùUSom Quidam mutando nttsiat»
toT Ì

'^ iii 'ra
’
QHcte remedium adlaturumpucauit ,

sed frustra . Nam & transpositiovocum ,& emen-
datiò quorumdam requiritur ad eiusplenam m-



Îmtnda -
tia diffici¬
le .

Lochi in-
figniter 'v
fiatin .
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tegritatem . Scribendum enim , to 3 jye^ a τ ì%5v,
Ϊως si! ίΐιpatri,ptmSùv tav . Nimirum to tyoueifxτ
reipondent illis iuperioribus , to ιχη to wvsta . Ca¬
tulos ad vestigia cubilibus impresta iolui,prius ve¬
tuit : nunc eos ad vestigia curin impresta dimitti si¬
nit ,donec leporem inueniant .Talem & Lcomce -
nus in libro tuo lectionem reperir , vri de verbis e-
ius hisceperipicitur : Ad curstria vestigia ( ίρομμα

transcurrere ecustnat , quoad ea muenennt ,
Ϊαςαΐίυραιτι . Vides omniarestitutioninostricon -
sentanea,nisi quod Donecvestigia reperiam,dixit :

quum auctor id de reperiundo lepore ipso,non de
vestigiis, intelligat .

Ibidem , E . pro/ni A κοσμώ dei τϋτι (xiîcra/,scribcn -
dumfAM άχίσμας dei diiN ζιιίίσαι . Idem in Taurinensi
libro notatimi reperì . Colligitur etiam hoc ita bo¬
nis in libris scriptu inueniste Leonicenum , quum
prò άκοσμας ,inscite dicat.Hoc enim Graicisχκόσμως
est, non μ* χκ di κοσμώ, quod admodum ab H . Ste-
phano insci teproducitur ; minus etiam , μό i» vAvi
κόσμω , quod alius quidam , in restituendis veris le¬
ctionibus par ή Αο&άυάς , licet alioqui Grece peri -
tillimus . .

5? 8 8 , A .Illud OTWOt ^ pfiJiJjCorrupttim est . Omit -
’to quorumdam interpretationes coactas , qui d-
iiaipaf) volunt respondere ί*Γ Α% £ζ m WE-kPipo/LL-
vx : quasi ora» arcqpas), icilicet T ridet, fu mteliigen -
dum ; Quum estam-oblatam capiunt . Nihil abiur -
diusfingipotest . Hoc fieri solet , quum vitiosx le¬
ctiones ad aliquem sensum vi torquentur , non e-
mendantur .Ego pro tm» <ΰμρα>·/) ,ύο scribendum·,·
07W iipati n, quum aliquidinueneri.nt , tuncvideli¬
cet obiiciendam eisescam . Sic de catulis ctiâ patti¬
lo ante dixit , ι »{ <si5 topaei ; donecinuenerint , ( quod
illic quoque vitiatum restituimus ) prorsus vtheic ,
oTctniipaei n . Nimirum in hiso7«»n «s) , duplica¬
tum illud ai! manat exvltima vocis prxcedentis o-
w^ negligentia librarsi repetitum *.

Ibidem . Vbi otwju fi siAsic legitur , nccefla-
rio scribendum ,όταν fi μη άΑΖςάσι Nam his oppo¬
nitur statim , omv

’
édiSviio υσμχάζασι . Nec aliter hxe

ex arata Leonicenus in suis situerà
Leu e quiddam est , quod lit . C - ώί. αΖτων ίίς si

«Jsi,rectius indicabo scribendum Ά aJmttif &
tu!& : & quod lit . D . pro i^{Ast , positum a me di¬
stinctis vocibus , imi st st .

990 , A . LoCUShic , ω <η μονα ^Ιωμ hvx αντων . βιχ-
■Sttou1A « 75, r μ τζμμπην SfhfMV -si κανίς ìùttMÌmvJ. lo¬
cus inquam hic valde corruptus est . Hen . Stepha -
nus, & alsi,non tactum silentio praetereunt,de re-
ntedio scilicet deiperantes . Quidam repertus , in
litterisgrxeis eruditissimus , sed nequaquam νάςο-
χος in diuinando de locis mendosis,qui aliquot et¬
iam verba desiderari suspicatur. Ego more meo
rationem explicandi nodi paucis ostédam . Quip¬
pe si leni adhibitadistinctionc dumtaxat, & aliqua
mutatione facta , correxerimus in hunc
modum : da MivadUvcoi fava αν των fila . 3κόντοςΛ) tÌth,
•r μ Sfossi -si κανίΐ ^ n>Ae™0 ,restitutus erit e-
gregie locus, & ipse senius rectus ac peripicuus .

Ibidem . Pro 75,7-4 O-ypt xAvi ίίκός ’dh , scribendum
i Avi ΐοικός Vp. .

Ibidem,D , pro 4 wnAitoaènf .corrupto ex abbre-
uiatUta non recte considerata , scribendum 7ùv m-
Asflddiw . Non enim coniungidebent luec , &bsi

σηΑΐράζνι : sedistapotius ,
'
dhSstvxj tìw mio-

ςραζίαι ίσόσπΑν.

N D I X t r 35»
. Ibidem . Vitiatum in hissdhSUvxf ΑκΐΑιςdsicu-m-

?JAc , vocabulum illud ΑκιΑμ : quod quidem red¬
dere quum Leonicenus -, alienum a textu Xeno¬
phontis,quocumquemodoconaretur ; atractyli-
dis coliculos siue cauliculostransuersos dixit,ido¬
neo sensu nullo , aut nihil hucprofecto pertinen¬
te . Quapropter scribendum asiJkj «si*«*ηχίΑς, Aihs d~
voceipinasaculeatas,vel ipios aculeos atractyli - T&y-™>A
dis , qua : spini quidam species est / significante .

■Fuit in hoc ίΐίςτ^βί , cuius coniecturx ceteroquin
Ì prxter indolem gentis ab acumine destituuntur .

Ibidem , E . pro ai otta A Tstm. sscnbendum po¬
tius aicodv) st dm ‘fav-dw, CcilicctyUuìì-ey ρί3όί <£ , quod
prxeestit . Ita scilicet ani ea legimus ,

'dhtaxéiv tV
atÌia,ficuthcic ^ h^aXi (ii^ j &iÌ7Ìai. HenriciStepha -
ni restituta vox W7n ?,qua (i Xenophon
■m scripsistet, probari nequit ; etiam propter am-

. biguitatem , sequentibus nimirum his , fii<ημάς 4
àsiti5ii(,quxalioquin ad illud Tsi7K ; pertinere vide¬
rentur . .

' ct
1 99 1 , A,pro repono sf̂ eJew& iquò

verbo Xenophon hactenus vius est , quoties de
canum incitatione loquitur .

Ibidem j B . ρΐοαφ ^ κόμαιοντό ζάλον, scribendum
potius ίφίίκόμί

'
νον : cui quidem inest etiam trahendi

difficultas ) sicut hoc & Plato vffiseà
Ibidem , E . Restitui λόιχας ξι/ρχ ^ ? Xenophonti λίίχω | »-

nostro in ipsum contextum exIuli o Polluce , ac 'stai¬
ne quis alterum illud ζνκ &ίς ex lectione vulgata
desideraret , etiam hoc ad marginem posui.

1 991 , A . Existimoxfavsivaipotius icribcnduiti *
quam κρατιίας : quuHvsupraquoque , sublibri mk*

' ί·&πιχΜς finem , κροαίία uriym dixerit , non κραί^α .
Ibidem,C . proddiSuMovix scribendum ’Afaidh-

λοντας, & paginahac eadem , hac litera·, non mtm -
ωι>7κ , sed ®£? t!iav7ai : &versu ab hoc secundo ac ter - '
rio άφιςοάτοζ , non ΰφ /swSt : quia non tantum ita su¬
perius loquitur,sed etiam in sequentibus , ίλάοντσκ
σαζίς σαςKtisiaijitemquexaCoD&f 7» άκόΛ.α .

Ibidem , D . In his verbis , auvl̂ ovTWifi όνΊόΤς siixpTj
■ isipd^oi , nullus erui sensusidoneus exverboo -W -
^ «5 potest . Itaque scribendum '

cruu6p̂ )»T«y. Quod
veriupost hunc tertio sequitur , M-X7-si Ί xzsi
μό ίζόνράτίων , sine JCssirectlUS erit immeui τ ^ όμονμίί
'starra -feov.

Ibidem , E . pro 7ùt! op >sisiic5t7iŠt7r, scribendum ¥ ,
hfyUv ai yjiTi.%0 , sicut & pagina sequenti .

991,A .pro ίst 3 xmAv ,reponendum ist 3
'fstin -

</bi):quum & Leonicenus planum reddiderit .Idem
vocabulum 'dmAv & supra vitiatum indicaiumus
- 84,b .

Ibidem , C . ItaGricinon loquuntur , <$ àotpoJ-
« aif ias) ,sedomnino7tio )cicfoili7iii7KTiif. Ego tamen
non in hoc vocabulo vitium latere iudico , sedin
procedenti , videlicet ti ράμ* : vt hoc modo Xeno¬
phon scripserit , TO fi ράμκ όκκροάσίας tm) . Et ver¬
bum ισηται , referri ad aprum debet : Sequitur aper
ipse impetum excuffionuvenabuli -,

Ibidem , E . Loco verbi in his, ©©Sys*/
è»7tV «ί ωμοπλάτης mauult , Η . htephanus verbum a-
liter scriptum σ̂ τίΐνμ , me tamen non adsentien-
te ; qui icribendum arbitror , ( si iw&Coxw
ex antecedentibus ) ànig £ ωμοπλάτης , adponere vel
admouereferrum intra scapulas. Nam precedenti fromutia
verbo ι&ζρσφί ^ ν , potius hoc σζ&<δ*m congruit ac
reipondet , quam ^ Tisia/. Ncc facile Greci per-
mutare solent inter fe litteras % &ct , propter fo-

num



* i4° XENOPHONTEA , il4 |
nmn eâmm longe diffimillimung& A- prxsertim A ka \£( © yiyfpòas , contecturas sim succiun -^ bere .Non tamen & measheic succumbere patiar

emendandirationes , inXenophonterepurgan -
ab illis sic pronuntiatur , vt eius efferédi ratio no
siris hominibus prorsus ignota sit.

99 4 , A . oiî fati
'
(cum interiectis ) to τ&ιχίμα .

'ζι. m-
ΟΑτημ-^ αβ . Itemp . 997 , E . uv5 «iióiW 7iirVv!is , Ac
paullo posi ; tacreppV ^oiiTt ai αΰτίώ . Sic en im scribo,
non κ«πρ)Λ{β/ντ»: νϋposterius hoc κ^πρ-χ^ ν 3, pro -
cedentiverbo/ » ·» respondeat : quod aiioquin es¬
set in 3Wra mutandum . Sedrcctesicloqib - r^cos.

. existis manifesto paret , * j8cw « *»> »/«£ ··«fe»*-
sw^ ogjtv. Henrici quidem Stcphani editiones <k .
i'ai7s (noniev7s ) SCi&iipyÎtyivn habent ) corruptam
vtrunrque .

Ibid . B . Corrupta sunt hoc , a ς Tisi tyv/wa
'
τα «T-

κπα$αχΐχ, & ο3 αλV seismi opyxSui , In nonnullis re-
peritur, ^ jt «Viv «VSoAai. qua : sane lectio me iuuat
nonnihil ad integriorem hanc emendami esi Tisi
Ausisi ,xjt) «suti m. %x^ x,n eiaQorcò«Vil’ « ς -ra< opjsiAtc,
cum ceteris . Leonicenum hare ita misere torse¬
runt , vt diceret : fnfitltusvero fiunt a venatoribus

do , nusquam hactenus succumbentes . Arbitror
enim , sic ista suille a Xenophonte siripta. : «7, «̂-
λ® ( &'Λ ( ξ^ ι! quodpr&fiabit , hac non ejfe
firipta -.cuius a se dicti rationem mox subiicit,quià
facile ista reprehendi albphistis poterunt Sic au¬
tem Se paullo ante loquutus est,versii ab hoc ter¬
tio ; -, ksχλωςϊ^ζιιΐϊ.

B ibidem .proTO^ti/wi i)p'&âf (nÌM ’>I
tji <âai,scribéduîh

plenius 70,^ 11μΜ ópjeèf μίμ -iatSr ■
999 , Α . In his, «i μ iy .m <ώ τ, vitiatum est illud

duÎT-.Nam si retineatur ,referendum necessario ad
πλίονίκτεΐζ,άεquibus in proximo loquitur . At dici
de his non potest , quod eorum optimi clari sint
ex studiis rerum bonarum . Ergo pro <x

'e<w twiwv <,
scribendum xzAwmdfymi sicut & paullo ante re¬
petitur , ηιρμς aifym » τιμωοντ.

Ibidem , B .Non dubium est , hoc este mutilai

Ltpiss i #
femus.

excitandi suesgratia m lucos , & cetera . Nihil ho - Q ip^ f) ίίνίμ ’fH & Sv &V , ei Zfo τιί ( φίκνς

ÌS

rum cum iis consentit , quo Xenophon hocloco
prodidit .

Emenda Ibidem , E.:Adlato mihi tamdem labore meo
tio Tau- Taurinensi ,qpum hunc locum inlpicerem,ou7î>8
‘rmenfts. \ας & μα,κρά » :& redditum ita , Nec enim

inceduntfoli,dum adbiteparuulifunt -,8c notata re¬
perì ad eum hec verba ,Fuit hic Locus ante me,quod
sciam,anemine resiniam . Vix equidem dubito le¬
gendum , ΐως ed μικρά w. oSsi Q w %ιωίζ ivpasiv, S ®£?ί-

ιάνης,ίυικχ ^ χτ '
iyoìm tussiam . Pro -

ptereà notas istas punctorum,pro more meo,in -
lèrendas contextui curarti. Notatisi & H . Stepha -
nus,nonnulla buie loco deeffè;sed,prò consuetu¬
dine stia , vir natus ad diuinationes subtiles ista
nobis obtusioribus inuidet ; vt diu scilicet diuina -
do torqueamur , donec ipse rara illa stia schedias-
matapublicet,quibus & hoc reseruarese memo¬
rat . Ne vero molestum sit studiosis Xenophon -

Lociit
mutilila
cum de¬
xteritati
rejl/tu-
tm .

Emenda A ?si,ciina ceteris .Vienno vero prius,quam lucu - D reo lectionis tam diuturnum cognoscendi rem
tio Tien- brationem illa videre liceret , huiusmodi mea : de
ne»sis .\j corrigendo eodem fuere cogitationes . Prom ^ S

reperire non licet , quod commodius reponatur ,
quam vtoffH . Quippe vioyyx , quo superius est vsus ,
paullo diisimilius videtur . Eodem tamen res re-
dit .Diificilius emedatu μ&κρχ si£,quod versu pro -

ffgtxfif ximo sequitur . Nam id quoque vitiatum . Xeno -
anadul - phonitacertcnon loqueretur , immo nec alius
tus. vel mediocriter Groco peritus , ίωςοϋ (T- vioHiH)

adeo secreram desiderili , ex ingenio nostro Ger¬
manico , id est hebeti , de diuinatione hominis a>,
cuti diuinabimus .Immo , si modo iactatius quid¬
dam dicere licet,id proferemus ; quo si verius ali¬
quid in schediasmatis suis exhibebit H . Stepha -
nus ;omne ei laudem acuminis in diuinâdo lima¬
mi vitro concesturi simus . Sic igitur hoc scripta
fusile indicamus a Xenophonte nostro : ϊρχιντα^
JÌ,oi /Vi’ 'Qn '& %-eJ.x,o ! di %b ti ; φ/λο us . © οι μία

’édì τίς
μμκρά η ,donec porcellilongifuerint ', si dicere vellet , E φίλους Ιόν τις , Λςκλ^ ϊ^ ηιίί oUixiuinfiasi

H.SteV
fhani
schedias
mutai

donecfuerint adulti , sicut Leonicenus loquitur
sensum hunc coactura exhibens , quum latens in

μΛκρχ vitium nonperipiceret . Ego scribendum
aiosiffli aî vixef ii,dumporcelliadhuc recentes ac te- ,
nerisunt .Nimirum & superius hoc vsus est Voca¬
bulo,p . 9 9 ο, B . quum de hinnulis itidem teneris

ilîquit , 7B cràpsVk cu>$d s7τηχίμ Η) ’ ου dwcwras
αΙτίχΙν . Tam sane directo tedit ad scopum

vtraque ratio loci huius em édandi , vt alterutrius

optio difficilisesse videatur ; quam equidem eru¬
dito lectori relinquo .

99 f , A . Quod legitur heic , st/Wf! V %ιναρςχω -

ψους, mutilatum est ex integris huiusmodi ; χλίοχι -
vadG. μ si ξίναις^ώρμς . Nimirum periit m , propter
similitudinem cum vltima pratcedentis
/tuo,propter similitudinem sequentis si . Relpon -
det autem his ipsis id quod statina sequitur ,
Wjo* ·)

’(dn S ίίνης , sdx {ttv . Hanc emendationem ,
qua & interpretando expreffi , recto indicio pro¬
ditis ita satisfacturam confido : vt illam pronais -
saminsihediasmatis Stephanicis , incertum quo
tempore lucem visuris , non admodum sint desi¬
deraturi .

AD XENOPHONTIS E P l*
STOIARVM PRAGMENTA ;

Adfragmehtufhprimum.

P A g . 1000,Isi . A .Latet in hisj «#W» κ#λ«ι·
7pb Σωκράτηςhynw -n fhiov, aliquod vitifi , & qui¬

dem in vryiw-n : quod sane in «>t<W « s mutandum
existimo .

Ibidem,B .RursuS hoc quoque mendosuhi , τρ -
imk $ (

'cum interiectis ) ·γΚχομίνοις Χ^ ος φίρβ,
Scribendum autem , tlQv VA τΰς 4 Αξί){ ( cuna in·*

ολνμττώ .
Ibidem,B .Ad ista, o,u ai xm « jreperi

notatu in Taurinési libro verbi! integrius ne-à . G term 'ediis) 7Xî °/sib°ir
998,6 . Exiguum estevidetur , sedindieabiruf

tatti ctl;in his £ φόσιας ν xyxjòv StJkakiSap , re-

a-uim ι-ι ctius scribi,V χγΤμΊ ut Ac Leorticertuš

Stepha- vertit . Sequitur enim , dytirlii/.
'
sfor¬

narne- V£BW)quod ad prius illud respicit.
modali- Ibidem , C .FateturH . Stephanus huic loco , U

Locus H.

Ad fragmentum tertium .

PAg. 1 ooi,lit ; C . In prioriepistola; adSottratta
fragmento corrupta sunt sitare,apm A' ζωϋς,νχ■*t>

άς ■mvtw iwv V μΜ ομοιον <?
τι) ιμ/ϊ iì àfscada, quo sic me auctore restituta , «pei
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(videlicet £ν&ΐΜ9κΓΐ>κ* ό5α,Μτνς ) οΰχ eifWrav , A
i» Λΐισιίν·^Μ$Ί ^ ! iτων φΐρανπί/*M ό/ι@ιω <£ 'fyjirt &iiyTtm
ΐ%ύϊμ ceppa #* , sententiam exhibebunt redam 8c
planam.

Ceterum & editione priori , & hac omisimus ,
qua : de scriptisTheognidis ELStephanus ex Sto -
baso,tamquam Xenophontea,protulerat ; quum
pro talibus agnosci nequeant .Ex Clemente vero
Alexandrino citata,longe,plenius & integrius le¬
guntur ini r 11 Memorabilium,vtillofragmen¬
to mutilo & vitioso non sit opus . B

Perspicit autem ledor , ab tequitate non alie¬
nus , ex notatis vel ad vltimos tres Xenophontis
nostri saltim libros,quibus & equestris rei , & e-
quitum magisterii,Scvenandi rationes exponun¬
tur , quam Xenophontis editio posterior,abH .
Stephano proseda post aulic^ νκς profeffionem
Parisinam,non omnino iustis poderibus exami¬
nata fuerit,vti de se vir ille pmiicat : adeoq ; plu¬
rimis in locis , exemplo Camerarii , & hamtatu -
rum , & offensurum me fuisse , si ad ipsiusemen - C
dationes & conicduras tantummodo interpre¬
tationem meam accommodarevoluiilem,sicut
ipsc loquitur , & adroganter idem aliquoties in¬
culcat . Eius certe labor hominis , qui diuersisa -
lioquin negotiis occupatus,librum aliqtiem cele¬
riter ,obscruandi pleraq ; vitiata studio , percurrit ;
quin plurimum etiam in ipsius emendatione co¬
dicis,ab illius industria superetur , qui ab ingenio
mediocri non destitutus , & vsu diuturno littera¬
rum Grascarum instructus , animo liberiore scri- D
ptorisvnius interpretationem bonam effingere
nititur , sane dubitari non debet . Adiedurushis

Io. Zona- eram fragmentum lexici manuscriptiloa . Zona -
ra lexict o ver {j orum quorumdam Xenophonteo -
fram/en- a - , ·· , -r
tum de rum explicatio cotinebatur : led quoniam id mu -
<oerbis sum H . Stephano cumXenophótealucubratio -
Xenopho nesecunda , nunc huic ad me redeunti adiuctum
teu · non fuit , sed ab eo retentum ; iaduram hanc ςqui

bonique faciamus,ceu momenti rem non magni
quidem illam,maleuoli tamen animi fortaffis ali- E
quod argumentum . Quum ad manum Zonane
liber , & aliquanto mihi plus erit otii : plenius ea¬
dem & excerpturi , quam prius , & cum studioso
Xenophontis ledore communicaturi fumus . Si
quid acrius in ipsum EI . Stephanii notis hiscedi¬
ctum,id culpatsus non lat£,ied latissima: tribuat .
Quam non modo durus , sed etiam iniustus fue¬
rit ,cogitet ;qui nec blâdiffimis annorum plurium
precibus permoueripotuerit , vt quod meum e-
rat,& ipscpubsicare nolebat,mihi restitueret :do- F
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nec inito corâ Heidelbergico pretore pado non
seruato , sententia prastoris alterius Francofur -
tensis ad reddendam rem alienam , prster offi¬
cium viri boni , compelleretur . Mei quidem ille
Zosimi exemplar,ante XenophStem acceptum,ab annis scilicetxi x,hodieque retinet ;& eiusdem
scriptoris libros priores duos , cum Elerodiano
coniunctos , Philippo Sidnaso Grascos, ac Lati¬
nos , ex interpretatione mea , nulla mei nominis
vsquam mentione fada,dedicamo Hac ipsa frau¬
de FridericoSylburgio , viro nw solum bono ,
sed etiam optimo,ddpsius dissimillimo,sicimpo-
suit ; vt illos duos Zosimi mei libros, tomo scri¬
ptorii historia : Romana : quarto , quo Zosimum
à me recensitum , me sciente ac prudente com¬
plexus est, EI . Stephano non in solidum acceptos
rettulerit . Si tale quid agere , viri boni est; etiam
plagiarios pro viris bonis habendos fatebimur .
Adde facinus à vestigiis delineata nonnihil im¬
probitatis haud longe recedens .Nolebat Xeno¬
phontem mihi meum reddere superiori anno, &
lucubrationem nihilominus eamdem quum aliis
praesentibus , tum etiam aliquando cuiusdam re¬
gis legato,contemnebat . Irnmo dixit eodem le¬
gato , St aliispraesentibus , singulari cum oris im¬
pudentia ; sibi missum à me Xenophontem , non
tantummodo imprimendum , sed etiam arbitrio
suo corrigendum , & mutandum opere toto ; 65
quod ea reperisset,ac emendasset,quorum muta¬
tio non parum ad existimationem meam tuen¬
dam pertineret . Quid agas cu homine , qui com¬
minisci quiduis audet , quum ab eo nullum in ex¬
emplari meo verbum mutatum inuenerim ?Sanè
non inficias eo , plus à me prestati tum definiste,
tum potuisse tomo priori lbliertius elaborando ,
si grauioribus à negotiis id temporis hoc mihi fa¬
cere licuisset. At operam tomo secundo expoli¬
endo T aurini nauatam,eiusmodi este adfirmo ;vt
non nisiper calumniam ab eo dicipotuerint,qug
illius insolenter extenuandas , mea cumignomi -
nia,protulit . Sed inuerecundi hominis vanitati
rcfellcndte ,specimen heic vnicum laboris eius le¬
ctoribus,recto indicio praeditis, exhibeo ;librum
videlicet Xenophonteum,prascepta rei equestris
explicantem , de sermone Graxo in Latinum à
me Taurini translcriptum . Bonorum hunc viro¬
rum arbitrio censurasque subiicio , quo liquido

pareat ;iurene,an iniuriaStephanus ea,qua:
me inuito retinebat , pro rebus

pretii nullius habu¬
erit .
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» 44 XENOPHONTEA .

XENOPHONTIS DE RE EQVE -
STRI LIBER , EX INTERPRETATI Ο¬

Ν E LEVNCLAVII PRIORE
. T A V R. I N E N s Ί .

Van DO QV IDEM exeo , A lus in incessumolliter inflectat , existimare liceat,quod ré equestremdiu no- itidem habiturumtrura mollia , qimm ad equita¬bis exercere contigit , vsum tionis vfum idoneuserit. Omnes enim,proaressueius aliquem adiequuti Vi- temporis , flexus genuum mollioresconiequun-
demur : lubet amicis iunio- tur ; Hui sonenonabs re probantur . Nam equusribusindicare,quafuturuin huiulmodi mimis & offendit, &fatigatur; quamratione putemus , vt equos cruribus rigidis praeditus. Femora sub scapulissi
rectissime tractent . Scripsit crassa sinr,à robore prxstabunr . Lc elegantia ; sic-

^ Xres & Simo de re eque stri , atque idem confi - 'ut in virili '
quòq ; corpore . Pectus si paullo sit ara - ttftui .

'qaijhi .

1 ^^àuiteqnum aheneum Athenis in Eleusinio , ad piius,magis eri t aptum ; siue (pectes venustatem ,
Simonis cuius basirà ab se prxstita effintit . In eius libro B ‘seuroblir· ; sine nonperinteruà,sedlongotem -

t? xeno- quxcumquè repetimus son cen t i x ir o st rx cο n tie- poris tractu mouentem crura velis equum . A pe¬datu ^.r* . nientia,nequaquam ex his nostrisdelebimus·, (ed ctore cèruix non vt verris , prona & prxeepsena- '
co Essemiuscum amicis communicabimus, quo rasit ; seditarecta tendat advcrticcm , vtgallina-"*■ inai orem isto quoque nomine sidenrhabituradii- cei : nihilominusin ipso flexirincurua. Caput òsi Capin.cimus , quod vir equestristeiperitusnobiicó con - TeCtm , patuas habeatmaxillas . Sicenim fiet , vt c-
sentiat. Qiixcumque idem prxterrtsifonosihdi - "qui cèruix aùtèsestòrem sifeoculiis antepedes ipe-
eare conabimur . PrimumveroperseribemusrqUo 'ctet . Nccitem còhturMxesse pò

'ffit equus huius-
tmtiopiti- pacto quis in equorum emdone quam minimum modi,licet admodum sit animosus . Namequi ,ll- circumueniatttr . Iraq ; pulli adhuc indomiti còt - quoties efle contumaces volunt,non ceruiccm &i'ullux -

pus explorandum csse,mamfestopatet .Nain ani - C caput inflectunt ; sed extendunt . Cosiderandtim
* Λ a ,0 ' 'mi non admodum certa prxbct indicia , qui nec - etiam,tenerx sint ambx buccae,necne ; an harurà auie£

dum conscenditur. At in ipso corpore primum alterutra . Quippe quorum buccxdiffimilessunt,
sedes . pedes inipiciendos dicimus . Sicut enim domus alterutra plerumque tractabiles dumtaxat eux -

'nuili fuerit vsiti,si superioribùs egregie instructis, durit . Si exstantes habeatoculos , magis este vide-
tion etiam fondamenta cóiiuenienriasiibìician- tur vigilax,quamsiconcauos;ac longioriex inter-
turritanec equi bellatoris vsos fuerk villis , si pe- ttallò prospicere . Nares patulx perfpirabiliores N<*w„
des vitiosos habeat, licetalia sint in eò prxclàràò - ‘flirti cònipreffis , & equo formam terribiliorem
Minia. Nccenim vilis dotibus suis veipoterit . Pe- prxbent . Eteriim quum vel equtis equo succen-

\ u£hU . ‘desautem exploret quiipiam,primum vngulas
'in - 'fer , velin equitatione cortiràouetur ; nares magis

spiciendo. Nam hx fpissx longe tenuibusad bo- D sòlito diducit . Vertexmaior,& aures iftinutf,spe - Verux φnitatem pedumprxstanr . Deinde nec illud negli - 'ciem capitis equini magis honestamefficiunt . Ar- dures.
gendam , sintae sublimes vngulx tam anterius, morum eminentium iùbliraitas & feliam '

equiti'quam posterius ; an deprèsse vei humiles . Nani tutiorem,Lcarmis atqué còrporifirmioremcosti-
sublimes longe a solo remotam habent testudi- pagenr tribuit : eademque duplex simplici corst-
nem , quam vocant : quum depresse vel humiles , modior est ad insidèndum , & delectabilior ad-
siccoparatxsin ^ vt valgorummore tam firmiore- spectu . Làcera demiffiòra , véntrisquè rèfpectù Là «.
bus , quam ceneris pedum partibus in incessu v- turgidiuscula,pariterefficiunt; Vtequusdefederà

\ nguUfo - tantur . Etiam de virgulatum sonitu bonis prxdl - prxbeat àpriorém,Le iòbustiòr sit , & pabulo mei·
Zittii. tos pedibtls adgnosci , tradit siiinojacfectó qui - lius friiatur . Lumbiquo latiores Sesuccinctiores

dem . Nani vstgula concaua solo impacta, non ali- E érunt,eò facilius parces equus anteriores adtól-
ter , arq ; cyràbalumaliquod,resonat. Et quoniam let, àc posteriores âdtràhèt. Eadem ratione fiet,
hincorsi suntus , indidem ad rèliqtiumcorpus ad- vt altius èsse minimevasta videatur; qùx si magni
scendendo progrediemur . O portet igitur ossa , sit , partirti deformatequum , partirà debiliorem,
qua: supra quidé vngalas èxistustc , infraf callos & ràinusònerigestando reddit idoneum. Coxaš Coxiti

Aî Grxce. tanaest can inos, quo's vocànt , lese porrigitnt, né - latas esseconucnit, Si carnosas ; vt latèribus Se pe¬
one nitóis esse recta , vàri capri: , ( quippe quurà istori rcspo'ndeant . Qrtpd si solidafini orània,ma-
solidiorasint , equitem succutiunt; & huiitsinodl gis expeditus ad curium , & acrior equus erit. Fè- temon,
crura citius étiaràlnflaràmantùr ) ncque nimis ea- inorum partes iub cauda si latiorelinea discretâ M tntùU.
dem depressa. Nam calli denudarentur , & exul- habeat, sane fier, vt crurapostériòralongiore rra-
cerarcntur ; siue per glebas , seu per lapides équits ^ ctus interuàllo collocer : quod ipsum efficiet , vt

osa ti- arterctur . Ossa tibiarum spissi debent esse. Qràp - incessus equi sub insessore térribiliòr sit , atque fir -
itarhe cotbOris hxc fulcra soni. Non tamen venas , mior , & omnia seipsis ràèliora. Licet hoc vel ex

neoue carnes crassas habeant . Etenim alioquin , hominibusdeprehendas . Narri quum aliquid dé
dum in asperis locis equus agitur , hxc sanguine terra tollere vollurr, nemo non idpotius cruribus
inwleri necesse sit,Sc callos existere ; arq ; ipso qui- dmariCàtis, quarti compressis,facere conarur. Te-
deirt crura intumesceie , Luterà vero abscedere : stes éqhus ήδ magnoshaberedebet . quód in pul-

qu· ’ si laxior sic , vluueniresxpius soler , vtetiam ’ lo perspici non potest. Deposterioribustalis , fo
tmM . sura laxata claudicet equus . Ceterum si genua pul - ue tibiis , & callis , & vngulis , eadem dicimus ; qua

BBbb a,
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dc anterioribus. Lubet etiam scribere , quibus in- A

UdicUfi* liciis de magnitudine coniecturam aliquistacere
'
tnìtu7ì-

~
pofsit,vt minime fallatur . Nâ cui pullo recés in lu -
ccm editoprealre fuerint tibia: , is maximus cua-
dit. 0 'mniii quippe quadrupeduvt tibia:,progres¬
su temporis , in magnitudinenon admodfi excre¬
runt : itareliquu corpus ea sumit incremeta, qua:
tibiis refpodeant. Atq·, hoc modoqui pulli forma
examinant , maxime nobis alique pone consequi
videntur , qui & bonos habearpedes , & robustus
sit, & insta carnis , habitudinis,statura: portione ®

pr^ditus .Qupd si maxime quida in ipso mutantur
increméto, nihilo minashac cófidcntcrvtendura
exploratione. Nam longeplures egregia corpora,
quéi initio turpessint,adipifcuntur; quam foedi de
pulchriseuadant.Ceteru quo pacto pulli tractadi

tr*(l4ndt· sint,perscribendumnobis videtur.In vrbibnsqui¬
dem equestris rei cura mandarisolet iis, qui& co¬
piis locupletislimi sunt,nec in parte rcipuhlice po¬
stremaversantur. Longe vero satiusest,tu adule¬
scentembons corporisconstitutioni,acreieque- c
stri,vel hac iâ percepta,eiusdemexercitiis operam
dare,q pullis domandisintentum estenuin homi¬
nem xtare proucctioré familia : , amicorum, ciui-
lium beliicarumq; reni curam potius gerere, qua

f ullorum
pullis tfactadis occupari . Quod si quis de pullorudomitor. ec jUcationc mecu in eadem lententia est,hauddu -

bic pullu domandumlocabit. Sic tamenlocandus
erit , vt quasi quum .puer alicuius arrisici) discendi
causia magistro tradi tur,litteris ipsecósignes ,qui¬
bus reb.institutu pullum reddi tibi velis. Nam ista D
pulloru domitoripro indiciis erunt, quas ad res e-
quum exercere debeat , si mercede acciperevelit,
ìd tamen antecuranda,vtpullus domitori uâsite-
tus,& tractabilis,■& hominu amans tradatur. Ete-
nim horii pleraq; domi a curatorib. silis discunt s si

rndt pul - quidem hi cósiderent, pullum etia quieicétcm eo
lorum in poste peruenire,vt esuriat, & sitiat, & iracudus sit :
bommtsa - âridem vt comedat , vt bibat , vt molestis a reb . li¬

beretur , ηδ nisi perhominesfieri posie . Quippesi
Lqc eis eueniat,no diligidumtaxathomines a pul- ^
lis ; veruinetiaexpetinccestc est . Pxrerea concre -
ctandx partes corporis,quasin primis equo ii ,cu-
dum est palpari . Sunt ante illa:,qua : pilos denfifsi-
mos habent;& quib. si molesti quid accidat,equus
ipsenullaferre postit ope .Iubeaturquoq; curator
ducere pullu per hominu turbam, & ad lpecies o -
mnigenasomnigenofq; strepitus admoucre: quo-
ru si quapullusreformidet,ηδ sicuiendo,ied miti¬
gando demostrati debet,resminimediras este . Ac
de pulloru quide institutione sufficere mihi vide- E
tur,hqcimperitofaciundaprxicripsistc .Quu vero
equum aliquis homini ferendo iam idoneum sibi
cóparat,quastenere cómonefactionesdebeat,ne

AEtatvn - in emtione decipiatur;litterisprodemus.Primum
de cagno - ηδ ignoret,qua : sit xtas equi . Na qui dentes,quosa ' indices vocant , nullos amplius habet ; is neq; fpé

delectat,nec item distrahi facile potest. Quu cer¬
to de anate costar, ignorarirursumηδ debet ; quo
pacto frenum ore,loru verticale circum aures ad¬
mittat . La vero haudquaqUa ignoraripoterunt , si G
emtore spectante frenu immittatur ; & eodéspe¬
ctante eximatur. Secundu hare animaduertendu,
quî tergo sesiorem accipiat . Nam,equi pleriq ; dif¬
ficulteradmittuntur ea,quib.admiffis , ad labora-
dum se coactum iri perspiciunt . Considerandum
quoq;,num consCensus,abaliis equis digredi Velit;

moK

tmtfo *
ftti.
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an ad eos adstâtes respectans sesiedeflectendocó-
uertat .Sunt etia nonnulli,qui propter educatione
malamex ipsisexercitiis cquestrib. ad secessusdo¬
mesticos aufugiunt. Alteradumtaxatmaxillatra¬
ctabilestii ea prodit equi tatio,quamf compedem pvocat , t u longemagis ipsius in equitationecursus
mutatio .Na pleriq; deflecterenolunt ab instituto
cursu,nisi maxilla contumaxcu irtsiectione doniti
verius tendente cmieniat. Sciriquoq ; debet,an e-
quus laxatus ad celere cursum , cito inhibeatur ; &
an reuertivelit. Expedit cria non notati,nu ictu
excitatus,eodemmodo velit obtemperare. Nasa-
muli quidem,& exercitus imrnoiigerj,nullus vsus 1
fueritratequus inoboediens non tantu inutilis est,
verumetiam sî penumekofacit,quodproditorso¬
let . Etquoniâ equum bellatore instituimus eme- ***
re,periculumeorum omniu faciundum erit,quo- iator'
rum in bello periculum fieri solet . Easunt. transti-
lire fosias , murossuperare·, in prerupta euadere ,
de preruptis desilire . Periculuquoq; faciundum
equitationisadc!iuis,& decliuis,& obliqux . Nam
h .rc omnia tum animumequi , num laborum to¬
lerans ; tum corpus,ansimum sir, explorant.Ncq;
tamé reficidebet,qui nó valde insigniter ha-c pra:-
stat. Etenim pleriq ; non eo deficiunt, quod pre¬
stare nequeant , ièd quod harumrerum rudes sint:
quas si didicisicnt consuefacti estent -, & exer¬
cuissem,egregie presterei omnia; modo fani sint ,
minimeq;viriosi. A meticulosis quidemequis ca- ίΛ~
uendum.Nâ quivalde trepidi sunt,vthostib.de se
damnu dati non sinunt; itafrpenumero sessorem
quoq; frustrati , grauistxmasin difficultates confi¬
ciunt . Cognoscendumetia,num aliqua sit inequo
vel aduerius equos, vel aduersushominesfenicia ;
numcu sit implacabilis . Nam istac omfiia dominis
molestiacrearesolent. Ceterum an frenu admit¬
tere ,vel accipere sessore detrectet equus,cu moti¬
bus aliis , multo magis cria perspicere quispiapos¬
sit ; si equo iam defatigato, rursus facere conetur,
qux anreequitationé fecerat. Quotquot sane la¬
boribus sèmel obitis , alios deinde subire no recu¬
sant ; argumenta f atis idoneatoleratisanimi de fe
prebent . Ad summam,pedibus bonis .preditus,&
mitis,& fatis adeutfumceler, & qui tum velit,tum
possit suffineielabores,aclubenterpareat.; cu ve¬
ro credi par est,minimum exhibiturummolestis,
ac in primis equitisalutis auctorem in rebusbelli¬
cis futurum . Quibus autemvelpropter ignauiam
frequeti ópuscst incitatione,velpropter animosi¬
tatem nimiam frequenti blandimento,&operofi
tractatione : hi & manibus equiris negotiumfa¬
cessunt , & in periculis animumperturbat . Elimi¬
nerò quum quis equum iam sibiprobatum eme¬
rit,domumq ; deduxeriqitabulumquidemea par- stahduté
tedomus esteconuenit , vbidominusequum fre- e2w*
quentifsimesiteonspecturus: hec minus vtile , sic
equile structum este , vt non magis equi pabu¬
lum de presepi , quam dominicibus e penu fub-
trahifurto postit. In hoc qui negligens est , mihi
quidem feipsum negligere videtur.Etenim mani¬
festimi est , dominum in periculis equo corpus
suum credere. Neque dumtaxat habereprodest
munitum equilepropterea,ne furto pabulum au¬
feratur :verumetiamquod statini deprehendatur,
ab equo pabulum non egeri . Quod vbi quis ani·
maduertet,vel os abundas humore,curationis in.- fta*
digere sciat; vel cquii fatigatum,requietépofeere;

vel
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vel crithiafin,aliumuequempiammorbum surre - A ablui. Quippe quum sic olicum, si serro vel ligno
pere . Simt autem vt in homine, sic edam in equo, purget , equum dolore adfecerit. Iuba quoq , an -
ab initio sanabilioraomnia , quavbì occalluerint, terserhumectasldacst. Nam quum prolixioreshi f*1

ncglectiquc per errorem 'morbi fuerint . Quem - pili sunt , Vt equo cernendifacultatemnon impe - ""

admodum Vero pabuli& exercitioruequigeren- dimise ta repellunt ab oculis,quqmolestiam crea*
à esteurà,quo robustum sit corpus : sic etiam '

pe- n — ·— ; .j „„ :_ / *- -. n. ·. .

«te»»?-

unUtsQY,

dibus adhibendadiligétia . Stabulaquidemhumi-
da,lxuiaqj,bonas etiam a natura corrumpunt vn-
Lulas . Oportet vero , ne humidasint, defluxum

re polfent. Deos quidem ipios existimare con-
uenit , equo pilos hofce dedislc , n,agnarum au¬
rium loco , quas asinis & mulis , ad oculos tuen¬
dos , conceflerunt. Eluenda quoq; cauda cum iu-

uabeant ; neucfint lteuia , lapides coniunctim de- ba , quum omnino efficioporteat incrementa pi- C(U.
fostos contineantsVUgulismagnitudine reipon- B lorum ; cauda : quidem, vt equus hancqi lamion - rìq«e pili
détes. Na eastabula,pr$ terindicatòsvfus,equo - 'giffime porrigens,res molestas abigat ; colli ve- &»£>&**■
ruminsistérium pedes quoq ; solidiores efficiunt . ro , vt amplistimumconscendenti adminiculum
Deinde cutatoris erit, vt equum e stabulo educat, praibeant. Quin etiam elegantia; caulsaconcelfie
vbi destringendus erit : & a prandio religet apra :- lunt a diis equo tam colli , quam anteriotes iu-
iepi , quo maiori cum voluptate vcfpcrtinuad pa- ba: , cum cauda . Argumento est , quod equa:
bulum accedat. Rursusvt stabui ΰ exteriusquam- gregales non perinde ad coitum asinos admit-
optime comparatum sit , & equi pedes reddat ró- tant .dum haicecomas integras habent.Ideoqycoi-
bustiores;rotundorum lapiduminviis iacenrium , tuscaustà tondent equas , quicumquecum eis ali*·
librarq ; pondus habentium , plaustra quatuoraut nos coire Volunt . Ceterum elui crura nolumus,
quinque pastini substernar, & ferro constringat, C Etenim Vt nihil habet vtilitatis,sicnoxiaestvUgu-
ne disiungantur . Superhos insistendo, tamquam lis humectatio crurumcotndiana. Nimiaquoque
in vialapidea, femperaliquamdieipartem obam- sub aluo nonnumqua intermittéda sordium abi·
bulet . Neque vero fieri aliterpotest,quin vngulis tersio. Nam haè inprimis equo dolorem adfert,
perinde vtatur,ac in incestu,sine destringatur, seu & quato mundiores ete partesfuerint,tanto plura
pungatur . Ipsa: praeterea pedum testudines a sub- molestiamequo patientia iub alno fele colligunt,
stratis hoc modo lapidibus solidiores redduntur . Immo tametsi magnopere quis labotetin his cx-
Quemadmodum autem yngularumhaberi ratio purgandis,vixrame educi potest equus , quinmox

t) s Unirti, debet,vt sint firm x : sic etiam oris, vt tenerum sit . immundis sit similis . Quapropter haecomittenda
Eaedem vero res & hominis carnem,& os equi te*- sunt . Crura quoque manibusiplis destringi* fatis
netum efficiunt. Ceterum & illud equestris Viri D est . Indicabimus etiam,quopacto quis cum mini-
nobis effe videtur , vt equoru curatoremhabear, ino diserimine suo , & equi comm odo maximo ,

C»Mfor« ea callentem , qua: tractando sintequo . Brimum destringerepostit. 'Quippe si eamdem in partem
tqui φ . jgitur huic sciendum , numquam eius lori , quó e- eum equo spectans,cruradetergat : 'erit in pericu -
*à

quns ad praifepe ligatur , nodu id loci faciundum ; lo,ne tum genu , tum Vngulam equusori eius im-
vbi verticalefreni loru adplicatur. Quippe quum pingat . Sin aduersam in partem oculos dirigat , &

frequenter equus ad presepe caput monear , nisi inter abstergédum, extra crus ipsum, pr opter sea-
lorum hoc absque noxa circumdatumsit auribus , pulam procumbens,defricet; nec mali quid ipse
causiam hulcenbus lirpenumeropraebebit Si ve- patietur,Se Vngulamequi aperiens , habere tessu¬
to hx partes exulcerentur , tam ad stenandum , diniseura poterit . Eodem modo postfcrioraquo -

quain destringendum se difficiliorem vrprarbeàt E que cruradetergat . Scite Vero debet is , quipro-
Sttrcori, equus,heedfeest . Expedit etiam, '̂curatori datum ptereqUum verikusetam hxc,quam alia,qua : fic-

txpitrgt- poc eilenegotij ; vt equi stercus atque stràmeptà ri debet , minime sicfaCiundà; vr Velin equum ad-
Ua ’ cottidieinvnum locum exporter . Etenimsifioc Uersum,vel aueriumeatur . Nam si conetur im-

faciat,& ipsemolestiafacile liberabitur, ■& eadem probus else , plus Vtròque Inodo poterit equus,

Opera commodum equo adferet.Sciendum vero, quam homo . Verninsi quis a lacere accedat , ttul-

Capiflmm debere curatorem equo capistrum quoq ; circum - lo cum discrimine suo equum tractare prolixepo -

dare, sine ad destrictionem, seu ad volutabrum e- 'terit . Quum ducendusest equus , vt euma tergo tornei*

ducat. Immo semper , quotiesequum linefreno sequens ducas ,propterfcanóprobamus; quodqui
ducit,capistroeu constnnger . Quippe capistrum ducit equum hoc modo-miuimesibiab eo canere ^ m '

Vt reipiratioiiem hon impedit,ita mordendi fa- E pòstîtyquUmequqmaximàsâcUìcaS sit , quidquid
cultatern adimit ; adeoq; circumdatura , cquoS ab Velit,agendi . Rursusequum sic condocefacere,vt
insidiis faciundisteuocat . Etiam supra caputadii- ad longum lorum tepr^cedetem pone sequatur;

Ailiginii gandusest equus. Nam quidquidtamdem ob os has ob cauflas improbamus. Potest enim equus ,
tquirant. molestum equo accidat , lursum iactare caput du - in vtram partem velit,nocere : simulqUepotestita

ctu natura: solet . Iraq; si caput sic âdligatus iactet, se connettere , Vt aduerium sese ducenti obiiciat .

magis laxat vincula,quam disrumpit. Quum de- Et Vero si pluresequihoc modo ducàntur,quî fie¬

le »»di- stringit equum curator,a capite quidem, & a iuba ri postit , vt a se junicem abstinealic ? A t equus aia-

βnàto. incipiat ; quod frustra purgetur infer iota , ni par- tere duci consuefactus , vt minime velequis , vel

tes e£ superioresmunda: iiUtidcinde reliquo cor- hominibusnocereporerit , sic eria aptistime com¬

pote cunctis ad detergédaslordescomparatis in- G paratuserit equiti, ii quando conseensionemce-

ifrumentis sic vtendum , vr eriganturpili , Lcpro letem vfus postulet . Vt autem recte curatorer - ìmmìftio

-situ eorum naturalipuluiš excutiatur. Spina : vero iam frenum immittat,primum ab equilatere sini- sum.

pili nullo tangendi lunt instrumento , sed mani- stro aceedac ; deinde habenas capiti circumsectas

PUS fricandi , moliiofelque reddendi , prout a na- iumpiishuMeriSimponat,delorum VerticaledeX-

farunt* tura se inclinant . Sic enim hanc ipsam velut equi tta sustollat,sinistra lupos admonear . Quodsie -

luailmn- minime curator Ixfcdt . Caput aquà debet quus admittet * manifestum est
^

dpheanda else
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iti inime diducat , admoto denti - A equum insilire . Nec aliud sane quidquam hese

uso
freni lora . Sin os
bus fren o , maior sinistra' manus digitus equi ma-
xillx inferendus erit . Nam plcriquc,si hoc liat , os
pandunt . At vero li ne sic quidem i renum ad mit¬
rar, propter eum dentem , qui caninus dicitur ·, la¬
brum premat . Etenim perpauci frenum non ad¬
mittunt , si hoc eis accidat . Sciat hac quoque cu¬
rator . Primum , ne vinquam ducat equum habe -
his .Hoc enim eificir,vt equi alterutra maxillarum
intractabiles euadanr . Deinde,quantum a maxi!·

discendum venir , quam qux dextris antea corpo¬ris partibus faciebat , ea nunc vt sinistrispetaeat :
tfuxque tunc sinistris,modo dextris faciat . Atquehanc cófcendcndi rationem propterea laudamus,
quod simul atq ; consccndcrk,mox omnino sit pa¬ratus , si forte subito cii hostibus sit dimicandum .
Posteaquâ siac nudo in equo , seu in ephippio có- »
lederit . non sessione vehit in curru laudamus ; sed
eam ,qme cruribus dhnucms equite quasi erigit .

dh
lUUdUdUUCS « v , ^ -

- s Μ * Γ * χί 1 · t -lis frenum distare debeat . Nam frenum si nimis B Sic cium lem oribus equi hrmms adhxrebit . E t e
stringat maxillas,sie ori callum obducit , vtien -
fum omnem amittar . Idem si nimis ad exrrem um
os viquedemittatur , equo facultas em prxber , vt
lupatum mordens,parere nolit .Et nequaquam e-

' ' ^ " ' î " i _ sii _ _ _ ) _

rectus , si quidem vius ita poscat , tum iacula vali¬
dius emittere , tum ex equo ferire poterit . Dcber
etia tibia cum pede remissius a genu demittLNam

. , _ , i qui rigidum crus gerit , si quam in rem illud impe-
quùs huiusimodirebus exacerbadus cii , quum la- gerit , mox fractum erit . At vero si fluxa sit tibia,borem subire debet .Qssippe rantu in eo momen - tametsi aliquid in eam irruat , ita cedere poterit ;ti situm est , vt equus i renum libenter accipiat ; vt vt femur haudqtiâquam loco moueatur . Propter -
nulli sitprorsus vliii,qui non admittit . At vero si ea siti corporis eam partem vniueriâm , qux supraηδ solum frenetur , quum subiturus est laborem ; coxas est , ita consuefacere debet eques ; vt quamverumetiam quum adpabulum, & quum ex equi- C maxime sit agilis. Nam hoc modo magis ad agen-
tationedomu abducitur : non mirum erit ,siipon - dum aliquid comparatus erit , &c siquiseurade -
te sua frema oblatum arripiat . Expedit etiam,scire trahere,vel impellere volet , minus ticubabir . Ce - -â
curatorem hominis in equum iubleuahdi satio - terumvbireiedenc , primo coniuefaciundus este -
nem,more Persico : vt tum ipse dominus , si mor - quus , vt tantisper quietus sit ; dum , si quid erit ο- *ann Λ
bo debilitetur , aut xras eius ingrauelcat , homine pus , eques adtiaxerit , & habenas xquales reddi¬
ti abeat , a quo facile in equum adtollaturjtumal - derit, & hastam ita siimierit ,vrgestari qpamaptif -IraeunJe^ rf si cni velit,eiusdem operagratificetur, Yntim sime polsit . Deindebrachium imisirumlateriad-tum ti}»» p)0C pra.ceptiun ad equos , vnus hic mos optimus moueat. Hoc enimmodopulcherrimecomposi -*

d»m
^ta

est ; vr equus iracundenumquam tractetur . Nam· tus eritequus, & maximum maiiusipfaroburha-
iranilsilpiOuidetjideoqueixpenumcro designat D beoit . Habenas laudamus eiufmodi , qux sintae- Kaheui.
ea,quorum ncceife est aliquem pxniteat . Itidem quales ;nen fragiles , neque lubricx,neque crassx:
quum equus aliquid suspicando veritus,adire non vt hastam quoque , li sit opus , excipere manus ea
vult quopiam : ostendendum est ei , nihil elle ter - possit . Quum equo significatum erit , vtprogre -
i issile,prxscr ti m si equus sit animosus . Sin autem , diatur : pedetentim id facere incipiat·, quodin eo

■> i

contrectet eques ipierem specie terribilem , Sc le¬
nirer equum adducat . At qui verberibus cogunt ,
maiorem adhuc metum incutiunt . Putant enim
equi,si quid molesti tunc eisaccidat; id ipsum a re¬
bus,quas suspectas habét,prostrila . Ceterum vbi
Curator equum tradir equiri cólcenfuro , non im¬
probamus id quidem,si polsit equum itafummit -

f .ijmi co» ·
sttnfto .

minimum perturbationis sit . Habenas,
"
siquidem Hdemi

equus capuc panilo demissius geret , manibus e-
ques futium reneat : Sin erectior fuerit,deorsum .
Sic enim formam equi quamornatiffimam effi¬
ciet . Secundum hxe si pergat equus incessusibi a

E natura indito , absq; vlla prorsus molestia laxabit
. . . _ ι i corpus, & lubentiisimefe conferet ad virgx dire-

tere,qno facilisfit adseenfus : sed ipsi tamen equiti ct ® cursum . Et quoniam a lxuainitium fieri, ma-
putamus in hocincumbendum exercitatione , vr g>s probatur ; sic inde potissimum incipietur , si
vel equo fenon prxbente poffit adscendere .Nam pois conscensionem,equo dextrum ordiécc grei-
equus aliasalius offertur , & idem curat or aliasalij lum , eques eisignisicet , ad virgam directam cur-
seruit . Iam quum eques acceperit equum , ceu có- rédum estè.Quippe lxuum sublaturus,ab eo ciir-
feensurus ; quid agere debeat,vt in equestri re tam siis initium faciet : quumquca l̂ sinistram conuer - u
sibi,quam equo plurimum commodet ,litteris de- tetur , inflexionem quoque sicincipiet . Nam ita
inceps complectemur . Primum ergo lorum du- comparatus a natura est equus , vt iiconuertacur
ctorium , ab inferiore freni parte , vel ab anulo re- F ad dextram , a dextris initium faciat : sin ad fini-
ligatum,sinistra manu apte prehendet ; ea quidem stram , a sinistris. Equ arionis id exercitium lau-
laxitate,vt nec ad conscendendum lesefubleuans , damus , quod *

compedem vocant . Equos enim
arreptis propter aures pilis;nec de hasta subsiliens, consuefacit , vt vtraque maxilla conuertantur .
equum retrahat . Inde dextra prehendat habenas , Prodest etiam , cursum equitationis mutari ; vt
in summis humeris depositas , vna cum iuba : ne ambx maxillae pariter ad equitationis vtrumque
quoquo modo conscendens , os equi freno tor - latus reddantur idonex . Laudamus & porrectam
queat . Postcaquam sesiead confeenlionemadle - in longum compedem potius , quam circularem ,
uarit , sinistracorpus libret , ac dextram porrigen - Hoc enim modo lubentius se connetter equus ,do fernet adcoli at·. Quippe si hoc modo coniceli - iam recti cursus latur : parirerquesiee , vt ad cur·*
dat , nec a tergo deforme Ipectaculumprxbebir . G fum directum , & ad inflexionem leniet exerceat.
Et faciet hxc inflexo crure ,nec in equi (pinam im- Sunt ét in conuerilonibus equi retinendi : Quio 1 ìfîoîct
ponet genu ; sed in dextrum latus tibiam rransii-
ciet .Vbi pedem iam circumegerit ,rum deinde na¬
tes etiam in equum imponat . Sin eques forte sini¬
stra ducar equum,dextra teneat hastam : vtileno¬
bis este videtur , vt etiam a latcrcdextro studeat ia

tttrtendipe nec equo facile , nec tutum est , in illa curlus . ^celeritate panilo momento semeti nstcóì :erc :pL
‘e-

fertimsipauiunnsit,lubricumticsolum . Quum Inbìbtndi
equum inhibebit , vt eum freno quam minimc in ' 2*“ r4iWk
obliquum adiget ; sic ipfemer cauebit inprimis , ne

io obU-
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in obliquum propendeat . Absque quo sit , leuem A
occasionemsuffecturamsciat·, vt humi tam ipse ,
quam equus procumbat .Posteaquam conuersio-
ne facta, directo prospiciet equus ; ad celeritatem
eum excitet. Quippe manifestumest , in pugnis
quoque conuersionesvel persequendi,vel ab ice-
dendi catilla fieri . Quapropter expedit, vt con-

tifHtram uerfus ad celeritate adiuefiat . Vbiiam equus ha -
«ktrutia . bere fatis exercitij videbitur , vtile quoque fuerit ,

quiete recreatum subito summamad celeritatem
instigari ; ab equis tamen aucrsom , nonversus e- B
quos : ac rursusa celeri cursu, locoproximo quie¬
te refici : quumque constiterit aliquandiu, denuo
conuersom incitari. Nam manifestopatet , futu¬
rum aliquod aliquando tempus , quod horum v-

V&; desetn trumq ; requirat . Quum descendendumerit , nec
rinidmn j.nrcr xquos vmquam id fiat,necin hominum cce-

tu - nec LXtra cursus equestris spatia : sedvbilabo¬
rem equus subire cogitur,ibidem&quietem con -

Adcptoi sequitor . Et quia nonnumquam equo currédum
<*rstu e- erit per loca dcclisoa,motuose,obliqua ;nonnum - C

st 'niu transliliendum , nonnumquam exsiiien-““
dum , alicubi desiliendum : ad hxc prorsus omnia
tam ipse -, quam equus institui debet , & exerceri .
Nam alter alterutrius hoc modo saluti consulet,
ac maiori este vfui videbitur. Si quis autembis a
nobis eadem dici putat , qui prius exposita nunc
repetamus ; non hxc bis dici sciat . Etenim inem -
tione periculum fieri iubebamus, an hxc presta¬
re ponet equus: nunc quemque dicimus institues
re debere suum , adeoque litteris prodemus , qua D

Ad trans- ratione sit instituendus . Debet enim eques , si ru -
filieAdum jj s omn ino sit equus tranffiliendi , prehenso loro

ductorio deorsumabiecto,prior ipse fossam tras -
ire : deindelorum adducendo , equum vrgere , vt
tranisiliat. Si nolit,cum flagello qui (piam,vel ba¬
culo , verbera summis viribus inferat : quo fiet, vt

/ non ipsimi dumtaxat spatium tranisiliat ; ledet¬
iam vlterius,quamoporterct . Neque deinceps vi¬
sis opus erit verberibus , sed si quem a tergo tan¬
tum videritaccedentem, saltabit . Posteaquamin E
hunc modum consuefactusfuerit ad translilien -
■dum , etiam equo conscenso pergendum ad fos¬
sas , primo minores , moxampliores . Quumque
iamsaltaturusest , eques ei subdat calcaria. Con¬
simili modo , quum eum consuefaciet , vt sursum
deorsunnie saltet ;calcaribus feriat. Quippe si h?c
omnia totius corporis impulsu faciat , cum maio¬
re tam ipsius equi,quam sessoris securitate res suc¬
cedet; quam si velin tranlsiliendo, vel sursum sal¬
tando,vel desiliédo , posterioripartecorporisde- F

C»rsmp,r g cjat _Ad declinia primum equus in solo molliore
dtdjm* . consuefaciendus est,ac tamdem,qiium eius vsum

habuerit ; multo libentiusper declinia , quam ad-
tliuiacurret . Quod autem nonnulli metuunt,ne ,
si aganturequi per declinia , rumpant armos : ani¬
mo sint otioso licet,praesertim vbicognouerinr,

tersarS& Persas & Odrysas vniuersos , per declinia curso
Thraci*™ certantes , equos non minus sanos habere , quam .
ptr dtcli - q txcos . Nec item omittemus , qualem eques ad

jj £ec àgula fernet exhibere debeat. Etenim ad G
primum equi repente proruentis impetum,ante¬
is ei procumbc-dum est . Nam minus hoc modo
tergiuersabitur equus, sessoremue sursum iacta-
bsoMox quum equusacursureuocatur , fernet e-
tsoat Sic enim minusipsequaslabitur. Quiitrans·
sifienda estfofia , vel in locmn adcliuempergenr

ONTE1 ! ' s )
dum: non malum suerit,iubamarripere,nesimul
equus& iniquitateloci, &freno grauetur.

'Versos
decliuia se resupineteques, ne prxeeps tam ipse ,
quam equus, deorsum feratur . Rectum quoque F- jnitaih -
fuerit , alias in aliis locis , modo longiores, modo
breuiores decursos equestresinstitui . Nam mi- & iocf
nusoc nxc ingrata sunt equo , quam si semper in
eisdem locis,consimiliquemodo fiant equitatio¬nes . Et quoniameum , quiomnimodo diuersis in
locis equum citato curso agit , noceste est eius re¬
cte tractâdiperitum esse ; nec minus , vt armis ex¬
eo commodepostkvti : nequaquam vituperandavenit rei equestrisintervenandumexercitatio Ιο- E*
cis iis,qua : tum idoneasunt,tum feras habent . At “I‘, ‘llria
vbihxcdesiderantur , bonumquoq ; fueritexer -
cirium , si ex conuento de duobusequitibusalter
in equo per loca varia fugiat , hastamqueauerfam pugna JÌ-'
tenens lese sobducat ;alterrotundis iacuiis instru- mulacra.
ctus, & hasta similem in rttodumfacta, persequa¬
tur : acsicubi fugientem adeingat ex interualloia¬
cuiis respondente,istxcin cum rotunda conficiat;
sin intra ictum hasta: ,feriatira deprehensom. Bo-
num etiam , quum aliquando alterin alterumir¬
ruerit,tracto ad se aduersirio,moxeumdetnab se
repente protrudere . Nara ad hominem ex equo
deficiendum hoc pertinet . Faciet etiam is recte,·
qui trahitur , si equum abigat .Id enim faciens , ci- '
tius trahentem deiecerit,quaipse ceciderit . Quod
si aliquandocontingat, vt dum castra castris obli¬
duntur , equires alteri aduerfus alteros prodeant,& tum aduersarios persequantur ad hostilemvi¬
que phalangem, tum ad suam vsque refugiant:
heic etiam scire prodest , quam quidem diu quishaud procula suis abest,recteac tuto facturum,si
equo inter primosconuerso , torishostes viribus
vi geat : verum vbi propius ad eos accesserit , e-
quii in potestateretineat . Nam credi par est,eum
hoc modo maximam habituram facultatem lx-
dendihostes , a quibus ipse viciisim Ixdinequeat.Enimuero Dij concefferunthominihns.vt ab ho- îîà »«-

'

mine,qux fieri debeant,oratione doceantur. Ea - 'dem oratione constat equum doceri non posse. ce„di
Verum si vicissim ei rem gratamfeceris , vbi quidgra >tfcan·
ipse rui ex animi sententia peregerit ; ac ruritis, do &
quum inoboediens fuerit , castigaueris : hacinpri-
mis rationedidicerit in iis obsequi,qu^ fieri opor¬
teat. Ac breuequidemistud est dictu, sed pervul¬
neriam lese rem equestrem porrigit. Nam fre¬
numequusaccipiet lubentius,si eo admisso,com -
modi quidpiam subsequatur . Idem & tranifiliet,
& saltabit sursum ,& in omnibus aliis obsequetur;
si , quu imperatafecerit, aliqua requietem exsoe -
ctabit . Ethactenusquidemexposuimus , qui neri
possit , vt minimecircumueniatur, qui pullum &
equumemit; eumdemq; tractando, minimecor-
rumpanprxsertim si exhibendus sit equus , iis do¬
tibus prxditus , quas eques ad pugnamdesiderat .
Opportunum vero forcaste fuerit, hoc quoque
pericribi ;si eso contingatanimosiorevti equo, vel
ignasoore , quam oporteat : quonam modopostit
vtroq ; rectissime vti . Primum ergosciendum , id Aw'wwf*
arsirmi in equoesse, quod irasit in homine . Que - 2"''
admodum igiturhominem minime quis ad iram
commonear , sineque verbis proferat aliquid rei
molestx, neque faciat : ita nec equumanirnosom
iritabit viso modo . qui eum non fxserit . Ac statim tr‘iftandd

quidem in ipse conscensione danda est opera, vt
‘
loS
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tqni ca¬
noniaira¬
cundia .

Animoso¬
rum cruo¬
rifrina.

π 74 AD PENDIX rifs
inadscendendo nulla quis equum adsiciatmole- A si quis equum ita condocefecerit,vt laxiore freno
stia . Posteavero,quam conscenderit; equolon - incedat , & ceruicemadtollat, & eam dem mox a
gius ad temporissparisi subsistere iuflo , quam fie - capite recuruet : isfacile ab eo impetrabit , vtsia¬
li ceteroquin soleat , ita deindeplacidissimis signis cftt , qua: ceteroquincum voluptate , & quidem
eumpromoueat . Hinc ab incestu lentissimo pri- exsultans facit. Equum autem ista cum voluptate
mordia capiens » ad celerioremearationeperdu - siacere,boc intelligi arguméto potest. Moxenim,

cet ; vt equus ipse minime sentiat, incitatiore se quum ad alios equosaccesserit, ac prascrtimade -
Hihilrt- motu progredi . Siquid equo repente velit impe - quas ; sublimem admodum ceruicemgerit, & ma *

p
'
îrandum rare , Ìciat equum animosum repetinisrebus haud ximecaput , truci cum adfpectu , incuruat : crura

tquit ani- aliter perturbari ; ac soleat homo , qui repente ali- mollius adtollit,caudam iursium porrigit . Quam -
mosis. quid vel adspexit , vel audiuit , vel lènsit . Quodsi B obrem quum equum ad eaprastanda perducit ,

pergentem celerius equum animosuma progrcl- qua ipsemet equus effingendoreprxsentat, quo-
sionis impeturcuocarevolueris , non eum subito ties pulcherrimum sesiespectandum exhibetiisni-
retrahere debes ; sedplacide frenum adducens , vt mirum effitiet , vtcum voluptate incedat equus ,
consistat,non cogedossed mitigadoefficies. Pro- & magnificaitiamprasefcrat, & terribilis sit, &
lixis etiam agitationibusmansuetioreseuadunt e- ipcctabilis .Qug sianequonam modoputemus ef-
qui, quam crebris conuersionibus: eademque si fici poste , nunc commemorare Conabimur , pri-
placide conficiantur, equum animoltimlongiore mu ergonon paucioraduofius haberefrenacon -
spatio demulcentac mitigant , sine vlla concita- uenit . Eorum alterumlxue sit, & rotulashabeat **“*·
rione. Si quis autemexistimat , equum se mitem grandiores; alterum rotulas grauesac depresias,
redditurum , si eum celeri & prolixaequitatione C cum echinis acutioribus: vt qùum hocprehende-

'fatiget: contrarium statuitei, quod cósentaneum rit,asperitatem molesteferendo, dimittat ; quum
est . In talibusenimvim adhiberenititur equus a- viciifim lauius illud acceperit ,voluptatemex eius
nimosus, & in hac ira,instarhominis iracundi , se- lxuitate percipiat, ofprorsuseadan immisso laui
penumero seipfum & equitem grauistimis malis prxstet , ad quapraitandafreno asperioriadfue -
adficic.Retrahendus etiam «quusanimosus ave- factus erat. Sin lauitateconfemta , frequenter in
lociffimocursii,necvlIomodo permittendum,vt ipsum frenumincumbere velit: non abs re maio -
propter alium equum adeertaméadigatur. Nam res addimus lami rotulas , vt dum pereasos pan¬
dere quimaxime contetiosisiunt , ferocissimi eua- dere cogitur,lupatumadmittat. Potest etiam sire-
dunt . Lxuiaquoque frena his aptiora,quamaspe- num asperiusvariari tum implicando , tumexten-
ra . Si tamen & asperum immittatur,efficiendum D dendo. Quotquot autem frena fuerint , omnia rrtn“ β«*
erit laxitate , vt laui simile videatur. Expediret - mollia sunto. Quippe rigidumquacumqueparte "1oWm’ 0·
iam,vtaliquisseseconsuefaciatin primis adinsi- prehenderitequus , totum maxillis tenet ; quem-
dendum equoferoci , absquecorporis motu ;atq; admodum si veru quispiam quacumquefui parte
vt equum aliaparte nequaquam adtingat, quam prehenderit , totum sustollit. Alterumveronon
quibus partibus eum tutioris insessus causaron- aliter,atque catena,quapartetenetur,eafolanon
tingimus . Sciri aurem debet hoc quoqueprxee - flectitur;quumreliquumpensilesit .atqueidloco

* τηκ-ττν- puim, *compressorumquidemlabiorumsono e- cedens,dum semper in ore captatequus ; lupatum
rfùsbic quos mitigari : f clocitatione veroexcitari . Arsi a maxillis dimittit . Eam ob causam in mqdio quo -
**? · quis ab initiopost clocitationegratiora , postedi- que de ipsis axibus anuli lupendi solent , vt hos
■fbicxXt)- tum ore compressosonuiannosesta quxdamcx - E linguadentibufq ; prensans,frenummaxilliscor -
^ e ' hibeat : sicconsuefietequ «s,vt ad oris compressi ripete negligan Quod si quilpiamignorat,quid - <l »odsn·

sonumexciretur , clocitatione mitigetur. Eadem nam mollicies , quidue rigiditas freni sit ; hoc i- ”um m
J

l~

igitur ratione tam ad clamores ,quamadtubario- psumquoq ; perscribemus , tstenim molle,quum
”*

nitum , sic accedere debes ; vt nequaquamequo axescommissuras ita latas ac fxueshabent , vtfa- ώ

fpeciemperturbatiprxbeas,neceidemturbulen - cile flecti possint . Adeoque omnia , qua axibus
ti quiddamofferas . Immo quantum eius fieri po- circumponuntur,sipatula sint, & non condensa ,
terit , & quiesces id temporis, & matutinavesper- pro mollibushaberidebcnt . Si veroqualibet fre-
tinaquepabula , siquidem id sieri liceat, offeres . nipai' tcsdiffici :ltci & difiungaiitur, & vicisiimin

1 <juu 4 ni - Optimum vero consilium hoc fuerit , nc quis e - se redeant : hoc scilicet est , frenum este rigidum .

mit ftrox quum nimis ferocem ad beliti sibi comparet . De F Qualecumque Vero sit , cuncta quidem hac cum
hilo muti jgnauo aure equo fatis equidem arbitror hoc fo - eo prastari oportet , fi talem quisequum exhibe -
*"· re , si huic omnia contraria faciunda scribamus iis, re velie , qualemdiximus . Os equi sursum impel - o rU im-

qua animoso adhibendaconsulimus . At si quis e- lendum, neque nimis duriter, vt caputsursum ia- ί κ 'Φ«·
quoad bellum idoneo sic vti voluerit , vt etiam ctet ; neque nimis remiste , vtnonsentiat . Post-

vt fq»iu magnificentior sit & spectabilior incessus: is lese eaquam excitatus hocimpulfu , ceruicem adtol-
sit fpccla - cohibere debet , ne vel os freno contorqueat , vel iit : mox frenum ei remittendum , atque iu rebus
bilu >qmd calcar ia fubdat,vel equum flagello cadat : quibus etiam ceteris , quemadmodum perpetuo mone -
agmdum .

pl cr iq UC faciundis , magnam se gloriam adipisci mus , sicubi rette obsequatur equus , vicisiim ei

putant . Isti autem homines animi ^ sententia gratificadum, Vbiquis equum animaduertetde- Vttqul
Ottqui contrariafaciuntomnia .Quippe dum ora sursum G sectari tum ceruicis elatione , tum illa laxitate : ni - *! **! m > a '

β "f"m tTJ trahunt , equos , qui ante se prospicere debebant , hil ei molesti exhibebit , quasi ad subeundum la-
u —- j /7.C i· - ° - n - - m - boreni cogerevelit : fedita demulcebit , quasisi

quietem eiiitconceflurus . Sic enim animo confi-
dentiiiirno ad agitationem celerem accedet . Ac

Calcaria cxcos reddunt : dum calcaria subdunt , & flagellis
crflagtl cxdunt,eum terrorem incutiunt , vt non sine pe¬
sa muti- ridilo perturbentur : qux sene ab iis equis fieri fo-
iia· lent , quibus equitatio maxime molesta est , quiq ;

foedaviissnonpraciara quadam faciunt. Verum
delectariceleritatecursus equum , hoc argumen¬
to est. Quippe si fuga euaieric , non pedetentim

pergit,

f ** ·

, ι· 1

1
i
c
;

i
1
<

t
i
j '
t
i

'
i

i

l

fi
'" ·

i '
I

I
i
1

r
r
i

i
t

t
1

l
f ,

1
t .
f

I



ifihilvi¬
tra mo-

na·
^laJwn .

tquMfo
jpfjitii

tqmgt-
utrosi non
UftuAi.

" s - X E N Ο P H
pcrgic , sed currit . Sic enim a natura comparatus A
est , vt voluptatem hinc capiat ; nisi quis forte co¬
gatv Itra, quam commodum sit, currere. Quod si
modum aliquidsuperet,quidcumqueramdemil¬
lud sit, nec equo , nec homini gratum erit. Cete¬
rum vbi cum splendore quodam productus fue¬
rit ad decurrendunj , par est credi , sic eum priori
exercitatione consuefactum , vt post inflexiones
maiore cum impetu proruat . Verum si quis equo
ad hòcinstituto , pariter & frenum adducat , & si¬
gnum quoddam instigationisedat: freno quidem B
preflus . ·. . . . at instigationis imperio con¬
citatur . Ac pectus quidem anteriusprotedit, cru¬
ra vero pra* iracundiasustollit altius , non mollia
tamen . Nequaquam enim excandescentes equi
crura magis habent mollia . Si vero quis equo in
hunc modum excitato , frenum remittat ; ibi pra:
gaudio j quod respectu laxitatis lupato se libera¬
tum putet,speciequadam exsultabuda , cruribus¬
que mollibus superbiens fertur , omnino tepice -
ientans eamvenustatem , quam erga equosalios C

O N T E A . ” f7

&c animosum , & superbum , adipectuque
'tam iu -

cundum*quam trucem. Ethactenus quidem illis ,
quifortaflis eadesiderabunt , haicperlcriptastin¬
to . Si quis autem equo ad pompam idoneo,& eri-
gendile perito , & splendido velit vti : sciat , non
abs quouis equo poste taliapr;cstari ; fed requiri,vt
magnus in tali sit animus , cum corpore valido .
Quod autem plerique putant eum , cuicrura sint D
mollia, corpusetiampossefacilius adtollere, mi¬
nime sic comparatum est : sedpotius, quimolles *
succinctos , validos lumbòs habet , ( & lumbos
heic dico , non caudam versus porrectos , sedqui
existunt inter latera& coxas,ad ilia: ( sub anterio¬
ribus sion exiguo (patio collocare posterioracru¬
ra poterit . Si quis igitur equumpedes ita subiicie-
tem freno sitrliimimpulerit·, partibus ille poste¬
rioribus in talos sese flectit , <3c corpus anteriussic
erigit ; Vte regione consistentes& aluum , &pu- E
denda conlpiciant. Quae lane quum facit , frenum
ei remittendum erit : vt quas ab equo pulcherri¬
ma prostantur , ea tum faciat lubens, cum specta¬
torum iudicio facerevideatur. Sunt quidemnon¬
nulli , qui equos ad hoc quoque consuefaciunt ;
dum partim eos virga sub talos feriunt , partima-
liquem ad latus currentem baculofemoraverbe¬
rare iubent .Verum nos optimumhoc esse prece -
ptum arbitramur, vt, quodsemper dicimus , vbi-
cumq; voluntati equitis paruerit ; viciffim id per- F
petuo sequatur, vt equo requiescendi copia fiat .
Nam quo per coactionem facit equus , vt Simo
quoque tradit , ea neque nouitipse , nequemagis
decorasunt ; quam si quis histrionemflagris , atq;
stimulis excitet-. Quippe multo pluraproter de¬
corum , quam cum laudefaciet , tum equus >tum
homo ; cui quid eiusinodicontinget. Proinde qui
dotes omnino pulcherrimas& (plédidilsimàs ha¬
bet equus, eas signis datis exhiberedebet. Quod
si etiamtum,quum exercetur, ad sudoremvsque G
copiosumagitetur; quum vero,quam honestefe¬
rnet erexerit, statina descensio fiat , &frenum de-
tfahatur : omnino futurum sciri debet , vt dein¬
ceps ad erigendum sese non inuitusaccedat . Atq;
in equis huiusinodiiane tam Dij , quam heroes e-
quitantes pingisolent: & homines , qui eis dextre

vtuntur,magnificentiam quamdampra se ferut.
Et vero is equus , qui fernet erigit , tantopere siue Quanti
pulchrum quiddamest, seu admirabile , leu sistpi- sit
ciendum : vt oculos omnium (pectatorum , tam erigtati‘s·
iuuenum, quam senum,inse consectos detineat. Pir,tM '
Nemo quidem certovel ab eo discedit , vel spe¬
ctando defatigatur,dumpraedaram hancille (pe¬dem suam exhibet. Ceterum si cui talemequum
habenti v (uueniat,vt vel tribui cum imperioprae¬
sit , vel equitum magister fiat : illi non in hoc erit
incumbendum , vt ipse solus sit (plendidus ; sed
multo magis vt vniuersum agmen, quod cumse¬
quitur,spectatu dignumadpareat. Quamobrcm
si,quod in equis eiusinodi maximelaudatur,prae¬
cedat equus qui (piam , qui corpus ad insignemal¬
titudinem motu creberrimosustollens , lente ta¬
men admodum progrediatur : nimirum eueniet,
vt equi ceteri pedetentimhunc sequantur.Ex hoc
autem (pectaculo quidcosequilplendidum pos¬
sit? Sin equoconcitato,nequenimis celeriter,ne->
que nimis tarde praecedat; sedea ratione qua equi
maximefiunt alacres,& truces , & speciem ad la¬
borem obeundum maxime decentem induunt*,
tum vero necesseest , vtingens strepitus , ingens
equorum hinnitus, & narium flatus adsit . Ideoq;
non ipse tantummodo,sedvniuersus etiam comi¬
tatushaud abs re spectabilis erit . Enimuero si quis ******

equum Feliciter emerit , & sic educet , vt labores
sustinerepoifit, & eodem recte vtaturin exerci¬
tiis ad rem militaremconsuefacientibus * in equi¬
tationibusostétationis cauda comparatis , in cer¬
taminibusdeniq ; bellicis : quid huic impedimen¬
to sit , quo minus equos maioris efficiat preti) ,
quam eo3 acceperiqnequedumtaxatequos boni¬
tate celebres habeat , verum etiam ipse propter e-
questris rei cognitionemin oresit omnibus, nisi
diuina quadam vis obstet ? Placet etiam perseri-
bere, quonam modo armatusesse debeat, qui ali- a™atn '

quodin equopericulumsit aditurus . Primum ’di-
cimus , debereloricam sic else factam ; vt corpori
respondeat-. Apramquidemhanc , corpus ipsum Thorax
gestat ; nimis vero laxam, humerisoli ferunt . Sin Φ
Valde sit angusta , non armatura,sedcarcer est . Et
quiaceruix quoque de partium illarum numero tltm Clt.
est,qua: letaliterpetuntur ; dicimus huic etiam te- mck.
gumentuin ex ipsalorica se p orrigenà , esse confi -
ciundum, quod cerulei reipodeat. Id enimtum
ornamento erit,tum si recte fabricatumsitjequi -
tis ipsius faciem ad nares vsque,quumitalibuerit*
excipiet . Galeam ducimus optimam, qua: Boeotij
sit operis . Hasc enim maxime tegit , quidquidex¬
tra loricam eminet;nec prospectumimpedit. Ipsa
lorica sic fabricata sit , rie vel sessioni, vel inclina¬
tioni sit impedimento. Ad inguen&pudenda, &
vseinas vndique partes , tales acrotpinna: sunto ;
vt ist ^ c membra tegant.Et quoniamsinistra quo- chirttht-
que manus inutilemredditequitem,si lassa fuerit: casinsir*>
inuentam & huic probamus armaturam,quam
manumvocann Nam & humerum hac obtegit,
& brachium,& cubitum,& quidquidhabenis est
contiguum: eademque tum extendi,tumcontra¬
hi flexu suo potest. Pra·tereapartem illam sub a-
lis * qua lorica deficit , tegit . Dextram sustolline¬
cesse est,siue quis telum emittere, siueplagam in¬
ferre velit . Quapropter auferri debet a lorica ,
quidquidheic impedimentofuturum e st :eiusque
locopinna innexibus adplicatiles sint , qua: cum



nsî APPBN D . XENOPHON T . - ,î p
manu exporrecta similiter Se ipsx explicctuqcum A ΤΊΓ Abes iam,Xenophontis studioselectofipe *

brachij reducta,claudantur . Quod brachio instar ocrece JLJ .cimen interpretationis a me facta; Taurini »upumt» - solet apponi , rectius ita nobis ( usscctunim vide - -quum in aula Ducis Allobrogum Emanuelis Plsi -tum' tur ; quam si ad ipsam armaturam sit religatum . liberti, & Caroli Emanuelis,silij , patre rebus hu *
Pars dextra ;, qua; hac sublata nudatur , iuxtalori - manls -excmto , fere biennium degerem ; ab ilia¬
ca mnuuucn davel loreo , vel a:reo integumento : stri Parone , forriilimoque militum -duce Suen-
ablque que sit , periailosiffima fui parce praffidij dio,ctd eos'

principes millus . Arbitrium ego cumu
•nihil habebit·. Q aia vero si quid equomali ·acci- nem recuso ,-quin libere statuas , ecquam H . Ste-
dat,cques ipse toriuspericuli fit .particeps -.meccf· phanus causiam iustam habuerit , cur laborem

%*"' f r° - se est equum etiam fronf !s,& pectoris )& lacerum meum , animo liberali , absque vllo pretio , cinto**ίι
^ Ρι~

Integumentis armari . Simul· enim hare femora - B fola edédi condicione sibi oblatum , roc annis hac
Uttrlli* bum equiti vicem prarstanr . Omnium vero ma - -ipsacondiciencnonimpleta· , mihi non restitue -*

xime tegenda equi sunt ilia, quodeor i#m, cetero - ret ; ac nihilo ' minus ad 'alios mirari se diceret , -a
quin etiam tenerrimorum , valde letahaffint vul- me tem nullius momenti etiam auctore prorottonera . Poliunt autem ephippio tegi . Debet illud repeti , de qua certo adfifmarenon posset, incen¬
eriam lorum,quod ephippium constringit &con- dione domus sine, quam habebat in Allobrogumtinet , sic esse consutum : vt tutius eques ipse se- metropoli,an -direptionepr -sedij bello nupero Al*
deat . & equi tamen iella non lx-datitr .Ac partibus lobrogicoperiisict . Pudet hos referre prtetextiistibiarum
^ idem ceteris h ®c tam equi , quam equiris arma - hominis putidos , sed ipsum nonpuduit eis inni -

fcdlm Tt- tura inerit . Tibias vero , ac pedes , consentaneum tijdonec effugiis omnibus frustratentatis,se cauf -
irnnmta. est extra femoralia propendere : quibus sua non C se casurum videns , non sine diuino miraculo (fe -

deerit armatura , fi ocrea; decorio facte suerint , ferendo scilicet ad Apologiam ipsiîisHerodòtea )ex quo solee conficiuntur ., Sicenimparitcr & ti- inuentum ab se librum profiteretur , quem amisi·
■bias armabunt, & calceorum locopedibus erant· . semvexistimasset.Credo sene,prodigioso figmen -
Ethec quidem arma simt , que nos itamuniunq to idtepertum ab eofuislqquod nusquam persisi·modo -Dcos propitios habeamus , vt no ledamur . senorat , adeoque secum habebat , vt multorum
Verum adfeoftes ledendos , potius machira no - est opinio .Causias facti ceteras non excurio . Sal 1*

hostibm. bis , quam ensis , probatur . Nam quum eques in rim hoc manifesto paret , ferre hominem animo
sublimi sit , maior vis erit in plaga copidis , quam equo n on potuisse , quod vnus aliquisnationis em¬ensis . Hacte .perticalis loco , quum ea fragilis sit, ius,a qua confici versiones hypòcausticas scripsit,nec commodegestetut , pori -us corneas tragulas D vt lectorum molestias in conferendis imétpre *
duas probamus . Nam harum alteram peritus e- tum plurium Verbis , & eorumdem abipfo Ste*
ques eiaculan· , altera sic vti potest , vt eam vel in phanopiOfectiscastigarionibus , labore luo sub*
aduetfum , vel ad latera , vel a tergo contorqueat , letkatet , Xenophontem Integrum adgtedi lucu*

«fcnrtiT
* àrersà firmioressont, -quam hasta , magisque bràrióne noua esset ausus, euih cenlurarum H ,

portatiles .Esecularionein teli probamus eam,qu £ Stephanidiipendio in tot Xenophontis interpre *
longiffimofitspacio . sk enim tempus ipsum ma* tes , magnos pleroique viros , & famosos jPhilel *
gispermittir,vt temet auertas , aliudque telum fu- phos,Ama &os, Pircameros , Camerarios , Bessa-
mas . Paucis etiam perscribemus , quxnam opri - rioncs,Ribitcos, 'Leonicenos,Gabrielios,ceteros ,
ma sit emittendi teli ratio . Quippe fi quis partes Hinc ili® lactum ®, ne quid dicam de molestia ,l®uas anterius protendens , dextras autem redu - £ qu ! expr ®cepris alterius industria nonnullis fen-
cens , ex ipsis femoribus fernet erigédo , cuipidem tir, quibus schediasmata sita vere tumultuaria far -
nonnihil arrectam emiserit : omnino fiet , vt im- cire iamdudum cogitauerat . Ego Xenophoteam
petuvehementiffimo,longiffimeque telum fera * hanc lucubrationem tentatam in adulescentse,cur : atque idem rectiffime feriet , si dum emitti - nonnihil expolitam artate virili , nuncttiatunote-_r . — c„ λ judicio .recensitam , quod vt aliquando fieret , o*

ptaui f®po mihi euenirediuinirus , & vsui & cen¬
seris omnium exhibeo . Si quis hinc fructus ad
litterarum Gr ®carum studiosos redibit , voti
reus debitus sterno numini gratias agam . De

*" maleuolorum calumniis , «ν' φρο /« -a»*
wiciJw . Non verbis , sedreabse

cuend® sibiverita#
sufficit.

rut,ipse culpisseopum semper ipectet . Atque h®c
quidem equiti vulgari anobis monumenta , pr ®-
ceptiones , exercitia , pneseriptasunto . Qu ® au¬

tem scitepat sit , & facere magistrum
equitum ; alio libro est

declaratum »

ExPLICIT LIBIA ,
de re equestri»
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